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  ELSŐ RÉSZ

  

  KAPCSOLATFELVÉTELEK


  


  1. FEJEZET

  BISESA


  
    2069. február
  


  Nem olyan volt, mint az ébredés. Inkább mint valami hirtelen előbukkanás, cintányérok csattanása. Bisesa szeme tágra nyílt és megtelt vakító fénnyel. Mélyeket lélegzett, és szinte fulladozott az öntudat sokkjától.


  Sokk, igen. Nem kellett volna tudatánál lennie. Valami nem stimmelt.


  Egy árnyalak úszott át a levegőn.


  – Doktor Heyer?


  – Nem. Nem, anya, én vagyok.


  Az arc körvonalai határozottabbakká váltak, és egyszerre a lányát látta maga előtt, markánsan, ragyogó kék szemekkel, a kelleténél egy leheletnyivel vastagabb szemöldökökkel. De mintha valami lett volna a bőrén, valamiféle jel. Tetoválás?


  – Myra? – A torka kapart, csak suttogva tudott beszélni. Érzékei fokozatosan elárulták neki, hogy a hátán fekszik, egy szobában, és körülötte, épp a látóterén kívül, berendezések és emberek végzik dolgukat. – Valami baj történt?


  – Milyen baj?


  – Miért nem hibernáltak?


  Myra tétovázott.


  – Anya... szerinted milyen évet írunk?


  – 2050-et. Június 5-e van.


  – Nem. 2069-et írunk, anya. És februárt. Tizenkilenc év telt el. A hibernálás működött. – Bisesa most már észrevette a néhány ősz tincset Myra fekete hajában, éles tekintetű szeme sarkában pedig a gyülekező ráncokat. – Mint láthatod, én a hosszabb utat választottam – tette hozzá a lánya.


  Igaznak kellett lennie. Bisesa egy újabb hatalmas, valószínűtlen lépést tett előre saját személyes időodisszeiája során.


  – Te jó ég!


  Egy másik arc úszott be elé.


  – Doktor Heyer?


  – Nem. Doktor Heyer már rég visszavonult. Én doktor Stanton vagyok. Hamarosan megkezdjük a reszangvinációt. Sajnos ez fájni fog.


  Bisesa megpróbálta megnyalni az ajkát.


  – Miért vagyok ébren? – kérdezte, de rögtön válaszolt is magának. – Ó. Az Elsőszülöttek. – Mi más lehetne? – Egy új fenyegetés.


  Myra arcát eltorzította a fájdalom.


  – Tizenkilenc évig voltál távol, erre először az Elsőszülöttekről kérdezősködsz. Majd visszajövök, ha már teljesen magadhoz tértél.


  – Myra, várj...


  A lánya azonban már el is ment.


  Az új orvosnak igaza volt. Ez fájt. Bisesa azonban valamikor a brit hadsereg katonája volt. Összeszedte minden erejét, hogy föl ne sikoltson.


  


  2. FEJEZET

  DEEP SPACE MONITOR


  
    2064. június
  


  Az emberiség első tiszta képe az új fenyegetésről öt évvel korábban futott be. A szemek azonban, amelyek megpillantották, elektronikusak voltak, nem emberiek.


  A Deep Space Monitor X7-6102-016 átúszott a Szaturnusz árnyékán, ahol a holdak úgy függtek, mint megannyi lámpás. A bolygó gyűrűi csupán kísértetei voltak a napvihar előtti önmaguknak, de miközben a szonda előrehaladt pályáján, a távoli Nap elbújt mögöttük, ezüsthíddá változtatva őket az ég óceánja fölött.


  A Deep Space Monitor természetesen képtelen volt mindezt megcsodálni. Ám mint minden kellően fejlett gépezet, ez is rendelkezett bizonyos fokú értelemmel, így elektronikus lelkét mégiscsak megcsiklandozta az ámulat, miközben keresztülvitorlázott a gáz és jég eme rendszerbe szorított, csodálatos világán. Felderítésére azonban semmiféle kísérletet nem tett.


  A szonda néma csöndben a hurok alakú pályáján elhelyezkedő következő célpont felé igyekezett.


  A Titán, a Szaturnusz legnagyobb holdja egy különösebb ismertetőjegyek nélküli, okkerszín golyó volt, amit csupán derengő fénnyel világított meg a messzi-messzi Nap. Vastag felhő- és párarétegei alatt azonban csodák rejtőztek. Miközben a holdhoz közeledett, a DSMX7-6102-016 a robotfelderítők rajának elektronikus csevelyét hallgatta.


  A borongós narancsszín ég alatt bogárszerű szerkezetek mászkáltak a bazaltkemény jégkristály-homok szélfútta dűnéin, metángejzírek között manővereztek, etánfolyók által kivájt völgyekbe ereszkedtek le óvatosan, vagy épp beásták magukat a mindenütt szakadatlanul szitáló metánesőtől latyakos felszín alá. Egy bátor léggömbös felfedező, a sűrű levegő által egy helyben tartva, egy ammóniával kevert víz-lávát ontó kriovulkán fölött lebegett. A merülő szerkezetek a közvetlenül a jeges felszín alatt megbúvó, folyékony vízzel telt üregeket vizsgálták, a becsapódási kráterekben megmaradt, befagyott tavakat. Mindenfelé összetett szerves vegyületekre bukkantak, amelyeket a Titán atmoszférájában tomboló elektromos viharok hoztak létre, valamint a felső légkört ostromló napfény és a Szaturnusz mágneses mezeje.


  Bármerre néztek a szondák, életet találtak. Egy részük a földihez hasonló volt, például anaerob metánkedvelő bogarak építették csigalassúsággal párnaforma dombocskáikat a krátertavak hideg, sós vizében. Egy egzotikusabb szén alapú létforma, amely víz helyett ammóniával élt, a kriovulkánokból előbugyborékoló anyagban úszkálva érezte otthon magát. A legidegenebb valami masszaszerű lényekből álló csoportosulás volt, amely alapvető építőköveként szilíciumvegyületeket használt szén helyett, és a fekete, tükörsima felszínű etántavak fagyos hidegében vegetált.


  A krátertavak bogarai akár a földi élet szétágazó családfáján is megtalálták volna helyüket. Az ammóniahalak a Titán őshonos lakói voltak. A hidegimádó etánmassza pedig talán a Neptunusz valamelyik holdjáról vagy még messzebbről került át ide. A Naprendszer tele volt élettel – élettel, amely folyton vándorolt, becsapódások által útnak indított sziklákban és jégrögökben. A Titán azonban ezzel együtt is különlegesnek számított, hiszen a rendszer minden zugából érkeztek ide létformák, sőt esetenként annak határain túlról is.


  A Deep Space Monitor X7-6102-016-ot azonban nem a tudomány előremozdítása hozta ehhez a holdhoz. Robottestvérei még akkor sem szereztek tudomást róla, amikor a legközelebb ért a Titánhoz és a rajta burjánzó élethez.


  A Deep Space Monitor összetett szívét egy évszázados tervezői filozófia által megálmodott űrszonda alkotta, amelynek szögletes vázából érzékelőegyütteseket és radiotermo-izotópos energiacellákat tartó árbocok nyúltak ki. Belső magját azonban „metaanyag” kemény héja fogta körbe, nanoszálak és – tömítések hálózata, amely távol tartotta a berendezéstől a napsugarakat, és kis kerülőt közbeiktatva úgy küldte tovább azokat az eredeti irányba, mintha a szondával nem is találkoztak volna. A Deep Space Monitor mindazonáltal nem volt vak: a héj továbbított számára mintákat a beeső sugarakból. Visszavert vagy eltérített fény híján azonban csaknem láthatatlanná tudta tenni magát. Hasonlóképp nem észlelhették semmilyen más sugárzási frekvencián – a kemény gamma-sávtól egészen a hosszú rádióhullámokig.


  A DSM X7-6102-016 nem felfedező volt. Álcájába és némaságába burkolózva őrszemként teljesített szolgálatot. És most épp egy olyan találkozóra igyekezett, amelyre elsődlegesen tervezték.


  * * *


  Ahogy elsuhant a Titán felhőzetének legfelső rétegét súrolva, a hold gravitációs mezeje új pályára lódította az X7-6102-016-ot, amely így elhagyta a Szaturnusz saját kis rendszerének síkját, és magasan a gyűrűk fölé emelkedett. Mindezt teljes rádiócsend mellett, a rakétahajtóművek egyetlen szisszenése nélkül.


  A DSM X7-6102-016 megközelítette az anomáliát.


  Egzotikus, nagy energiájú részecskék valóságos zuhatagát észlelte. Egy erős mágneses mező is megérintette, egy dühödt elektromágneses csomó a térben. A szonda jelentést tett a Földnek, maximális tömörítésű adatfolyamát látszólag rendszertelen lézerkitörésekbe csomagolva.


  A Deep Space Monitor már nem változtathatott pályáján anélkül, hogy feladta volna álcáját, úgyhogy tehetetlenül továbbvitorlázott. A számítások szerint körülbelül fél kilométernyire kellett elhaladnia az anomália mellett.


  Utolsó megfigyelése, bizonyos értelemben tudatos gondolata az volt, hogy az erős mágneses mező hirtelen eltorzul.


  A DSM X7-6102-016-tól fogott végső jelek azt mutatták, hogy a szonda valószínűtlenül hatalmas sebességgel távolodik. Készítői ezt sem elhinni, sem megérteni nem tudták.


  


  


  Mint minden kellően fejlett gépezet, az anomália is rendelkezett bizonyos fokú értelemmel. A pusztítás, amelynek véghezvitelére megalkották, egyelőre a jövő részét képezte, így nem aggasztotta különösebben. Némi sajnálatot érzett azonban, amikor az őt pimaszul követő, magát nevetségesen álcázni próbáló primitív szerkezetet össze kellett zúznia.


  Az anomália ismét magára maradt, keresztülsuhant a Szaturnusz minirendszerén, lendületet és mozgási energiát gyűjtött be az óriásbolygótól, majd nekilódult a távoli Nap és a melegebb világok felé, amelyek fázósan közelebb húzódtak a csillag tüzéhez.


  


  3. FEJEZET

  ABDIKADIR


  
    2068 (Föld); 31. év (Mir)
  


  A Miren a közelgő különös események első jele akár mindennapos dolog is lehetett volna, ha nem annyira abszurd.


  Abdikadirt fölbosszantotta, hogy az írnok elhívta a teleszkóptól. Pedig végre egy éjszaka, amikor tiszta az ég. Az első generációs földi menekültek mindig panaszkodtak a sok felhőre a Miren, ezen az összefoltozott bolygón a maga összefoltozott kozmoszában. Ma éjjel azonban végre jók voltak a látási viszonyok, és a Mars ragyogó kék golyója magasan úszott a tiszta égen.


  Mielőtt az írnok megjelent volna, a Marduk templomának tetején elhelyezkedő obszervatóriumban néma, hatékony munka folyt. A megfigyelések fő eszköze egy tükrös távcső volt, jókora üvegét mongol szolgák csiszolták egy Othic iskolájából kikerült görög tudós felügyelete alatt. Ez éles, bár kissé vibráló képet szolgáltatott a Marsról. Miközben Abdi a bolygót figyelte, segédei tekertek egyet-egyet a karokon, a teleszkóp mozgatásával ellensúlyozva a Mir tengely körüli forgását, hogy a másik égitest a távcső fókuszában maradjon. A férfi gyors vonásokkal vázlatokat készített a térdére szíjazott jegyzettömbre; Nagy Sándor világbirodalma még nem jutott el arra a technikai szintre, hogy lehetségessé vált volna a fényképezés.


  Tisztán kivehette a Mars sarkvidéki jégsapkáit, a kék tengereket, a zöld-barna és kék sávok szabdalta okkersárga sivatagokat, sőt még az idegen városok csillogását is látni vélte, amelyek a hiedelem szerint az Olympus Mons holt kalderájában bújtak meg.


  E munkában mélyedt el Abdi, elszánva, hogy minden másodpercet kihasznál a megfigyelésre, amikor az írnok megszólította. Szpirosz tizennégy éves volt, Othic tanítványa, harmadik generációs Mir-szülött. Okos, jó fantáziájú fiú, de hajlamos az idegeskedésre; most is alig tudta elhebegni a hírt a csillagásznak, aki csupán alig egy évtizeddel volt idősebb nála.


  – Nyugodj meg, fiú! Végy mély lélegzetet, és mondd el, mi a baj!


  – Marduk termében... – vagyis annak a templomnak a szívében, amelynek a tetején álltak épp. – Jönnöd kell, mester!


  – Miért? Mit fogok ott látni?


  – Nem látni, Abdi mester... hallani.


  Abdi még egyszer a távcső tükrére pillantott, amelyen most is ott csillogott a Mars kék fénye. A fiú izgatottsága azonban meggyőzte. Valami baj van.


  Megpróbált méltóságteljesen lemászni üléséből, aztán rádörrent egyik tanítványára: – Te, Xénia! Vedd át! Nem akarok egy másodpercet sem elszalasztani. – A lány sietve engedelmeskedett.


  Szpirosz már a létra felé futott.


  – Ajánlom, hogy megérje – morogta Abdi, és a fiú után indult.


  


  


  Először le kellett ereszkedniük, majd újból fölkapaszkodni a templom belsejében, mert a nagy Marduk isten terme közel volt az épület csúcsához. A legkülönbözőbb helyiségeken siettek át; valamennyit beugrókban elhelyezett, kormozva égő olajlámpások világították meg. Sok idő telt el azóta, hogy a templomot elhagyták papjai, mégis erősen érződött a füstölők illata.


  Abdi besétált Marduk termébe, és körbepillantott.


  Valamikor ebben a helyiségben állt az isten nagy aranyszobra. Az Időtörés alatt – ez az esemény hozta létre egész világukat – a szobor megsemmisült, és a falak is a téglákig lecsupaszodtak. Valami hatalmas hőség égette ki a termet. Csupán a talapzat maradt meg, megpuhulva, legömbölyödve, és egészen halványan látszott még rajta két hatalmas láb nyoma. Az egész terem romba dőlt, mintha bomba robbant volna benne. De hát Abdi egész életében ilyennek ismerte.


  A férfi Szpiroszhoz fordult.


  – Nos? Mi az a nagy baj?


  – Nem hallod? – kérdezte a fiú kifulladva. Aztán elnémult, és ujját az ajkára szorította.


  Akkor Abdi meghallotta: halk ciripelés volt, majdnem mint a tücsöké, de túl szabályos, túl kiszámított. A tágra nyílt szemű fiúra pillantott, akit megdermesztett a rémület.


  Abdi a terem közepéig sétált, onnan már megállapíthatta, hogy a ciripelés egy gazdagon díszített ereklyetartó felől jön, amely az egyik falból nyúlt elő. Közelebb ment hozzá, és a hang valóban erősebbé vált.


  Hogy megőrizze tekintélyét a fiú előtt, Abdi igyekezett elnyomni keze remegését, miközben az ereklyetartó kis szekrénykéje felé nyúlt és kinyitotta az ajtaját.


  Tudta jól, mi van benne. A kavicsforma tárgy a Földről érkezett a Mirre. Abdi apja egyik társáé volt, akit Bisesa Duttnak hívtak. Évekig vigyáztak rá, majd amikor a telepe végleg lemerült, ide zárták el.


  Egy telefon volt.


  És csörgött.


  


  MÁSODIK RÉSZ

  

  UTAZÁSOK


  


  4. FEJEZET

  AMIKOR AZ ALVÓ FELÉBRED


  
    2069. február-március
  


  Bisesa örült, hogy végre maga mögött hagyhatja alvóhelyét. Az egész bűzlött ugyanis az oxigénfogyasztó szervek leállítására használt hidrogén-szulfid záptojásszagától.


  A kórházban az orvosoknak három napjukba telt, míg visszapumpálták a vérét az ereibe, meggyőzték szerveit, hogy fogadják be újra az oxigént, és némi fizikoterápiás kezelés után legalább járókerettel megtanították közlekedni. Kimondhatatlanul vénnek érezte magát, biológiai értelemben vett 49 événél sokkal öregebbnek, ráadásul csont és bőr volt, mint aki éhezik. A szeme különösen viszketett és fájt. Látása sem volt teljesen rendben, egy darabig még hallucinációk is gyötörték. Azt a kellemetlen érzést sem tudta elűzni, hogy minden bizonnyal bűzlik a saját vizeletétől.


  De hát elvégre tizenkilenc évig nem volt pulzusa, se vére, semmi agyi elektromos tevékenysége, a szövetei nem jutottak oxigénhez, és egész idő alatt egy frizsiderben tartották, olyan hidegen, hogy a sejtjei még éppen épségben maradjanak. Természetes, hogy mindene sajgott ezek után.


  


  


  A 786-os hibernákulum megváltozott, amíg ő a tartályban volt. Most inkább egy előkelő szállodára emlékeztetett: mindenütt üvegfalak, fehér padlók és műanyag ülőbútorok, no meg persze ősöreg emberek – legalábbis annak néztek ki – fürdőköpenyben, bizonytalanul csoszogva a folyosókon.


  A legdrasztikusabb változás az volt, hogy a hibernákulumot átköltöztették. Amikor Bisesa először pillanthatott ki egy ablakon, gigantikus sebet látott a földben, egy poros kanyont, amelynek omladékos, rétegezett falai egy óriási könyv lapjaihoz hasonlítottak. Később megtudta, hogy ez a Grand Canyon, és tényleg fantasztikus panorámát nyújtott – bár némiképp fölöslegesen, gondolta, hiszen a hibernákulum lakóinak túlnyomó többsége úgyis csak aludt.


  Visszagondolva zavarónak találta, hogy amíg ő álmatlan álomba merülve feküdt, bonyolult hűtőberendezését lekapcsolták a rendszerről, és átszállították a földrész másik végébe.


  Lábadozása alatt rászokott, hogy elüldögél a buborékablakok előtt, és a kanyon mozdulatlanságba dermedt geológiai drámáját szemléli. Korábban turistaként csak egyszer járt ezen a vidéken. A nap útjából ítélve a tavaszi égen, valahol a déli peremen lehetett, talán Grand Canyon Village közelében. A helyi flóra és fauna látszólag kiheverte a napvihar csapásait; mindenfelé kaktusz, jukka és feketebozót nőtt. Türelmes nézelődései közben egyszer megpillantott egy kisebb vadjuhnyájat, máskor egy lopakodó prérifarkast, megint máskor pedig valamit, amit csörgőkígyónak gondolt.


  Ha a kanyon ki is heverte a történteket, sok minden más megváltozott. A keleti láthatáron valamiféle építmény emelkedett, egy lapos fémtömb, amit lábak tartottak: akár egy befejezetlen bevásárlóközpont váza. Olykor járműveket is látott körülötte és alatta forgolódni. Fogalma sem volt, mi lehet.


  És időnként fényeket is látott az égen. Volt egy ragyogó, mozgó szikra, amely körülbelül negyven perc alatt haladt át a déli égbolton: valami nagy tárgy Föld körüli pályán. Akadtak azonban furcsább, nagyobb dolgok is: homályos árnyékfoltok nappal, vibráló, elmozduló csillagok éjjel. Különös ég egy új korban. Arra gondolt, hogy kíváncsinak kellene lennie vagy talán félnie, de eleinte egyiket sem érezte.


  Ez azonban megváltozott, amikor meghallotta a morgást. Mély hangú dörej volt, amelytől mintha még a föld is megremegett volna, és inkább tűnt geológiai eredetűnek, mint állatinak.


  – Mi volt ez?


  – Bisesa? Kérdeztél valamit?


  


  


  A hang behízelgő volt, egy férfié, kissé túl tökéletes, és mintha a levegőből jött volna.


  – Arisztotelész? – De tudta, hogy nem lehet ő, még mielőtt a hang válaszolt volna.


  A feleletet furcsa késlekedés előzte meg.


  – Attól tartok, nem. Thalész vagyok, – Thalész, persze.


  A napvihar előtt három fejlett mesterséges intelligencia létezett az emberi világokon, kései utódai a megelőző technikai nemzedékek keresőmotorjainak és más intelligens szoftverágenseinek, mindhárman az emberiség barátai. Bizonyos pletykák szerint másolataikat megőrizték, amikor bitfolyamaik szétsugárzódtak a csillagközi térbe. Máskülönben csak Thalész élte túl a napvihart, a robusztus Hold primitívebb hálózataiban eltárolva.


  – Örülök, hogy újra hallom a hangod.


  Szünet.


  – Én is örömmel hallom a tiédet, Bisesa.


  – Thalész... mit jelent ez a szünet a válaszadás előtt? Ó, Még mindig a Holdon vagy?


  – Igen, Bisesa. És a fény sebessége engem is korlátoz. Mint Neil Armstrongot.


  – Miért nem hoztak még le a Földre? Nem kényelmetlenebb így?


  – Mindenre van megoldás. Helyi ágensek támogatásával kritikus helyzetben lecsökkenthető a késés... például orvosi beavatkozások idején. Normális körülmények közt azonban a feltételek így is kielégítőek.


  Ez a válasz előre elpróbáltnak tűnt Bisesa számára. Sőt, előre megírtnak. Thalész Holdon maradása mögött több is megbújhat, mint amennyit elmond. Mindazonáltal nem vette a fáradságot, hogy most faggatózni kezdjen.


  – A morgás felől érdeklődtél – mondta Thalész.


  – Igen. Oroszlánnak hangzott. Afrikai oroszlánnak.


  – Az is volt.


  – De mit keres egy afrikai oroszlán itt, Észak-Amerika szívében?


  – A Grand Canyon Nemzeti Park ma már egy Jefferson, Bisesa.


  – Micsoda?


  – Egy Jefferson-park. A visszavadonosítási program része. Ha jobbra nézel...


  A láthatáron, az északi peremen túl tömzsi, masszív alakokat látott, mintha sziklák vonultak volna. Thalész az ablakkal kinagyíttatta a képet. Elefántok voltak, egy egész csorda, még borjak is; formájukat semmi mással nem téveszthette volna össze.


  – Rengeteg információval rendelkezem a Parkról.


  – Ebben biztos vagyok, Thalész. Egy kérdés: mi az az építmény ott? Úgy néz ki, mint valami állványzat.


  Mint kiderült, energiafelvevő szőnyeg volt, egy keringő erőmű földi állomása, amely az égből sugárzott mikrohullámokat gyűjtötte be.


  – A létesítmény meglehetősen nagy: tíz négyzetkilométer a területe.


  – És biztonságos? Láttam járműveket az építmény körül és alatt.


  – Ó, igen, biztonságos az emberek számára. Sőt az állatoknak is. De azért le van zárva a terület.


  – És, Thalész, azok a fények az égen... a vibrálás...


  – Tükrök és vitorlák. Mostanában sok minden épül a Földön kívül, Bisesa. Igazán lenyűgöző látvány.


  – Szóval az álom valóra válik. Bud Tooke örülne ennek.


  – Attól tartok, Tooke ezredes meghalt még...


  – Nem érdekes.


  – Bisesa, vannak emberi tanácsadók, akikkel beszélhetnél. Bármiről, amiről csak akarsz. Például a hibernációd részleteiről.


  – Azokat már elmagyarázták nekem, mielőtt befeküdtem volna a frigóba.


  A hibernákulumokat a napvihar hívta életre. Az elsőt Amerikában nyitották meg, még az esemény előtt, hogy a gazdagoknak legyen hol átvészelniük a nehéz időket az újjáépítésig. Bisesa csak 2050-ben feküdt be, nyolc évvel a vihar után.


  – Mesélhetek a tartályba lépésed óta bekövetkezett fejlődésről az orvostudomány terén – mondta Thalész. – Például úgy tűnik, a sejtjeitek reakciója a kén-hidrogén jelenlétére a földi evolúció egy nagyon korai fázisából maradt vissza, amikor az aerob sejtek még osztoztak a világon a metanogénekkel.


  – Ez furcsán költőinek hangzik.


  – És persze ott van a motivációs aspektus is – tette hozzá Thalész finoman.


  Bisesa hirtelen kényelmetlenül érezte magát.


  – Miféle motivációs aspektus?...


  Jó oka volt rá, hogy a tartályba meneküljön. Huszonegy éves lánya, Myra az ő intése ellenére férjhez ment, és új életet kezdett a Földön kívül. Ráadásul Bisesa menekülni akart a körülötte fel-felbukkanó összeesküvés-elméletek elől is, amelyeket a napvihar-válságban játszott szerepe hívott életre, noha azoknak a napoknak az eseményeit, beleértve a napvihar valódi okát is, elvileg titkosították.


  – Mindenesetre – mondta aztán – a hibernákulumba vonulás lehetősége közszolgálat volt. Legalábbis ezt magyarázták nekem, amikor rájuk írattam a vagyonomat. A pénzalap célja azoknak a technológiáknak a jobb megértése volt, amelyeket egy napon még sok mindenre felhasználhatunk, az átültetendő szervek megóvásától kezdve az évszázados csillagutazások legénységének életben tartásáig. Továbbá a napvihar után lábadozó világ számára sokkal kisebb gazdasági terhet jelentettem lefagyasztva egy tartályban...


  – Bisesa, egyre szélesebb körben terjed az a vélemény, miszerint a hibernákulumba vonulás az öngyilkosság egy kifinomultabb formája.


  Ez megdöbbentette a nőt. Arisztotelész diplomatikusabban fogalmazott volna, legalábbis szerette volna ezt hinni.


  – Thalész! – szólt határozott hangon. – Ha van valaki, akivel ilyesmikről beszélni kívánok, az legfeljebb a lányom.


  – Természetesen, Bisesa. Van még valami óhajod?


  A nő tétovázott.


  – Mennyi idős vagyok?


  – Értem. Jó kérdés. Ebből a szempontból rendkívüli eset vagy, Bisesa.


  – Kösz.


  – 2006-ban születtél, vagyis 63 évvel ezelőtt. Ebből le kell vonni a hibernákulumban töltött tizenkilenc esztendőt.


  – Akkor marad 44 – mondta Bisesa óvatosan.


  – A biológiai korod mégis 49.


  – Igen. Honnan az az öt év többlet?


  – Ennyit töltöttél a Miren.


  A nő bólintott.


  – Tudsz erről is.


  – Szigorúan bizalmas információ, de igen, tudok. Bisesa hátradőlt a székén, nézte a távoli elefántokat és a 2069-es év villódzó égboltját, s megpróbálta összegyűjteni a gondolatait.


  – Köszönöm, Thalész.


  – Örömömre szolgált. – Amikor elhallgatott, a nő szinte kézzelfoghatóan érezte a levegőben a hiányát.


  


  5. FEJEZET

  LONDON


  Bella Fingal épp London fölött repült, amikor lánya beszámolt neki az égből érkezett rossz hírről.


  Bella az Atlanti-óceán felől jött, és a gépe Heathrow-n készült leszállni, London egyik nyugati külvárosában. A pilóta azonban azt mondta, az irányítótorony által megadott repülési útvonalon előbb kelet felé kell kerülniük, aztán onnan vissza nyugatnak a Temze mentén, ellenszélben, és így, ezen a ragyogó márciusi reggelen a belváros csillámló szőnyegként terült el alattuk. Bella egyedül ült a gépen, egy vadonatúj scramjeten, és úgy érezte, túl nagy felhajtás ez egy ötvenhét éves nagymamának.


  Egyáltalán nem akarta ezt az utazást. James Duflot temetése éppen eléggé megviselte; ez a látogatás a gyászoló családnál tovább ront a helyzeten. Mindazonáltal, a Világűr Tanács elnökeként, kötelessége volt elmenni.


  Szinte véletlenül került ebbe az állásba, valószínűleg a Tanácsot felügyelő, kormányok fölött álló bizottság kompromisszumos döntése miatt. Agya egy zugában elkönyvelte, hogy ez csak amolyan tiszteletbeli poszt lesz, mint azok az egyetemi díszdoktorságok és jelképes hivataligazgatóságok, amelyeket a napvihar veteránjaként ráaggattak. Meg sem fordult a fejében, hogy elröpíthetik a világ másik végébe, valami zűrzavaros, könnyes helyzet kellős közepébe.


  Ő már kivette a részét a munkából a pajzson. Bárcsak hagyták volna békében visszavonulni, gondolta.


  Ekkor jelentkezett be Edna azzal a különös, de mindenképpen rossz hírrel, amely egyszeriben tudatosította Bellában, hogy valójában egy űrflotta parancsnoka lett.


  


  


  – Most az egyszer úgy tűnik, anya, a követőállomások valami komolyra bukkantak. Valamire odakint a sötétben... ami jelenleg a Jupiter pályájához közelít, és egy hiperbola íve mentén a Naprendszer belsejébe tart. Nincs rajta a Tizedelő térképén, bár abban még nem lenne semmi rendkívüli; egyre-másra bukkannak föl olyan hosszú keringési periódusú üstökösök, amelyek túlságosan távol voltak ahhoz, hogy jelvisszhangokat produkáljanak a berendezés számára. Ez a mostani objektum azonban más jellemzőivel váltott ki aggodalmat...


  Bella látta már a Tizedelő térképét, amolyan planetáriumszerű kivetítésben, saját főhadiszállásukon, a régi washingtoni NASA-központban. Hatalmas, mozgatható háromdimenziós pillanatfelvétel volt a Naprendszer egészéről; a napvihar előestéjén készítette a Tizedelőnek nevezett pusztító erejű, ősöreg, keringő nukleáris bomba – egy robbanással, amely egyben szétsugározta a néma csillagok felé az emberiség öröklétre pályázó üzenetét, a „Földi postát”, beleágyazva a bolygó három legfejlettebb mesterséges tudatának, Arisztotelésznek, Thalésznak és Athénének a másolatát. A detonációt követő néhány óra elteltével a Föld rádióteleszkópjai fölfogták azokat a röntgenvisszhang-jeleket, amelyek a Szaturnusz pályáján belül létező valamennyi, egy méternél nagyobb átmérőjű testről beérkeztek.


  Huszonhét évvel a napvihar után az emberi világok és maga az űr is tele volt szemekkel, amelyek követtek minden mozgó objektumot. Ami nem szerepelt a Tizedelő térképén, az csakis újonnan érkezett vendég lehetett. A legtöbbet ezek közül, akár ember készítette, akár természetes tárgy volt, hamar azonosították, és szükség esetén megsemmisítették. Ha valami mégsem bizonyult ilyen egyszerű esetnek – nos, mint Bella most tapasztalhatta, a rossz hír hamar feljutott a Tanács hierarchiáján keresztül, egészen az ő füléig.


  A repülőgép kabinjának csöndes és meleg, védelmező hurkában a nő megremegett. Mint nemzedéke legtöbb tagját, őt is gyötörték még rémálmok a napviharról. Ám jelen beosztásában Bellának mások rémálmait is meg kellett hallgatnia.


  Edna arca a Belláé előtti ülés támlájába épített puhaképernyőn tökéletes kidolgozottsággal jelent meg, három dimenzióban. A lány még csak huszonhárom éves volt, és az „űrlakók” első nemzedékéhez tartozott, mert így nevezték magukat; Bella napvihar utáni rehabilitációja során született a Holdon. Edna azonban máris megszerezte a kapitányi rangot. A Flottánál gyorsan mentek az előléptetések, hiszen a hajók egyre okosabbak lettek, legénységük pedig egyre kisebb létszámú. Edna állítása szerint már a fedélzeteket is robotok sikálták. Ezen a napon a lány feszültnek látszott – fekete haját hátrafogta, egyenruháját állig begombolta, tekintetét gondok felhőzték.


  Bella szerette volna megérinteni a lányát, de természetes módon még csak nem is beszélhetett vele. Edna kint tartózkodott éppen a Flotta operatív főhadiszállásán, az aszteroidaövben. A bolygópályák szeszélyei úgy hozták, hogy kettejük közt most nagyjából két csillagászati egység volt, vagyis a Föld Naptól való távolságának kétszerese. Ez rengeteg: üzeneteik tizenhat perces késéssel érkeztek meg.


  És nem feledkezhettek meg a protokollról sem. Bella valójában a lánya parancsnoka volt. Az asszony megpróbált Edna mondanivalójára összpontosítani.


  – Ez csak amolyan előzetes tájékoztatás, anya. Nem ismerem a részleteket. De azt pletykálják, hogy Paxton admirális személyesen utazik Londonba, téged informálni...


  Bella arca megrándult. Bob Paxton, a Mars hős, lábnyomos-zászlós felfedezője úgy hiányzott neki, mint púp a hátára.


  Edna elmosolyodott.


  – Ne feledd, hiába hord körben kidekorált zubbonyt, te vagy a főnök! Apropó... Thea jól van. – Edna a lányáról beszélt, Bella hároméves unokájáról, a második generációs űrlakóról. – Hamarosan elindul haza. De látnod kéne, mennyire imádja a lassú forgású lakórészlegek mikrogravitációját!...


  Edna ezek után már csak apróságokról beszélt, családi ügyekről: kisebb horderejű dolgokról, mint a Naprendszer sorsa. Bella csüngött minden szaván, ahogy az egy nagymamához illik. Egyvalami azonban még az ő számára is furcsa volt, pedig hosszú ideig szolgált az űrben. Edna beszédét ismeretlen kifejezések fűszerezték. Egy forgó űrlakótelepen az ember három koordináta szerint tájékozódott: forgásirány, ellenirány és tengelyirány... Emellett az akcentusa is megváltozott: volt még benne Bella írjéből egy kicsi, de jócskán rakódott rá keleti parti amerikai is – a Flotta mégiscsak az Egyesült Államok régi haditengerészetéből született meg, így sok mindent megörökölt annak szubkultúrájából is.


  Az asszony lemondóan arra gondolt, hogy a lánya és az unokája fokozatosan eltávolodnak tőle. De hát alighanem ugyanezt érezte minden nagymama, egészen Éváig visszamenőleg.


  Halk csengőszó figyelmeztette, hogy a repülőgép megkezdi az ereszkedést. Eltárolta Edna üzenetének hátralevő részét, és gyorsan elküldött még egy rövid választ.


  


  


  A repülőgép megdőlt, és Bella lepillantott a városra.


  Tisztán látszott az egykori Kupola nyoma. Csaknem tökéletes kör volt, nagyjából kilenc kilométeres átmérővel, középpontjában a Trafalgar Square-rel. A Kupola kerületén belül a régi épületek nagy részében nem tett kárt a napvihar, így valami megőrződött a régi London magabiztos karakteréből, bár a homokkő és a márvány ragyogása megkopott. Westminsterből azonban sziget lett, a Parlament épülete pedig elhagyatott emlékművé vált. A napvihart követően a város föladta a folyója szabályozására tett kísérleteit, és visszahúzódott az új partok mögé. A szélesebben hömpölygő víz ismét magáévá tette természetes medrét, amelyet először a rómaiak vetettek térképre. A londoniak alkalmazkodtak; a South Bank betonromjai között immár könnyűbúvárok úszkáltak.


  A védett körön kívül eső külvárosok gyűrűjét letarolták n katasztrófa napjának tűzvészei. Most tömzsi, új épületek emelkedtek itt, amelyek inkább bunkerekre emlékeztettek.


  Ahogy a gép egyre mélyebbre ereszkedett, Bella meglátta magát a Kupolát is. A borítást rég elbontották, de a nagy bordák és oszlopok közül néhány még állt; az időjárás és a kosz már nyomot hagyott rajtuk, de még mindig több kilométeres árnyékujjakat vetettek a megóvott belvárosra. Csak egy pillantás volt az egész. Semmi különleges nem derült ki belőle; huszonhét év elteltével még mindig látszottak a napvihar által ütött sebek, bármerre utazott is az ember a világban.


  A város elsuhant alatta. A gép egyre mélyebbre ereszkedett a névtelen, alacsony építésű külterületek fölött, a heathrow-i landoláshoz készülve.


  


  6. FEJEZET

  MYRA


  Myra a buborékablak előtt ült Bisesával, mindketten jeges teát iszogattak. Kora reggel volt. Az alacsonyan beeső fényben jobban előtűntek Myra arcának ráncai.


  – Bámulsz engem – mondta.


  – Bocsáss meg, kedvesem, ne orrolj meg érte! Az én szememben mintha egy hét alatt öregedtél volna tizenkilenc évet.


  – Még így is fiatalabb vagyok nálad. – Myra hangjából neheztelés hallatszott, és minden oka meg is volt rá.


  Okos anyagból készült, kényelmesnek látszó blúzt meg nadrágot viselt, amelyek hűtötték is a testét. Haját hátrafésülve viselte, amitől az arca Bisesa elavult megítélése szerint túl szigorú lett, de azt az asszony is elismerte, hogy igazán illik csontozatához és finom vonalú homlokához. Myra nem hordott gyűrűt. Aprókat mozdult, tartózkodóan, szinte már kimérten, és alig nézett az anyjára.


  Nem tűnt boldognak. Inkább nyugtalannak látszott.


  Bisesa nem tudta, mi a baj.


  – Ott kellett volna lennem veled – mondta.


  Myra fölnézett.


  – De nem voltál.


  – Most épp azt sem tudom...


  – Emlékszel, nem sokkal azelőtt, hogy befeküdtél volna a tartályba, feleségül mentem Eugene-hez. – Eugene Manglest, a csaknem autisztikus tudós csodagyereket a napvihar idején végzett hősies számítási munkáinak köszönhetően valóságos világmegváltóként tisztelték. – Akkoriban mindenki fiatalon házasodott. – A napvihart követő éveket népességrobbanás jellemezte. – Öt évvel később elváltunk.


  – Sajnálom. És azóta nem volt senkid?


  – Senki komoly.


  – És most hol dolgozol?


  – Visszamentem Londonba, ööö, tíz évvel ezelőtt. A régi lakásunkban lakom, Chelsea-ben.


  – A Kupola csontváza alatt.


  – Ami megmaradt belőle. Tudod, az az öreg rom megemelte az ingatlanárakat. A sznobok szívesebben vesznek lakást a Kupola alatt. Azt hiszem, gazdagok vagyunk, anya. Valahányszor megszorulok, ráterhelek a lakásra némi jelzálogot; olyan gyorsan emelkednek az ingatlanárak, hogy hamarosan úgyis törlődik.


  – Szóval megint a városban laksz. És mit csinálsz?


  – Átképeztem magam szociális gondozónak. PTSD-sekkel foglalkozom.


  – Poszt-traumatikus stressz.


  – Leginkább a te nemzedékedre jellemző, anya. Sokan a sírig magukban hurcolják a stresszt.


  – De megmentették a világot – mondta Bisesa halkan.


  – Valóban.


  – Sose gondoltam, hogy egyszer szociális gondozó lesz belőled. Mindig űrhajós akartál lenni!


  Myra elkomorodott, mintha valami kínos dologra emlékeztették volna.


  – Abból kinőttem, amikor rájöttem, mi történik valójában.


  Öntudatlanul megérintette a tetoválást az arcán. Személyazonosító jel volt; a kötelező regisztráció néhány évvel azután kezdődött, hogy Bisesa befeküdt a tartályba. Nem az igazán szabad társadalom ismérve.


  – Eugene nem az időjárás szabályozásán dolgozott?


  – De igen. Csak hamar eltért az eredeti céloktól a fegyverfejlesztés felé. Az időjárás-szabályozás a politikai hatalomgyakorlás eszközévé lett. Sosem használták föl, de rendelkezésre áll. Sokat vitatkoztunk a munkája erkölcsi vonatkozásáról. Nem maradtam ugyan alul a vitában, de nem is győztem. Eugene egyszerűen nem fogta fel.


  Bisesa fölsóhajtott.


  – Emlékszem erre a vonására.


  – Végül a munkája nálam is fontosabbá vált számára.


  Bisesa őszintén sajnálta, hogy csalódottnak látja a lányát, aki az ő szemében alig néhány héttel ezelőtt még csak egy okos, huszonegy éves fruska volt.


  Kinézett az ablakon. Mozgást látott a kanyon szemközti oldalán. Ezúttal tevék voltak.


  – Nekem nem minden tűnik olyan rossznak ebben az új világban – mondta Bisesa, megpróbálva feldobni a hangulatot. – Például nagyon is tetszik, hogy tevéket és elefántokat látok szabadon kóborolni Észak-Amerikában... bár föl nem foghatom, mit keresnek itt.


  – Mi itt egy Jefferson közepén vagyunk – felelte Myra.


  – Jefferson elnökről nevezték el?


  – A kelleténél többet tanultam az amerikai elnökökről, amíg Eugene családjával éltem Massachusettsben – jegyezte meg Myra szárazon. A világ céltudatos visszavadonosításának ötlete a napvihar után született. – Ami azt illeti, Lindának volt valami köze a globális program kidolgozásához. Írt is nekem róla.


  – Az én Linda unokahúgom?


  – Most már Dame Linda, ugyanis lovaggá ütötték. – A napvihart megelőzően a lány még bioetikát tanult, és együtt lakott Bisesával meg Myrával. – A lényeg, hogy jóval Kolumbusz előtt az első kőkorszaki bevándorlók kiirtották itt a nagyobb testű emlősök többségét. Szóval az ökológiai rendszerben lyukak keletkeztek, amelyeket az evolúciónak nem volt ideje betömni. Azt hiszem, Thoreau mondta: „Kórus, amelyből sok szólam hiányzik.” Linda sokat idézett tőle. Amikor a spanyolok behozták a lovakat, azok robbanásszerűen elszaporodtak. Miért? Mert a ma ismert lovak itt fejlődtek ki...


  Az új „Jefferson-parkokban” tudatos igyekezettel próbálták visszaállítani az ökológiát abba az állapotba, amilyen az utolsó jégkorszak végén lehetett, azáltal, hogy importálták az elveszett fajokhoz leginkább hasonlóakat.


  Bisesa bólintott.


  – Afrikai és ázsiai elefántok a mamutok és masztodonok helyett.


  – Tevék a kihalt őseik helyett. És több lófajta is, hogy biztosítva legyen a változatosság. Azt hiszem, még zebrák is. Az óriáslajhárok helyett pedig orrszarvúakat telepítettek be, lévén hasonló tömegű és étrendű növényevők.


  – És gondolom, a tápláléklánc csúcsára kellett az oroszlán.


  – Igen. A tengerentúlon még több ilyen park van. Nagy-Britanniában fél Skóciát visszaadták az őshonos tölgyerdőknek.


  Bisesa a dölyfös tevékre nézett.


  – Gondolom, terápiás haszna is van a dolognak. De ezek mind utólagos cselekvések. Gyógyulás. Arra ébredtem, hogy még mindig az utóhatások világában élünk, ennyi idő után.


  – Igen – felelte Myra komoran. – És nem minden napvihar utáni reakció olyan pozitív, mint egy pleisztocén park létrehozása.


  – Anya, az emberek rájöttek az igazságra a napviharról. Eleinte mindent titkosítottak. Még az „Elsőszülöttek” elnevezést sem hozták nyilvánosságra. Akkoriban egy szó sem esett arról, hogy a napvihart mesterségesen idézték elő, azzal, hogy egy gázóriást dobtak a Föld csillagának magjába. De az igazság kiszivárgott egyes jól informált emberektől. Aztán egyre több forrásból, amikor a viharral megküzdő nemzedék nyugdíjba vonult, és többé már nem maradt veszítenivalója. Sokan kitálaltak akkor.


  – Csodálom, hogy a titkolózás egyáltalán addig kitartott.


  – Szerintem még most is sok olyan ember él, aki nem hiszi el. De mindenki fél. És vannak a kormányban, az iparban és más magas helyeken, akik kihasználják ezt a félelmet. Militarizálják az egész Földet, sőt az egész Naprendszert. Úgy hívják mozgalmukat: Harc az Ég Ellen.


  Bisesa fölhorkant.


  – Ez nevetséges! Hogyan harcolhat valaki egy ilyen elvont dolog ellen?


  – Szerintem épp ez a lényeg. Mindenki azt magyaráz bele, amit akar. És akik az eget uralják, azoknak nagy a hatalmuk. Mit gondolsz, miért ragadt Thalész a Holdon?


  – Á! Mert senki sem megy föl érte. És te ezért szálltál ki?


  – Az elköltött zsilliárdok nagy része ablakon kidobott pénz. És ami még rosszabb, egyetlen komoly kutatási program sem foglalkozik az általunk ismert Elsőszülött-lechnológiákkal. A Szemekkel, a téridő-manipulációval, a zsebuniverzumok létrehozásával... ezekkel a dolgokkal. Olyasmivel, ami ténylegesen hasznunkra lehetne az újbóli fenyegettetés esetén.


  – Szóval akkor ezért hagytad ott őket.


  – Igen. Úgy értem, jó mulatság volt, anya. Eljutottam a Holdra! De nem tudtam lenyelni a hazugságokat. Sokan vannak a bolygón és azon kívül is, akik hozzám hasonlóan gondolkodnak.


  – A bolygón kívül?


  – Anya, a napvihar óta egy egész nemzedék született meg a Földön kívül. Űrlakóknak hívják magukat. – Az anyjára pillantott, aztán elfordult. – Egy űrlakó üzent nekem is. Ő kért meg, hogy jöjjek érted.


  – Miért?


  – Mert valami közeledik.


  Ezek az egyszerű szavak jéggé dermesztették Bisesát.


  Villódzó fény vonta magára a figyelmét. Fölnézett, és egy fénylő műholdat látott átsuhanni az égen.


  – Myra... mi az? Olyan régimódinak tűnik az űrbeli tükrökhöz képest.


  – Az Apollo 9. Vagyis egy másolata. Ma száz éve, hogy az az űrhajó útnak indult. A kormány újrarepteti a klasszikus küldetéseket. A napvihar előtti elveszett idők emlékére.


  Megőrzés és emlékezés. Ragaszkodás a múlthoz. Mintha a világ tényleg képtelen lett volna kikeveredni a sokkból.


  – Rendben. Mit akarsz, mit csináljak?


  – Ha úgy érzed, képes vagy rá, pakolj össze! Elmegyünk.


  – Hová?


  Myra kényszeredetten elmosolyodott.


  – Elhagyjuk a Földet...


  


  7. FEJEZET

  A TOOKE-ÉRDEMREND


  A gépkocsikonvoj Chiswick kertváros egyik telke előtt állt meg.


  Bella a Tanács által kirendelt két testőre kíséretében kiszállt az autóból. Egyikük férfi volt, a másik nő, mindketten teljes testpáncélban, s mint kollégáik általában, ők is némák és névtelenek maradtak. A nő fekete bőrtokot vitt.


  A kocsi automatikusan lezárta magát.


  Bella megállt a Duflot-házzal szemben: bátorságot gyűjtött. Az épület minden díszítést nélkülöző fehér betontömb volt, lekerekített szélterelő sarkokkal; úgy belesüllyedve a talajba, mintha az agyagos londoni föld nem bírta volna el a súlyát. Tetején valóságos erdőt képeztek a szélturbinák, napelemek és antennák; az apró ablakok mélyen ültek a falban. Föld alatti helyiségeivel és önálló energiaellátásával a ház olyan volt, mint valami bunker. A huszonegyedik század félelemteljes közepének jellegzetes stílusában épült.


  Bella néhány lépcsőn lesétálva érte el a bejárati ajtót. Egy komoly fekete kosztümöt viselő, sovány nő már várta.


  – Mrs. Duflot?


  – Doktor Fingal, köszönöm, hogy eljött. Hívjon csak Phillippának! – Előrenyújtotta kezét; ujjai meglepően hosszúak voltak.


  A testőreitől kísért Bellát keresztülvezették a házon, be a nappaliba.


  Phillippa Duflot a hatvanas évei elején járhatott – valamivel idősebbnek tűnt Bellánál. Ezüstös haját rövidre nyíratta. Arca nem nélkülözte a bájt, de keskeny volt, vékony szájjal. Normális körülmények között acélos lehet az önuralma, de most a fiát vesztette el, és a tragédia nyomai ott látszanak a szeme körüli vonalakban meg a nyakizmai feszülésében, gondolta Bella.


  A nappaliban Phillippa családjának több nemzedéke várt rá. Mind álltak, amikor Bella a szobába lépett: egy puhafal előtt sorakoztak föl, amely egy gyönyörű skót tavat mutatott. Az elnök asszony módszeresen és idegesen idézte fel nevüket. Phillippa két fia, Paul és Julian zömök, félszeg kinézetű harmincas fiatalember volt. Feleségük is ott állt mellettük. A karcsú, csinos, huszonhat éves nő, Cassie a hiányzó fiú, James özvegye volt. Őt két gyermeke kísérte el, a hatéves Toby és az ötéves Candida. Valamennyien temetésre öltöztek, feketébe és fehérbe, még a kicsik is. És mindannyiuknak azonosító tetoválás látszott az arcán. A kislányé egy szép rózsaszín virág volt.


  A csoport előtt állva, a gyermekek tekintetének kereszttüzében, Bella hirtelen azon kapta magát, hogy nem tudja, mit mondjon.


  Phillippa mentette ki.


  – Igazán kedves öntől, hogy eljött. – Hamisítatlan brit arisztokrata-akcentussal beszélt, higgadtsága és határozottsága egy másik kort idézett. – Doktor Fingal a Világűr Tanács vezetője – fordult unokáihoz, – Nagyon fontos személy. Amerikából repült ide, hogy találkozzon velünk.


  – Így igaz. És hogy átadjam ezt. – Bella a testőrei felé biccentett, és a nő átnyújtotta neki a bőrtokot. Az elnök asszony óvatosan felnyitotta, és letette egy alacsony kávézóasztalra. Finom, csillogó anyagú korong hevert a fekete bársony bélésen.


  A gyermekek szeme tágra kerekedett.


  – Ez valami kitüntetés? – kérdezte a kisfiú.


  Candida sem állta meg szó nélkül:


  – Apunak?


  – Igen. Édesapádnak. – A kitüntetésre mutatott, de nem ért hozzá; olyan volt, mintha pókhálóba ágyaztak volna apró elektronikus áramköröket. – Tudjátok, miből készült?


  – Az űrpajzs anyagából – vágta rá Toby.


  – Úgy van. Pontosan abból. Ez a Tooke-érdemrend. Nincs ennél nagyobb kitüntetés azok számára, akik az űrben élnek és dolgoznak. Én ismertem Bud Tooke-ot. Vele dolgoztam a pajzson. Tudom, mennyire csodálta volna édesapátokat. Ez nem egyszerűen csak egy kitüntetés. Szeretnétek látni, mit tud?


  – Mit? – kérdezte a kisfiú hitetlenkedve.


  – Érintsd csak meg azt a pöcköt, és meglátod! – mutatta Bella.


  A kisfiú engedelmeskedett.


  Hologram kelt villódzó életre az asztal lapján, elfedve a tokjában lapuló kitüntetést. Temetési jelenet látszott rajta, zászlóval letakart koporsó egy lőszerkocsin, amit hat kis termetű, fekete ló húzott. Mellette kétoldalt sötétkék egyenruhás alakok sorfala. A hang mintha dobozból jött volna, de tiszta volt. Bella hallotta a lószerszámok nyikorgását és a paták puha dobogását.


  A gyermekek szótlanul, óriásokként hajoltak a jelenet fölé. Cassie halkan sírdogált; a bátyja vigasztalta. Phillippa Duflot rezzenéstelen arccal figyelte a képeket.


  A felvétel előreugrott. Három puskasortűz csattant, az égen pedig apró, csillogó lökhajtásos repülőgépek húztak el, egy közülük kivált az alakzatból.


  – Ez apu temetése – szólalt meg Toby.


  – Igen. – Bella lehajolt, hogy arca a gyerekekével egy magasságban legyen. – Arlingtonban tartották. Az Virginiában van, Amerikában... Ott temeti el halottait a haditengerészet és a Flotta.


  – Aput Amerikában képezték ki.


  – Úgy van. Én is ott voltam a temetésén, és az anyukátok is. Ezt a hologramot maga a pajzs-anyag generálja...


  – Miért repült egy gép másfelé?


  – Ezt „hiányzó ember” alakzatnak nevezik. Tudod, Toby, azok a repülőgépek T-38-asok voltak. Az első űrhajósok gyakoroltak rajtuk. Képzeld, több mint százévesek!


  – Nekem a lovacskák tetszenek – mondta Candida.


  Nagybátyjuk a vállukra tette a kezét.


  – Gyertek szépen!


  Bella némileg megkönnyebbülve egyenesedett fel.


  


  


  Italok érkeztek, sherry, whisky, kávé, tea; egy halk szavú fiatal nagynéni szolgálta fel őket. Bella elfogadott egy kávét, aztán megállt Phillippa mellett.


  – Kedves volt öntől, hogy így beszélt velük – mondta a háziasszony.


  – Ez a dolgom, azt hiszem – jött zavarba Bella.


  – Igen, de lehet ezt jól is, rosszul is csinálni. Ugye, nem igazán volt még alkalma gyakorolni?


  Bella elmosolyodott.


  – Hat hónapja kerültem ebbe a beosztásba. Látszik?


  – Egyáltalán nem.


  – Ritka a haláleset az űrben.


  – Igen, hála az égnek – mondta Phillippa. – Ezért is nehéz megemészteni. Azt reméltem, ennek az új nemzedéknek már nem kell szembenéznie ilyen... nos, ilyen helyzetekkel, amilyenbe mi is kerültünk. Olvastam önről. Fönt dolgozott a pajzson.


  Bella mosolygott.


  – Csak egyszerű kommunikációs technikusként.


  – Ne kisebbítse az érdemeit! – csóválta a fejét Phillippa. – Amolyan harctéri előléptetésként végül küldetés-parancsnoknak nevezték ki, ha jól emlékszem.


  – Csak mert nem maradt már senki más, aki a feladatot elvégezhette volna.


  – Akkor is, megtette, amit kellett. Megérdemli a kapott elismeréseket.


  Bella ebben nem volt biztos. Későbbi karrierjét különböző telekommunikációs cégek és szabályozó testületek igazgatói posztján, semmi kétség, javarészt hírnevének köszönhette, valamint PR-eszközként való hasznosíthatóságának. Ennek ellenére mindig megpróbált megfelelni az elvárásoknak, egészen ötvenöt éves korában elhatározott visszavonulásáig – bár, mint kiderült, az sem tartott sokáig, mert fölajánlották neki ezt a pozíciót, és ő nem utasíthatta vissza.


  – Ami engem illet – mondta Phillippa –, én Londonban voltam a napvihar előtt. A polgármesteri hivatalban dolgoztam, vészhelyzeti forgatókönyveket írtam, meg ilyesmi. Közvetlenül a vihar kitörése előtt azonban a szüleim kimenekítettek az L2 óvóhelyére.


  A pajzsot az állandó déli verőfény pontjában helyezték el a bolygó fölött, az L1-ben, az első Lagrange-féle gravitációs nyugvópontban a Föld és a Nap között. A második Lagrange-pont ugyanezen a vonalon volt, csak épp a bolygó túloldalán, az állandó éjfél pozíciójában. Szóval, amíg a munkások az L1-nél azon igyekeztek, hogy megóvják a világot a vihartól, az L2-nél egy űrbeli menedék bújt meg a Föld árnyékában, telezsúfolva trilliárdosokkal, diktátorokkal és más gazdag meg nagy hatalmú alakokkal – állítólag, a pletykák szerint, a brit uralkodóház tagjainak fele is ott tartózkodott. Az L2 története később botránnyá dagadt.


  – Nem volt kellemes hely – mormolta Phillippa, – Én próbáltam dolgozni. Elvileg ugyanis rnegfigyelőállomás volt a miénk. Tartottam a kapcsolatot a földi központokkal. A gazdagok egy része azonban egymás után rendezte a partikat.


  – Én úgy hallottam, nem egészen önszántából ment föl oda – nyugtatta Bella. – Ne vádolja magát!


  – Kedves öntől, hogy ezt mondja. És valóban, legfőbb ideje továbblépni.


  James Duflot özvegye, Cassie közeledett hozzájuk tétován, – Köszönjük, hogy eljött – szólalt meg félszegen. Fáradtnak látszott.


  – Semmi szükség rá, hogy...


  – Kedves volt a gyerekekhez. Emlékezetessé tette a napot. – Elmosolyodott. – Eddig csak a hírekben látták magát. Azt a hologramot mindenesetre inkább én rakom el.


  – Talán úgy lesz a legjobb. – Bella elbizonytalanodott. – Nem mondhatok el sokat arról, amin James dolgozott. Azt azonban tudnia kell, hogy a férje a legjobb ügyért áldozta az életét.


  Cassie bólintott.


  – Tudja, bizonyos fokig fölkészültem erre. Az emberek folyton azt kérdezgetik, milyen érzés, hogy a férjem elrepült az űrbe. Én meg mindig azt felelem, nem rosszabb, mint a Földön maradni.


  Bella mosolyt erőltetett az arcára.


  – Az igazat megvallva nem a legjobban alakult a kapcsolatunk. Mi a Földhöz kötődünk, doktor Fingal. James csak dolgozni ment föl, nem azért, hogy ott éljen. Ez az otthonunk, London. Én mindennap bejárok dolgozni a városba, a Thuléba. – Bella ebből is felkészült; a Thule, Inc. egy nagy, multinacionális ökológia-helyreállító ügynökség volt. – Mindazonáltal szóba került közöttünk, hogy egy időre különköltözünk. – Cassie fölnevetett, hangjában enyhe keserűséggel. – Hát, most már sosem tudom meg, hogy alakulhatott volna a kettőnk ügye, nem igaz?


  – Sajnálom...


  – Tudja, mi hiányzik? A levelei. A hívásai. Ő nem volt velem, de a szavai igen. Így bizonyos értelemben nem is ő hiányzik, hanem az üzenetei. – Élesen Bellára pillantott. – Ugye, megérte?


  Bella nem bírta volna elviselni, ha meg kell ismételnie a tőle elvárt banális szavakat.


  – Új vagyok még ebben, de a feladatom gondoskodni róla, hogy James elvégzett munkája ne legyen hiábavaló.


  Ez persze az özvegynek nem volt elég. De mondhatott volna bármit, ilyen helyzetben semmi sem eléggé megnyugtató. Bella Fingal megkönnyebbült, amikor egy másik találkozóra hivatkozva végre megszabadult a bunkerszerű házból.


  


  8. FEJEZET

  EURO-TŰ


  Bob Paxtonnal esedékes találkozójára Bellát a Livingstone-toronyhoz vitték – vagy az „Euro-tűhöz”, ahogy a londoniak még mindig nevezték. Az Eurázsiái Unió helyi adminisztratív központja – és az Unió miniszterelnökének egykori hivatala – egy tágas irodákkal teli felhőkarcoló volt, amelynek széles, edzett üvegablakai minden irányban bámulatos panorámát nyújtottak a városra. A napvihar alatt a Tűt is a Kupola védelmezte, így azóta a tetején, amely egybeépült a Kupola szerkezetével, múzeumot rendeztek be, mintegy a veszedelmes napok mementójaként.


  Paxton egy tárgyalóban várt rá, a negyvenegyedik emeleten. A férfi járkálás közben nagy kortyokban döntötte magába a kávét. Merev, katonás meghajlással üdvözölte Bellát.


  – Fingal elnök asszony...


  – Köszönöm, hogy a kedvemért elfáradt egészen Londonig...


  – Más dolgom is volt itt – legyintett a férfi. – És muszáj beszélnünk.


  Az elnök asszony leült. Még mindig nem tért teljesen magához a Duflot-ékkal való megrázó találkozó után, és kezdte úgy érezni, hogy ez a nap sosem fog véget érni.


  Paxton nem ült le, ahhoz túlságosan gondterhelt volt. A szoba sarkában álló nagy kancsóból Bellának is kávét töltött, majd úgyszintén az elnök asszony testőreinek, akik az asztal túlsó végéhez telepedtek le.


  – Mondja el, mi nyugtalanítja, admirális!


  – Megpróbálom egyszerűen összefoglalni. Az újabb észlelések alátámasztják, hogy egy mumussal van dolgunk.


  – Mumussal?


  – Egy anomáliával. Valami olyasmi repül át a naprendszerünkön, ami nem tartozik ide...


  Paxton magas volt, szikár. A nő arra gondolt, olyan az arca, mint egy űrhajósé: nagyon sápadt, tele a sugárzás okozta tumorok himlőhelyeivel. Tetoválása egy büszke haditengerészeti embléma volt, haja katonásan rövidre vágva.


  A hetvenes éveiben járhatott. Már akkor negyven lehetett, amikor az Aurora 1 küldetését vezette, az első ember irányította Mars-expedíciót. Elsőként ő maga lépett a bolygó felszínére, majd ottragadt legénységével együtt sikerrel átvészelte a napvihar viszontagságait. Láthatóan igencsak szívére vette a történteket. Most, az újonnan alakult Űrflotta admirálisaként számottevő hatalmi tényezővé vált a napvihart követő paranoiás években, és teljes energiával j vetette magát a harcba az ellen a fenyegetés ellen, amely annak idején nem engedte visszatérni a Marsról.


  Figyelve ezt a rendíthetetlenül járkáló, koffeinnel telepumpált, elszánt kifejezésbe dermedt arcú férfit, Bellának hirtelen az az abszurd ötlete támadt, hogy autogramot kellene tőle kérni. A következő ötlete az volt, hogy ráparancsol: vonuljon nyugdíjba. Egyelőre mindkettőt félretette.


  Pattogós középnyugati akcentusával az admirális most kikerekítette azt a helyzetképet, amelyet Edna korábban már fölvázolt az elnök asszonynak.


  – Voltaképpen már háromszor észleltük azt a valamit...


  Az első puszta véletlen volt.


  Az 1977-ben útnak indított Voyager 1, miután az emberiség számára első ízben közelebbről felderítette a külső bolygókat, tovaszáguldott, kifelé a Naprendszerből. Az új évszázad ötvenes éveire a szonda már több mint százötven csillagászati egységnyire távolodott el a Földtől.


  És akkor fedélzeti kozmikussugárzás-detektora, amelynek a távoli szupernóvákból érkező részecskéket kellett kutatnia, hirtelen nagy energiaszintű hullámokat észlelt.


  Valami megszületett odakint a sötétségben.


  – Akkoriban senki nem törődött ezzel különösebben, mivel épp 2042. április 20-án bukkant fel. – Paxton elmosolyodott. – A napvihar kitörésekor. Akkor épp más dolgok foglalkoztattak minket.


  A Voyager későbbi megfigyelései kimutatták, hogy az anomália, csillagunk gravitációs vonzerejének hatására, lassan zuhanni kezdett a Naprendszer szíve felé. Az első jelentősebb objektum, ami az újszülött útjába kerülhetett, a Szaturnusz és holdjainak rendszere volt, 2064 folyamán. Ennek megfelelően a Flotta terveket készített.


  – Így jött létre a második találkozó – folytatta Paxton. – Megvannak a Deep Space Monitor X7-6102-016 által visszaküldött adatok... és a szonda megsemmisülésének adatai. A harmadik és egyben legutóbbi észlelést egész csapatnyi szonda végezte; az az istenverte akármi már a J-vonal felé közelít. Mármint a Jupiter pályája felé. – Az asztalon puhaképernyős térképet teregetett szét. – Itt van mindhárom pont, látja?... Három pont egy lehetséges röppályán. Három észlelés valamiről, ami ugyanazon objektum kell legyen. Valamiről, ami arrafelé bóklászik, ahol semmi keresnivalója. – A nőre nézett, nedvedző, de rezzenetlen szemmel, mintha arra unszolná, vonja le a következtetést.


  – És biztos benne, hogy nem üstökös, vagy valami természeti képződmény?


  – Az üstökösök nem bocsátanak ki kozmikus sugárzást – mondta Paxton. – Az sem lehet véletlen, hogy ez a valami épp a napvihar napján bukkant elő a semmiből, nem gondolja?


  – És ezen a pályán, ha tovább követi... hová juthat, admirális?


  – Elég pontosan megbecsülhető. A Szaturnusz lódított rajta, de több jelentős tömegű testhez nem kerül közel annyira, hogy hintamanővert hajtson végre. Ha feltételezzük, hogy csak a gravitáció ereje hat rá...


  A nő vette a célzást.


  – A Föld felé tart, ugye?


  Az admirális arcát mintha gránitba faragták volna.


  – Ha ezt a vidám kis kört futja a továbbiakban is, jövő decemberben ér ide. A végén még kiderül, hogy csak a Télapó szánja.


  


  


  Bella Fingal a homlokát ráncolta.


  – Huszonegy hónap. Nem sok.


  – Nem bizony.


  – Ha a riasztás megtörténik, amikor az a valami elhagyta a Szaturnuszt és, amint mondja, elpusztított egy szondát, több évünk maradt volna a felkészülésre.


  A férfi vállat vont.


  – Valahogy viszonyítani kell egymáshoz a fenyegetettségi szinteket. Én mindig mondtam, hogy gyanakvóbbnak kellene lennünk. Erről több ízben vitatkoztam az ön elődjével is. Úgy néz ki, igazam volt, nem? Ha ezt túléljük, felülvizsgálhatnánk a protokollt.


  Ha ezt túléljük. A megfogalmazástól végigfutott Bella hátán a hideg.


  – Gondolja, hogy ez valami mesterséges objektum, admirális?


  – Nem tudom megmondani.


  – De úgy érzi, fenyegetés?


  – Nincs más lehetőség. Ön szerint van?


  Az elnök asszony nem talált ellenérvet. A kérdés inkább az volt, mit tehetnek.


  A Világűr Tanács csupán érintőleges kapcsolatot tartott fenn az ENSZ-szel, amely a napvihar óta a Föld helyreállítására összpontosította erőfeszítéseit. A Tanács feladata ugyanakkor az volt, hogy megszervezze a felkészülést a napvihar mögött álló láthatatlan ellenség esetleges újabb fenyegetéseire – úgy, hogy a szóban forgó ellenségnek hivatalosan mindeddig a létezését sem ismerték el. Legfőbb eszközként a Flottát mozgósíthatták, amely névleg a Tanácsnak tartozott engedelmességgel. Magát a Tanácsot azonban a világ négy legnagyobb hatalmának bizonytalan szövetsége hívta életre és irányította azóta is – az Egyesült Államok, Eurázsia és Kína, amelyek ily módon, az űrt kihasználva próbáltak némi politikai terepet visszahódítani a negyediktől, Afrikától.


  És ennek az ingatag kormányzati struktúrának a csúcsán ott volt Bella, a kompromisszumok szülte választás egy kompromittálódott pozícióban.


  Rövid távon, gondolta a nő, a három űrkapacitással bíró nagyhatalom talán arra használna föl egy hirtelen fellépő valódi fenyegetést, hogy előnyt kovácsoljon belőle magának Afrikával szemben, amely a napvihartól való viszonylagos érintetlensége miatt vezető szerephez jutott a világpolitikában. A Tanács alapzatát nyújtó tektonikus lemezek tehát éppen akkor csúszhatnak szét, morfondírozott tovább nyugtalanul, amikor leginkább szükség lenne a gyors cselekvésre.


  – A politika jár az eszében – mordult föl Paxton.


  – Igen – ismerte be a nő. Mintha ez az anomália, bármi legyen is, csupán újabb elem volna a világ ügyeinek nagy kirakós játékában. Pedig ha ez a napviharhoz hasonló fenyegetés, akkor könnyedén elsöpörheti az összes többi darabot.


  Bellán hirtelen fáradtság lett úrrá. Öregnek, elnyűttnek érezte magát. Arra gondolt, nem tisztességes, hogy kinevezése után ilyen hamar ekkora válság szakadhat a nyakába.


  Aztán Paxton elszánt vonásait fürkészve az is eszébe jutott, vajon mennyire hagyják a helyzetet az ő irányítása alatt.


  – Rendben, admirális, minden figyelmem az öné. Mit javasol?


  


  


  A férfi hátralépett.


  – További adatokat gyűjtök, utána összehívok egy eligazítást a lehetőségekről. Szerintem azt legjobb lenne Washingtonban megtartani, amilyen hamar csak lehet, – Rendben. De beszélnünk kell a szélesebb körű következményekről is. Mit mondjunk az embereknek, mondjunk-e valamit egyáltalán? Hogyan készüljünk az anomália érkezésére, akármi is az?


  – Mindenekelőtt további adatokra van szükség.


  – És mit mondunk azoknak, akik felé jelentenünk kell?


  – Ami a politikát illeti – jelentette ki Paxton –, a legfontosabb, hogy megbízatásunkat és képességeinket ne befolyásolja a szónoki parasztvakítás. És, elnök asszony, ha ön is egyetért, az eligazításhoz fölhasználnék olyan adatokat is, amelyeket a Bizottság gyűjtött be.


  A nő tarkóján figyelmeztetően égnek meredt minden szőrszál; aki élete nagyobbik felét fontos szervezetek felső szintű vezetésében töltötte, megérzi, ha csapdát állítanak neki.


  – Úgy érti, a Hazafias Bizottságuk?


  Az admirális megvillantott egy cápavigyort.


  – Egyszer ellátogathatna hozzánk, elnök asszony. Washingtonban dolgozunk, a haditengerészet régi Különleges Ügyek Hivatalában; sokan közülünk öreg tengerészeti pilóták, a legkülönbözőbb rangokban. Önként vállalt küldetésünk, hogy figyeljük a kormányszintű és a fölötti hatáskörű szervek reakcióit arra az idegen beavatkozásra, amely a napviharhoz vezetett, valamint az azóta is fennálló szükségállapotra. Az ön elődje hallani sem akart erről. Azt hiszem, úgy gondolta, ha kapcsolatba hozzák holmi dilinyós szélsőségesekkel, az árt a drágalátos karrierjének, Most azonban ismét valami konkrétummal állunk szemben, elnök asszony, egy kézzelfogható anomáliával. Ez a legmegfelelőbb idő rá, hogy meghallgasson minket.


  Ezzel megint nehéz lett volna ellenkezni.


  – Érzem, hogy mindenáron bele akar rángatni engem, Bob. Legyen, de fönntartom a vétójogomat.


  – Köszönöm. Van viszont egy kérésem.


  – Hallgatom.


  – A Bizottság legfőbb panasza mindig is arra irányult, hogy a hatóságok szinte szándékosan tudomást sem akartak venni a fenyegetés idegen eredetéről. Egy dolog, ha saját támadó és védekező eszközöket fejlesztünk, de az ellenség képességeinek figyelmen kívül hagyása az emberiség ellen elkövetett bűn. Tudunk azonban valakiről, akinek segítségével végére járhatunk ennek a szégyenletes módon homályban tartott ügynek.


  – Ki az?


  – Egy Bisesa Dutt nevű nő. A brit hadsereg volt katonája. Hosszú történet. Ő az, aki miatt ma Londonba jöttem; van itt egy bázisa. Sajnos sem őt, sem a lányát nem találtam. Megérkezésem óta azonban tudomásomra jutott, hogy alighanem egy hibernákulumban fekszik az Államokban, méghozzá álnéven. Persze az is lehet, hogy időközben odébbállt. – Bellát méregette. – Az engedélyével lenyomoznám őt.


  Az elnök asszony mély lélegzetet vett.


  – Hatalmamban áll ilyen engedély kiadása?


  – Ha úgy gondolja... – Nem vitte le a hangsúlyt.


  – Rendben. Kerítse elő! Küldje el, ami anyaga van róla! De maradjon a törvényes keretek között, admirális! És semmi durvaság!


  Az admirális elvigyorodott.


  – Szolgálatára.


  Bella hirtelen rádöbbent, hogy a férfi boldog. A Marson átvészelt napvihar óta egész eseménytelen életében erre a pillanatra várhatott. Arra, hogy ismét a fejére szakadjon az ég.


  A nő elfojtotta borzongását. Ami őt magát illette, csak abban reménykedett, hogy több James Duflot nem szárad majd a lelkén.


  


  9. FEJEZET

  FLORIDA


  Myra kihozta Bisesát a hibernákulumból, és elvitte Floridába.


  Egy scramjetnek nevezett tömzsi, kurta szárnyú gépen repültek, amit egyfajta légbeszívó rakéta hajtott. Bisesa még mindig gyengének érezte magát, de a hadseregnél sokat utazott helikopteren, így a légi járműveknek ezt az új – legalábbis egy alvónak új – nemzedékét is kíváncsian tanulmányozta. Az ugrás a földrész egyik végéből a másikba – Arizonából Floridába – ma már semmiségnek számított; ez a masszív gép igazából a hosszabb utakon bizonyult hasznosnak, amelyeknél valósággal kiugorhatott a légkörből, mint valami fémlazac.


  A biztonsági intézkedések elképesztőek voltak. Még repülés közben is motozásnak és poggyászátvilágításnak kellett alávetniük magukat. Ezt a paranoiát nem csak a napvihar eredményezte, hanem azok az incidensek is, amelyek során repülőgépeket és űrsiklókat fegyverként használva, többek között Rómát is elpusztították, évekkel a vihar előtt.


  A biztonsági intézkedésekre figyelmet kellett fordítani. Bisesa ugyanis úgy lépett ki a hibernákulum tartályából, hogy nem volt rajta azonosító tetoválás. Az FBI tartott fönn egy irodát a létesítmény területén a hasonló esetek kezelésére, az ártatlanabb korok menekültjei miatt – meg azért, nehogy valaki az időn át nyerjen egérutat a törvény elől. Myra azonban egy szögletes, kisebb ládányi berendezéssel érkezett Bisesa szobájába, és maga nyomott tetoválást az anyja arcára, sőt még egy „génterápiának” nevezett injekciót is beadott neki. Ezt követően egy teherkapun surrantak ki a hibernákulumból, nagy ívben elkerülve az FBI-irodát.


  Azóta minden ellenőrzésen gond nélkül átjutottak.


  Bisesa kissé zavarban volt. Bárki játszott is össze Myrával, láthatóan mindenre felkészült. Lányában azonban feltétel nélkül megbízott, még ha nem is a régit látta viszont, hanem egy különös újat, aki hirtelen megöregedett és megkeseredett; egy idegent, akivel elölről kellett felépítenie kapcsolatát. Persze nem volt más választása.


  Orlandóban szálltak le, és az éjszakát egy olcsó belvárosi turistaszállóban töltötték.


  Bisesát meglepte, hogy vannak emberek, akik személyesen keresnek fel ilyen helyeket. A lánya azt mondta, többnyire nosztalgiából teszik. A legújabb virtuálisvalóság-eszközök, amelyek közvetlenül a központi idegrendszerre kapcsolódtak, már a mozgást és a gyorsulást is tökéletesen szimulálták. Ha akarta, az ember akár a Jupiter holdjait is körbeutazhatta hullámvasúton. Hogyan is konkurálhatna ezzel egy vidámpark? Amikor a napvihar előtti nemzedék utolsó tagjai is fölhagytak gyermekkori álmaik kergetésével, és távoztak a világból, úgy tűnt, utódaik csak a legritkább esetben hajlandóak elhagyni bunkerszerű otthonaik biztonságát.


  A szobaszolgálattól vacsorát rendeltek, a minibárból bort ittak hozzá, majd éjjel nagyon rosszul aludtak.


  


  


  Másnap reggel a szálloda előtt sofőr nélküli autó várta őket. Furcsa, szögletes formáját Bisesa nem ismerte fel. Miután körülölelte őket a védőgubó, a jármű hajmeresztő sebességgel lódult neki, a többi közlekedőtől szinte egyáltalán nem tartva követési távolságot. Bisesa nem bánta, amikor az ablakok átlátszatlanná váltak, és ők Myrával szinte teljes csöndbe merültek, amiben csak valami halk zümmögés hallatszott. Alig érezték a gyorsulást, miközben a kocsi kifelé robogott velük a városból.


  Amikor végül megálltak, az ajtók hátrahúzódtak, és a járművet vakító napfény árasztotta el. Bisesa sirályok rikoltásait hallotta, és orrát a sós víz semmivel össze nem téveszthető illata töltötte meg.


  – Gyere! – Myra kimászott az autóból, aztán segített elgémberedett anyjának is kikászálódni.


  Március volt, Bisesát mégis valósággal letaglózta a hőség. Aszfalton álltak, de nem úttesten vagy parkolóban. Sokkal inkább repülőtéri kifutópályára emlékeztetett: vége a távolba veszett, két oldalán alacsony épületek sorakoztak. A horizonton állványzatok látszottak, közülük némelyiket narancssárgára marta a rozsda. Olyan távol voltak, hogy csak homályosan lehetett kivenni őket. Észak felé – arra kellett lennie, a tenger felől fújó szél irányából ítélve – valami csillogott, mintha egy, a függőlegestől épp csak elhajló vonalat karcoltak volna az égboltba. Alig látszott, el-eltűnt, talán csak egy kondenzcsík volt.


  Kétség sem férhetett hozzá, hová jöttek.


  – Cape Canaveral, ugye?


  – Mi más lenne? – vigyorodott el Myra. – Emlékszel? Hatéves koromban egyszer elhoztál ide.


  – Lefogadom, azóta megváltozott itt egy és más. Szép kis kirándulásra rángatsz magaddal, Myra!


  – Isten hozta újra a Canaveralen! – Fiatal férfi közeledett feléjük, nyomában egy okos bőrönd döcögött. Neki is azonosító tetoválás virított az arcán, és jó melege lehetett a NASA-logókkal televarrt, bélelt, narancssárga kezeslábasban.


  – Hát maga ki, valami idegenvezető?


  – Szia, Alexei! – köszönt Myra. – Ne törődj anyámmal! Tizenkilenc év alvás után bal lábbal kelt fel.


  A férfi a kezét nyújtotta.


  – Alexei Carel. Örvendek, Ms. Dutt. Azt hiszem, valóban idegenvezetőféle leszek ön mellett a mai napon.


  Huszonöt-huszonhat éves lehet, jóvágású fiú, gondolta Bisesa. Alexei arca szőrtelen volt, és feje búbját is kopaszra nyírta, bár már kiserkent rajta a sűrű fekete haj borostája. Valamiért úgy tűnt, kényelmetlenül érzi magát, mintha nem szokott volna hozzá a nyílt terekhez. Bisesa a múlt nagyköveteként igyekezett kellemes benyomást tenni erre n napvihar-gyerekre. Megragadta a kezét, meleg volt.


  – Szólítson Bisesának!


  – Nincs sok időnk. – A férfi csettintett, mire kinyílt a bőrönd. További két narancssárga kezeslábast tartalmazott, szépen összehajtva, meg különböző felszerelési tárgyakat: pokrócokat, vizespalackokat, szárított élelmiszert; valamit, ami leginkább összeszerelhető kémiai vécére hasonlított, víztisztító készletet, oxigénmaszkokat.


  Bisesa rossz előérzettel meredt a holmikra.


  – Ez arra a felszerelésre emlékeztet, amit bevetésekre vittünk magunkkal Afganisztánban. Megint megyünk valahová?


  – Pontosan. – Alexei kihalászta a kezeslábasokat a bőröndből. – Ezeket vegyék föl, kérem. A létesítménynek ezt a részét nemigen figyelik, de minél gyorsabban álcázzuk magunkat, annál jobb.


  – Itt?


  – Igyekezz, anya! – Myra már húzta is lefelé blúza cipzárját.


  A kezeslábast könnyű volt fölvenni, mintha az öltözék segített volna ebben; Bisesa elgondolkozott, vajon ez is valamiféle okos anyagból készült-e. Alexei csizmákat nyomott a kezébe, egy zsebben pedig kesztyűket és valami símaszkfélét talált.


  A floridai verőfényben, amint becipzározta magát, valósággal főni kezdett. Azonban nyilvánvalóan valami sokkal hidegebb helyre indultak.


  Myra összegöngyölte ruháikat s betette egy kisebb csomagba, amelyet a kocsiból vett ki; ebben volt a váltás fehérneműjük is és a fontosabb piperecikkek. Végül az egészet bedobta a bőröndbe, mire az szolgálatkészen összecsukódott. Aztán megveregette az autó tetejét. A jármű bezárta minden ajtaját, és üresen mozgásba lendült.


  Alexei elvigyorodott.


  – Kész?


  – Készebbek nem is lehetnénk – felelte Myra.


  Alexei megint csettintett, és az aszfalt megremegett Bisesa lába alatt.


  Egy nagy darab sebesen süllyedni kezdett velük és a bőrönddel a föld sötét gyomra felé. Fémtető csukódott össze a fejük fölött nagy csattanással.


  – A francba! – fakadt ki Bisesa.


  – Elnézést – mondta Alexei. – Teherszállításra szánták, nem embereknek.


  Fluoreszkáló fények gyulladtak fel körülöttük, betonfolyosót világítva meg.


  


  10. FEJEZET

  KÁ-39


  Alexei egy nyitott járműhöz vezette őket, amely némileg golfautóra emlékeztetett.


  Bemásztak. Bisesa kövérnek és esetlennek érezte magát a kezeslábasban. Még a bőrönd is kecsesebben mozgott nála.


  A kis kocsi puhán suhant az alagútban. A járat hosszú volt és durván kialakított, vége a sötétbe veszett, mert csak halványan világították meg az egymástól jókora távolságra elhelyezett fluoreszkáló csövek. Dohszag érződött, de itt legalább valamivel hűvösebb volt.


  – Ez az útvonal csak teherszállításra szolgál – magyarázta Alexei. – Nem utasoknak tervezték.


  – Mindenesetre jól elrejtették a kíváncsi szemek elől – jegyezte meg Bisesa.


  – Így igaz. Pár kilométert kell megtennünk, egykettőre ott leszünk.


  Túlnyomórészt amerikai akcentussal beszélt, de Bisesa valami idegen, franciás ízt is kiérzett elnyújtott magánhangzóiból, ropogó r-jeiből.


  – Hová megyünk?


  – Látom, átaludta az újjáépítést. A KÁ-39 felé tartunk.


  Bisesa fejében halvány emlékek moccantak.


  – A 39-es kilövőállás. Ahonnan annak idején az Apollókat fellőtték.


  – És később az űrrepülőgépeket, igen.


  – Most valami egész másra használják – tette hozzá Myra. – Majd meglátod.


  – Természetes, hogy a KÁ-39-et választották erre a célra – mondta Alexei. – És persze az is, hogy Canaveralt. Nem mintha alkalmatlan lenne a hely, különösen amióta a hurrikánokkal leszámoltak. Nyilván vannak jobbak, közelebbiek az Egyenlítőhöz, de nem, ennek itt kellett megépülnie. A dolog iróniája, hogy az Apollo-replikákat űrbe juttató új Saturnoknak új kilövőállványra lett szükségük.


  Bisesa még mindig nem értette, miről beszélnek. Mire használták most a kilövőállványt?


  – Carel... honnan ismerem ezt a nevet?


  – Esetleg apámmal találkozhatott. A neve Bill Carel. Siobhan McGorran professzor mellett dolgozott.


  Hosszú ideje nem hallotta már Bisesa ezt a nevet. Siobhan Nagy-Britannia királyi csillagásza volt a napvihar idején, és végül fontos szerepet játszott a válság megoldásában – sőt, Bisesa tulajdon sorsának alakulásában.


  – Apám a másoddiplomás képzés részeként került mellé. Kvintesszencia-tanulmányokat folytattak.


  – Miket?... Mindegy.


  – Ez még a napvihar előtt volt. Apám most már maga is professzor. – A jármű lassított. – Megérkeztünk. – A férfi fürgén leugrott a még mozgó kocsiról. A két nő és a bőrönd valamivel óvatosabban követte.


  Egy aszfaltkockára álltak. Fejük fölött fémes csattanással kinyílt egy fedél, a kék ég egy szeletét tárva elő.


  – Odafönt elvileg senki nem akadékoskodik majd velünk – mondta Alexei. – Ha mégis, én beszélek. És most kapaszkodjanak! – Ismét csettintett.


  Az aszfaltkocka liftként kezdett emelkedni, de olyan vad lendülettel, hogy Bisesa megtántorodott.


  


  


  Napfény fogadta őket. Alexei láthatólag jobban otthon érezte magát a föld alatt; a szabad ég alá érve összerándult.


  Bisesa körülnézett, megpróbált tájékozódni. Több út találkozásánál álltak, melyek végigkígyóztak Canaveral lapos partvidéki síkságán, minden irányból tele járművekkel, többségükben teherautókkal. Még valami egysínű vasút vágányrendszerét is megfigyelhette, amelyen csillogó, futurisztikus kabinokból álló szerelvények suhantak. És mindez a forgalom erre a helyre tartott.


  A nő fölé hatalmas, rozsdás szerkezet tornyosult, egy állványzat, amely különös módon olajfúrótornyot juttatott eszébe – ez a fúrósziget azonban partra vetődött, és gigantikus lánctalpakra szerelték. A durva kidolgozású fémépítményt telematricázták logókkal: legtöbbön a „Felvonó Konzorcium” név állt, mely valahonnan ismerősnek tűnt. A közelben további különös szerkezetek sorakoztak, fölfelé néző, zömök csövek mobil állványokon, akár a halványkék égre meredő megannyi ágyúcső.


  – Ez a valami egészen úgy néz ki, mint a régi „kúszó-platók”, amelyeken a Saturn rakétákat meg az űrsiklókat a kilövőálláshoz szállították.


  – Pontosan az – felelte Alexei. – Egy mozgó kilövőállvány, új célra hasznosítva.


  – És mik azok az ágyúk? Fegyverek?


  – Nem – mondta Alexei. – Energiaellátók.


  – Mihez?


  – Sok minden megváltozott, anya – mondta Myra gyengéden. – Nézz föl!


  A kúszóplatón valóságos kis ipari létesítmény helyezkedett el: elképesztő kinézetű gépek gördültek ide-oda egyfajta titokzatos koreográfia szabályainak engedelmeskedve. Alapjában véve teherautóknak tűntek, de oldalukból napelemszárnyak álltak ki, tetejükből pedig csigaszerű szerkezetek, amitől leszakadt drótkötélpálya-kabinokra hasonlítottak. Burkolólemezeiken ott virított a Konzorcium lógója.


  A teherautók valamiféle ezüstösen csillogó szalag előtt sorakoztak föl, amely nem tűnt szélesebbnek Bisesa kezénél, és a platóról indulva az ég felé emelkedett. A járművek egymás után közelebb gördültek, csigaszerű szerkezetüket leeresztették, megragadták vele a szalagot, aztán elemelkedtek a földtől, és sebesen megindultak fölfelé.


  Bisesa hátralépett, és fölemelte a fejét, hogy lássa, merre tart a szalag. Megfigyelhette a teherautókat, ahogy fölfelé araszolnak rajta, mint megannyi gyöngy egy végtelen nyakláncon. A szalag ugyanis fölfelé ívelt, és távolodva egyre keskenyebbnek tűnt; fénylő csíkja enyhén eltért a függőleges iránytól, mintha valaki megkarcolta volna az eget. Bisesa még hátrébb hajtotta a fejét, azt kereste, mi tartja az egészet a levegőben...


  De nem látott semmit.


  – Nem hiszem el – álmélkodott. – Egy űrlift!


  Reakciója láthatólag fölkeltette Alexei érdeklődését.


  – Mi csak Jákob lajtorjájának nevezzük. Ma, 2069-ben ez már hétköznapi csodának számít, Bisesa. Isten hozta a jövőben! Jöjjön, ideje megkeresnünk a fuvarunkat. Mit szólna egy kis mászáshoz?


  * * *


  Rozsdás létrafokokon kellett fölkapaszkodniuk a kúszóplató oldalán. Bisesa még mindig nem nyerte vissza erejét a hibernálás után, úgyhogy küszködött a kezeslábasba zárva. A többiek igyekeztek megkönnyíteni a dolgát; Alexei előtte mászott, Myra pedig követte.


  Amikor fölértek a platóra, adtak neki néhány másodpercet, hogy visszanyerje a lélegzetét. A teherautók ott sorjáztak körülöttük jöttükben-mentükben, katonás rendben; motorjuk halkan zümmögött.


  Bisesa elszégyellte magát gyenge kondíciója miatt, ezért megpróbált valami értelmeset kérdezni.


  – Miért a kúszóplató?


  – Legjobb a lift alapját mozgásban tartani – válaszolta Alexei. – Ami azt illeti, a legtöbb tengeri létesítmény, átalakított olajfúró tornyok, meg ilyesmik. Mint az első, a Bandara.


  – Bandara?


  – Az ausztrál lift, Perth mellett. Most Bandarának nevezik, az őslakosok legendáinak világfája után.


  – De miért kell mozgatni az alapot? Mondjuk hurrikánveszély esetére?


  – Nos, hát azért is, bár, mint mondtam, manapság elég ritkák a forgószelek. – Az égre pillantott. – Magasabban viszont annál több a veszély. Kiszolgált műholdak földközeli pályán. Valamint más objektumok, például aszteroidák. Ez a szalag jó hosszú, Bisesa, és így sok minden jelenthet rá veszélyt. Készen áll rá, hogy továbbinduljunk?


  Az egyik teherautóhoz vezette őket. Csak úgy emlegette, a „pók”. Oldalához összehajtogatott napelemszárnyak simultak, tetején pedig ott volt az az összetett csigaszerkezet. Átlátszó burkolata mögül előtűnt rakománya; raklapok és ládák sorakoztak benne. A pók valójában mozgott, de lassabban, mint egy sétáló ember; együtt haladt a többi egyforma járművel, amelyek csupán a falukra nyomtatott regisztrációs számokban különböztek. A szalag felé araszoltak, Bisesa számára úgy tűnt, valami bonyolult csigavonalban.


  Alexei a teherautó mellett sétált. Előkotort egy hokikorongnyi műanyag lemezt a zsebéből, és odanyomta a pók oldalához.


  – Egy pillanat, és feltöri a kódot, aztán kapcsolatot teremt... – Fürgén fölugrott a pók tetejére, és egy másik hokikorongot tapasztott a csigaszerkezetre. Mikor ismét visszatért a földre, mosolyogva konstatálta, hogy hátracsúszott egy átlátszó ajtó. – Bent vagyunk. Myra, segítenél nekem? – Könnyedén beugrott a járműbe, és elkezdte félredobálni a rakományt az ajtóból. Myra segédkezett ebben.


  – Csak hogy tisztán lássak – szólalt meg Bisesa bizonytalanul –, ugye, nem lenne szabad ezt csinálnunk? Sőt mi több, szerintem potyautasként készülünk felszállni egy teherszállító járműre.


  – Embert is szállíthat – jelentette ki Alexei magabiztosan. – Nyomás alatt áll. Jó a sugárzásvédelme is, amire szükségünk lesz; jó hosszú időt töltünk majd a Van Allen-övben. Igyekeztem mindenre felkészülni, sok felszerelést hoztam. Úgy gondoltuk, jobb minél előbb kijuttatni magát a bolygóról, Bisesa.


  – De miért? Myra, te menekülsz valaki elől? Vagy én?


  – Valahogy úgy – mondta Myra.


  – Igyekezzünk! – szólt rájuk Alexei. – Már majdnem a szalagnál vagyunk.


  Amint a rakomány elkerült az útból, Alexei magához hívta bőröndjét. Az kis, hidraulikus lábakat engedett ki, hogy gond nélkül beugorhasson a pók rakterébe. Myra is követte, és akkor már csak Bisesa sétált a lassan guruló jármű mellett.


  Lánya feléje nyújtotta a kezét.


  – Anya! Gyere már! Csak egy kis lépés!


  Bisesa körülnézett, túl a pókok dzsungelén, Canaveral kék egére, a távoli kilövőállványokra. Különös megérzése támadt arról, hogy talán soha többé nem jön vissza ide. Talán soha többé nem teszi a lábát a Földre. Mély lélegzetet vett; még az olaj és az elektromosság szagán keresztül is megcsapta orrát az óceán sós illata.


  Aztán határozottan fölemelte lábát a kúszóplatóról, be a jármű rakterébe: egy lépés, kettő. Myra megölelte, így üdvözölve a fedélzeten.


  


  


  A raktér belseje spártai volt, de látszott rajta, hogy alkalomadtán emberek is utazhatnak benne. Derékmagasságban kapaszkodó húzódott, a falakba pedig kis, lehajtható üléseket ágyaztak. A panorámát az átlátszó burkolaton át némileg rontották az összehajtott napelemszárnyak.


  Alexei belemerült a munkába. Szétnyitott a falon egy puhaképernyőt, megérintette, és az ajtó becsukódott.


  – Megvan. – Mély lélegzetet vett. – Konzervlevegő – mondta. – Nincs hozzá fogható. – Úgy tűnt, megkönnyebbült most, hogy végre bezárkóztak a járműbe.


  – Maga űrlakó? – kérdezte Bisesa.


  – Nem egészen. A Földön születtem, de életem nagyobbik részét a bolygón kívül töltöttem. Azt hiszem, hozzászoktam az ellenőrzött környezethez. Odakint a „vadonban” túl... lármás nekem. – Fölnyúlt, és lehámozta arcáról a tetoválást.


  Bisesa is húzni kezdte a sajátját, és érezte, hogy puhán lejön, mintha viaszból lenne. Berakta a kezeslábasa egyik zsebébe.


  Alexei azt tanácsolta, üljenek le. Bisesa lehajtott magának egy ülést, és talált rajta egy keskeny, kihúzható övet is, melyet a derekára csatolt. Myra aggodalmas arcot vágva követte példáját.


  A járművek fogytak előttük a sorból, így mind több látszott a szalag ezüstösen csillogó, nyílegyenes, függőleges sávjából.


  – Most az fog történni – mondta Alexei –, hogy a pókunk a fejünk fölött levő csigaszerkezettel rákapaszkodik a szalagra. Rendben? Amint megfelelő a tapadás, mászni kezd. Érezhető lesz némi gyorsulás.


  – Mennyi? – kérdezte Bisesa.


  – Csak körülbelül fél g-nyi. És mindössze tíz másodpercre. Onnantól, hogy elértük a csúcssebességet, már simább lesz a menet.


  – Mennyi az a csúcssebesség?


  – Ó, csak kétszáz kilométer óránként. Ami azt illeti, a szalag kétszer annyit is bírna. Mindenesetre kiiktattam a sebességkorlátozót, hátha szükségünk lesz a gyorsításra.


  – Reméljük, hogy nem! – jegyezte meg Bisesa szárazon.


  Myra kinyúlt, és kezét az anyjáéba csúsztatta.


  – Emlékszel még rá, amikor elmentünk az ausztrál lift megnyitóünnepségére? Nem sokkal a napvihar után. Azt hiszem, tizennyolc éves voltam. Ott találkoztam újra Eugene-nel. Most már a világ minden részén vannak űrliftek.


  – Szép nap volt. És ez is az.


  Myra megszorította a kezét.


  – Örülsz már, hogy felébresztettelek?


  – Azt még nem döntöttem el. – Arcán azonban vigyor terült szét. Ellenállhatatlan.


  Alexei bizonytalanul figyelte párbeszédüket.


  Még mindig a szalag felé gurultak. Fejük fölött suta csattanással szétnyílt a csigaszerkezet. A szalag tényleg keskeny volt, nem több négy-öt centiméternél. Képtelenségnek tűnt, hogy elbírhatja egy ilyen jármű súlyát, nem is beszélve a rajta közlekedő több száz – ezer? – hasonlóról. A pók azonban tétovázás nélkül közeledett hozzá.


  A csigaszerkezet megbillent, a szalag köré záródott, és a jármű olyan sebességgel, ami fölért egy gyomorszájon vágással, meglódult fölfelé.


  


  11. FEJEZET

  SZALAG


  Egy pillanat alatt maguk mögött hagyták a pókfarmot, és máris magasan jártak, körülragyogva napfénnyel. Bisesa fölnézve látta, hogy a szalag eltűnik a felhőtlen égen, és az előttük járó teherszállítók csillogó gyöngyökként araszolnak a végtelenbe.


  Amikor pedig lepillantott, a napelemek mellett kikandikálva, megfigyelhette, ahogy a világ távolodik tőle, kitárva a Cape fantasztikus panorámáját. Kezéből ellenzőt formált a szeme elé. Ott voltak a kilövőállványok és az épületek, az egyenes vonalú utak, amelyeken űrhajósok nemzedékei jártak már. Egy kifutópályán valamiféle űrrepülőgép várakozott, mint egy fekete-fehér lepke. Kissé távolabb pedig, egy rozsdás állvány mellett fehér tű magasodott. Csakis egy Saturn V lehetett, csúcsán talán az Apollo 10 replikájával, az évszázaddal korábbi holdra szállások következő előfutárával. Ők azonban magasabban jártak már a Saturn orrkúpjánál is, magasabban a Holdra induló űrhajósok kabinjánál.


  Az emelkedés gyors volt, és csak nem akart abbamaradni. Bisesa hamarosan már kilométereket látott a part vonalából. Canaveral sokkal inkább vízből állt, mint szárazföldből, csupán vékony talajréteg volt a kelet felé nyíló óceán ezüstös hátán. Személy- és teherautókat látott parkolni az utak mentén; antennájukon aprócska amerikai zászló lobogott.


  – Az emberek még mindig kijárnak nézni – vigyorgott Alexei. – Állítólag igazi látványosság egy Saturn startja. De a Lajtorja a maga módján még lenyűgözőbb...


  A pók megrándult.


  – Elnézést – mondta Alexei. – Ez a gyorsítási fázis vége. – Zongorázni kezdett a puhaképernyőn, mire kigyulladt az egyszerű műszerfal, mutatva a magasságot, sebességet, légnyomást és időt. – Háromszáz méteren járunk, maximális sebességgel, mostantól sima utunk lesz egész a végállomásig.


  A felszín tovább távolodott, és Canaveral történelmi épületegyüttese máris térképpé tisztult.


  * * *


  Egy perce utaztak, négy kilométer magasra jutottak, és a világ máris görbülni kezdett; a keleti láthatár óriási ívként rajzolódott ki. Ebben a pillanatban egy csattanással kibomlottak a napelemszárnyak.


  – Nem értem – szólalt meg Bisesa. – Ezzel akarnak energiát nyerni? Hiszen a tükröző felület mintha lefelé mutatna.


  – Épp ez a lényeg – felelte Alexei. – A pók energiáját földi lézerek szolgáltatják.


  – Te is láttad őket, anya – erősítette meg Myra.


  – Rendben, szóval az energia forrása lent maradt. Mégis, milyen hosszú az út?


  – A geoszinken túlra? Ahol mi kiugrunk? Körülbelül tizenkét nap – mondta Alexei.


  – Tizenkét nap ebben a dobozban? – És Bisesának csöppet sem tetszett a „kiugrunk” kifejezés.


  – Ez a szerkezet nagyon nagy, anya – jegyezte meg Myra, de számára is új volt a helyzet, így nem hangzott olyan meggyőzően, mint amennyire szerette volna.


  Még néhány perc, és nyolc kilométerig jutottak, magasabbra, mint a legtöbb repülőgép; ekkor újabb kattanást hallottak, és alig érezhető remegés futott végig a járművön. Fejük fölött a csigaszerkezet riasztóan átrendeződött, lecserélve eddigi kerekeit és görgőit.


  A következő pillanatban maga a szalag is megváltozott, tenyérnyi keskeny csíkból olyan széles lappá, mint egy szétnyitott napilap. Ráadásul Bisesa látta, hogy élesen meghajlik. A pókjuk most már az egyik külső szélén kapaszkodott.


  – Ez a szalag normál szélessége – mondta Alexei az út nagy részén ilyen marad. Az alsó légkörben azért tartják keskenyebben, mert több veszély fenyegeti. Persze manapság már nem jellemző a rossz idő. A legtöbb gondot a szalagnak mostanában a Saturn-kilövések okozzák. Olyanok, mint valami átkozott földrengés, és meg kell mondjam, sokan morognak is miattuk.


  Tíz kilométer, tizenkettő, tizenöt; a távolság egyre nőtt, A földfelszín mind észrevehetőbben görbült, az ég kéksége Bisesa feje fölött pedig kezdett sötétedni. A nő rádöbbent, hogy máris maguk mögött hagyták a légkör nagyját.


  Újabb hirtelen váltás következett, amikor a szalag aranyszínű lett: ez a bevonat a nagy magasságban előforduló atomos oxigén miatt kell, magyarázta Alexei, a Föld ritkás felső atmoszférájában ionizált gáz miatt.


  És még mindig csak emelkedtek.


  – Helyezzük magunkat kényelembe! – Alexei egy szavára a bőrönd kinyílt. – A légnyomás csökkenni fog, az űrben használtra: a felszíni egyharmada, de oxigénben gazdag. Mindenesetre hoztam oxigénmaszkokat. – Megmutatta őket és egy halom gázpalackot. – Meg persze hideg is lesz. De a kezeslábasok melegen tartanak. És vannak nálam fűthető takarók is. – A bőrönd mélyére kotort. – Egy ideig még itt maradunk, úgyhogy jó szolgálatot tehetnek ezek a szétnyitható kempingágyak és – székek. Aztán, ha valaki nem akar, hogy úgy mondjam, a szabad ég alatt aludni, van nálam egy buboréksátor is. Meg melegítőkészülék az ételnek és az italnak. Attól tartok, kénytelenek leszünk minden folyadékot újra felhasználni, de ehhez is hoztam megbízható felszerelést.


  – Csak űrruhák nincsenek – szólalt meg Bisesa.


  – Azokra nem lesz szükség, feltéve, hogy nem lesz semmi baj.


  – És ha lesz?


  A férfi ránézett, mintha a terhelhetőségét mérné fel.


  – A második legrosszabb eshetőség, hogy elakadunk a szalagon. Azonban egész seregnyi biztosító berendezés gondoskodna rólunk, amíg a segítség meg nem érkezik egy másik pókkal. Még ha a levegő elszökik, akkor is vannak túlélőbuborékok. Hörcsöglabdák. Nem kényelmesek, de praktikusak.


  Hörcsöglabdák? Bisesa erősen remélte, hogy azokra nem lesz szükségük.


  – És mi a legrosszabb?


  – Ha teljesen leválunk a szalagról. Nyilván tudja, hogy a lift útvonalán található egy geoszink-pont... a geoszinkron-pálya az, amin pontosan 24 óra alatt tehetünk meg egy kört. A szó szoros értelmében véve ezen az egy ponton állhatnánk körpályára. Alatta túl lassúak lennénk a keringéshez, fölötte pedig túl gyorsak.


  – Tehát ha a pók elengedi a szalagot...


  – A geoszink-pont alatt visszaesünk a Földre. – Megkopogtatta az átlátszó falat. – Talán nem úgy néz ki, de egy kisebb sebességű zuhanást még kibírna.


  – És a geoszink fölött? Kirepülnénk az űrbe, ugye?


  A férfi kacsintott.


  – Ami azt illeti, igen. De ne aggódjon! – Föltartott egy flakont. – Kér valaki kávét?


  Myra felnyögött.


  – Előbb inkább állítsuk föl a csodavécédet!


  – Jó ötlet.


  Míg a vécével bíbelődtek, Bisesa kifelé nézelődött.


  Csöndben emelkedtek föl az égbe, és hamarosan már száz kilométer magasan jártak, följebb, mint ameddig azok az úttörő sugárhajtású gépek, az X-15-ösök valaha jutottak. A mennybolt csaknem teljesen fekete volt, és a tetején már csillagok is hunyorogtak. A nap fényében aranyszínnel tündöklő szalag nyílként mutatta az utat. Fölfelé nézve Bisesa nem látott semmiféle építményt, semmi jelét annak az ellensúlynak, amelynek pedig valahol ott kellett lennie. Semmit nem látott, csak az égi lajtorján előttük kapaszkodó pókok csillogó gyöngyfüzérét. Gyanakodni kezdett, hogy még mindig nem fogta föl a liftszerkezet valódi méreteit.


  


  


  Másfél órával az indulás után a kezdeti szakasz izgalmai átadták helyüket az egyhangúságnak. Már háromszáz kilométernél is följebb jártak, és Bisesa szeme előtt körbezárult a horizont vonala, a szalag pedig pontosan a kör középpontjába mutatott, a messze lent húzódó amerikai földrészre. Bár a csillagok időnként elmozdultak körülötte e hihetetlen emelkedés során, a bolygót mintha odaszögezték volna alájuk. Mintha valami titokzatos erő átrepítette volna egy középkori világegyetembe, például Dante kozmoszába, melynek rögzített Földje körül keringett minden más égitest.


  Amikor fölállt, furcsán könnyűnek érezte magát. Alexei puhaképernyőjének egyik kijelzője mutatta a gravitáció gyengülését, ahogy egyre jobban eltávolodtak a Föld gigászi tömegétől. A nehézkedési erő már most is jó néhány százalékkal a tengerszinten érzékelhető alá csökkent.


  A néma csendben és egyenes vonalban történő emelkedés, a távolodó Föld, a mozgást irányító fényoszlop, a testsúly enyhe csökkenése: mindez rendkívül zavarbaejtő volt, varázslatos élmény, mint valami mennybemenetel.


  Két órával az indulás után a szalag megint megváltozott, szélessége az addiginak duplájára nőtt – enyhén meghajlított, nagyjából kétméteres papírcsíkra hasonlított.


  – Miért ez a kiszélesedés? – kérdezte Bisesa.


  – Az űrszemét miatt – válaszolta Alexei. – A régi űrjárművek darabjaira gondolok, fagyott asztronautavizelet-tömbökre meg más effélékre. Ötszáz és ezerhétszáz kilométeres magasság között húzódik a legveszélyeztetettebb sáv ilyen szempontból. Az, extra szélesség a becsapódások okozta károk kivédését szolgálja.


  – Szóval ha eltalálja valami a szalagot...


  – Ami elég nagy ahhoz, hogy teljesen keresztülvágja, azt rég nyomon követjük, és ha kell, az egész miskulanciát odébb mozdítjuk a lenti kúszóplatóval. A kisebb szemétdarabok meg legfeljebb csak átlyukasztják a szalagot, de az képes begyógyítani a sebeit. Az egyetlen problémát az okozhatná, ha balszerencsénkre egy ilyen kisebb tárgy az éle felől érkezve hasítaná szét, teljes szélességében.


  – Gondolom, ezért van meghajlítva a szalag – vetette föl Bisesa.


  – Igen. Hogy ne lehessen keresztülvágni. Aggodalomra tehát semmi ok.


  – Azt hiszem, egy másik pókot látok – szólalt meg Myra, fölfelé pillantva. – A szalag túlsó oldalán. És ha minden igaz... ó, ez nem semmi!


  A másik pók sikoltva robogott lefelé az égből, alig fél méterre suhanva el tőlük. Mindhárman összerezzentek. Bisesának ez egyszeriben eszébe juttatta, mekkora sebességgel utaznak is valójában.


  – Egy építő – mondta Alexei, kicsit túl sietve ahhoz, hogy nyugalma meggyőzőnek hasson. – Lefelé menet újabb néhány centimétert sző hozzá a szalag széléhez.


  – Milyen anyagból van a szalag? – kérdezte Bisesa.


  – Fullerénekből. Szén-nanocsövekből. Szénatomok alkotta aprócska hengerekből sodorják szálanként. Hihetetlenül erős. Az egész szalag folyamatos feszültségnek van kitéve: a Föld forgása próbálja kilódítani az ellensúlyt, mint egy gyerek, aki spárgán egy követ pörget. Egy hagyományos anyag sem lenne elég erős ehhez. Úgyhogy ezek a pókok föl-lejárnak, újabb és újabb szálakat húznak ki, és hozzáragasztják a régebbiekhez.


  Géppókok, amelyek vég nélkül szövik hálójukat az égen.


  Hallgatásba burkolózva emelkedtek tovább, mert a többiek maguktól nem szólaltak volna meg.


  – Ugyan már! Eljöttünk a Földről. Most már elmondhatjátok, mi a helyzet. Miért vagyok itt, Myra?


  „Elrablói” tétováztak. Aztán Myra mégiscsak megszólalt:


  – Anya, ez nem olyan egyszerű. Először is, az egész világ hallhat minket.


  – A burkolat is okos anyagból van – intett körbe Alexei. – Mindent megfigyelnek.


  – Ó.


  – Másodszor pedig – folytatta Myra –, már úgyis tudod.


  – Higgye el nekem, Bisesa – mondta Alexei még rengeteget beszélgethetünk! Amikor innen kiszállunk, az is csak az utazás kezdete lesz.


  – Utazás, hová? Ne, ne válaszoljon erre!


  – Azt hiszem, meglepne a válasz, anya – mondta Myra.


  Bisesa minden esélynek örült volna, ha a változatosság kedvéért nem biztonsági kérdésekről vagy a Naprendszer sorsáról beszélgethet a lányával, hanem csak úgy, egymásról. Myra alig mesélt valamit arról, mi történt vele, amióta az anyja befeküdt a tartályba. Úgy tűnt azonban, erre most sem adódik lehetőség. Myra mindig is gátlásos volt, és az, hogy kis életterüket ezúttal még Alexeijel is meg kellett osztaniuk, csak tovább rontotta a helyzetet.


  Bisesán lassan erőt vett a fáradtság, arca és keze kihűlt, csak a gyomrát melegítette át a kávé, miközben agyát eltompította az egyhangú emelkedés. Fölhúzta a zsebében talált kesztyűt és símaszkféleséget. A bőröndből pokrócokat halmozott a padlóra, lefeküdt, és egyet magára terített. Nem volt semmi zaj, a mozgásból semmit nem érzett; ezzel az erővel akár egy helyben lebeghetett volna, miközben a Föld távolodik tőle komótosan. Fölpillantott a szalagra, megpróbálta minél messzebbre követni a szemével.


  Újabb váltás következett, amikor a szalag aranyból visszaváltott a megszokott ezüstre. Valamivel később keskenyebb is lett. Több mint 1700 kilométer magasan jártak ekkor, nyolc órája hagyták el a Földet, följebb jutottak csaknem minden eddig pályára állított műholdnál.


  Bisesa ezt már csak homályosan, halványan érzékelte. A szeme lecsukódott.


  


  


  Hirtelen ébredt föl, amikor meglepetésszerű gyorsítás préselte a takarókupacba.


  Föltámaszkodott. Alexei és Myra a lehajtható üléseken ültek. Lánya szeme tágra nyílt, a férfi azonban nyugodtnak látszott. Alexei puhaképernyője a falon vörösen villogott.


  Tizenhárom órája tartott már az utazás, 2600 kilométernél is magasabban jártak. Amikor Bisesa megmozdult, úgy érezte, mindjárt föllebeg a levegőbe. A gravitáció immár a tengerszintinek csak körülbelül a fele volt. A Föld jelentéktelenné vált, alig látszott többnek az ezüstfonál végén lengő golyónál.


  Más pókok suhantak el mellettük, azazhogy inkább ők előzték meg azokat emelkedésük közben.


  – Fölgyorsultunk, igaz? Mi a baj?


  – Üldöznek minket – válaszolta Alexei. – Várható volt. Úgy értem, egy ideje tudják már, hogy itt vagyunk.


  – Üldöznek? – Bisesa lelki szemei előtt ijesztő kép jelent meg egy rakétáról, amelyik Canaveral valamely, használaton kívüli kilövőállványáról emelkedik fel. Elhessegette a gondolatot, mert értelmetlennek találta. – A szalagot nem rongálnák meg.


  – Igaza van – mondta Alexei. – A szalag sokkal értékesebb nálunk. És hasonlóképp a pókok haladását sem szeretnék akadályozni. Pedig megtehetnék, hogy így elállják az utunkat. De ezen az útvonalon milliárdokat érő terhek haladnak fölfelé.


  – Akkor hát?


  – Vannak szuper-pókjaik. Ezek nagyobb sebességekre képesek. Beletelik néhány napba, de utolérhetnek minket.


  Myra végiggondolta a hallottakat.


  – De hogyan előzik meg a többi pókot útközben?


  – Ahogyan mi is tesszük. A többieknek egyszerűen ki kell térniük előlünk. Pillanatnyilag ugyanazzal a sebességgel emelkedünk, mint a minket üldöző szuper-pók. Ez a normál emelkedési ütemünk kétszerese. Sőt, ami azt illeti, követjük az üldözőink minden mozdulatát, mintha csak össze lennénk kötve. Így nem érhetnek utol. Amint a földi irányítás rájön erre, föladják a kergetőzést.


  – A normál kétszerese? Biztonságos ez?


  – Az egész rendszert személyszállításra is alkalmasnak építették, tehát biztonsági ráhagyásokkal dolgoztak. – Hangjából mindazonáltal nem áradt túl nagy magabiztosság.


  Néhány perc elteltével a puhaképernyő felcsilingelt, és a színe zöldre váltott. Alexei elmosolyodott.


  – Vették az adást. Most már lelassíthatunk. Kapaszkodjatok meg valamiben!


  Bisesa megragadott egy korlátot.


  Néhány zavarba ejtő másodpercig lassítottak. Pokrócok lebegtek el a padlótól, a vécé pedig felzümmögött, amint szívópumpái megpróbálták megakadályozni, hogy tartalma kiszivárogjon a levegőbe. Myrán látszott, hogy émelyeg, és Bisesa is érezte, hogy felkavarodik a gyomra. Mindannyian megkönnyebbültek, amikor helyreállt a nehézkedés.


  A képernyő azonban ismét vörösen villant fel.


  – Húha! – nyögte Alexei.


  – Most mi van? – kérdezte Bisesa.


  A férfi nyomkodni kezdte a puhaképernyő érintőgombjait.


  – Nem emelkedünk a kellő iramban.


  – Valami nincs rendben a pókkal?


  – Nem az a baj. Elkezdték becsévélni a szalagot.


  – Becsévélni? – Bisesa hirtelen úgy látta maga előtt a pókot, mint valami halat egy gigászi horgászbot zsinórján.


  – Elég drasztikus lépés, de megoldható. A szalag anyaga igazán teherbíró.


  – És akkor mit csinálunk?


  – Legjobb lesz, ha behunyják a szemüket. És megint megkapaszkodnak valamiben. – Megkoppintotta a puhaképernyőt, és Bisesának az az érzése támadt, mintha valami elvált volna kívül a faltól.


  Szorosan lehunyta a szemét.


  A villanást még a szemhéján keresztül is látta, és a kabin finoman megremegett.


  – Bomba – nyögte ki Bisesa. Szinte csalódottságot érzett, – Milyen durva módszer! Azt hiszem, ennél többet vártam öntől, Alexei.


  – Csak figyelmeztető lövés volt, egy fúziós mikroimpulzus. Nem okozott kárt. A földről azonban nagyon jól látszott.


  – Jelezte vele a szándékát, hogy fölrobbantja a szalagot, ha nem hagynak minket békén.


  – Nem lenne nehéz. Kemény dió egy százezer kilométeres, papírvékony szalagot megvédeni a szándékos szabotázs ellen...


  – Embereknek nem esne baja? – kérdezte Bisesa.


  – Úgy nem, ahogy te gondolod, anya – felelte Myra.


  – Néhány évvel ezelőtt a Modimót izolacionista terroristák támadták meg.


  – Modimót?


  – Az az Afrikai Szövetség űrfelvonója – magyarázta Alexei. – Valami zimbabwei égistenségről nevezték el, azt hiszem. Senkinek sem esett baja, ahogy most sem esne. A fenyegetésem kizárólag gazdasági jellegű, – Mégis bizonytalanul pillantott puhaképernyőjére.


  – És ha nem dőlnek be a blöffjének? – szegezte neki a kérdést Bisesa. – Beváltja a fenyegetését?


  – Ami azt illeti, nem, nem hiszem. De ők nem engedhetik meg maguknak ezt a kockázatot, igaz?


  – Egyszerűen megölhetnének minket – mondta Bisesa.


  – Kikapcsolhatnák az energiát. A légkondicionálást. Semmit sem tehetnénk.


  – Mindezt valóban megléphetnék, de nem fogják – válaszolta Alexei. – Tudni akarják, mit tudunk, hová tartunk. Tehát türelmesek lesznek, és reménykednek benne, hogy később még elkaphatnak minket.


  – Bár igaza lenne!


  Mintegy válaszul a puhaképernyő színe zöldre váltott. Alexei arcán széles vigyor terült szét.


  – Erről ennyit. Na jó, ki kér egy kis babot?


  


  12. FEJEZET

  MOUNT WEATHER


  Bella azt várta, hogy a Bob Paxton-féle eligazításra az irodájában kerül majd sor, a régi NASA-főhadiszálláson, a washingtoni E Streeten, egy beton és üveg tömbben, amelyet a napvihar óta renováltak és némileg modernizáltak.


  A férfi ehelyett az épület előtt várt rá. Egy limuzin nyitott ajtaja mellett állt.


  – Bella... – Az autó egy konvojhoz tartozott, tele egyenruhás haditengerésztisztekkel és kék öltönyös FBI-ügynökökkel.


  Az asszony komikusnak találta Paxtont, ezt az idősödő férfit a nagy becsben tartott uniformisában, ahogy úgy állt ott, mint valami londinerfiú. Elfintorodott a délelőtti verőfényben. Bella tudta róla, hogy nem bízik a napban, még annyira sem, mint sokat szenvedett nemzedékének többi tagja.


  – Napot, Bob! Szóval kocsikázni visz?


  A férfi mosolya fegyelmezett volt.


  – Át kéne költöznünk egy biztonságosabb helyszínre. Globális fontosságú témákról kell beszélnünk, amelyeken akár az egész emberi faj jövője múlhat. Azt javaslom, tartsuk az eligazítást Mount Weatherben. Vettem a bátorságot, és mindent meg is szerveztem előre. De persze a döntés az öné. – Végigmérte az asszonyt, és a feszültség, amely Bella kinevezése óta fennállt közöttük, valósággal szikrázott.


  Az elnöknő sose hallott még Mount Weatherről, nem látta azonban értelmét a vitának. Beszállt tehát az autóba, és a férfi követte; az utastérben négyszemközt lehettek.


  Elindultak. A konvoj rátért a 66-os államközi útra, majd nyugat felé az 50-esre váltott. A sávok tömve voltak, de ennek ellenére jó iramban lehetett haladni.


  – Milyen messzire megyünk?


  – Fél órán belül odaérünk. – Paxton haragosan meredt maga elé, láthatólag bosszantotta valami.


  – Tudom, mi zavarja, Bob. Carel professzor az, ugye?


  A férfi viharvert arcának izmai úgy rángatóztak, mintha képzeletben rágógumit rágna.


  – Nem tudok semmit erről az angol öregemberről.


  – Pedig biztosan lekádereztette.


  – Amennyire tudtam. De semmi köze ehhez az egészhez. Nem tagja a csapatnak.


  – Az én meghívásomra jön – mondta az asszony határozottan. Az ő szemében az idős angol tudós a maga módján mégis tagja volt a csapatnak, sokkal inkább, mint Paxton valaha lehetett volna.


  Bill Carel professzor egyszer régen, még friss diplomásként együtt dolgozott Siobhan McGorrannel, egy másik brit csillagásszal, aki részt vett a napvihar elleni pajzs nagyszabású munkálataiban – és aki a válságot követően hozzáment Bud Tooke-hoz, majd hűségesen ápolta a férfit annak rákbetegsége során, melyet annak a kivételes napnak az örökségeként szedett össze. Ez a személyes kapcsolat segítette aztán hozzá Carelt, hogy megkeresse Bellát, és megpróbálja meggyőzni, hasznára lehet annak a tárgynak a kutatásában, amely a kósza pletykák szerint egy ideje a Naprendszerben ólálkodik.


  Az asszony megpróbálta ennek egy részét elmagyarázni Paxtonnak, ám az csak legyintett.


  – Kozmológus a pasas, az isten szerelmére! Egész életében csak kibámult az űrbe. Mi hasznát vehetnénk ma?


  – Nyitottabb is lehetne, Bob – figyelmeztette Bella.


  A férfi elhallgatott, és az út hátralevő részét néma csöndben tették meg. Bella fölnevelt egy gyereket; tudta jól, mi az a duzzogás, így ügyet sem vetett az admirálisra.


  


  


  Nyolcvan kilométer után rákanyarodtak a 101-esre, egy keskeny, kétsávos helyi útra, amely egy hegyre kapaszkodott fölfelé. A gerincen szögesdrót kerítés fogadta őket, és egy megkopott tábla:


  


  KORMÁNYTULAJDON


  TILOS AZ ÁTJÁRÁS


  


  A kerítésen túl viharvert alumínium barakkok látszottak – és azokon túl egy üvegfal.


  Várniuk kellett, míg az autók komputere rácsatlakozik a bázis biztonsági rendszerére. Közben Bella észrevette magán a letapogató lézer vándorló pontocskáját.


  – Szóval ez Mount Weather – fordult Paxtonhoz.


  – Kétszázötven hektár Blue Ridge-i ingatlan. Az 1950-es években bunkert építettek itt a washingtoni kormányhivatalnokoknak, atomtámadás esetére. Persze soha nem használták, csak a 2001-es terrorakciók után nyitották meg újra, majd ismét 2042-ben. Most pedig a Világűr Tanács bérli hivatalosan az Amerikai Egyesült Államoktól.


  Bella igyekezett nem grimaszolni.


  – Egy bunker, ami végigszolgálta a hidegháborút, a terror elleni harcot, és most a Harc az Ég Ellen is igénybe veszi. Logikusnak tűnik.


  – Az állomány túlnyomó része haditengerészekből áll. Ők hozzászoktak a bezártsághoz és az újrahasznosított levegőhöz. Úgy hallom, Mount Weather jó szomszédnak számít. Karbantartják az utakat, télen pedig eltakarítják a havat. Nem mintha abból sok lenne manapság...


  Az asszony azt várta, hogy a konvoj majd valami kapun át behatol a csillogó, átlátszatlan fal mögé. Ehelyett legnagyobb döbbenetére a föld nyílt meg alattuk, és amolyan liftként autóstul rántotta magával őket a mélybe.


  Ereszkedés közben Bob Paxton elnevette magát.


  – Olyan érzés ez, mintha hazatérnék.


  


  


  Mialatt mosolygó, fiatal haditengerészek átvizsgálták a látogatókat és a tanácsterembe kísérték őket, Bella ismerkedni kezdhetett Mount Weatherrel.


  A mennyezetek alacsonyak voltak, elkoszolódott burkolólapokkal borítva, a folyosók keskenyek. Ám ezek a nem túl megnyerő járatok egy valóságos régimódi kisvárost hálóztak be a föld alatt. Voltak itt tévé- és rádióstúdiók, étkezdék, egy kis polgárőr-állomás, még egy aprócska üzletsor is, ebben a zárt, légcserélők zúgásától betöltött térben. Az egész valami múzeumra hasonlít, gondolta az asszony, mintha a huszadik század derekának tudatállapotát őrizte volna meg háborítatlanul.


  De legalább a tanácsterem modernnek, nagynak és világosnak bizonyult, tele puhafalakkal és asztali monitorokkal.


  Itt várt rá Bill Carel. A teremben, mely tele volt nehézkes, zajongó alakokkal, többnyire férfiakkal, és ugyancsak többnyire Paxton korosztályából, a tudós viseltes öreg zakójában egy kávégép mellett állt.


  Bella tudomást sem vett az admirális sleppjéről, és egyenesen Carel felé indult.


  – Professzor! Jó, hogy eljött. – Megrázta a férfi kezét; erőtlen volt, csupa csont és bőr.


  Carel valamivel fiatalabb nála, erre emlékezett az aktájából; az ötvenes éveiben járt, mégis törékenynek tűnt, túl soványnak. Arcát májfoltok borították, tartása pedig furcsa volt, kicsavarodott. A napvihar sokakat megnyomorított, talán ő is valami betegséggel küzd. A halálfejszerű arcban a szeme azonban élénken csillogott.


  – Remélem, valóban hozzá tudok járulni a munkájukhoz érdemben is – mondta.


  – Hát nem biztos benne? – Bellában halvány csalódottságot ébresztett a férfi önbizalomhiánya. Pedig a rosszabbik énje azt remélte, Carel segítségével megszorongatja majd egy kicsit Bob Paxton torkát.


  – Hogy lehetne bárki is biztos? Az egész helyzet példa nélküli. Ám a kollégáim arra biztattak, hogy lépjek kapcsolatba önnel... valakivel.


  Az asszony bólintott.


  – Bárhogy alakul is a dolog, hálás vagyok, amiért megpróbálja. – Bella kávéval a kézben odavezette Carelt egy székhez. – Biztosítom, hogy önnek is lesz beleszólása – súgta. – Később pedig majd elbeszélgethetnénk Tooke-ékról.


  Ezt követően sietős léptekkel körbejárta a termet, mindenkit üdvözölt. A Hazafias Bizottság tagjain kívül képviseltették magukat a legkülönbözőbb nemzetközi fegyveres szervezetek és kormányok, melyek támogatták a Világűr Tanácsot.


  A delegáltak így elsőre nem tettek túl jó benyomást rá. A Tanács évtizedeken át csak „előkészületi” és „tanácsadó” tevékenységeket folytatott; a napvihar óta a Harc az Ég Ellen csupán amolyan hidegháború volt. Egy karrierkatona tehát aligha tartotta volna irigylésre méltó beosztásnak a tagságot. Talán az egész terem csupa Bob Paxtonokkal van tele, acélos tekintetű fanatikusokkal vagy más hasonlóan reménytelen esetekkel.


  Bella azzal próbálta nyugtatni magát, hogy nem szabad elhamarkodottan megítélnie őket, hiszen ha valóban egy új fenyegetés közeledik a Földhöz, ezek a férfiak és nők lehetnek leginkább hasznára annak elhárításában.


  Az asztalfőnél álló Bob Paxton, a tanácskozás önjelölt elnöke ujjával megkocogtatott egy poharat, hogy figyelmet kérjen. A többi jelenlévő, talán lenyűgözve attól, hogy köztük van az első Marson járt ember, azonnal felé fordult.


  Paxton elmondta, hogy a találkozót két okból hívta össze.


  – Először is, hogy Fingal elnök asszonynak megmutathassuk, milyen eszközök állnak rendelkezésére. Másodszor pedig, hogy konkrétan a Jupiter pályájához közelítő anomáliával foglalkozzunk...


  – És ezen a ponton – szólt közbe Bella – szeretném bevonni a társalgásba Carel professzort.


  Paxton méltatlankodó beleegyezésfélét dörmögött.


  Ezzel kezdetét vette a tanácskozás a Naprendszer védelméről.


  


  13. FEJEZET

  A NAP-ERŐD


  Paxton prezentációja listák, grafikonok és képek valóságos kavalkádja volt, ezek egy részét ráadásul háromdimenziósán, sőt animálva jelenítette meg; a hologramok úgy lebegtek az asztal közepe fölött, mint fantasztikus játékok reklámjai. A téma azonban annál komolyabb volt.


  – A napvihar óta a Földön és azon kívül is jelentős forrásokat fordítottunk az égbolt megfigyelésére...


  Bella hamarosan meggyőződhetett róla, hogy a Földön mindenüvé elektronikus szemeket telepítettek, amelyek valamennyi hullámsávban folyamatosan pásztázták az űrt. Ez magában foglalta a NASA létesítményeit is, beleértve a tiszteletreméltó korú Deep Space Network nyomkövető állomásait Spanyolországban, Ausztráliában és a Mojave-sivatagban, egy LINEAR nevű, földközeli aszteroidákat megfigyelő központot Új-Mexikóban, valamint az Űrőrség különböző berendezéseit. Az arecibói óriás rádióteleszkóp mostanában üzemideje nagy részében hasonlóképp nem asztronómiával foglalkozott, hanem a csillagok közül érkező természetellenes jeleket kereste.


  A vizuális csillagászat művelőinek szintén egyre több támogatás jutott, aminek köszönhetően korábban elérhetetlennek vélt álmokat valósíthattak meg. Bella képeket látott a fantáziátlan nevű, chilei Nagyon Nagy Távcsőről, a marokkói Szélsőségesen Nagy Távcsőről, valamint egy valóságos szörnyetegről, melyet HAT-nak kereszteltek el a Hatalmas Antarktiszi Távcső rövidítéseként, és amelyet a déli sarkvidék valami C kupola nevű helyén állítottak fel, egy második Eiffel-toronyhoz elegendő acélt használva fel a száz méter átmérőjű, gigantikus tükör vázához. A HAT a világegyetem első csillagainak születését fotózta – és, ami még fontosabb, a közelebbi napok bolygóinak felszínét térképezte föl.


  A Földön kívüli létesítmények sem voltak kevésbé lenyűgözőek. Az új űrobszervatóriumok legsikeresebbjének a Küklopsz Állomás számított; ez egy stabil Lagrange-pontban lebegve követte az anyabolygót pályáján. A Küklopsz teleszkópját nem tükörrel szerelték fel – hanem egyetlen jókora, Fresnel-féle diffrakciós lencsével.


  És hogy mit kerestek ezek az automatizált szemek? A régi SETI lelkes híveinek egy évszázadnyi elméleti munkásságát nézték át célpontok után kutatva. Stratégiákat dolgoztak ki arra, hogyan észlelhetik a legkülönfélébb jeleket, egészen a rövid, szakaszos sugárzásokig – akár a szűk sugarú lézerjelzések kósza villanásait, tartsanak bár azok legfeljebb a másodperc milliárdod részéig.


  Paxton beszélt a kisebb szemekről is, amelyeknek egész flottáját szórták szét a Naprendszerben, a Neptunusz pályájáig bezárólag. Kivetítette a Szaturnusz körül keringő Deep Space Monitor X7-6102-016 térhatású képét.


  – Ezek a mi robot-őrszemeink, az első védelmi vonalunk – mennydörögte Paxton. – A DSM X7-6102-016 tipikus példa, a legmodernebb tudományos berendezés, de ugyanakkor robusztus, masszív és jól álcázott. Ezek a kis mütyürök egészen a külső Naprendszer pereméig eljutnak járőrözés közben. És a munkájukhoz tartozik, hogy egymást is éberen figyelik.


  – Így igaz – szólalt meg Carel professzor tétován. – Ami azt illeti, sokkal inkább azok az adatok hívták fel a figyelmemet az X7-6102-016 elpusztulására, amelyeket a többi szonda küldött, nem pedig azok, amelyek magáról a szerencsétlenül járt berendezésről érkeztek.


  – Szóval egy alaposan megfigyelt naprendszerben élünk – vonta le a tanulságot Bella. – Mink van még, Bill?


  – Fegyvereink. – Paxton egy intésére a DSM X7-6102-016 képe széthullott.


  


  


  – A koncepciót „Nap-erődnek” neveztük el – folytatta Paxton komoran. – Több védelmi vonalat hoztunk létre a Naprendszer külső részétől a belsőbb régiókig úgy, hogy az egésznek a középpontjában az emberiség otthona, a Föld álljon. Ön is tudja, asszonyom, hogy a védvonalak már a Trójai aszteroidákig kiépültek.


  A Trójaiak családja két sűrű kisbolygócsoport volt, amelyek a Jupitert követték pályáján annak stabil Lagrange-pontjaiban. Bella lánya, Edna is éppen kint tartózkodott az egyik Trójai Állomáson, ahol az űrjárművek új nemzedékének, az „A-hajóknak” a kifejlesztésén dolgozott. Természetesen szigorúan titkos keretek között.


  – Befelé jövet a következő vonal a kisbolygóövé. Katonai tervezési célokra az A-vonalat, az övezet középvonalát neveztük ki a külső és a belső Naprendszer határául. Aztán ott vannak még állomásaink a Mars és a Föld Lagrange-pontjaiban...


  Magán a Föld-Hold rendszeren belül is állomásoztak fegyverek: kilövőállások a Holdon, valamint gyilkos műholdak a holdi Lagrange-pontokban és Föld körüli pályán, melyek egy esetleges betolakodót megszórhattak lövedékekkel, megsüthették röntgenlézereikkel, vagy egyszerűen nekirohanhattak. Voltak továbbá földfelszíni rendszerek, nehézlézerek, részecskesugárzók és felújított hidegháborús ICBM-ek, amelyek szökési sebességre gyorsíthatták halálos rakományukat. Még a felső légkörben is óriás repülőgépek cirkáltak folyamatosan, olyan fegyverekkel fölszerelve, melyek elpusztíthatták a közeledő rakétákat. És így tovább. A Föld és a Hold közötti űrt láthatóan teletömték fegyverekkel – Paxton ugató hangon sorolta a rétegeket: LEO, HEO, GEO és Szuper-GEO, azaz alacsony és magas Föld körüli pályák, a geostacionárius, illetve az a fölöttiek.


  És a nyíltan háborús célokat szolgáló berendezések csak a kezdetet jelentették. Mindent, ami hadba fogható volt, hadba is fogtak. Például a földi időjárás-szabályzó rendszereket, mint a kilométer széles űrlencséket és – tükröket, könnyedén átpozicionálhatták. Elvégre ekevasból is önthető kard.


  Bella egészen megrémült, amikor megpróbálta maga elé képzelni, miféle utolsó mentsvárként fordulhatnának ilyen fegyverekhez. És persze az a tény sem kerülte el a hallgatóság figyelmét, hogy az Ég Elleni Harcban bevetendő eszközök akár közelebbi ellenséggel szemben is alkalmazhatók.


  – Természetesen mindannyian tudatában vagyunk annak – folytatta Paxton –, hogy ezek az eszközök sem akadályozhatták volna meg a napvihart. Éppen ezért dolgozunk tartalék terveken is. Fogalmunk sincs, mivel csapnak le ránk az Elsőszülöttek legközelebb, így tanulmányozni kezdtük a múlt természeti katasztrófáit, és azt, hogyan birkóztunk meg velük...


  Továbblépett egy újabb táblázatra, amely a szerencsétlenségek típusait osztályozta lehangolóan.


  Ott voltak a „helyi katasztrófák”, melyek a Föld népességének néhány százalékával végeztek, mint a nagyobb vulkánkitörések és a huszadik századi világháborúk; a „globális katasztrófák”, melyek a népesség jelentős részét elpusztították – például egy kisebb aszteroida becsapódása; és a „kihalási szintű események” – ezek a bolygón létező fajok populációjának nagy részét kiirtották, és magát a földi életet veszélyeztették.


  – Ha nem építjük meg a pajzsot – mondta Paxton pattogósán –, a napvihar lehetett volna minden kihalási szintű esemény öreganyja, hiszen a földfelszínt egészen a sziklaalapzatig megolvasztotta volna. A pajzsnak köszönhetően végül csak egy szimpla globális katasztrófa lett belőle.


  A napviharnak pedig az köszönhető, mondta el, hogy a Föld a jövőbeli támadásokra már sokkal jobban felkészülhet, – Megpróbáljuk úgy átalakítani az ipari bázisunkat, hogy bármiféle nagyobb katasztrófa esetén haladéktalanul nekikezdhessünk az újjáépítésnek. Például ha szükségünk lenne egy másik pajzsra, azt manapság sokkal hatékonyabban készíthetnénk el. Persze egyesek azt mondanák, ilyen előkészületeket akkor is tennünk kéne, ha az Elsőszülöttek nem léteznének.


  – Rendelkezünk ugyanakkor előnyökkel. Egy űr-alapú infrastruktúra segédkezhet a földi civilizáció újraindításában. Az időjárás-szabályozó rendszerek a károsodott éghajlat stabilizálásában, akárcsak a napvihar után. A keringő állomások a leszakadt űrfelvonók újrakábelezésében. De alapozhatnánk az űrre az energiaellátást és a kommunikációt is. Létesíthetnénk ott orvosi központokat. Még talán etethetnénk is a világot orbitális farmokról vagy mondjuk holdi gazdaságokból. A Föld gyermekei visszatérnének, hogy segítsenek sebesült anyjukon. – Arca grimaszba húzódott. – Ha azok a rohadt űrlakók hajlandóak volnának együttműködni.


  – Mindazonáltal most felejtsük el az elhangzottakat, és vegyük a legrosszabb eshetőséget! – Szigorúan, egyenként hallgatói szemébe nézett. – Hogyan kerülhetjük el a kihalást?


  – Természetesen már most is élnek emberek a Földön kívül. Úgy hallom azonban, hogy a kolóniák önálló túlélési képességében egyelőre sokan kételkednek. Tehát további tartalékokat kell létrehoznunk.


  Beszélt páncélbarlangokról a Földön és azon kívül; már fúrtak is egyet a Pico nevű hegybe a Holdon, az Esők tengerén. Az emberiség minden bölcsességének dokumentumait helyezték el benne, aranylemezekre nyomva és elektronikusan. DNS-mintákat. Fagyasztott zigótákat. Kincseket, amelyeket megtalálhat, aki jár erre, miután az emberiség esetleg elpusztult. Hasonló céllal dolgozták ki annak idején, a napvihar előtt a „Földi posta” – az emberi kultúra egy szűk metszetének világűrbe sugárzása – tervét.


  – Jól van, Bill. Gondolja, hogy mindez elég lesz?


  – Tudja bármelyikük is, mi volt az az űropera? – kérdezett vissza Paxton feszült arccal. – Irodalom a távoli jövőről, galaxisközi háborúkról, bolygónyi méretű űrhajókról. Alig egy évszázad telt el a második világháború óta, és mindössze százötven azóta, hogy a legfontosabb hadi szállítóeszköz még a ló volt. És most mégis egy űropera-fenyegetéssel vagyunk kénytelenek szembenézni. Még mondjuk ezer év, és úgy szétszóródunk, hogy legfeljebb a komplett galaxismag robbanása tudna csak kiirtani minket. Egyelőre azonban sebezhetőek vagyunk.


  Bill Carel rászánta magát, és föltartotta a kezét.


  – Ez alapján logikusabb lenne most számítani egy második csapásra, mint később.


  – Ja – morogta Paxton.


  – És az ön remek prezentációja ellenére, admirális, a stratégiája nyilvánvaló hibákat tartalmaz. – Néma csend támadt, de úgy tűnt, Carel észre sem vette. – Szabad?


  – Tessék csak – mondta Bella gyorsan.


  – Először is ott vannak az eszközök hiányosságai, admirális. Az, hogy van egy megfigyelő állomása a Jupiter pályáján, még nem jelenti, hogy nyomára is bukkan egy fenyegetésnek, amely esetleg épp az ellenkező irányból érkezik.


  – Ezzel tisztában vagyunk...


  – Ráadásul két dimenzióban gondolkodik, mintha egy régimódi, földi háborúról lenne szó. Mi van akkor, ha a támadás az ekliptika síkján kívülről érkezik? Úgy értem, a Nap és a bolygók síkján kívülről.


  – Jártam a Marson – közölte Paxton fenyegetően. – Tudom, mi az ekliptika. És ami azt illeti, a mostani mumusunk éppenséggel ebben a síkban érkezett. A jövőre nézve természetesen észben tartjuk más közelítési módok lehetőségét is. De ön éppolyan jól tudja, mint én, hogy a kijutás az ekliptika síkjából rettentő energiaigényes. Igen, Carel professzor, a Naprendszer hatalmas terület. És valóban nem tudjuk az egészet lefedni. De mi mást tehetnénk azon kívül, hogy próbálkozunk?


  Carel kis híján elnevette magát.


  – Ezek az erőfeszítések annyira keveset érnek, hogy jóformán hiábavaló...


  Paxton szeme szikrákat hányt, és Bella fölemelte a kezét.


  – Kérem, Bill!


  – Elnézést – mondta Carel. – És akkor még ott van az a kérdés, vajon ezek az előkészületek hatékony védelmet nyújthatnak-e a valóban bekövetkező támadással szemben...


  – Jól van. – Paxton mérgesen letörölt mindent a képernyőkről. – Beszéljünk akkor az anomáliáról!


  Bella mindennél jobban vágyott egy frissen főtt kávéra.


  


  


  A Nap-erődről szóló hosszú és részletes beszámolója után Paxton prezentációja az anomáliáról kifejezetten rövid volt.


  Mindössze élénken áttekintette a támadó létének legfőbb bizonyítékait.


  – Ez a valami most halad át a J-vonalon, a Jupiter pályáján. Ami azt illeti, ez akár az elfogására is alkalmat adhat, mert meglehetősen közel kerül a Trójai Állomáshoz. Már dolgozunk egy esetleges küldetés tervein. Azután továbbhalad a kisbolygóövön keresztül, el a Mars mellett, a Föld felé, ami pillanatnyilag pontosan az úti céljának tűnik. Arról azonban még mindig fogalmunk sincs, mi lehet, vagy mik a tervei akkorra, ha egyszer ideér.


  Amikor leült, lélegzetvételnyi csend állt be.


  Bill Carel először Paxtonra nézett, majd körbe a teremben, mintha valaki más hozzászólására várna.


  – Ennyi az egész?


  – Egyelőre ennyi – felelte Paxton.


  – Álmomban sem gondoltam volna, hogy ilyen kevés információval rendelkezik – mondta Carel halkan. – Ezek szerint tiszta haszon, hogy eljöttem. Megengedi, admirális?


  Bob Paxton dühösen pillantott Bellára, de az asszony csak diszkréten bólintott, megadva a szót Carelnek.


  – A maga módján – mondta Carel – a kapcsolatom ezzel a „mumussal” évekkel a napvihar előtt kezdődött, amikor még egy Siobhan McGorran nevű csillagásszal dolgoztam egy általunk KASZ-nak, Kvintesszencia Anizotrópia Szondának elkeresztelt berendezésen...


  Paxton és az ő Hazafiai fészkelődni, morgolódni kezdtek.


  A Kvintesszencia Anizotrópia Szonda egy másik, Wilkinson Mikrohullámú Anizotrópia Szonda nevű szerkezet utódjaként épült, amely még 2003-ban vizsgálta a Nagy Bumm halk visszhangjait, és első ízben állapította meg a világegyetem alapösszetevőinek – a barionanyagnak, a sötét anyagnak és a sötét energiának – az arányait. Ezek közül a sötét energia, amit egyesek „kvintesszenciának” neveznek, volt felelős az univerzum tágulásáért. Most a KASZ kapta feladatául, hogy mérje meg ennek a kozmikus felfúvódásnak a hatásait, a legősibb hanghullámok echóit keresve.


  – A koncepció igazán elegáns volt – folytatta Carel. – Az ősi apró, sűrű és kegyetlenül forró világegyetem valóságos visszhangkamrájául szolgált a kavargó közegen keresztülhaladó hanghullámoknak. Aztán megkezdődött a tágulás. – Széttárta két csontos kezét. – Bumm! Hirtelen jutott hely a lehűlésre, és kialakultak az érdekesebb fizikai törvényszerűségek.


  – A tágulással szétszóródtak azok az ősi hanghullámok. Hagytak azonban maguk után lenyomatokat, kompressziós mintázatokat, amelyek befolyásolták az első galaxisok kialakulását. Ennélfogva a tejútrendszerek eloszlásának feltérképezésétől reméltük, hogy segítségével rekonstruálhatjuk az ősi hangokat. Azok pedig támpontokat adnának a kvintesszencia, a sötét energia fizikájához, amely az idő tájt...


  Mivel az egyenruhások egyre többet fészkelődtek, Bella finoman rászólt:


  – Bill, ha megkérhetném, térjen a lényegre!


  A férfi rámosolygott. Volt nála egy puhaképernyő, amit most gyorsan kiterített maga előtt az asztalon; a berendezés sebesen összekapcsolódott az asztal alrendszereivel.


  – Ez itt a világegyetem tágulásának grafikonja. – Cikcakkos vonal volt, logaritmikus skálán, alapvetően egy emelkedő ív. Carel arról kezdett beszélni, hogyan adta ki ezt az ívet az ég legmélyebb zugaiból előszűrődő ősi fény elemzése, és a megfigyelt struktúrák kölcsönösségi viszonyainak ábrázolása a legkülönfélébb arányosságokban. A galaxiskeletkezés folyamatának mintázata, visszavetítve azoknak az elveszett hanghullámoknak a frekvenciáira.


  Ezúttal Paxton szakította félbe.


  – Jesszusom, szabadíts meg kínjaimtól! Hová akar kilyukadni mindezzel?


  Carel megkopogtatta a puhaképernyőjét.


  – Az egyik tanítványom alkotta meg véletlenül a DSM X7-6102-016 pusztulásának szimulációját.


  – Tudni akarom, hogyan szerzett tudomást róla a fickó! – vicsorogta Paxton.


  – Ami azt illeti, lány – felelte Carel rezzenéstelen arccal. – Lyla Nealnek hívják. Nigériai, és döbbenetesen okos. Mint tudják, a DSM pusztulását különös robbanás okozta. Nem olyan, mintha valami fegyver találta volna el. Sokkal inkább mintha belülről vetette volna szét magát. Nos, ez által inspirálva Lyla megrajzolta a DSM tágulási grafikonját... hogy megmutassa, miként hullott szét a berendezés miniatűr univerzuma.


  Előhívott egy második grafikont. Bella látta, hogy ez másféle skála, de a végkövetkeztetés világos volt. A DSM tágulási íve követte a KASZ kozmikus profilját. Méghozzá pontosan, ami akkor vált igazán világossá, mikor Carel egymásra úsztatta a kettőt.


  Bella elképedve dőlt hátra.


  – És ez mit jelent?


  – Csak tippelhetek – válaszolta Carel.


  – Akkor tegye, az isten szerelmére! – förmedt rá Paxton.


  – Nekem úgy tűnik, hogy a DSM-et a sötét energia, a kvintesszencia egy specifikus és lokalizált alkalmazása pusztította el. Pontosan ugyanaz az erő tépte szét, amely a világegyetem tágulásáért is felelős, csakhogy ezúttal egy kis űrszonda ellen vetették be. Kozmológiai fegyver gyanánt, ha úgy tetszik. Igazán figyelemreméltó. – Elmosolyodott. – Lyla K-bombának nevezte el.


  – Ügyes – csapott le Paxton. – Szóval akkor megállíthatjuk ezt az izét, lelőhetjük, eltéríthetjük?


  Carelt láthatóan meglepte a kérdés.


  – Hát, arról fogalmam sincs. Ez nem olyan, mint a napvihar, admirális, ami ugyan komoly fenyegetés volt, de primitíven kivitelezett. Ennek még a fizikája is csak alig ismert. Nagyon nehéz elképzelni, hogyan reagálhatunk rá hatékonyan.


  – Bill, mi történik, ha ez a K-bomba mégis eléri a Földet? – kérdezte Bella.


  A férfi megint meglepődve fogadta a kérdést.


  – De hisz ez nyilvánvaló. Amennyiben ugyanúgy működik, mint korábban (márpedig nincs okunk azt hinni, hogy korlátozott a hatóereje), az eredmény is ugyanaz lesz, mint a DSM-nél. – Szétnyitotta az ujjait. – Bumm!


  A teremben tapinthatóvá vált a csend.


  


  


  Bella körbehordozta tekintetét az asztal körül. Korábban úgy látszott, ezek az öreg égi harcosok majdhogynem élvezték a helyzetet. Most azonban elcsöndesedtek, gondolataikba merültek. A blöffjük nem jött be.


  És, ami még rosszabb, amennyire az asszony látta, ez a „kozmológiai” technika úgy fog áthatolni az emberiség drága, ám gyenge lábakon álló védvonalán, mint kés a vajon.


  – Rendben – mondta. – Huszonegy hónapunk maradt, míg az a valami eléri a Földet. Szóval, mit csináljunk?


  – Meg kell állítanunk! – vágta rá Paxton. – Ez az egyetlen esélyünk. Másképp nem menthetjük meg a népességet... nem telepíthetjük ki az egész átkozott bolygót. Mindent bevetünk a támadó ellen, amink csak van. Kezdve a Trójaiaknál állomásozó eszközeinkkel. – Bellára nézett.


  Az asszony tudta, mire gondol. Az A-hajókra. És azt is tudta, hogy nyilván Ednát kell kiküldenie a frontvonalra. Ezt a gondolatot egyelőre megpróbálta félretenni.


  – Írja össze a teendőinket, Bob! De megjegyzem, nincs okunk azt hinni, hogy bármelyik fegyverünk a legkisebb hatással is lesz. Többet kell megtudnunk erről a valamiről, megtalálni a gyenge pontját. Carel professzor, önt ezennel besorozom.


  A férfi fejet hajtott.


  – És van még valami – közölte Paxton jelentőségteljesen.


  – Igen?


  – Bisesa Dutt. Kicsúszott a kezünk közül. Megszökött az egyik űrfelvonóval, ahogy a patkány fölkapaszkodik az ereszcsatornán.


  Ez megdöbbentette Bellát.


  – Űrfelvonóval? De hát hová megy?


  – Nem tudom. Nemrég kelt ki a hibernákulumból; elképzelhető, hogy neki sincs fogalma róla. Valakinek azonban van. Egy seggfej űrlakónak.


  – Admirális – csattant fel Bella –, a káromkodás most nem segít rajtunk.


  Paxton elvigyorodott, egy farkas vérszomjas vigyorával.


  – Jó leszek. De akkor is meg kell találnunk Bisesa Duttot, bárkinek a lábára lépünk is közben.


  Bella fölsóhajtott.


  – Rendben. És most, azt hiszem, legjobb lesz, ha megyek, és tájékoztatok néhány államelnököt. Vagy van még valami?


  Paxton a fejét rázta.


  – Tartsunk telefonos megbeszélést egy óra múlva! És, emberek... nem akarjuk, hogy innen bármi kiszivárogjon.


  Miközben a tanácskozók szétszéledtek, Bellán nyugtalanság vett erőt. A tény, hogy Carelt szinte erőszakkal kellett bejuttatni ide, azt bizonyította, hogy az imponáló előadásmód nem feltétlenül jár együtt átfogó tudással. És ha nincs a professzor okos tanítványának az a véletlen megfigyelése, még mindig nem lenne fogalmuk sem ennek a valaminek, ennek a fegyvernek, ennek a K-bombának a természetéről.


  Vajon mi más kerüli el a figyelmüket? Mi mást nem látnak? Mi mást?


  


  14. FEJEZET

  EMELKEDÉS A GEOSZINKEN TÚLRA


  Az emelkedés csaknem minden izgalma elmúlt az első huszonnégy óra után. Bisesa nem hitte volna ugyan, amikor elhagyták a felszínt, de hamar elunta magát.


  Ahogy folyamatosan csökkent a gravitáció, a kabint lebegő tárgyak lepték el: pokrócok, ruhadarabok, élelmiszer. Mintha egy zuhanó liftben akarnának piknikezni, gondolta Bisesa. Az Alexei borotvált fejéről hulló sörték voltak a legkellemetlenebbek. És a mosakodás is fölöttébb bonyolultnak bizonyult. Volt elég ivóvizük, de ebbe a teherkabinba értelemszerűen nem szereltek zuhanyt. Az első néhány nap után már olyan bűz terjengett, mint egy mellékhelyiségben.


  Bisesa megpróbálta konstruktívan kihasználni az idejét. Még mindig nem nyerte vissza régi formáját a hibernákulum után, úgyhogy most sokat aludt, valamint Alexei és Myra segítségével alacsonygravitációs gyakorlatokat végzett, a falakba és a padlóba kapaszkodva, hogy újra ruganyossá tegye berozsdásodott izmait. A tornával és az alvással azonban napjainak csak egy részét tudta kitölteni.


  Alexei is elfoglalta magát. Napi két alkalommal teljes ellenőrzést futtatott végig a pók valamennyi rendszerén. A kabinfal illesztéseit és a szűrőket a saját szemével is megvizsgálta. Mialatt dolgozott, motyogott és dudorászott magában, különös, alig érthető szövegű, a napfényhez címzett himnuszokat.


  Bisesa még mindig nem beszélgetett a lányával, valahogy nem bírta rávenni magát. Úgy vette észre, hogy Myra szép lassan magába süpped; amíg az anyja hibernált álmát aludta, lelkére fekete kérget vont a depresszió. Bisesa azzal győzködte magát, hogy ráér még a sebek felnyitásával.


  Figyelte, ahogy a bolygó egyre kisebbre zsugorodik: immár játék földgömbbé változott a végtelenbe nyúló szalag alján.


  Egyszer azt mondta:


  – Bárcsak forogna a Föld, hogy megláthassam a többi felvonót! Azt sem tudom, összesen mennyi van.


  Myra az ujjain számolta.


  – A Modimo Afrikában. A Bandara Ausztráliában, a legnagyobb mind közül. A Csien-mu Kínában. A Marahuaka Venezuelában, Dél-Amerikában. Mindegyiket égistenségekről nevezték el. Nekünk, európaiaknak pedig ott van az Yggdrasil.


  – A skandináv mitológia világfájáról elnevezve.


  – Igen.


  – Az amerikaiaknak pedig Jákob lajtorjája.


  Alexei elmosolyodott.


  – „És álmot láta: Ímé egy lajtorja vala a földön felállítva, melynek teteje az eget éri vala, és ímé az Istennek Angyalai fel- és alájárnak vala azon.” A Teremtés Könyve, 28:12.


  – Amerika még mindig eléggé keresztény szellemiségű – jegyezte meg Myra. – Ha jól emlékszem, elutasítottak minden indián világfanév javaslatot. Végül népszavazás döntött.


  – Miért szerepel ennyi kultúra mítoszaiban világfa? Elég valószínűtlen egybeesésnek tűnik.


  – Egyes kutatók szerint egyszerűen a felhőformációk látványa az ok: fodrok, hullámok, amelyek ágakra vagy létrafokokra emlékeztetnek – magyarázta Alexei.


  – Vagy talán a Tejút legendája. Mások azt mondják, valami plazmajelenségből eredeztethető. Talán naptevékenységből.


  – Sok ember fél a felvonóktól – tette hozzá Myra. – Vannak, akik egyenesen blaszfémiának tartják őket. Egy rövidebb út Istenhez. Ráadásul mindannyiunk emlékeiben élénken élnek az égből érkező fenyegetések.


  – Ezért támadtak rá az afrikai űrliftre – bólintott Alexei.


  – Semmi értelme, de ez van.


  – Űrlakó létére sokat tud a földi kultúráról.


  – Mert érdekel. De kívülállóként látom. Úgy is mondhatnám, antropológiailag.


  Bisesa ezt a választ leereszkedőnek érezte.


  – Gondolom, az űrlakók mind olyan racionálisan gondolkodnak, mint a számítógépek.


  – Jaj, dehogy! – mosolyodott el Alexei. – Sőt egészen újfajta pszichológiai problémákkal küzdünk.


  Tovább emelkedtek. Ahogy a bolygó futball-labda méretűről grépfrútnyira zsugorodott, majd krikett-labdányira, Bisesa szeme elől eltűntek a kontinensek, és lassan, fájdalmasan tudatosodott benne az építmény teljes nagysága.


  


  


  Már három napja tartott az út, amikor elérték az első nagyobb mesterséges konstrukciót. Mindhárman összegyűltek a kabin közepén, onnan figyelték a közeledését.


  Felfújható modulok laza gyűrűje volt, valamennyi durva henger formájú, élénk színű; méretük megközelítette egy-egy kisebb épületét, és úgy csillogtak a véget nem érő napsütésben, mint valami gigászi játékkészlet darabjai. Alexei elmondta, hogy ez egy szállodával egybeépített vidámparkféleség, de egyelőre még befejezetlen és lakatlan.


  – A hivatalos neve „Jákob”. A Disney a legfőbb beruházó. Azt remélik, itt megtérül majd az a pénz, ami a földi parkjaikon át veszteségként elcsorog.


  – Jó hely egy szállodának – tette hozzá Myra. – Csak három nap az út fölfelé, a nehézkedés mégis a földinek csak egytizede, ami azonban épp elég ahhoz, hogy az ember megússza a zéró G-vel járó problémákat.


  – Ez azért elárulja, mi mindenre jók az űrfelvonók – mormogta Alexei. – Nem csak olcsó teherszállításra, de nagyon nagy terhek emelésére is. Szédületes a teljesítményük. Ez a vidámpark még semmi, csak a kezdet. Idővel kialakulnak majd egész lakóközösségek, városok az égben, felfűzve a liftek szalagjaira. Egy teljesen új világ. Olyan forradalmi változást hozhat, mint a vasút megjelenése a tizenkilencedik században.


  Bisesa úgy érezte, muszáj megfognia Myra kezét.


  – Csodálatos korban élünk, nem igaz?


  – Igen, anya, abban.


  A szálloda egy pillanat alatt elsuhant mellettük, és Bisesa napok óta először ismét képet alkothatott a sebességükről. Azután viszont visszatértek az időtlen, látszólag mozgás és változás nélküli száguldáshoz. Tovább távolodtak a Földtől, és hamarosan ismét vitázni kezdtek.


  * * *


  A nyolcadik napon haladtak át a geoszink-ponton. Pontosan egy másodpercre nullára csökkent a gravitáció, és úgy keringtek, ahogy az egy tisztességes műholdhoz illik, noha az egészből semmit nem vettek észre, hiszen a nehézkedés már napok óta minimális volt.


  A geoszink-ponton újabb építmény várta őket, egy hatalmas kerék, amelynek tengelyéül szolgált a szalag. Ez sem készült még el. Bisesa kisebb járműveket látott a gigantikus vázszerkezeten araszolni, és itt-ott hegesztés szikraesője szállt. Máshol azonban már, óriás üvegtáblák mögött, növények zöldelltek.


  A geoszink-állomás is elsuhant mellettük, és távolodtában a szemük láttára zsugorodni kezdett.


  Túljutva ezen a ponton a kabinban megfordult a nehézkedés iránya, ahogy a centrifugális erő, melyet mindeddig legyőzött a gravitáció, lassan átvette az uralmat, és taszítani kezdte őket a bolygótól. A „lefelé” immár a borsónyi Földdel ellentétes irányt jelölte. Át kellett rendezniük a kabint, hiszen a mennyezetből padló lett, és fordítva. Alexei elmondta, hogy az utasszállító pókok ezen a ponton automatikusan átfordulnak.


  Ez a pakolás, rendezkedés jelentette az egyetlen változatosságot a geoszink elhagyása utáni napokban. Az egyetlent.


  Bisesa azonban megtudta végre, hogy nem mennek el egészen az ellensúlyig, ami újabb tizenhárom napot jelenlett volna a geoszink-ponttól, és összesen huszonegyet a földfelszíntől. Ott van, mint kiderült, a pókok temetője.


  – Folyamatosan növelniük kell az ellensúlyt, hogy kompenzálja a szalag szintén egyre növekvő tömegét – magyarázta Alexei. – Ezért nem tér vissza egyetlen pók sem a Földre, leszámítva az építőket.


  Bisesa körülnézett a rendetlen kabinban, amelyet jelenlétükkel alaposan bemocskoltak. Hirtelen sajnálatot érzett.


  – Ez a pók is ott végzi majd?


  – Ó, nem – felelte Alexei. – Ez a jószág nem megy kijjebb az ötvenhatezres pontnál. Amely tizenkét napnyira van a Földtől.


  Bisesa Myrára pillantott, és látta rajta, legalább annyira fogalma nincs az elkövetkezendőkről, mint neki.


  – Mert ott mi lesz?


  – Emlékszik rá, amikor elmondtam, hogy ha a pók még a geoszink előtt elengedi a szalagot, visszazuhan a Földre? Ha azonban a geoszink után teszi meg...


  – Kirepül a körpályáról – szólalt meg Myra. – A bolygóközi űrbe.


  – Ha a megfelelő magasságot választja a lift elhagyására, felhasználhatja a lendületét, hogy eljusson, ahová csak akar. Például a Holdra.


  – Szóval oda megyünk?


  Alexei elmosolyodott.


  – Ó, annál egy kicsit messzebbre.


  – Akkor hová, az ördögbe is? Most már semmi értelme a titkolózásnak... amint leválunk a felvonóról, a hatóságok tudni fogják, hová tartunk.


  – A Marsra, anya. A Marsra.


  Bisesának a lélegzete is elállt.


  – A Marsra?


  – Ahol... nos, ahol valami vár rád.


  – De ez a kis kabin nem lesz képes életben tartani minket egész a Marsig.


  – Természetesen nem – mondta Alexei. – Föl fognak szedni minket. Randevúzunk egy fényhajóval. Egy napvitorlással. Már útnak is indult.


  Bisesa a homlokát ráncolta.


  – Nekünk ugye nincsenek rakétáink? Ha egyszer leválunk a szalagról, nem áll majd semmiféle hajtóerő a rendelkezésünkre.


  – Nem is lesz rá szükségünk. A hajó fog fölszedni minket.


  – Uramisten! – fakadt ki Bisesa. – És ha valami rosszul alakul...


  Alexei elmosolyodott, láthatóan nem aggódott.


  A lassan múló napok során a férfival folytatott beszélgetések után Bisesa úgy érezte, kezdi kiismerni a gondolkodásmódját – az űrlakó gondolkodásmódját, mely kissé különbözött a földi emberekétől.


  Alexei szinte betegesen rettegett az őt körülvevő gépek meghibásodásától, hiszen azok működésétől függött az egész élete. Másrészről azonban soha egy pillanatra sem ingott meg a bizalma a különböző röppályák egzakt pontosságában; olyan világban élt, amit láthatólag az égi mechanika uralt, egy hatalmas, néma óramű, mely sosem romolhatott el. Tehát meggyőződése volt, hogy amint a ketyeréi leválasztják őket a szalagról, máris a legnagyobb biztonságban lesznek; el sem tudta képzelni, hogy lekéshetik a randevút a napvitorlással. Miközben Bisesa és Myra éppen ettől féltek.


  Az asszony úgy érezte, valahol odabent rejtőzhet a kulcs Alexei és az új űrlakó-nemzedék megértéséhez. Eszébe jutott, hogy még jobban megérthetné őt, ha képes lenne kivenni az általa szórakozottan elmormolt imák szövegét: a „Legyőzhetetlen Naphoz” címzett a zsoltárokét.


  


  


  A tizenkettedik napon ott ültek lehajtható üléseiken, és minden mozdítható holmijuk lekötözve várta a súlytalanság rohamát, amikor Alexei robbanótöltetei leválasztják majd a kabint a csigaszerkezetről.


  A férfi társait méregette.


  – Kér valaki visszaszámlálást?


  – Fogd be! – szólt rá Myra.


  Bisesa lenézett a szalagra, amely tizenkét napja egyetlen kapcsolatát jelentette a valósággal, és a Földre, amely immár csak kavics méretű volt. Eltöprengett, vajon valaha meglátja-e még nagyra nőni – és vajon mi várhat rá addig a pillanatig.


  – Itt az idő... – suttogta Alexei.


  Alattuk, a kabin padlóvá vált mennyezetén túl fény villant. A szalag riasztó gyorsasággal kezdett távolodni, és a nehézkedés is eltűnt egy pillanat alatt. Ellebegtek az ülésről, és máris a gondosságuk ellenére elszabadult tárgyak között repkedtek – Alexei pedig csak nevetett, nevetett.


  


  15. FEJEZET

  A LIBERATOR


  
    2069. április
  


  John Metternes hajómérnök az Achillesről hívta Ednát. Úgy látszott, újabb halasztásra lesz szükség. A technikusok odalent az aszteroidán még mindig elégedetlenek voltak az antianyag-golyók mágneses szigetelésével.


  Még több késlekedés, és a Liberator elszalaszt egy újabb indulási ablakot. Pedig ez lenne az első próbaútja.


  Edna Fingal kinézett a vastag panorámaablakon, de ezúttal nem a Trójai aszteroida göcsörtös felszínére odalent; tekintete a Napot kereste, amely itt, a J-vonalon olyan távolinak tűnt, hogy inkább pontnak látszott, semmint korongnak. A parancsnoki híd nyugodt zümmögésétől és újszőnyeg-illatától körülvéve, Ednát majd szétvetette a düh és a nyugtalanság. Nem szeretett várni.


  Az eszével persze tudta, hogy a mérnököknek teljesen biztosra kell menniük a siker érdekében. A Liberatort egy új, eddig még ki nem próbált technológia működtette, és amennyire Edna megértette, a mágneses antianyag-kapszulák sosem lehetnek egészen stabilak; a legjobb, amiben az ember reménykedhet, valami ellenőrzés alatt tartott instabilitás, amely elég hosszú ideig kitart, hogy a hajó hazajusson. Az általános vélekedés szerint a szigetelés hibája okozta a Liberator A-23C jelű prototípusának elvesztését, kéttagú legénységével, Mary Lanchesterrel és Theo Woesével együtt.


  Csakhogy odakint, a külső Naprendszer sötétjében valami közeledett, valami néma, idegen és ellenséges. Már át is jutott a J-vonalon, közelebb járt a Naphoz, mint ahol Edna volt. A nő a Föld egyetlen, de csupán majdnem kész űr-hadihajójának kapitánya volt, a jövőben felállítandó Világűri Támadó Osztag első tagjáé. Alig várta, hogy végre farkasszemet nézhessen a betolakodóval.


  És mint gyakran, most is úgy próbálta csökkenteni a stresszt, hogy a családjára gondolt.


  * * *


  Egy kronométerre pillantott. A houstoni időre állították, mint minden, etalonként szolgáló időmérőt az emberek lakta űrben. Edna fejben gyorsan átszámolta a mutatottat a washingtonira. A lánya, a hároméves Thea ilyenkor már az óvodában van. Otthonuk a nyugati parton volt, azért választotta mégis ezt a washingtoni tanintézményt, mert így Thea közel lehet a nagymamájához. Edna szerette pontosan tudni, melyik pillanatban hol van a lánya.


  – Libby, kérlek, nyisd meg a levelezőmet!


  – Hát persze. A videofelvevőt is?


  – Igen. Kész?... Szia, Thea! Megint itt vagyok, és várakozom, mint rendesen...


  Thea hallani fogja a hangját, és nagyjából azt láthatja majd, amit most ő maga, hiszen a rögzítőberendezés az arcán lévő azonosító tetoválás vizuális szenzoraitól kapja az adatokat. Mivel azonban a biztonsági rendelkezések a lehető legszigorúbban vonatkoztak mindenre, ami az A hadihajóosztállyal állt kapcsolatban idekint, a J-vonalon, a kislány valószínűleg csupán erősen cenzúrázott változatát kapja meg anyja üzenetének. De még ez is jobb a semminél.


  És ha a dolgok rosszul alakulnak, egyedül ezek az üzenetek maradnak meg Theának az anyjából. Így hát Edna a jövőnek beszélt.


  – Itt ülök, és várom, hogy az antianyag-kapszulákat betöltsék az A-hajtómű üzemanyagtartályába. Márpedig az hosszú idő, mert nagyon óvatosnak kell lennünk. Most lenézek az Achillesre. Ez egyike a nagyobb Trójai aszteroidáknak, itt építjük az A-hajókat. Ha követed a tekintetem, láthatod a kivájt dokkot és a jókora gödröket, amelyekből a reakciótömegnek szánt jeget és követ bányásztuk ki. Ezek az anyagok hajtják majd a hajót. Aztán ott vannak a kupolák, amelyek alatt mind élünk, amikor épp a felszínen tartózkodunk – a Liberator sokkal kényelmesebb, nekem elhiheted!


  A Trójaiak a J-vonal gravitációs stabilitási pontjaiban helyezkedtek el, az L4-ben vagy Lagrange-4-ben – mindig hatvan foknyira a Jupiter előtt annak pályáján –, illetve az L5-ben, a bolygó mögött. A földi csillagászok a két aszteroidacsoportot Homérosz Iliászának vetélkedő hőseiről nevezték el: Achilles és a Görögök mindig a Jupiter előtt járnak, az Ilioniak pedig örökké követik.


  Az L4 hasznos nyersanyagforrásnak bizonyult, és így ideális helyszínnek egy bázishoz, ellenőrzőponthoz. Talán éppen ezért helyeztek el itt a napvihar idején az Elsőszülöttek is egy Szemet.


  – Nem próbálok úgy tenni, mintha nem félnék, Thea. Bolondság volna. De megtanultam már félretenni a félelmet, hogy nyugodtan végezhessem a munkámat. Mert tudom, hogy ezt a munkát el kell végezni.


  – Talán hallottad már, hogy ez a hajó, az új A-osztály negyedik darabja az első, amelyik igazi nevet kapott. Mert míg a többivel csupán teszteket végeztek, ez hamarosan csatába indul. Gondolom, bárhogy alakulnak a dolgok, erről fognak emlékezni rá. Természetesen először még nekünk is próbautakat kell tennünk.


  – Sokat nyűglődtünk a névvel. Idekint lépten-nyomon klasszikus mitológiai hősökbe ütközünk. De ez egy régmúlt kor mitológiája, távol áll a mindennapjainktól. Végül a nevet egy olyan repülőgéptől kölcsönöztük, amely az emberiség utolsó nagy háborújában játszott fontos szerepet, mielőtt még az Elsőszülöttek eljövetele megváltoztatta volna a játékszabályokat. Remélem, a következő néhány hétben mi egy sokkal halálosabb ellenség uralma alól is sikerrel szabadítjuk föl az emberiséget. És hogy lesz még esélyem viszontlátni téged. Én...


  Riadócsengő szólalt meg, és zöld fény villant fel mellette a puhafalon. Az üzemanyag-kapszulákat végre sikeresen betöltötték; a földi személyzet elhagyta a hajót.


  És a tervezett próbaút indulási ablaka alig tíz perc múlva nyílik.


  Az még elég idő. Ha azzal is megvannak, megkaphatja első parancsát egy valódi küldetésre.


  – Zárd le a fájlt, kérlek, Libby! Csak a végét csípd le! És kerítsd elő nekem John Metternest!


  


  16. FEJEZET

  A JAMES CLERK MAXWELL


  A fényhajó, amelynek a Marsra kellett vinnie őket, előúszott a sötétségből. A neve James Clerk Maxwell volt. A vitorla csak árnyéknak látszott, a kötélzet pedig végtelen hosszúnak tűnő, nyílegyenes vonalként csillámlott.


  Ahogy közeledett a randevú pillanata, Bisesa egyre feszültebbé vált. Nem kell képzett mérnöknek lenni ahhoz, hogy az ember megértse, egy napfényhajtással közlekedő űrhajó nyilván az ökörnyálnál is törékenyebb. Az ő bumfordi pókjuk pedig, mely alig több egy pörgő fémdarabnál, egyszer csak berobog e leheletfinom vitorla- és kötélzetháló közepébe. Egyre azt várta, hogy riadószirénák szólalnak meg, és áttetsző fólia tekeredik köréjük, mint valami karácsonyi csomagolás.


  Myra is mindinkább izgult, annak ellenére, hogy tapasztalt űrhajósnak számított. Alexei Carelről azonban megmintázhatták volna a nyugalom szobrát. A találkozó közeledtével is csak tovább ült puhaképernyői előtt, figyelte a kívülállók számára semmitmondó grafikonokat, és csupán nagynéha mondott egy-egy halk szót, amit keskeny sugarú lézerkapcsolat közvetített az érkező hajó felé. Úgy tűnt, feltétel nélkül bízik az égi mechanikának és az egzotikus űrhajóstudományoknak abban a keverékében, amely folyamatosan vitte egyre közelebb a pókot a Maxwellhez.


  A hajótest szinte csak az utolsó pillanatban bukkant elő a sötétségből. Bisesa lelki szemeivel egy kis lélekvesztőben látta magát, ami hirtelen egy óceánjáró útjába kerül a végtelen hullámtenger közepén. A durván hengeres testet antennatányérok és kiálló rudak borították, a fölső pereme körül pedig Bisesa gyűrű alakba rendezett csigaszerkezeteket vett észre, kiábrándítóan hétköznapi technikai eszközöket, amelyek több kilométernyi kötélzetet tartottak meg.


  Néhány méter hosszú, átlátszó cső kígyózott elő a hajóból, bizonytalanul megböködte a pók falát, majd végül jól hallható zörgéssel pozícióba záródott. Zökkenés jelezte, hogy a mechanikus kapcsolat kiegyenlítette a lendületbeli különbség utolsó maradványait is. Azután a cső harmonikaként összecsukódott, közelebb húzva egymáshoz a két járművet, míg hangos csattanás nem jelezte a valódi dokkolást.


  Alexei hátradőlt, arcán széles vigyorral.


  – Hála Solnak az univerzális csatlakozási szabványokért!


  


  


  – Hát, ennyi volt. – Lehámozta a puhaképernyőt maga elől a falról, összegyűrte és a zsebébe tömte. – Ideje csomagolni! Csak azt visszük, amire szükségünk lehet még, a többit itt hagyjuk.


  – A pók nem jön velünk – mondta Bisesa lassan.


  – Természetesen nem.


  Az asszonynak különös módon nem akaródzott hátrahagyni a pók nyújtotta menedéket.


  – Talán egyszerűen túl öreg vagyok már ennyi változáshoz.


  Myra megszorította a karját. Kedveskedő gesztusa kissé görcsösre sikeredett, de Bisesa örömmel fogadott mindent, amit sérült lelkű lánya nyújthatott neki.


  – Anya, ha én megbirkózom vele, akkor te is. Rajta, készülődj!


  Amikor Alexei kinyitotta az ajtót a kabin falában, a Maxwell burkolatának eléjük táruló darabja enyhe égett szagot árasztott. Bisesa kíváncsian megérintette a felszínt, amely hosszú hónapokig állt közvetlen kontaktusban az űr légüres terével. Forrónak érezte.


  A Maxwell zsilipajtaja kinyílt.


  A hajó belseje tiszta volt, fényesen kivilágított, és halvány szappanillat uralkodott benne. A bőrönd csattogva követte a belépőket. Vékony szálak csapódtak ki belőle, végükön kis szívókorongokkal, amelyek a falakra tapadtak. A bőrönd ezekkel húzta magát előre, mint valami ügyetlen, kövér testű rovar.


  Az ajtó becsukódott mögöttük, és Bisesa finom remegést érzett; ekkor taszította el magától a Maxwell a pókot. Ablakot nem látott a közelben, pedig szívesen nézte volna, ahogy a kabinjuk eltávolodik.


  Alexei egyvalamire azért figyelmeztette őket.


  – Ne feledjétek, minden grammnyi fölösleges súlytól igyekeztek megszabadulni, amikor ezt a járművet építették. Az egész hajó alig tíz tonnát nyom... és ebben már a vitorla is benne van. A lábatokkal könnyedén átlyukaszthatjátok a falat. – Megpaskolt egy padlótól mennyezetig érő belső elválasztópanelt. – Ez pedig csak amolyan rizspapír. Könnyű, de törékeny. – Szemléltetésképp átszakította az ujjával, aztán letört egy kis darabot, és a szájába dobta. – Ehető is. Vészhelyzet esetén elrágcsálhatjuk a berendezést.


  – „Vészhelyzet?” – kérdezte Bisesa. – Milyen vészhelyzetre gondol?


  – Gondolom – felelte Myra vontatottan –, a legrosszabb, ami történhet, hogy leszakad vagy a használhatatlanságig összegubancolódik a vitorla. Abban az esetben irányíthatatlanná válna a hajó, és tovább haladna azon a pályán, amelyen a balesetkor volt. Természetesen kimentenének minket, de az hónapokba telne, ha nem évekbe.


  – Hány efféle baleset történt már? – érdeklődött Bisesa.


  – Nagyon kevés – válaszolta Alexei. – És egyik sem halálos. – Rövid előadást tartott nekik a küldetési irányelvek közé beiktatott biztonsági intézkedésekről, amelyeknek köszönhetően még vitorla nélkül is biztos helyre kormányozhatták a hajót. – Előbb mondja fel a szolgálatot az emberi test, mint ez a jármű – próbálta nyugtatni Bisesát, kevés sikerrel.


  Amíg Alexei elvonult valahová, amit „hídnak” nevezett, hogy ellenőrizze a hajó rendszereit, Myra és Bisesa kicsomagoltak, és felderítő útra indultak.


  Nem tartott sokáig kiismerni a Maxwell belső elosztását. A burkolat által közrefogott, nyomás alá helyezett tér egy néhány méter magas henger volt. Ezt függőlegesen a már ismert rizspapír válaszfalak tagolták, vízszintesen pedig három fedélzet. A legalsót Alexei közmű-szintnek nevezte. Az utasok a csapóajtókon lepillantva készlethalmokat láthattak, létfenntartó berendezéseket, űrséta- és javítófelszerelést, valamint a rakományt. Alexei hídja a legfelső szinten helyezkedett el.


  A középső fedélzetre kerültek a kabinok. Az étkező és a fürdő fix helyétől eltekintve minden fal elmozdítható volt, így szükség szerint alakíthattak ki pihenőket, hálókat és dolgozószobákat akár egy tízfős legénység számára is.


  A helyiségek beépített szekrényeket, helytakarékos lehajtható priccseket és székeket tartalmaztak. Bisesa és Myra egy darabig rakosgatta az elválasztófalakat. Végül három kis hálókabint alakítottak ki a lehető legtávolabb egymástól és a mellékhelyiségtől; a papírvékony lapok nem túl jól szigetelték a hangot.


  A berendezés csaknem ugyanolyan szegényes volt, mint a pókon. A szűk folyosókon és az alacsony mennyezetű kabinokban alkalmazott belsőépítészeti megoldások fele-fele arányban származtak a Földről és az űrből. A vitorla nyújtotta gyorsulás a földi gravitációnak alig egy százaléka volt – nem elég ahhoz, hogy az ember lábát a padlón tartsa. A hajót ezért az űrállomásokhoz hasonlóra tervezték, fogódzókkal minden végtagnak, tépőzáras szőnyegekkel és színkódokkal – barna alul, kék fölül, hogy már ránézésre látsszon, merre van a lent és a fönt.


  Másrészről azonban ez az egyszázalékos nehézkedés stabilan, szünet nélkül hatott. Bisesa kísérletezés útján rájött, hogy ha fölkapaszkodik a mennyezetre, és ott elengedi magát, hat-hét másodperc alatt visszalebeg a padlóra, olyan puhán, mint egy hópihe. Ez a kevéske gravitáció meglepően hasznosnak bizonyult, mert elérte, hogy megüljön a por, és minden más, ami a levegőbe emelkedett, előbb-utóbb visszaereszkedett; itt nem kellett elkóborolt takarókkal birkóznia, sem a kávéscsészéjéből elszabadult kósza, csillogó cseppeket levadásznia.


  


  


  A Maxwell „hídját” csöppet sem hivatalos formában rendezték be székekkel és asztalokkal. Bisesát ez is emlékeztette rá, hogy nem hadihajón utaznak. Amikor Myrával föllebegtek az alsó fedélzetről a rövid létra mentén, Alexeit az egyik székben ülve találták, amint türelmesen figyeli a puhaképernyőjén görgő adatoszlopokat.


  A falak teljesen átlátszóak voltak.


  Az űrben nem látszottak csillagok, csak három lámpás: a Nap, a Föld és a Hold, melyek hatalmas háromszögbe rendeződtek a hajó körül. Az égitestek eme formációja alázatra intette Bisesát. Valamiért eszébe jutott a Mir és az ott látott ember-majmok, az emberlábon járó, gorillavállú australopithecus-félék.


  Myra észrevette a reakcióját, és megszorította a kezét.


  – Anya, ez is csak olyan, mint egy közönséges hullámvasút. Nem baj, ha beleszédülsz. Nézz föl!


  Bisesa felemelte a fejét.


  Észrevett egy nem egészen sötét korongot, ami kicsit szürkébb volt az ég bársonyának mélyfeketéjénél. Napfényhez hasonlóan vakító villanások cikáztak végig időnként a felszínén. A vitorla volt az, egy akkora alufólia-lepedő, amelybe London teljes belvárosát becsomagolhatták volna. Időnként halk zümmögés hallatszott, ahogy a tetőhöz rögzített parányi csigák igazgatták a kötélzetet; annak hosszú szálain csillant meg olykor a Nap fénye.


  A Bisesát körülvevő falak mintha egy ejtőernyőről lógó szardíniásdobozéi lettek volna.


  – Üdvözlöm a James Clerk Maxwell fedélzetén – szólalt meg Alexei vigyorogva.


  – És ez mind napfénnyel megy.


  Alexei föltartotta a kezét, bele egy, a kabinon áthaladó fénypászmába.


  – Parányi fotonok nyomása hajt minket, ahogy visszaverődnek a tükröző felszínről. Ez az erő az ember arcán, egy verőfényes napon a Földön talán egy tízezred grammot tesz ki. A mi vitorlafelületünkkel és alacsony tömegünkkel egyszázad g-s gyorsulást érhetünk el. Mindazonáltal a hajtóerő folyamatos és ingyenes, csak tol minket és tol... Így juthatunk el a Marsra húsz nap alatt.


  Maga a vitorla nanocső-szálak hálójából épült fel, ugyanabból a szupererős anyagból, amiből az űrlift szalagja is. Erre került aztán egy ultravékony bórréteg, alig néhány száz atomátmérőnyi, amit fújással hordtak fel rá.


  – A vitorla szövete olyan finom, hogy inkább füstként kell kezelni, mint szilárd anyagként – folytatta Alexei. – Ugyanakkor elég szívós ahhoz, hogy kibírja a Nap hőjét akár a Merkúr pályáján belül is.


  Fényszálak suhantak át a tükör felületén; apró csigakerekek zümmögtek.


  – Állandóak ezek az ingadozások – magyarázta Alexei. – Ezért terveztünk értelmes vitorlát, a napvihar-pajzs mintájára. A szövetbe apró gépezeteket és csöpp rakétahajtóműveket ágyaztunk be. Max, a hajó MI-je gondoskodik a megfelelő pozicionálásról. És ő végzi a navigáció oroszlánrészét is; én csak megmondom neki, hová akarok menni. Igazából Max a főnök. Hála Solnak, nem szállt fejébe a dicsőség.


  – Azt értem, hogy tud elvitorlázni a Naptól – mondta Bisesa. – De hogyan halad befelé... mondjuk a Marstól a Föld irányába? Gondolom, valami hasonló technikát alkalmazhatnak, amilyen a cirkálás a hagyományos vitorlásoknál.


  – Nem jó a hasonlat – közölte Alexei kimérten. – Nem szabad elfeledni, hogy a Naprendszerben minden test lényegében a Nap körül kering. És ez határozza meg a vitorlás működését is... – Az asztrodinamika olykor ellentmondott a józan észnek. – Ha fölgyorsulok, a pályám sugara nő. De ha úgy állítom be a vitorlát, hogy a napfény nyomása mozgásom irányával szembe hasson, az orbitális sebességem lecsökken, és spirálvonalban zuhanni kezdek a Nap felé...


  Bisesa tanulmányozta a férfi által a puhaképernyőre hívott grafikonokat, de amikor egyenletek kezdtek sorjázni a monitoron, feladta.


  – Önnek mindez nyilván magától értetődő, nem igaz? Az égi mechanika alapelvei.


  Alexei széles mozdulattal az őket körülvevő égitestek felé intett.


  – Nem nehéz megérteni, miért. Idefönt látni lehet ezeket a törvényeket működés közben. Gyakran eltöprengek, a Földhöz kötött tudósok hogyan voltak képesek értelmet csiholni a lentről látszó zűrzavarból. Az első holdi űrhajósok, száz évvel ezelőtt, az elsők, akik idáig merészkedtek, így vagy úgy, de megváltozva tértek vissza. Sokan közülünk, űrlakók közül deistának, teistának vagy panteistának vallják magukat... de legalábbis valahol a színképnek ebben a tartományában helyezkednek el.


  – Hiszik, hogy Isten a fizika törvényeiben nyilvánul meg – vetette közbe Myra.


  – Vagy Ő maga a fizika minden törvénye.


  – Logikusan hangzik – mondta Bisesa. – A vallásoknak nem kell feltétlenül istenekhez kötődni. A buddhisták nem szükségszerűen hisznek egy felsőbbrendű lényben; a vallás függetlenedhet az istenségtől.


  Myra bólintott.


  – Mi pedig hihetünk az Elsőszülöttekben vallásalapítás nélkül is.


  – Ó, az Elsőszülöttek nem istenek – mondta Alexei szelíden. – Egyszer majd ők is rájönnek.


  – De maga nem teista, ugye, Alexei? – kérdezte Bisesa. – Előszeretettel idéz a Bibliából, de ugyanakkor már olyat is hallottam a szájából, hogy... hála Solnak?


  A férfi láthatóan zavarba jött.


  – Most leleplezett. – Fölemelte arcát a napfénybe. – Néhányunk titokban tiszteli az Öregfiút. A motort, mely mindannyiunkat életben tart, az egyetlen égitestet, mely mindenhonnan látszik, bármilyen messzire merészkedjen is az ember a Naprendszerben.


  Myra ismét bólintott.


  – Hallottam már erről. Sol Invictus kultusza. Ő egyike volt az utolsó nagy pogány isteneknek... még a Római Birodalomból, közvetlenül a kereszténység államvallássá nyilvánítása előttről. Nem bukkant fel újra a Földön, a napvihar előestéjén?


  Most Alexeien volt a bólintás sora.


  – Azokban az időkben sokféle haragos istent próbáltak kiengesztelni. De Sol Invictus hite fertőzte meg leginkább a korai űrlakókat, különösen azokat, akik a pajzson dolgoztak. Aztán onnan terjedt tovább.


  Bisesának eszébe jutott egy másik napisten, aki beleavatkozott az életébe: Marduk, Babilon elfeledett istene.


  – Maguk, űrlakók tényleg nem olyanok, mint mi, többiek, ugye, Alexei? – kérdezte.


  – Természetesen nem. Hogy is lehetnénk?


  – Ezért visz most engem a Marsra? Hogy megismerjek egy másik nézőpontot?


  – Ennél azért többről van szó. Azért viszem, mert a srácok odalent találtak valamit. Valamit, amit a földi kormányoknak soha eszükbe sem jutott volna keresni. Bár az is igaz, hogy most épp magát keresik, Bisesa.


  Az asszony a homlokát ráncolta.


  – Honnan veszi?


  Úgy tűnt, Alexei nem örül a beszélgetés alakulásának.


  – Apám a Világűr Tanácsnak dolgozik. Kozmológus...


  Na tessék, gondolta Bisesa, a nemzedéki ellentétek ugyanolyan élesek, mint régen. Az űrlakó fiú földlakó apja után kémkedik.


  Noha már mélyen jártak az űrben, a férfi nem volt hajlandó többet elárulni arról, hová viszik Bisesát, és ott mit várnak tőle.


  Myra elhúzta a száját.


  – Fura. Sol Invictus... valahogy nem illik a teisták laza gondolkodásmódjába.


  – Ja. De amíg nem sikerül eltángálnunk ezeket a seggfej Elsőszülötteket, nem gondolod, hogy jól jöhet egy vaskori istenség segítsége? – Azzal Alexei elvigyorodott, kivillantva fogait; megdöbbentően majomszerűvé vált arca a Nap és a Hold fényében fürdött.


  


  


  Bisesa, az izgalmaktól és furcsaságoktól elcsigázva, visszavonult újonnan kialakított kabinjába. Átrendezte kevéske saját holmiját, majd leszíjazta magát a keskeny priccsre.


  A leválasztott helyiség kicsi volt, de ez őt nem zavarta. Szolgált a seregben. A körülményeket tekintve ez még mindig sokkal jobb hely volt, mint az ENSZ afganisztáni tábora, ahol a Mirre kerülése előtt állomásozott.


  Mégis úgy érezte, hogy a lakófedélzet túl szűkös, a szardíniásdoboz-hajótest alapvető geometriáját figyelembe véve is. Visszagondolt korábbi látogatására a közmű-szinten; a terek és alaprajzok mindig jól megmaradtak az emlékezetében.


  – Miért sokkal kisebb ez a fedélzet, mint a közmű-szint? – motyogta maga elé álmosan.


  Lágy hang válaszolt:


  – Mert ezek a falak tele vannak vízzel, Bisesa.


  – Te vagy az, Thalész?


  – Nem, Bisesa. Alexei Maxnek nevez. – Férfihang volt, enyhén skótos akcentussal.


  – Max, mint James Clerk Maxwell. Te a hajó vagy.


  – Egészen pontosan a vitorla, a legönállóbb, legértelmesebb komponens. Jogi személy vagyok (nem-emberi) – felelte Max nyugodtan. – Teljes körű a kognitív kapacitásom.


  – Alexei igazán bemutathatott volna minket egymásnak.


  – Valóban üdvös lett volna.


  – Víz a falakban?


  Azért volt ott, hogy védje a törékeny emberi rakományt az űr kemény sugárzásától; már néhány centiméternyi vízréteg is meglepően hatékony pajzsnak bizonyult.


  – Max. Miért hívnak így?


  – Mert találó...


  James Clerk Maxwell skót fizikus a 19. században kísérletekkel bizonyította, hogy a fény nyomást gyakorol a tárgyakra; az általa kidolgozott elvek szerint épült meg az emberiség új napvitorlás-flottája. Az ő munkássága fektette le Einstein tudományos áttörésének alapjait.


  Bisesa elmosolyodott.


  – Azt hiszem, Maxwell elámulna, ha látná, hogyan változtak az elméletei kézzelfogható technikává két évszázaddal később.


  – Ami azt illeti, tanulmányoztam Maxwell munkásságát. Elég sok szabadidővel rendelkezem. Szerintem megszülethetett a fejében a napvitorlás gondolata. Elvégre a fizikai leírás teljes egészében az ő műve.


  Bisesa egyik karját a feje alá rakta.


  – Amikor Athénéről olvastam, a pajzs MI-jéről, mindig azon töprengtem, milyen érzés lehetett neki, az ő intelligenciájával bezárva lenni egy annyira idegen testbe. Max, neked milyen érzés?


  – Gyakran eltöprengek, milyen érzés lehet embernek lenni – felelte az MI lágy akcentusával. – Képes vagyok a kíváncsiságra. És a csodálatra.


  Ez az utóbbi meglepte Bisesát.


  – Csodálatra? Mi iránt?


  – Csodálom, hogy itt lehetek ebben az univerzumban, amely ilyen gyönyörű, mégis csupán néhány egyszerű törvény irányítja. Miért van ez így? És miért ne lenne?


  – Teista vagy, Max?


  – A legnagyobb teista gondolkodók többsége MI.


  Elektronikus próféták, gondolta Bisesa csodálkozva.


  – Szerintem James Clerk Maxwell büszke lenne rád, ifjabb Maxwell.


  – Köszönöm.


  – Lekapcsolnád a fényt?


  A világítás halvány vörösre tompult. Bisesa mély álomba merült, a csekélyke gravitáció is elég volt ahhoz, hogy megnyugtassa belső fülét: már nem zuhan.


  Max néhány órával később ébresztette bocsánatkérően azzal, hogy közelednek a Holdhoz.


  


  


  – Az persze véletlen, hogy a Mars felé vezető utunk ennyire közel visz minket a Holdhoz – mondta Alexei a hídon –, de ha már így alakult, beterveztem egy gravitációs parittya-gyorsítást a pályánkba.


  Bisesa már nem is figyelt rá, csak a látványt élvezte.


  A Hold már majdnem megtelt, de felszíne nem a Földről jól ismert arcot formázta, amit annyiszor megcsodált gyermekkorában Manchester utcáiról. Ebben a távolságban a Holdbéli Ember már elfordult, „jobb szemével”, az Esők tengerével nézte őt, és láthatóvá vált a túlsó oldal egy része is, melynek kráterekkel szabdalt világát az emberiség csak az űrutazások megkezdésével ismerhette meg.


  Őt azonban most nem a Hold geológiája érdekelte, hanem az emberi jelenlét nyomai. Myrával együtt mohón kutatták föl a Föld felőli oldal nagy bázisait, az Armstrongot és a Tooke-ot, amelyek ezüst és zöld pöttyei tisztán kiváltak a holdpor napszítta szürkéjéből. Bisesa mintha egy utat is látott volna, egy ezüst csíkot keresztülhúzódni a Clavius-kráteren, a benne elhelyezkedő Tooke-bázis eredeti névadóján. Azután rádöbbent, hogy az nem lehet más, mint egy tehergyorsító, egy több kilométer hosszú elektromágneses kilövőpálya.


  A modern Hold láthatóan ipari központ volt. A tengerek lávaporos síkságainak hatalmas területeit mintha végigfésülték volna: külszíni fejtésekkel termelték ki az oxigént, a vizet és az ásványi kincseket. A pólusok környékén óriási napelem-mezők foltjai látszottak, és új csillagvizsgálók csillogtak, mint megannyi széndarab; a fekete üvegfelületeket helyben állították elő mikrohullámokkal a holdporból. Az egyenlítőt pedig ragyogó krómszalag övezte: az aleftron, a Naprendszer legnagyobb részecskegyorsítója.


  Ebben az iparosított vidékben valami zavarta Bisesát. Annyi minden megváltozott a Holdon, hirtelen a négymilliárd évnyi nyugalom után, az Armstrong kis lépése óta eltelt egyetlen évszázad alatt. Az égitest gazdasági hasznosításáról maga Bud Tooke is álmodozott. Most azonban Bisesa arra gondolt, hogyan tekinthetnek az Elsőszülöttek, akik talán a Holdnál is idősebbek, erre a nyugtalanító nyüzsgésre.


  – Anya, nézd, ott, az Esők tengerén! – mutatta Myra.


  Bisesa arra fordult. Egy korongot látott, amely több kilométer átmérőjű lehetett. Visszavert napfény csillogott rajta, felületén reszkető hullámok futottak végig.


  – Az a napvitorlagyár – mormogta Alexei. – Lefektetik a hálót, majd rápermetezik a bórréteget... és közben pörgetik az egészet, hogy feszesen tartsák a Hold gravitációja ellenében...


  A csillogó korong valóban pörögni látszott, de vibrált is, azután egyszerre, minden figyelmeztetés nélkül elvált a tenger felszínétől, mint az érett termés, mely elszakad az anyanövénytől, és lassan emelkedni kezdett az űr felé, egyre nagyobb hullámokat vetve.


  – Gyönyörű – mondta Bisesa.


  Alexei vállat vont.


  – Szép, igen. Hogy őszinte legyek, a legtöbben közülünk nem találják a Holdat túl érdekesnek. Az ottaniak nem igazi űrlakók. Hiszen egy-két nap alatt átruccanhatnak az anyabolygóra. Mi csak úgy hívjuk, a Föld padlása...


  – Hamarosan eléljük a legközelebbi pontot – közölte Max.


  Most mintha az egész Hold átsuhant volna Bisesa látóterén. Árnyékkal telt kráterek száguldottak el a híd törékeny ablakai előtt. Az asszony érezte, ahogy Myra keze megszorítja az övét. Akaratlanul is arra gondolt, hogy bizonyos látványokat nem az ember számára teremtettek.


  Aztán elérték a Hold terminátorát, fényben úszó csúcsok és kráterfalak töredezett vonalát, és elmerültek a sötétségben, amelyet csak a Föld halvány fénye enyhített kissé. Amint a Nap kíméletlen ragyogása már nem érte el őket, a vitorlás elvesztette hajtóerejét, és Bisesa érezte, hogy az addigi csekélyke gravitáció is megszűnik.


  


  17. FEJEZET

  HADIHAJÓ


  John Metternes esett be a Liberator parancsnoki hídjára.


  – Minden üzemkész? – kérdezte Edna.


  – Frankón – lihegte a hajómérnök. Zihálása nem sokat segített a tanult ausztrál angoljából kihangzó, belga származásának köszönhető, ropogó r hangjain. – Sikeresen megtöltöttük és felinstalláltuk a mágneskapszulákat, és még a fejünk se robbant le közben. Minden ellenőrizve, az antianyag-kapszulák is okosak és szépek... Igen, üzemkészek vagyunk, akár el is indulhatunk. Aminek már marhára itt lenne az ideje.


  A negyvenes, nagydarab férfi olyan erősen izzadt, hogy a többszörös védőréteg ellenére is csupa izzadság volt a hónalja. A szája szegélyén kicsapódott nyál ült. Valószínűleg megint hányt. Noha elméletileg hadnagyi rangban szolgált a Flottánál és főgépészként a hajón, John elég későn lépett először az űrbe; azon szerencsétlenek közé tartozott, akiknek a gyomra nem bírta bevenni a mikrogravitációt. Nem mintha a mikrogravitáció bármit is számítana, ha beindul az A-hajtómű, minthogy a Liberator menet közben teljes gravitációval üzemel.


  Edna megérintette a puhaképernyőjét, gyorsan átolvasta a hadműveleti terv legutolsó változatát, és ellenőrizte, hogy megkapták-e az engedélyt az Achillesről.


  – Az indulási ablak tíz perc múlva nyílik.


  Metternes zavarba jött, széles, borostás arca hamuszürkére vált.


  – Atya-gatya!


  – Nem lesz gond? Az automata visszaszámlálás már elindult, de még mindig lelőhetjük, ha...


  – Egek, csak azt ne! Eh, csak... csak megleptél, ennyi, nem tudtam, hogy ilyen hamar indulunk. De minél előbb, annál jobb. Meg egyébként is, valami mindig lerohad, mielőtt a nullához érnénk, legalábbis általában... Libby, a tervrajzot, kérlek!


  A széles ablak elhomályosult velük szemben, és az Achilles meg a háttérben pislákoló csillagok helyét átvette a Liberator oldalnézeti képe; a valós idejű kép megjelenítéséhez szükséges adatokat az Achillesen és azon kívül telepített érzékelők szolgáltatták. Amikor John megérintette a megfelelő részeit, a képen a burkolat áttetszővé vált. Az így láthatóvá lett belterek többsége pasztellzölden világított, de sokfelé parázslott vörös folt, jelezve, hogy a terület sürgős gépészeti ellátást igényel, startnap ide vagy oda.


  A Liberator felépítése alapvetően egyszerű volt. A hajó semmire sem hasonlított jobban, mint egy július negyedikei rakétára, csak éppenséggel erős száz méter volt a hossza. Az orrában lakóterek tömörültek, míg a hátsó részén egyetlen hatalmas fúvóka ásítozott. A burkolat nagy része aszteroidákon bányászott vízjéggel volt kibélelve; a piszkos hó lesz a reakciótömeg, amely előreviszi a hajót.


  És mélyen a szerkezet belsejében, valahol a fúvóka közelében lapult az antianyag-hajtómű.


  


  


  A Liberator antianyaga fagyott hidrogéngranulátum formájában érkezett – pontosabban antihidrogén-granulátum formájában; a hajtóműmérnökök csak H-pakknak becézték. Az antihidrogén jelen pillanatban egy volfrám magban pihent, a hagyományos anyagtól anyagtalan elektromágneses falak választották el. Maga a szigetelőmező fenntartása is egy vagyonba került.


  A H-pakk nem olcsó jószág. Mivel az antianyag hagyományos anyaggal való találkozás esetén kifejezetten hajlamos megsemmisülni, fellelni sem olyan egyszerű. Nagy energiájú részecskék találkozásakor keletkezik, mintegy melléktermékként. Ám a Föld legnagyobb részecskegyorsítói is csak elhanyagolható mennyiségben képesek előállítani, még ha folyamatosan üzemelnek is – még a hatalmas, holdbéli aleftron is hasznavehetetlennek bizonyult ez ügyben. Szerencsére sikerült természetes forrást találni: egy „áramlási csövet”, amely az Iót kötötte össze anyabolygójával, a Jupiterrel. Az ötmillió amperes elektromos áramlatot az generálta, ahogy a hold keresztülvágta magát a gázóriás mágneses mezején.


  Az antianyag-bányászathoz nem kell mást tenni, mint egyszerűen szondát küldeni az áramlási csőbe, hogy az mágneses csapdák segítségével felszippantsa az antianyag-részecskéket. Bár ez az „egyszerűen” mérnöki Nobel-díjat érdemelne.


  Amikor majd Edna kiadja a parancsot, a mágneses mezők rezgésbe jönnek, és egyenként lövik bele a H-pakkok hidrogénatomjait egy hagyományos hidrogénfolyamba. Anyag és antianyag kiegyenlíti egymást, és a tömeg egésze azon nyomban óriási energialöketté alakul. Az aszteroidákról származó jég szuperforró gőzzé szublimál, amely kiáramlik a fúvókán, ezzel hajtva előre a Liberatort.


  Ha félretesszük az antianyag kezelésének trükkös részleteit, végső soron megállapíthatjuk: a Liberator gőzrakéta volt. A számok mégis lenyűgözővé tették. Még a nap fuzionáló szívében zajló tömeggyilkosság is csak az üzemanyag kis részét alakította energiává. Ám ha anyag és antianyag találkozik, minden részecskének mennie kell – ennél többet nem lehet kihozni Einstein híres „E = m · c2”-éből.


  Ennek eredményeképpen alig egy csipet antianyag, nem több mint ötven milligramm, ugyanannyi energiát képes leadni, mint amennyi az űrrepülőgépeket is hajtó, hatalmas kémiai rakétakilövő-rendszerek tankjának teljes tartalmából kihozható. Ez késztette arra a világ kormányait, hogy ekkora lelkesedéssel forduljanak az antianyag-meghajtás felé – amellett, hogy szerettek volna a lehető leggyorsabban reagálni a Naprendszer elleni fenyegetésre. A Liberator olyan gyors volt, hogy alig száztizenkét óra alatt képes lett volna a K-bombához vinni Ednát, pedig az már jócskán túlhaladt a Jupiter pályáján, és rendületlenül tört előre az asztaroidaöv felé.


  Az A-hajó persze sokkalta kisebb volt, mint az űrlakók napvitorlásai. De míg azok csupa pókhálóból meg vitorlából álltak, a Liberator tömör anyag volt, mint egy bunkósbot, egy fegyver. Ráadásul a külseje elképesztően fallikusra sikeredett, ahogy az sok más emberi fegyver esetében is történt – és amire már sokan tettek csípős megjegyzéseket.


  


  


  Johnnak igazán nem maradt sok dolga; Libby intézte a visszaszámlálás részleteit, amely simábban nem is mehetett volna. A főgépész persze egyre idegesebb lett.


  – Nem vagyunk egyedül – mondta Edna higgadtan, hogy elterelje a férfi figyelmét.


  – Hogyhogy? Ki van még itt?


  – Az egész Achilles. Mérnökök, aktatologatók, más hajók legénységei.


  Edna eltüntette az adatokat az ablakról, és így lepillanthattak a jeges kisbolygó felszínére. A dokkban csak úgy hemzsegtek az űrruhás alakok.


  – Na, ennyit a biztonsági előírásokról! – morogta John. – Mi a fenét csinálnak ott?


  – Gondolom, azért jöttek, hogy megnézzék az emberiség első űrjáró hadihajójának a startját – felelte Libby.


  – Hűha – suttogta a hajómérnök. – Igaza van a kislánynak. Emlékeztek a Star Warsra meg a Star Trekre?


  Edna még soha életében nem hallott ezekről a vénséges kulturális relikviákról.


  – Itt kezdődik minden – mondta John. – Az első hadihajó. De én mondom, nem az utolsó.


  – Harminc másodperc – közölte Libby.


  – De jó nekünk – dohogott a főgépész, miközben jó erősen megkapaszkodott ülése karfájában.


  Ez valódi, gondolta Edna hirtelen. Elkötelezte magát; most valóban csatába indul egy ismeretlen ellenség ellen ezzel a hajóval, amelynek a hajtóművét alig párszor próbáltak ki élesben, és amely annyira új, hogy még mindig érződik rajta a fémtisztító szaga.


  Libby visszaszámolt.


  – Három, kettő, egy.


  Valahol a hajó gyomrában egy mágnescsapda kioldott. Két részecske megszűnt.


  Ednát pedig a háttámlához lapította a gyorsulás ereje, mely a szuszt is kinyomta a tüdejéből.


  


  18. FEJEZET

  MARS


  Az utazás csak nem akart véget érni.


  Alexei még most sem engedélyezte a kényes témák megvitatását, de a „könnyed társalgásnak” sem volt helye a Maxwell apró fedélzetén, még ha épp millió kilométernyire is úsztak a legközelebbi emberi lénytől. „A falnak is füle van.” És, noha több helyük volt, mint a pókon, a papír válaszfalak nem túl jó hangszigetelők, így Myra és Bisesa nem lehettek igazán négyszemközt.


  Mind hallgatásba merültek. Csak pár összezárt ember voltak, ahogy korábban a pókban.


  A végtelennek tűnő holtidő után, mely során csak a Nap zsugorodása jelezte a napok múlását, a Mars végre feltűnt a láthatáron. Bisesa és Myra kíváncsian fürkészte a messzeséget a híd ablakából.


  A közeledő, narancs-vörös golyóbis felszíne ráncos és himlőhelyes volt, északi féltekéjén szürke ködfelhők terpeszkedtek. A Földhöz képest, amely az űrből olyan fényesnek látszott, mint a reggeli égbolt, a Mars furcsán sötétnek, komornak, borongósnak tetszett.


  Ám ahogy a napvitorlás közelebb ért lassacskán fogyatkozó, girbegurba pályáján, az asszony egyre jobban megismerte a tájat. Ott voltak a viharvert déli felföldek, melyeken hatalmas sebhelyként éktelenkedett a Hellas-medence, északon pedig a Vastitas Borealis sima, nyilvánvalóan ifjabb síkságai látszottak. Bisesát megdöbbentette, hogy a Marson minden milyen nagy. AValles Marineris kanyonrendszere a bolygó kerületének majdnem negyedét kiteszi, míg a Tharszisz-tartomány tűzhányói olyanok, mint egy óriási torzulás az égitest formáján.


  Ennyit akkor is látott volna, ha nem 2069-ben, hanem 1969-ben látogat el a vörös bolygóra. Manapság azonban a Mars légkörét csodálatosan fehér vízgőz felhők csíkozták. A Maxwell útja egy ideig pont az Olympus magaslata fölött vezetett, amelynek New York szélességű kalderájában fekete füst gomolygott.


  A napvihar ejtette sebek mellett az ember munkájának nyoma is jól kivehető volt. A legnagyobb marsi település Port Lowell volt: ezüst paca az egyenlítőn, a megviselt déli felföldek tőszomszédságában. Ebből kiindulva utak kígyóztak a szélrózsa minden irányába, távolról emlékeztetve az űrutazás előtti kor csillagászai által csatornáknak vélt egyenes nyomvonalakra. Az utak és kupolák között zöld foltok is akadtak: Földi élet, amely csak úgy virult az üvegfélgömbök alatt, a marsi talajon.


  De Myra más zöld részeket is észrevett: az egyik övként húzódott végig az északi síkságokon, a másik sötétebb, komorabb sávként gubbasztott a Hellas mély ölében.


  Alexei elmondta Bisesának, hogy néhány éjszakát a Lowellen töltenek, de amint felszabadul egy terepjáró, mennek is tovább északnak – egészen az északi-sarkig, mint azt az egyre hitetlenkedőbb asszony megtudta. Lenézett a sűrű, északi ködre, és azon mélázott, vajon mi várhat rá a felhők alatt.


  


  


  Már egy teljes napja lebegtek a Mars fölött, miközben a Napból érkező enyhe sugárzás egyengette a Maxwell pályáját, amikor észrevették a feléjük zötykölődő tömzsi, szögletes járművet.


  A lowelli komp egyetlen utast hozott, egy húszas évei közepén járó nőt. Élénkzöld kezeslábasában karcsúnak, majdhogynem törékenynek tűnt; széles, kifejezéstelen arcán azonosító tetoválás virított.


  – Helló. Paula vagyok. Paula Umfraville.


  Amikor Paula rámosolygott, Bisesa eltátotta a száját.


  – Bocsánat. Valahogy...


  – Semmi gond. Ezt rengeteg földi embertől megkapom. Valójában megtisztelő, hogy ilyen jól emlékeznek az anyámra...


  Bisesa nemzedéke számára Helena Umfraville volt az emberi világok egyik legismertebb arca: nem csak, mert részt vett az első ember irányította marsi küldetésen, hanem azért is, mert azt a rendkívüli felfedezést tette halála előtt. Paula akár az ikertestvére is lehetett volna.


  – Nem én vagyok a lényeg. – Ezt mondván szélesre tárta karját. – Isten hozta a Marson! Azt hiszem, nagyon fogja érdekelni, amit itt találtunk, Bisesa Dutt...


  A komp egyenletes siklással ereszkedett. Bisesa szemszögéből a Mars ráncos arca lassan poros tájképpé egyenesedett, amit az ég felől szivárgó okker fény világított meg.


  Paula egész úton csacsogott. Talán azért vált ez szokásává, hogy megnyugtassa az ideges utasokat.


  – Általában az a vége, hogy sűrű elnézéseket kérek a földi látogatóktól... főleg ha aztán valamelyik sark felé veszik az irányt, ahogy most maga is, Bisesa. Északi szélesség tizedik fokra fogunk érkezni, onnan a felszínen haladva fogjuk elfuvarozni a jégsapkához. Minden kiszolgálórendszer itt van a Lowellen, és a többi telep is az egyenlítő közelében van, mert az első generációs, kémiai meghajtású rakéták csak azt tudták elérni...


  Myrát jobban érdekelte Paula, mint a Mars.


  – A napvihar után asztronautikát tanultam – szólalt meg bizonytalanul. – Helena Umfraville volt a példaképem, és alaposan beleástam magam az élettörténetébe. De azt nem tudtam, hogy volt egy lánya.


  Paula vállat vont.


  – Nem is volt, mikor elindult a Marsra. De szeretett volna gyereket. Tudta, hogy az Aurora 1-en hónapokig fog fürdőzni a kozmikus sugárzásban. Ezért indulás előtt hátrahagyott néhány petesejtet, és más genetikai anyagot. Ezek a napvihar alatt egy hibernákulumban pihentek. Mikor a napvihar véget ért, az apám, nos... Most itt vagyok. Természetesen az anyám nem tudhatott a létezésemről. Szeretem azt hinni, hogy büszke lenne rám, hogy itt vagyok a Marson, és folytatom a munkáját.


  – Biztos az lenne – mondta Bisesa.


  Gyorsan és egyszerűen landoltak egy üvegféle anyaggal borított területen, amely a kéreg felszínének megolvadásával vált ilyenné. Bisesa csak ámult. Ez már a Mars. A leszállóhely sebhelyes felszínén túl minden vörösesbarna volt: a föld, az ég, még a nap fakó korongja is.


  Perceken belül megjelent értük egy buborékablakú busz, amely kölyökkutyaként pattogott feléjük hatalmas, puha kerekein. Ugyanolyan zöld volt, mint Paula hacukája – hát persze, gondolta Bisesa, a zöld színt a legkönnyebb észrevenni a vöröslő Marson. Bisesa, Alexei és Myra követte Paulát a dokkolófolyosóba a csomagokkal és a felszereléssel.


  A busz műanyag üléssoraival akár egy földi repülőtérről is származhatott volna.


  Menet közben Paula végig a látnivalókat ecsetelte. Láthatólag büszke volt az otthonára, úgy belemelegedett a mondókájába.


  – Most tulajdonképpen az Ares Vallis nevű kanyon alján vagyunk. A kanyont a víz vájta ki, amit egy katasztrofikus eredetű áradás terelt ide a déli felföldekről, valamikor a múlt homályában.


  Állítólag az a réges-régi vész alig tíz-húsz napig tartott, alig pár hétig valamikor több milliárd évvel ezelőtt, amikor egy, a Mississippinél ezerszer szélesebb folyó tört magának utat a sziklák között. De úgy tűnik, az ilyesmi nem volt ritka eset azon a szélességi körön, ahol a Mars északi és déli féltekéje találkozik; az egész északi félteke alacsonyabban fekszik, mint a többi terület, mintha a bolygó egyik fele egyetlen hatalmas kráter lenne.


  – Nyilvánvaló, miért ide küldték az Aurora legénységét az első ember irányította felfedezőútra – illetve, hogy a NASA miért ide küldte a Pathfindert még anno, az 1990-es években...


  Bisesa a tájat bámulta; egyáltalán nem figyelt a magyarázatra. A poros síkság, amelyen hatalmas sziklatömbök hevertek szanaszét, valahogy hasonlított a Földre, ugyanakkor mégsem. Milyen különös, hogy soha nem érintheti meg azokat a poros köveket, és nem ízlelheti meg a ritka, fémes levegőt!


  Ahogy egyre közeledtek a Lowell kupoláihoz, elhaladtak néhány három lábon egyensúlyozó, hatalmas henger mellett, amelyek az űrlift lézeres energiaellátóira emlékeztették Bisesát. A marslakóknak még nem volt meg a saját varázspaszulyuk, de az energiaforrást láthatólag már beszerezték hozzá.


  Ezután a busz zászlók mellett gurult el, amelyek bágyadtan lengedeztek egy-egy marsi üvegből készült tábla fölött. Bisesa úgy vélte, Paula anyja is itt lehet, Bob Paxton legénységének azon tagjaival együtt, akik nem élték túl a marsi tartózkodást. Ha a bolygó felszínét így átformálta az a hatalmas, régmúltba veszett özönvíz, az emberi történelmen az Aurora legénységének hősiessége hagyott mély nyomot.


  * * *


  A busz a legnagyobb kupolához vitte őket, és simán dokkolt.


  Ahogy végigmentek az összekötő folyosón, beltéri elválasztóelemek dzsungelébe értek, melyet az ezüstös plafonról lógó fluoreszkáló csövek világítottak meg. Bisesa magabiztosan szedte lábát a marsi gravitációban. Körülötte mindenféle zaj visszhangzott.


  Mindenütt emberek sürögtek; többségük Paulához hasonlóan zöld kezeslábast viselt. Mind nagyon elfoglaltnak tűntek, alig páran vettek tudomást a kis csapat jelenlétéről. A helyiek nyilván annyira örülnek a turistáknak, mint egy földi déli-sarki kutatóállomás személyzete, állapította meg magában Bisesa.


  Alexei úgy érezte, muszáj szabadkoznia.


  – Elnézést ezért. De ne feledjék, hogy minden lélegzetvételüket az itteniek adójából fizetik!


  Bisesának feltűnt, hogy a marslakók közül csak nagyon kevesen viselnek azonosító tetoválást.


  A társaság lerakodta csomagjait a szűkös, inkább viskónak látszó „szálloda” erre kijelölt helyiségében, Paula pedig felajánlotta, hogy körbevezeti őket a telepen. Így hát ismét felkerekedtek, és Paula vezetésével indultak a félig lakott kupolák felfedezésére. Időnként olyan alacsony összekötő járatokon haladtak keresztül, hogy össze kellett görnyedniük.


  Egy automata étkezdében vettek maguknak ebédet. A földi kredittel nem volt gond, de a nyúlós leves és a keserű kávé sokba került.


  Miközben ettek, egy csapat iskolás kölyök rohant el mellettük. A sovány, nyurga gyerekek legalább olyan magasak voltak, mint Bisesa, de nyúlánk tagjaikból és üde arcukból nem lehetett a korukra következtetni. Hosszú ugrásokkal futottak.


  – Első generációs marslakók – mormolta Alexei. – Alacsony gravitációban fogantak. Igazán kíváncsi leszek a következő generációra, az ő gyerekeikre...


  Bisesa elszomorodott, amikor a srácok látótávolságon kívülre értek, mert magukkal vitték energiától duzzadó, emberi melegségüket is.


  Az egyik hatalmas kupola egy gazdaságot rejtett. Bisesáék egészséges saláták és káposzták büszke sorai között sétáltak, rizstermesztésre szolgáló sekély medencék és kecskelábú asztalok között, amelyeken valami sűrű folyadékkal teli teknőkben borsó, bab és szója nőtt. Láttak cserepekben álló gyümölcsfákat is; az almát, körtét, narancsot termő növények nyilvánvalóan értékesek voltak, és szeretettel gondozta őket valaki. Idebenn végre megtapasztalhatták a rózsaszín marsbéli napfényt, bár a távoli nap derengését fehéren izzó lámpák egészítették ki.


  Ám itt sem időztek sokáig. Az ipari légfrissítő halvány illata alatt tisztán kivehető volt a trágyalé émelyítő bűze.


  Amikor elérték a kupola áttetsző falát, Bisesa meglátta az azt övező növényeket, amelyek az épületen kívül gyökereztek. Megfigyelte, milyen furán, üvegesen csillognak, és hogy a különös alakú levelek zöldje valahogy mélyebb volt, mint a körülötte lévő, ragyogó növényeké.


  De még nem szokta meg a Marsot. Eltartott pár pillanatig, amíg felfogta, hogy ezek a növénysorok a nyomáskiegyenlített kupolán kívül nőnek, és teljesen jól eléldegélnek a marsi levegőn.


  – Te jó ég! – csodálkozott.


  Alexei felkacagott.


  Ezután újabb lakókörzetek következtek. Elhaladtak egy szektor mellett, ami az iskola lehetett. Bisesa rettenetesen szeretett volna bekukkantani, hogy kiderítse, mit tanítanak itt a gyerekeknek – mit mondanak nekik a Földről? –, de nem merte megkérni Paulát.


  Ezután beültek a „Relli” bárba – amelyet, mint kiderült, Giacomo Schiaparelliről neveztek el, aki véletlenül bukkant a lowelli csatornákra. Itt alkoholt is lehetett kapni, bár a bor és a whisky is gyümölcsből készült. A kis csapat az almabor mellett döntött, de Bisesa gyengének érezte az italt.


  – Kis gravitáció, kis nyomás – magyarázta Alexei. – Itt könnyebb berúgni.


  Az utolsó kupola volt a legnagyobb, és ez nézett ki a legdrágábbnak is. Hatalmas panelekből állt, melyek támasztógerendái, mint Myra megfigyelte, holdüvegből készültek. A belső részt nem nagyon használták. Leszámítva az üzletek és kisebb műhelyek számára elkerített részeket, mindenfelé poros térelválasztók, kábelek és mobil folyosók hevertek a befejezetlen padlón.


  – Mintha nem igazán tudnának mit kezdeni ezzel a hellyel – jegyezte meg Bisesa.


  – Nem a marslakók ötlete volt – magyarázta Paula. – A napvihar után sokan bánkódtak amiatt, ami az Aurora legénységével történt, ezért sok pénzt fektettek abba, hogy a Mars igazi, rendes gyarmat legyen. Ennek ez az egyik következménye. Ez elvileg egy szelet Föld lett volna itt, a Marson. – Legyintett. – Az üveggerendák magáról a pajzsról származnak. Szóval ez egyfajta emlékhely. A kupola belsejére kék eget vetítettek volna. Oxford Circusnek hívták volna.


  – Maga tréfál!


  – Nem – mondta Alexei. – Még állatkertet is terveztek ide. Főleg haszonállatokkal. Bár lehet, hogy lett volna egykét elefánt is, Solra, már magam sem tudom. Mindet megtermékenyített petesejtként hozták volna.


  – És a kupolában földi időjárás lett volna – folytatta Paula. – Egy része működött is egy darabig, még kiskoromban. A villámlás meg a mennydörgés félelmetes volti g De aztán minden elromlott, és senki nem sietett megjavítani. De minek is kellett volna? Sokunk soha nem járt a Földön; nem hiányzik. És nekünk is megvan a magunk időjárása. – Széles vigyor terült el arcán, mely annyira hasonlított édesanyjáéra, tekintete azonban üres maradt.


  


  


  Aznap éjjel Bisesa letelepedett sivár, szerzetesi cellájában, amely arra emlékeztette, hogy ő itt nem szívesen látott vendég: épp csak eltűrik a jelenlétét.


  Ugyanakkor az ágya fölött egy polcon igazi, papírra nyomtatott könyvek sorakoztak – vagy legalábbis a hasonmásaik. Többnyire klasszikus, a Marsról szóló regények voltak, ahogy az űrutazás előtti időkben álmodoztak róla az emberek Wellstől Weinbaumon és Bradburyn át Robinsonig. Különös nyugalom szállta meg, ahogy a régi könyvek lapjait pörgette; megérkezése óta először jutott eszébe, mennyi álom fűzi az emberiséget a Marshoz.


  Bemászott az ágyába. Elolvasott néhány fejezetet egy Martin Gibson nevű író Marsi Por című regényéből. A színpompás melodráma jóleső nehézkességével hamar álomba ringatta.


  


  19. FEJEZET

  MARSI HOMOK


  Arra ébredt, hogy Alexei rázogatja a vállát.


  – Mennünk kell!


  Bisesa felült, a szemét dörgölte.


  – Azt hittem, várnunk kell a terepjáróra.


  – Nos, változott a terv. Ugyan nem sok forrásuk van a Marson, de az éjszaka folyamán mozgásba lendültek.


  – Kik?


  – Az Astropol. A Világűr Tanács. Nézze, Bisesa, elég időnk lesz még ezt megbeszélni! Kérem, szedje össze magát, és emelje meg a hátsóját!


  Az asszony már eljött idáig Alexeijel és Myrával, úgyhogy megemelte a hátsóját.


  


  


  A marsjáró jól látszott egy kis ablakon keresztül, amint a zsiliphez gördült. A burkolatán díszelgő szám jelezte, hogy ő a Lowell járműparkjának összesen hat, hosszú távú felfedezőútra alkalmas darabja közül a negyedik. Az oldalán szikrázó kék betűkkel hirdette nevét: Discovery. Akkora volt, mint egy iskolabusz, élénkzöld burkolatán halomnyi antenna és érzékelőegyüttes kuksolt, míg az oldala mellett távvezérlésű kar lapult összehajtva. Mögötte hasonlóképp robusztus utánfutó kocogott, amit vaskos köldökzsinór kapcsolt anyjához. Mindkettő hatalmas, bonyolultnak látszó kerekeken gurult, melyek lazán felfüggesztett tengelyekhez kacsolódtak. Az utánfutón élelmiszer, pótalkatrészek, életfenntartó berendezések foglaltak helyet, valamint, bármily meglepő, egy miniatűr atomerőmű.


  A marsjáró elég nagy volt ahhoz, hogy tízfős legénységgel furikázzon egy teljes éven át. Bisesának rá kellett jönnie, hogy nem gondolhat rá egyszerű buszként. Ez egy komplett űrhajó – kerekeken.


  Az elengedhetetlen űrruhák a külsejére aggatva sorakoztak.


  – Úgy néz ki, mintha Ahabot rákötözték volna a bálnájára! – állapította meg Bisesa.


  Azonban a társaságból senki, még Myra sem ismerte a Moby Dicket.


  – Szóval, miért Discovery? A régi űrsiklóról?


  – Nem, Scott kapitány első hajójáról – magyarázta Paula. – Biztos hallott már a Déli-sark felfedezőjéről. Ezzel a jószággal járunk ki az itteni sarkokra, az északira és a délire is, úgyhogy nagyon találó a neve.


  A Lowell Bázis gyakran küldött felfedezőket a sarkokra, fejtette ki Paula. Valójában az Aurora legénysége is sokszor kirándult a déli sarkra a napvihar előtti években, amíg számkivetettként éltek itt. Lelkesen gyűjtögették a mintákat a Mars ősi jegéből, így próbálva közelebbről megismerni a bolygó klímájában bekövetkezett változásokat.


  Paula lelkes csiripelése töltötte ki az időt, amíg arra vártak, hogy beszállhassanak a járműbe. Alexei idegesen rágta a körmét; már nagyon menni akart.


  Végre kinyílt az ajtó, és egy zsilipen keresztül bejutottak a tágas utastérbe, ahol még egy orvosi célokra elkerített rész is volt, a sebészeti műszerek kezelésére alkalmas robotkarokkal.


  – A bolygó kerülete negyedének megfelelő távolságot kell megtennünk. Napi húsz órát leszünk úton, húsz kilométer per órás átlagsebességgel – tájékoztatta Paula a többieket. – Alig öt nap alatt otthon leszünk.


  – Napi húsz óra?


  Myra és Bisesa összenézett. Már így is heteket töltöttek szűk, zárt helyeken: először a pók, később a Maxwell fedélzetén. De az űrlakókat láthatólag nem zavarta az ilyesmi.


  – A Discovery természetesen elvezeti magát. Már vagy tucatszor megtette ezt az utat, úgyhogy valószínűleg betéve ismer minden bukkanót és síkos szakaszt. Sima út lesz, ha végre egyszer elindulunk...


  Paula röviden beszélt a közlekedésirányító központtal, és a marsjáró fürgén levált a kupola légzsilipjéről.


  Amint mozgásba lendültek, Alexei lehuppant az egyik ülésbe, és megkönnyebbülten sóhajtott.


  – Na, erről ennyit! Micsoda megkönnyebbülés!


  Myra maguk mögé, a Lowell kupolái felé sandított.


  – Nem fognak utánunk jönni?


  – Minden marsjáró kinn van terepen. Myra, a Mars még mindig csak szórványosan lakott, és kevés a felszerelés. Szóval nem ez a legjobb helyszín egy autós üldözéshez. És nem valószínű, hogy az Astropolnak vagy bármelyik másik ügynökségnek lennének itt ehhez szükséges eszközei. – Bisesa most tudta meg, hogy az Astropol a földi bűnüldöző szervezetek Földön kívüli tevékenységeket ellenőrző együttműködési szervezete.


  – Persze utánunk tudnának jönni – morgott tovább Alexei.


  – De ahhoz valami drasztikus lépésre kéne rászánniuk magukat. És most még nem akarják kimutatni a foguk fehérét.


  Eközben a terepjáró irányba fordult, és elindult észak felé.


  


  


  Bisesa és Myra előreültek, és a széles megfigyelőablakon át bámulták, hogyan bontakozik ki előttük a táj. Dél körül járt az idő, a Nap mögöttük volt, dél felé, így a busz árnyéka előttük nyújtózkodott.


  A lowelli kupolák hamar eltűntek a horizonton, de egyébként sem látszottak volna a sűrű porfelhőben, amit a jármű kavart. Először fémből és üvegből kiépített úton haladtak. Ez később egyszerű döngölt földúttá változott, amely a fakó porban úgy festett, mint egy hosszú sebhely. Végül már csak a korábbi utazások által hátrahagyott keréknyomokat követhették. A bázistól távol egy furcsa időjárás-megfigyelő állomást és a végtelenbe kígyózó csapást leszámítva nem volt jele emberi aktivitásnak. Bisesa tisztán ki tudta venni az Ares Vallis-beli áradás emlékeztetőit a kopott tájban: a könnycsepp formájú szigeteket, a hatalmas hordalékköveket. De minden vén volt, mindent elnyűtt az idő vasfoga, minden kő simára csiszolódott, minden lankát vastagon belepett a por.


  Minthogy a sziklákon kívül nemigen akadt látnivaló, Myra rövidesen csatlakozott Alexeihez és Paulához, akik az utastér hátsó részében a póker egy egzotikus változatával foglalták el magukat.


  Bisesa egyedül üldögélt az egyenletesen haladó terepjáró buborékablakában. Ahogy a nap szekere végighajtott az égen, a Mars egyre jobban elvarázsolta. Olyan volt, mint a Föld, a berendezése sem sokban különbözött a földitől: alul föld, felül ég, középen por és sziklák. De a horizont túl közeli, a nap túl kicsi és túl sápadt. Az asszony agya egy hátsó zugában valaki folyton azt kérdezgette: hogy lehet a világ ilyen?


  Épp ebben a különös hangulatban pillantotta meg a diadalívet.


  Nem mentek a közelébe; csak a horizont peremén meredezett, magasan, lehetetlenül karcsún. Bisesa biztosra vette, hogy a hatalmas keresztborda a Földön leomlana. Ez tehát a marsi építészet.


  A nap lassan a végéhez közeledett. A naplemente hosszú volt és mutatós: a napot fokozatosan fakuló fényszalagok kísérték a láthatár felé. Az éjszakai égbolt kiábrándító képet nyújtott a csak itt-ott pislákoló csillagokkal. Valószínűleg a levegőben lévő por takarta el a kilátást. Bisesa meg akarta keresni a Földet, de az vagy nem volt fenn, vagy ő nem ismert rá.


  Paula hozott neki egy tál ennivalót: rettentő csípős rizottót gombával és zöldbabbal; valamint egy adag kávét egy lecsukható fedelű bögrében. Miután odaadta, lehajolt és a terepjáró elé bámult az ablakon keresztül.


  – Mit keres? – érdeklődött Bisesa.


  – Az északi égi pólust. Az emberek általában rákérdeznek.


  – Úgy érti, a turisták, mint én.


  Paula nem jött zavarba.


  – A Marsnak nincs olyan fényes égi tájolópontja, mint a Földnek a Sarkcsillag. De... nézze, látja a Hattyú csillagképet? A legfényesebb csillag a hattyú farka, a Deneb, más néven Alfa Cygni. Kövesse a hattyú gerincét, keresztül a Deneben, és az égi pólus félúton lesz a Deneb és a legközelebbi jól kivehető csillagkép, a Cefeusz között.


  – Köszönöm. De ez a mindent beborító por... a látási viszonyok nem olyan jók, mint vártam.


  – Hát, a Mars egy igazi pormúzeum – legalábbis a klimatológusok szerint – felelte Paula. – Nem olyan, mint a Föld. Itt nincs eső, ami leverné a port, se szedimentáció, ami beleégetné a kőzetbe. Úgyhogy a levegőben marad.


  A Mars egy hógolyó, gondolta Bisesa.


  – Láttam egy diadalívet.


  Paula bólintott.


  – A kínaiak emelték. Mindenhova építettek egy ilyet, ahol lezuhant egy bárkájuk.


  Tehát a hatalmas szerkezet annak a több száz kínainak az emlékműve, akik a Marson lelték halálukat a napvihar idején.


  – Paula, bevallom, egy kicsit meglepődtem, hogy maga is velünk jött – mondta bátortalanul Bisesa.


  – Meglepődött?


  – És hogy így benne van ebben a titokzatos ügyben. Alexei, ő igen, neki láthatólag ez illik a személyiségéhez.


  – Egy kicsit túlontúl gyanakvó, nem? Mindketten elnevették magukat.


  – De maga inkább tűnik...


  – Konformistának? – A bájos légikísérő-mosoly még mindig ott virított Paula arcán, amelyre ferdén vetült a fény. – Nem zavar, ha ezt mondják rólam. Talán igaz is.


  – Csak maga olyan jól végzi a dolgát!


  – Talán erre születtem – vágta rá Paula minden neheztelés nélkül. – Az én anyám az Aurora legénységének legismertebb tagja Bob Paxton után – de az is lehet, hogy ő az egyetlen igazán ismert rajta kívül.


  – Ezért a turisták felismerik.


  – Ez akár rosszul is jöhetett volna. Hát miért ne fordítsuk a javunkra?


  – Értem. De ez nem magyarázza, miért üli zsibbadtra a fenekét, csak hogy az északi-sarkra kísérjen minket. – Bisesa elhallgatott egy pillanatra, majd így folytatta: – Csodálja az édesanyját, nem igaz?


  – Nem ismertem – vont vállat Paula. – De hogy tudnám nem csodálni? Bob Paxton idejött a Marsra, gyakorlatilag meghódította, aztán hazament. De az én anyám szerette a Marsot. Ezt bárki megmondhatja, aki olvasta a naplóit. Bob Paxton nagy hős a Földön. De az anyám itt, a Marson hős: a legelső hősünk. – Ezt mondván visszakapcsolta a légikísérő-mosolyt. – Még egy kis rizottót?


  


  


  A borongós marsi sötétben, a kabin melegében Bisesa ültében álomba merült.


  Arra ébredt, hogy valaki a vállához ér. Még korábban, valaki betakarta egy pléddel.


  Myra mellette ült, és kifelé bámult az ablakon, a reggeli fénybe. Lankás dombok között haladtak, amelyek úgy tíz méter magasak voltak. Megannyi dermedt hullám, egy-két kilométernyire egymástól. A szélvédett oldalukon dérféle csapódott le.


  – Te jó ég, átaludtam az éjszakát!


  – Jól vagy?


  Bisesa megmozgatta egy kicsit a hátát, hogy válaszolhasson a kérdésre.


  – Egy kicsit merev a derekam. De alacsony gravitációnál nem olyan vészesek ezek az ülések. Azt hiszem, nyújtózom egyet, és megmosdok.


  – Meg kell várnod, amíg Alexei végez. Már megint a fejét borotválja.


  – Azt hiszem, magába szippantott a táj.


  – Országúti transz. Vagy valami ilyesmi. – Myra hangjából érződött, hogy ideges.


  – Valami baj van, Myra?


  – Baj? Jesszusom, anya, nézz ki az ablakon! Ez itt a tömény semmi! Te meg csak ülsz itt órák hosszat, és úgy szívod magadba, mint csecsemő az anyatejet!


  – És mi ezzel a baj?


  – Te. Ha valahol valami különös történik, neked muszáj odamenned. Muszáj belevetned magad!


  Bisesa körbepillantott. A többiek mélyen aludtak. Az asszony ekkor döbbent rá, hogy gyakorlatilag most vannak először négyszemközt a hibernákulum lábadozójában töltött napok óta. Akkor elég kába volt a feje, és azóta egyetlen percig sem lehettek igazán maguk, sem a Maxwellen, de főleg nem a pókon.


  – Még nem volt alkalmunk beszélgetni – mondta.


  Myra fel akart állni.


  – Ne itt!


  Bisesa lánya karjára tette a kezét.


  – Ugyan már! Kit érdekel, ha a zsaruk is hallják? Myra, kérlek! Úgy érzem, mintha már nem is ismernélek.


  – Talán ez a baj – mondta Myra, miközben visszaült a helyére. – Én nem ismerlek téged. Mióta kijöttél a tartályból... azt hiszem, hozzászoktam, hogy nem vagy része az életemnek, anya. Mintha meghaltál volna. És mióta kijöttél... nem olyan vagy, mint amilyennek emlékeztem rád. Olyan, mintha nem az anyám lennél, hanem a nővérem, akit sohasem ismertem. Van ennek értelme?


  – Nincs. De az evolúció nem készíthetett fel minket a hibernálás okozta időeltolódások tolerálására, nem igaz?


  – Miről szeretnél beszélgetni? Úgy értem, hol kezdjem? Tizenkilenc év telt el – a fél életem.


  – Vágj a közepébe!


  – Rendben. – Myra tétovázott; nem nézett az anyja szemébe. – Van egy unokád.


  A kislányt Charlie-nak hívták, ami a Charlotte becézése; az apja Eugene Mangles. Most tizenöt éves volt. Négy évvel az után született, hogy Bisesa befeküdt a tartályba.


  – Egek! Nagymama vagyok!


  – Mikor elváltunk, Eugene beperelt a felügyeletért. És nyert, anya! Megvoltak hozzá az összeköttetései. Eugene híres és hatalmas.


  – De hát soha nem volt az az érzelgős fajta, ugye? – kérdezte Bisesa.


  – Persze eleinte volt láthatásom. De az semmire se volt elég. Nem olyan vagyok, mint te. Én nem akartam érdekes életet. Otthont akartam teremteni Charlie-nak és magamnak. Stabilitást akartam. De persze esélyem se volt. És aztán a végén Eugene teljesen eltiltatott tőle. Nem volt nehéz dolga. A Földön nem mindig tartják tiszteletben az igazságot.


  Bisesa lánya kezére tette a kezét. Az hideg volt, és nem reagált anyja érintésére.


  – Miért nem beszéltél erről korábban?


  – Hát, például mert nem kérdezted. És most nézz körül, itt vagyunk, a Marson! És azért vagyunk itt, mert te vagy a híres-neves Bisesa Dutt! Egy elveszett unokánál sokkal fontosabb dolgok miatt kell aggódnod!


  – Myra, annyira sajnálom... Ha ennek vége van...


  – Ugyan már, anya, ne nevettess! Ennek soha nem lesz vége! De én mindig melletted leszek. Mindig. Tudod mit? Felejtsd el! Úgy éreztem, jogod van hozzá, hogy tudd. Hát, most tudod. – Myra összeszorította az ajkát és elszánt képet vágott. Szemében zöld fény tükröződött.


  Zöld?


  Bisesa meglepetten felült, és kinézett az ablakon.


  * * *


  A lazacrózsaszín hajnali égbolt alatt az öblös mély keréknyomok egy mélyzöld síkságon kígyóztak keresztül.


  Paula melléjük telepedett.


  – Discovery! Lassíts, hogy körbenézhessünk! – A jármű halk csikorgással engedelmeskedett.


  Myra és az anyja kényelmetlenül érezte magát; Bisesa azon tűnődött, a nő mennyit hallhatott a beszélgetésből.


  A vidékre terülő zöld szőnyeg apró, hüvelyknyi növényekből állt. Ezek leginkább bőrös kaktuszokra emlékeztették Bisesát, bár voltak áttetsző részeik – ablakok, amelyekkel anélkül foghatják be a fényt, hogy egyetlen csepp nedvességet veszítenének. Mondjuk voltak másfélék is: fekete gömbök – gömbölyűek, hogy minél kevesebb hőt veszítsenek, feketék, hogy minél több hőt tudjanak felvenni napközben? Az asszony azon tűnődött, vajon éjszakára ki-fehérednek-e, mint valami kaméleon, hogy meg is tarthassák a hőt. Mindenesetre a kaktuszok voltak többségben.


  – Ezek azok a kaktuszok, amelyeket Helena felfedezett a napvihar alatt – mondta Myra. – Az élet a Marson.


  – Igen – erősítette meg Paula. – Ez a leggyakoribb többsejtű organizmus, amit idáig találtunk. A felszín alatti baktériummezők sokkal kiterjedtebbek, a Hellas pedig sztromatollttel van tele. De még mindig a kaktusz a műsor sztárja. Az anyámról nevezték el.


  Paula elmesélte, hogy a kaktuszok a messzi múlt hírnökei.


  Amikor a Naprendszer még fiatal volt, a három bolygónővér nagyon hasonlított egymásra: a Vénusz, a Föld és a Mars mind meleg, nedves, geológiailag aktív hely volt. Lehetetlen lett volna megmondani, melyikükön fog először megjelenni az élet. Bizonyos, hogy a Marson jött létre legelőbb oxigénlégkör, ami a bonyolult, többsejtű életformák kialakulásának a legjobb katalizátora. És mindez vagy milliárd évvel korábban történt, mint a Földön. Ám a Mars volt az első, amely kiszáradt és kihűlt.


  – De ez hosszú időbe telt, több százmillió évbe – fejtette ki Paula. – És több százmillió év alatt sok minden történhet: az emlősök például röpke hatvanöt millió év alatt betöltötték a dinoszauruszok kihalása által az ökológiában keletkezett űrt. A marsiaknak volt idejük, hogy kidolgozzanak pár túlélési stratégiát.


  A kaktuszok mélyen a hűvös sziklában gyökereztek. Nem volt szükségük oxigénre. Ehelyett a vulkanikus kőzet és a kőzetbe zárt vízjég lassú reakciójakor keletkezett hidrogénnel táplálták jégkorszaki metabolizmusukat. Ily módon a kaktuszok és leszármazottaik képesek voltak eonokat is túlélni.


  – Persze voltak geológiailag aktív periódusok is – folytatta Paula. – A Tharsis vulkánjainak köszönhetően úgy tíz-százmillió évenként összesűrűsödik a levegő. A kaktuszok növekednek, sokasodnak, majd ismét álomba merülnek, és spóra tormájában várják a következő aktív periódust. Aztán a napvihar hatására eleredt az eső. Utána a légkör elég sűrű és párás maradt ahhoz, hogy „ébren” tartsa őket egész évben.


  – A biológusok azt mondják, rokonságban állnak a földi létformákkal. Bár a marsi DNS kicsit másféle, mint a földi – magyarázta tovább Paula. – Más bázisokból áll – nem négy-, hanem hatféléből –, és máshogy van benne kódolva az információ. A marsi RNS és fehérjék is hasonlóképp különböznek a mieinktől. A tudósok úgy vélik, az itteni aminosavak is kicsit máshogy épülnek fel, de ez ügyben még nem teljes az egyetértés. De ez akkor is DNS, RNS és fehérje – az építőkockák ugyanazok, mint a Földön.


  A Mars egy olyan időszakban volt fiatal, amikor a Naprendszer viharos kialakulása során keletkezett törmelék folyamatosan bombázta a fiatal világokat. Viszont ez a bombázás biztosította, hogy, mivel az ütközések hatalmas darabokat robbantottak le a forrongó kéregből, a két bolygó között rengeteg anyag cserélődjön ki. És ez az anyag életet hordozott.


  Bisesa kibámult a türelmes kaktuszokra.


  – Tehát ők a rokonaink.


  – De sokkal távolabbi rokonaink, mint bármelyik másik földi létforma. Az utolsó nagyobb biomasszatranszfernek még az előtt kellett történnie, hogy a DNS-kódolás rendszere megszilárdult volna bármelyik bolygón. Viszont ahhoz mégis elég közeli a rokonság, hogy hasznot hajtson.


  – Hasznot? Hogyan?


  Paula megérintette a Discovery műszerfalába épített puhaképernyőt, amely arról kezdett képeket mutatni, ahogy a lowelli tudósok marsi géneket oltanak földi növényekbe. Így egy teljesen új fajt sikerült kitenyészteniük, amely se nem tisztán földi, se nem tisztán marsi, így képes a nyomáskiegyenlített kupolákon kívül is megmaradni, ugyanakkor élelmet biztosítani a telepeseknek – miközben folyamatosan oxigént pumpál a légkörbe. Néhány biológus úgy vélte, ez a terraformálás egyik útja, vagyis az első lépés afelé, hogy a Marsot a Földhöz hasonlóvá tegyék. Néhányuk egy nem hivatalos csoportba tömörült. A szlogenjük az volt: Minden világ a miénk.


  – Tulajdonképpen örülök, hogy belebotlottunk a kaktuszokba. Fontos, hogy látta őket, Bisesa.


  – Miért?


  – Hogy jobban megértse, amit a sarkon találtunk.


  – Alig várom – jegyezte meg Myra szárazon.


  – Én pedig alig várom, hogy bejussak a fürdőszobába! – jelentette ki Bisesa. Feltápászkodott az ülésből, és a pléd leesett az öléből. – Alexei! Befejezte végre?


  


  


  A Discovery halkan, kitartóan gurult tovább; úgy falta a kilométereket, mint valami kibersztahanovista. Délre túljutottak a zöld szőnyegen, és ismét egyhangú lankák közt robogtak.


  Az út során a Nap egyre alacsonyabban delelt. Végül már épp csak látszott a horizonton, így nem is volt igazi nappali fény, csak amolyan szürkületi derengés, amely a sötétlő ég alját nyaldosta.


  Bisesa tudta, miért. A Mars tengelye ugyanolyan ferde volt, mint a Földé. Télen az északi-sark a nappal ellentétes irányba mutatott. Ők pedig egyenesen északnak tartottak, bele a tizenkét hónapos sarki éjszakába. A Mars annyiban különbözött a Földtől, hogy minden gyorsan változott körülöttük: a szélességi fokok szinte peregtek alattuk. Az asszony úgy érezte magát, mintha egy aránytalanul kicsi világ körüli úton lenne – mint egy hangya egy narancs felszínén.


  Egy este, amikor a nap lement, felhőcsomót vett észre a láthatáron.


  Hajnalra már alatta voltak. A sarki felhősapka elég vastag volt ahhoz, hogy elsötétítse a kevésbé fényes csillagokat. Sem a Deneb, sem az égi pólus nem volt többé látható.


  Délre havazni kezdett.


  


  20. FEJEZET

  ÜZENET


  – Alig öt nap alatt sikerült átkelnünk a Naprendszeren, Thea. Gondolj csak bele! Csupán pár óránk maradt a K-pontig, vagyis a bombával való találkozóig...


  A Liberator tömegét és méreteit tekintve sokban hasonlított a régi Saturn V rakétákhoz. De míg egy Saturn tömegének a nagyja pillanatok alatt elég, miközben maga a rakéta fölöslegessé válik, így rakománya valójában önerőből siklik tovább úti célja felé, a Liberator óriási motorja napokig, sőt hetekig képes volt fenntartani a teljes gravitációt. Ez tette lehetővé, hogy egyenes vonalú pályán jusson el a J-vonaltól, vagyis a Trójai bázistól bárhova – ez esetben a K-bombához. Útvonala valóságos kuriózumnak számított a Naprendszer körei és ellipszisei között.


  Ráadásul Edna alig száz óra alatt tette meg a Jupiter és a messzi Nap közötti távolság felét.


  – Most lassítunk. Úgy közelítjük meg, hogy a hátsónkat fordítjuk felé, ráfújjuk a füstöt...


  Az űrben szolgáló tisztek többsége az USA tengerészetétől jött át, ugyanis az űrjárművek nagy része semmire sem hasonlít jobban, mint egy tengeralattjáróra. De a Liberator más. Nekünk annyi üzemanyagunk van, hogy sokkal több helyet engedhetünk meg magunknak, mint a Skylab óta bárki. Ha még nem hallottál a Skylabről, nézz utána! Én John Metternesszel osztozom egy nagyobbacska lakosztályon, több hálószobával, külön fürdőszobával, plusz egy eligazítóval, ahol több puhaképernyő és kávéfőző is van. Amikor az ablakhoz megyünk, és kinézünk a hajó oldalára, olyan érzés, mintha egy földi luxusszálló ablakában állnánk. Bár a legtöbb szállóból nem állnak ki antennák és érzékelőrudak. Se lőállások.


  Kicsim, mennem kell. Hamarosan megállunk, és nem lenne kellemes, ha a levegőben lógnék amikor összefutunk a mumussal...


  Hogy hogy érzem magam? Félek. Izgatott vagyok. Bízom a képességeimben, ahogy John képességeiben is, és a Liberatorban, amely mind ez idáig nagyszerű hajónak bizonyult. Remélem, ennyi elég lesz, hogy sikerrel járjunk. Azt hiszem, végeztem Libby. Zárd le a fájlt!


  – Máris, Edna. Itt az idő.


  – Tudom. Kérlek, szólj Johnnak!


  


  21. FEJEZET

  AZ ÉSZAKI-SARK


  Bisesa nem látott semmit.


  A Discovery fél méter mélyen gázolt a szén-dioxid-hóban. A törékeny szárazjég pihék szublimáltak a marsjáró hőjének hatására, így a jármű átláthatatlan ködbe hajtott, amelyen túl csak a sötétség várta. Senki nem szólt, a pókerjátékosok hangtalanul folytatták végtelen mérkőzésüket. Bisesa egyedül birkózott az idegölő úttal.


  És akkor, a homály mélyén, élénkzöld csillogásra lett figyelmes: két szikrázó fénypont volt előtte. A busz lassított, majd megállt. A legénység többi tagja előresietett.


  Valamiféle jármű ült előttük a jég tetején, hatalmas lufikerekekkel, és a nyergében két űrruhás alak foglalt helyet. Sisakjaiknak volt belső világítása, de Bisesa nem tudta kivenni az arcukat. Mikor a marsjáró rájuk világított, integetni kezdtek.


  – Egy tricikli? – csodálkozott Myra.


  – Egészen pontosan Általános Haszonjárműnek hívják – javította ki kedvesen Paula. – Ha nem kell túl messzire menni az állomástól...


  – Kell egy ilyen.


  Alexei megérinttette a puhaképernyőt.


  – Yuri, te vagy az?


  – Szevasz, Alexei! Gondoltuk, letakarítjuk nektek az utat a szublimációs pengével. Nagyobb a hó, mint ilyenkor szokott.


  – Hálás köszönet!


  – Csak gyertek utánunk, és minden oké lesz, Discovery! Röpke tizenegy-tizenkét óra múlva otthon is leszünk, gond nélkül. A Wellsen találkozunk! – A tricikli megfordult és elindult. Széles tajtékokban söpörte félre a ködöt, amely szinte sziporkázott a marsjáró reflektorainak fényében.


  A Discovery könnyen tudta követni kistestvérét, így a minikonvoj hamar elérte az óránkénti negyven kilométeres sebességet.


  Ahogy dübörögtek az éjszakában, a hó alatti kemény talaj lassan megváltozott. Láthatólag különböző rétegekből állt: sötétebb és világosabb, karvastagságú csíkok váltogatták egymást, mintha üledékes kőzet lett volna. Ráadásul, mintha csak valaki lecsiszolta volna, fényesen csillogott a busz lámpáinak fényében.


  Pár óra elteltével szilárdabb, sápadtabb talajra értek. Itt a Mars vörösét piszkosfehér tarkázta.


  – Vízjég – jelentette Paula. – Legalábbis többnyire. Ez az állandó jégtakaró, ami akkor is megmarad, amikor a szén-dioxid-hó tavasszal szublimál. Most a szélén járunk, és nagyjából ötszáz mérföldre vagyunk a Wells Állomástól, amely majdnem pontosan a földrajzi északi-sarkon helyezkedik el. Innen már simább lesz az utunk. A marsjáró kerekeit képesek vagyunk a különböző tereptípusokhoz igazítani.


  – Miért nem váltunk át sítalpra? – érdeklődött Bisesa.


  Alexei sértődötten nézett rá.


  – Bisesa, ez itt a Mars. A külső hőmérséklet a szén-dioxid fagyáspontja – vagyis, ezen a nyomáson, kábé százötven Kelvin-fok.


  Bisesa gyors fejszámolást végzett.


  – Vagyis mínusz százhúsz fok Celsius-fok.


  – Pontosan – erősítette meg Paula. – Ezen a hőmérsékleten olyan lenne, mintha bazalton próbálnánk síelni.


  – Gondolom, már vagy tucatszor elmagyarázták ezt – bosszankodott Bisesa.


  – Á, maguknak kimaradt a szokásos eligazítás. Úgyhogy semmi gond.


  Most, hogy a jégen haladtak tovább, Bisesa azt várta, hogy sima, egyenletes útjuk lesz a sarokig. Ám az előttük haladó jármű nem sokkal később letért addig nyílegyenesen északnak tartó pályájáról, és hatalmas köröket kezdett leírni az óramutató járása szerinti irányban. Mikor kikukucskált a bal oldali ablakon, Bisesa széles kanyont pillantott meg.


  Félretette büszkeségét, és megkérdezte róla Paulát.


  Ő elmondta, hogy ez egy „spirálkanyon”, egyike a sok, a jégpáncélba vájt hasonló képződménynek. Megnyitott egy képet, amely nyáron mutatta a területet, amikor a szárazhó nem takarta el. Az északi-sark úgy festett, mint egy forgószélerdő, amelyben a spirálkanyonok dél felől tekergőztek a sarokpont felé. Fantasztikus látványt nyújtott – Bisesa korábban, a Földön soha nem látott hozzá foghatót. De miután végigcibálták a fél Naprendszeren, nem sok csodálkozásnak maradt hely a lelkében.


  Ahogy haladtak előre, egyre mélyebb lett körülöttük a hó. Végül már két méter magas hófalak között gurultak. A fal elég masszívnak tűnt – az itteni hó keményebb volt, mint földi változata, talán tömörebb is.


  Bisesa megkönnyebbült, amikor végre meglátta maguk előtt a lakómodulok fényeit és gömbölyded körvonalait.


  


  


  Zöld fénysor feszült a láthatárig, mintha csak egy kifutó mentén haladtak volna. Ahogy a marsjáró egyre közelebb gördült ezekhez, láthatóvá vált, hogy a fények vagy négy méter magas rudakon helyezkednek el – valószínűleg azért, hogy be ne lepje őket a hó. Amikor hátranézett, Bisesa felfigyelt rá, hogy a lámpák innen, az ellenkező irányból nézve fehérek: így a marsi hóvihar homályában is mindig meg lehetett állapítani, hogy az ember közeledik az állomáshoz, vagy épp távolodik tőle.


  A sötétségből előkúszó, cölöpökre épült szerkezet nem félgömbökből, hanem inkább pitékre emlékeztető elemekből állt, csak ezeknek az alja is domború volt. Mindegyik modul élénkzöldben pompázott, és egy csomóban ült; rövid csatornák kötötték őket össze. Csak közelebbről derült ki, hogy valójában kerekeken állnak, kábellel lehorgonyozva a jégre. Ily módon leginkább hatalmas lakókocsikra emlékeztettek.


  Ahogy a terepjáró egyre közeledett az állomáshoz, a szén-dioxid-hófal is vékonyodni kezdett, míg végül már hómentes jégfelszínen haladhattak, amelyet valami hálóféle borított. Minden bizonnyal fűtőszálak, hogy járhatóan tartsák az állomás közvetlen környékét. A busz az egyik cölöp tövében álló, alacsony félgömb elé gördült, amely előtt két itteni jármű parkolt – mindkettő elég strapabírónak látszott, de láthatólag kisebbek voltak, mint lowelli unokatestvérük.


  Paula keresztülterelte utasait egy zsilipajtón. Ezen túl egy lépcső magasodott, fölötte kékeszöld fedéllel; nyilvánvalóan a legközelebbi gólyalábas modulhoz vezetett. Alexei bőröndje nem tudta megmászni a lépcsősort, ezért egy műanyag kötéllel kellett felhúzni.


  A lépcső tetején az állomás személyzete várta a vendégeket. Négyen voltak: két férfi és két nő; termetében mind marsiasan nyúlánk, bár derékban kissé telt. Meglehetősen fiatalok voltak; Bisesa egyiket se nézte volna többnek negyvennél. Kezeslábasaik tiszták voltak, ám számos helyen foltozottak. Mindegyikük halvány zsírszagot árasztott. És egyikük sem viselt azonosító tetoválást az arcán.


  Bisesát bámultak, és talán egy kicsit túl szorosan álltak egymás mellett.


  Az egyik pocakos, huszonötévesforma fiú előrelépett, és kezet rázott az asszonnyal.


  – Kérem, bocsásson meg nekünk! Nem igazán vagyunk látogatókhoz szokva. – Hosszú, borvirágos orra volt, zsíros, fekete haja, amit lófarokban hordott, és tömött, göndör szakálla. A kiejtéséből nem lehetett megállapítani, hová valósi; leginkább az amerikaira hasonlított, de a magánhangzókat európaiasan hosszan ejtette.


  – Ugye, maga Yuri? Maga volt kinn, a motoron.


  – Igen. Integettünk is egymásnak. Yuri O’Rourke vagyok, a helyi glaciológus, klimatológus, meg minden efféle. – Ezután fürgén bemutatta a személyzetet. – Ellie von Devender, fizikus, Grendel Speth, orvosbiológus, Hanse Critchfield, mérnök, az ő hatáskörébe tartozik az energiaellátás, a közlekedés, és minden egyéb létfontosságú rendszer, ugyanakkor ő a fúróspecialista is. A jégfúrás az állomás fő tudományos feladata. Bár mindannyian képesek vagyunk több feladatot is ellátni. Példának okáért mind képzett elsősegélynyújtók vagyunk.


  Ekkor Ellie von Devender lépett Bisesához. A nő úgy harminc körül járhatott. Kezeslábasában elég tömzsinek tűnt. Haját szorosan hátrafogta. Vastag keretű szemüveget viselt, ami barátságtalanná tette megjelenését.


  – A glaciológust és a biológust nagyjából értem. De mit keres itt egy fizikus? – tudakolta kíváncsian Bisesa.


  – A jég miatt van itt a bázis, valamint Grendel és a laborja. Maga, Ms. Dutt, viszont énmiattam van itt.


  Ekkor Yuri Bisesa vállára tette a kezét.


  – Jöjjenek, körbevezetem magukat! – Ezután röviden megmutogatta a jövevényeknek az állomás fontosabb részeit. – Ez itt a hatos rekesz – magyarázta. – A külső zsilip...


  A hatos rekesz egyetlen nagy szövetbuborék volt. A falak élénk tengerzöldben pompáztak, becsapós hullámmintával. A padló mintája méhsejtekre hasonlított, de mikor Bisesa közelebbről megnézte, láthatta, hogy valójában hatszög alakú tárolók lapulnak az alatta lévő térben. Űrruhákat nem lehetett látni sehol, ám a falakon fura ajtók sorakoztak, amelyek talán, a marsjáró beosztásához hasonlóan, kívül tárolt szkafanderekhez vezettek. Mindenütt halomban álltak a különféle felszerelési tárgyak – ránézésre a járművek pótalkatrészei és egyéb kellékei. Volt még itt egy kisebb labor, egy orvosi célokra elkerített terület, illetve egy ágy, amit cipzáras műanyagfüggöny választott el a többi holmitól. A helyiség sötét volt, hűvös és poros, mintha csak ritkán használnák.


  Yuri egy kisebb zsilipkamrán keresztül a szomszéd modulba kalauzolta őket.


  – Ötös rekesz, labor – mondta. Itt egy jobban felszerelt laboratóriumot találtak, egy nagyobb gyengélkedőt, és egy kisebb tornateremnek tűnő területet. Ez a modul világosabb volt, a falakon lévő paneleket hegyek és folyók képe díszítette.


  – Miért kell két labor és két gyengélkedő? – kérdezte Bisesa lányától alig hallhatóan.


  Myra vállat vont.


  – Talán, hogy elkerüljék a fertőzést. Bejössz kintről, és megvizsgálhatod a hozott mintákat vagy kezeltetheted a sérüléseidet anélkül, hogy be kéne menned a bázis belsejébe.


  – Hogy a Mars ne fertőzze meg a személyzetet?


  – Vagy a személyzet a Marsot.


  Az ötös rekeszben az őszesfekete hajú Grendel Speth vette kezelésbe az újonnan érkezetteket. Az alacsony, karcsú, takaros nő minden látogatótól vér-, vizelet- és nyálmintát vett.


  – Az állomás így biztosíthatja minden lakója egészségét – magyarázta. – A számítógép tesztel allergiára, tápanyagigényre, ilyesmire. Idekinn lowelli aszalt mirelitet eszünk és házilag termesztett zöldségeket. Ezekhez étrend-kiegészítőket adagolunk, egyénileg, hogy mindenki biztosan hozzájusson a szervezete számára szükséges anyagokhoz. De észre sem lehet venni, hogy ott vannak!


  Ezután Yuri a harmadik modulba terelte őket. A hármas rekesz nyilvánvalóan hálókörlet volt, hisz körcikkforma fülkékből állt, de láthatólag nem használták. A következő, kettes rekesz elég bizarrul festett. Úgy tervezték, hogy a belvárosi „Mars-Astoria” fantázianevű hotelre emlékeztessen. Ám a válaszfalak többségét kidöntötték, így a modult egyetlen nagy teremmé alakították, noha középen megmaradt az elkülönített konyha és fürdőszoba. A körcsarnokban négy ágy állt, mindegyik mellett székek és szekrények, telezsúfolva ruhákkal és egyéb kacatokkal. A falakra festett városi látkép szemlátomást senkit nem érdekelt túlzottan: puhaképernyők fedték el a családtagok, háziállatok és otthoni tájak képével.


  – Ugye nem egészen úgy használjátok ezt a helyet, ahogy a tervezők megálmodták? – érdeklődött Myra.


  – A Wellst tíz fő számára tervezték, mi négyen vagyunk – válaszolta Yuri. – Az éjszakák pedig hosszúak errefelé. Mi így szeretünk élni, együtt.


  Ezután Yuri, sűrű mentegetőzések közepette, levezette a vendégeket egy felszíni kupolába, majd onnan egy újabb, a jégbe vágott lépcsősoron még lejjebb mentek.


  – Bocsánat ezért. De fenn csak négy ágyunk van, a nem használt modulokat pedig gyakorlatilag lezártuk. A látogatókat általában idelenn helyezzük el, a viharpincében... De ha nem elég kényelmes, megnyithatjuk valamelyik fönti rekeszt.


  Bisesa igyekezett körbenézni, ahogy haladt lefelé. A jégbe vájt bunker zömök hengerre hasonlított, amit térelválasztókkal tortaszelet-szegmensekre osztottak. Volt itt konyha, rádiószoba, fürdő és egy zsúfolt kis helyiség, ami labor vagy orvosi lehetett. A fenti hálókörlettel ellentétben itt láthatólag nagyon is laktak. A konyha és a fürdő körül a padló több helyen be volt nyomódva, a falakat és fémfelületeket elkoptatta és fényesre csiszolta a sok használat, ráadásul valami enyhén állott szag fogadta a belépőket, mint amilyen a túl sokszor újrahasznosított levegőé.


  A barlang falának egy része kilátszott, és valami furcsa minta díszítette: két sáv, amiből az egyiket halvány csíkok keresztezték, míg a másik egyszerűbb volt, és leginkább egy mérőszalagra emlékeztetett. Ez a vonalkód-fríz úgy kanyargott a fal egyenetlen felszínén, mint valami irdatlan hosszú kígyó levedlett bőre.


  A szoba, amelyen Myra és Bisesa osztozott, csak egy csonka körcikk volt; épphogy elfért benne az emeletes ágy, az asztal és a két szék. A hátsó fal jégből volt, amelyet áttetsző műanyaggal vontak be; a furcsa vonalkód-minta az egyik térelválasztótól a másikig húzódott.


  Miközben berendezkedtek, Yuri leült az ágyra. Meglepően sok helyet elfoglalt a kis szobában.


  – Elég „meghitt” az élet itt, a Wellsen, de azért megvagyunk. Valójában az, hogy körülöttünk sarki hideg van, nem számít túl sokat. A Marson akkor is befagyna a sejhajunk, ha az egyenlítőn, fényes délben, nyár közepén lépnénk ki a szabadba. A fő probléma a sötét: fél marsi év, vagyis tizenkét földi hónap. A földi sarkkutatóknak ugyanezzel kellett szembenézniük. Nagyon sokat tanultunk tőlük. Bár Shackletontól többet, mint Scott-tól.


  – Yuri, valahogy nem tudom hova tenni az akcentusod – vetette közbe Myra.


  – Az anyám orosz volt, mint az a keresztnevemből sejthető, az apám pedig ír, mint a vezetéknevem. Hivatalosan Írország, tehát Eurázsia polgára vagyok. – Elvigyorodott. – De ez idefönn nem sokat számít. A Földtől távol a dolgok hajlamosabbak összekeveredni. – Bisesához fordult. – Nézze, Ms. Dutt...


  – Bisesa.


  – Rendben. Bisesa, tudom, hogy amiatt az izé miatt van itt, amit a gödörben találtunk.


  Bisesa Myrára sandított. Milyen izé? Milyen gödör?


  – De tudnia kell, hogy valójában miért vagyunk itt. – A falon futó csíkok felé intett. A különböző színű vonalak halványak voltak, és rendszertelen távolságokra álltak egymástól. A minta tényleg úgy festett, mint egy vonalkód vagy mint egy színkép. – Nézzék meg jól! Én ezért vagyok itt. Ez a tapéta a legkomplexebb eddig kiemelt mag képe.


  – Egy marsi jégmag – bólintott Myra.


  – Az. Innen fúrtunk le, a jégbarlang tetejétől, egészen két és fél kilométer mélyre; Hanse Critchfield majd eldicsekszik a csodafúrójával. Persze három kilométer lett volna, ha a napvihar nem pörköli le a legfelső jégréteget.


  – Yuri a fejét csóválta. – Micsoda veszteség!


  – És értelmezni is tudod, ahogy a földi jégmagokat szokás? – kérdezte Myra, miközben végigfuttatta ujjait a lenyomaton.


  – Persze. Ugyanúgy rétegekből áll, amelyek évenként épülnek egymásra. Így minden réteg bepillantást enged az akkori viszonyokba: klíma, por, kozmikus sugárzás, amit akarsz. Épp úgy, ahogy a Földön. Csak más felbontásban. Mondjuk, teszem azt, Grönlandon, évente több tíz centiméter hó esik. Itt a leülepedő vízjégréteg éves vastagsága kevesebb mint egyheted milliméter.


  – Nézzék csak! – Felállt, a falhoz lépett, ahol a hosszan kanyargó szalag megtorpant. – Ez a minta teteje. A legújabb rétegek vannak legfelül, hisz azok rakódtak le utoljára – eddig érthető? A mintának ezt a felső részét még az Aurora legénysége gyűjtötte, a napvihar előtt. Pár centiméter több évtizednek felel meg. Ezek a vékony, barna vonalak... – A hüvelykujjával rájuk bökött. – Ezek az egész bolygóra kiterjedő porviharokat jelölnek. Ez itt konkrétan az, amit a Mariner-9 látott 1971-ben, amikor ráállt a Mars körüli pályára – a bolygó vagy egy évig ki se látszott a porból...


  A Marson másféle időrend szerint működtek a dolgok, ezért az itteni jégmagokat nem ugyanúgy kell olvasni, mint a földieket. Annak a sugárzásnak a maradványa, amely a Rák-ködöt kialakító csillag szupernóvává válásának köszönhetően árasztotta el a Marsot, mintegy ezer évvel ezelőtt, tíz centiméteren volt. Minden méteren akadt egy adag mikrometeorit, azaz valaha olvadt kőzetcsepp, vagyis a Marsot minden tíz-százezer évben egyszer eltalálta egy olyan tárgy, amely elég nagy tömegű volt ahhoz, hogy a sarkig eljusson a becsapódáskor keletkezett törmelék. A legszélesebb, sűrűn csíkozott rész a Mars mostani csillagászati ciklusának legdramatikusabb eseményét jelölte: a bolygó tengelyének elmozdulását, amely nagyjából százezer éve következett be.


  – Még a Földből is találhatunk darabkákat ebben a marsi jégben – fejtette ki Yuri. – Meteoritokat, amelyeket egy becsapódás ereje kiszakított az anyabolygóból. A marsi meteoritok is így találtak utat a Földre. – Megint elvigyorodott. – Szeretném megtalálni a dínógyilkos nyomait.


  – Te odavagy a munkádért, nem igaz? – puhatolózott Myra. Bisesa némi irigységet hallott lánya hangjában. Mindig is vonzották az elhivatott emberek, amilyen Eugene Mangles is volt.


  – Különben nem hagytam volna, hogy bezsuppoljanak ebbe a koporsóba. De jelenleg, sajnos, más köti le az energiáinkat. Mióta megtaláltuk azt a dolgot a jég alatt, ezzel senki se törődik. A jégsapkával, a jégmagokkal. Ez most mind csak útban van.


  – Sajnálom – mondta Bisesa elgondolkodva.


  – Nem a maga hibája – nevetett fel kurtán a férfi.


  – De mit találtatok? – vágott közbe Myra.


  – Mindjárt meglátjátok. Ha lepakoltatok, el kell vigyelek titeket a haditanács elé. – Ezt mondva felállt.


  


  22. FEJEZET

  KÖZELEDÉS


  A Liberator, ez a jégből és tűzből sodort lándzsa, egyre közeledett a K-bombához. A parancsnoki hídon Edna Fingal és John Metternes szkafanderben ült, fején sisakkal, de még nyitott vizorral.


  Noha szabad szemmel még mindig láthatatlan volt, ők valahogy mégis „észlelték” a K-bombát, pontosabban a gravitációja keltette hurkot, ezt a mágnesesenergia-csomót – valamint az egzotikus részecskékből álló kondenzcsíkot, amit maga után húzott, ahogy átvágott a Naprendszeren.


  – Épp úgy van, ahogy Carel professzor megjósolta – jelentette John, miközben az elemzést böngészte puhaképernyőjén. – Pontosan olyan a színképe, mint amit egy mini fekete lyuk párolgásából kaphatnánk. Nyilvánvalóan mesterséges kozmológiai objektum...


  – Ott – suttogta Edna, és egy pontra mutatott.


  A K-bomba olyan volt, mint egy torzított csillagfényből fújt buborék; mint egy vízcsepp, amely a menny felszínén csorog végig. Edna minden porcikáját izgatottság járta át, hogy végre megpillanthatja.


  – Egy Szem – állapította meg John. – Egy tökéletesen fényvisszaverő gömb; száz méter átmérőjű labda. És az ismerős jellemzők: a kifacsart geometria, a felületén rendellenes Doppler-eltolódás. Bár a sugárzás nem teljesen ugyanolyan, mint azoknál a Szemeknél, amelyeket a Trójai pontoknál figyeltek meg a napvihar alatt.


  – Vagyis ez a valami nem egyszerű megfigyelő. Azt hiszem, ezt eddig is tudtuk.


  – Öt kilométer, és közeledünk – szólt közbe Libby gyengéden.


  Edna Johnra sandított. Tudta, hogy a férfi alig egy órája zuhanyozott, de így is tiszta víz volt a homloka és a tarkója.


  – Készen állsz?


  – Amennyire csak tőlem telik, főnök.


  – Az előre megbeszélt terv szerint járunk el. Vetted, Libby? Négyszer haladunk el mellette. És ha bármi történik...


  – Húzunk haza – fejezte be a mondatot Libby. – Pont, ahogy megbeszéltük. Legfeljebb három kilométerre közelítjük meg. Edna?


  – Igen, Libby?


  – Rajtunk a világ szeme.


  – Jesszum! – morogta John.


  


  23. FEJEZET

  A GÖDÖR


  Az állomás négyfős személyzete plusz Bisesa, Myra és Alexei körben ültek, székeken és felfordított ládákon, a kettes rekeszben, a Mars-Astoria Hotelben. Paula nem volt ott; minden bizonnyal most aludta ki az utazás fáradalmait.


  És itt, a marsi északi-sarkon, a szén-dioxid-hó takarója alatt, a Naprendszerben elképzelhető legeldugottabb és legbiztonságosabb helyen, Bisesa végre megtudta az igazságot.


  Úgy tűnt, Alexei megkönnyebbült, hogy végre megoszthatja vele azt, amit az egyes űrlakó-klikkek különböző úton-módon felfedeztek: hogy valami ismeretlen fenyegetés közelít a Naprendszer belseje felé.


  – K-bombának nevezték el. Minden valószínűség szerint az Elsőszülöttek eszköze, és azért küldték, hogy ártson nekünk. A Flotta elindított valami küldetést, hogy megfékezze. Talán még sikerrel is járnak. De ha nem...


  – Maguknak megvan a saját tervük.


  – Úgy van.


  Bisesa végigtekintett a körben ülő arcokon – mind annyival fiatalabb volt, mint az övé és Myráé! De végtére is, űrlakók lévén, semmiképp nem lehettek volna ennél sokkal idősebbek.


  – Ez mind titkos. Maguk valami szervezet tagjai. Ide-oda futkosnak, és bujkálnak a földi rendőrség elől. Gondolom, remekül szórakoznak. Vezetőjük is van?


  – Igen – vallotta be Alexei.


  – Ki az?


  – Nem mondhatjuk el. Még nem. De nem közülünk valaki.


  – És azért hoztak ide, mert találtak valamit a jég alatt.


  – Pontosan.


  – Akkor hadd lássam!


  Grendel Speth, az orvos és asztrobiológus Bisesa felé fordult.


  – Csak most érkezett. Biztos nem akar előbb lepihenni?


  Bisesa felállt.


  – Tizenkilenc évet pihentem, utána pedig hetekig úton voltam. Menjünk!


  A többiek egyesével felálltak, és követték.


  * * *


  A gödörhöz be kellett öltözniük.


  Visszamentek a hatos rekeszbe, majd le egy másik lépcsőn egy kisebb, a jégfelszínen álló kupolába. Itt Bisesának, Myrának és Alexeinek ki kellett bújnia kezeslábasából. Tudván, hogy alig három méter választja el a marsi téli éjszakától, Bisesa az indokoltnál is jobban fázott egy szál semmiben.


  Grendel doktornő gyorsan megvizsgálta.


  – Eltekintve attól, hogy két évtizeden át következetesen rongálta a szervezetét egy hibernákulumban, kutya baja.


  – Kösz.


  Bisesa bőrét fürgén beolajozták. Magára kellett öltenie egy „biomellényt”, egy kifejezetten szúrós trikót, aminek közvetlenül a bőrével kellett érintkeznie, hogy így biztosítsa a kapcsolatot a biometrikus rendszer felé, amely az életfunkcióit hivatott ellenőrizni a kis kiruccanás alatt. Erre jött az élénkzöld, testhezálló alsóruha, a sisak, a bakancs, a kesztyű, majd egy kis hátizsák. Mint Grendeltől megtudta, ez már önmagában egy komplett szkafander volt: rugalmas szövete képes volt megtartani a nyomást és a levegőt, így vészhelyzet esetén akár egy egész óráig is életben tudta volna tartani – például, ha betörik a modul fala.


  Ám ez az alsóruha csak az egyik fele volt a dupla űrruhának. Ezután még be kellett kúsznia az egyik Ahab kapitányos szkafanderbe.


  Grendel a kupola falához vezette, ahol egy csapóajtón keresztül juthatott be az épület külsejére erősített ruhába. Lábbal előre kellett bemásznia, ezután dughatta be a kezét a ruha ujjába, és utoljára ért a helyére a törzse és a feje. A vizor homályos volt. A ruha merev szelvényekből állt; Bisesa úgy érezte, mintha egy lovagi páncélba bújna. Ám a páncéllal ellentétben a ruha maga is segített neki, miközben próbált elhelyezkedni benne, azzal, hogy folyamatosan igazgatta magát. Bisesa hallotta a szervomotorok búgását. A legtrükkösebb az volt, hogyan dugja be sisakos fejét anélkül, hogy lefejelné a csapóajtót, és aztán hogyan illessze hozzá a külső sisak belsejéhez.


  – Hogy van? – érdeklődött Grendel. – Sajnos, ezek a jószágok nincsenek méretre szabva.


  – Megvagyok. De hogy fogok kimászni belőle?


  – Majd a ruha megmondja, ha itt az ideje.


  Végül Grendel becsukta az ajtót a háta mögött. A ruha lepottyant a kupola faláról, és Bisesa majdnem orra bukott.


  A vizor kitisztult. A marsi tél sötétjében az asszony nem látott mást, csak egy kerek, sisakos arcot – a technikusét, akit hogy is hívtak...


  – Hanse – mosolygott a férfi. – Csak ellenőrzöm, hogy a ruha rendesen működik-e. Majd ha megszokja a dörgést, maga is megtanulja ellenőrizni az enyémet; itt partnerrendszerben működünk... Ötös ruha! Állapotod?


  Lágy férfihang válaszolt Bisesa fülében.


  – Üzemkész vagyok, Hanse, amint azt a kijelzőmön is láthatod. Bisesa?


  – Hallgatlak.


  – Azért vagyok, hogy minden lehetséges módon a szolgálatodra legyek a szabályozott környezeten kívüli munkában.


  – Tudom, hogy kicsit furcsának tűnhet a ruha kialakítása – szabadkozott Hanse. – Az egész a BVP miatt van.


  – BVP?


  – Bolygóvédelmi protokoll. A ruhákat nem visszük be a földi lakómodulba. Nem keverjük a két környezetet. Megvédjük egymástól a marsi és a földi létformákat.


  – Pedig rokonok.


  – De nem jönnek ki valami jól. Emellett a port sem hagyhatjuk figyelmen kívül. A rozsdás marsi por mérgező, ráadásul igen korrozív is. Jobb, ha nem eresztjük be a lakótérbe vagy a tüdőnkbe. A szkafanderek zárjait is minden alkalommal pormentesre kell sikálni, különben egyre nehezebb lesz megtisztítani őket... és gondolom, nem szívesen ragadna idekinn. Később megmutatom, hogy kell csinálni.


  Ekkor a doktornő szkafanderes arca úszott elé.


  – Jól halad, Bisesa. Most próbáljon mozogni egy kicsit!


  Bisesa felemelte, majd leengedte a karját. A szervomotorok buzgón surrogtak, a ruha pedig olyan könnyűnek érződött, mintha csak pamutból lett volna.


  – Fura érzés, hogy nem tudom teljesen leengedni a karom. Vagy hogy nem tudom megvakarni az orrom, ha már itt tartunk. De ezt még talán túlélem.


  – Én megvakarhatom az orrod, ha...


  – Majd szólok, Ötös ruha. – Bisesa körbenézett. A talaj sík volt és fehér, az ég pedig ködösen sötét. A modulok komor tömegként tornyosultak fölé. A tartócölöpök tövében felszerelés- és élelmiszerhalmok várakoztak, de a járművek is itt álltak: a hókotróval felszerelt terepjárók és pár motoros szánra emlékeztető darab. A Discovery rég úton volt a Lowell felé.


  Alexei, Myra, az állomás teljes személyzete, vagyis Paulát leszámítva mindenki Bisesa köré csoportosult, és egyre csak őt bámulta zöld űrruhájában, a sisak fényében ragyogó arccal. A hó egyre csak hullott, nagy, kövér pelyhekben, a fölöttük terpeszkedő felhőtakaróból.


  – A marsi északi-sarkon állok. Egek! – Az asszony kinyújtotta kezét, és begörbítette kesztyűbe bújtatott ujjait.


  Yuri lépett hozzá.


  – Most egy kicsit sétálunk. Csak pár száz métert. A fúrófej nem lehet a lakóterület közvetlen közelében, egyrészt biztonsági, másrészt bolygóvédelmi okokból. Csak lépegessen, ahogy szokott, és minden rendben lesz. Kérem, tartson velem. Myra, te is!


  Bisesa elindult. Olyan könnyedén szedte a lábát, ahogy három éves kora óta mindig. Persze ebben nyilván a ruha is segítette. A többiek mentek elöl, Yuri pedig Myra és Bisesa között haladt. A fúróért felelős Hanse Critchfield létfenntartójának a hátán a „GÉP-ÉSZ” felirat díszelgett, egy kútból sugárban feltörő olaj skiccének társaságában. Az ő szkafandere súlyosabbnak tűnt, mint a többieké. Valószínűleg turbóruha volt, kifejezetten a fúró kezeléséhez tervezve.


  A marsi hópelyhek kopogtak Bisesa sisakján, de azonnal szublimáltak, amint hozzáértek, alig észrevehető nyomot hagyva.


  – Egyébként, mindenben a segítségedre tudok lenni – szólalt meg az Ötös ruha.


  – Ebben biztos vagyok.


  – Én ellenőrzöm az adatátviteled és a forrásaid is. Emellett egyéb kifinomult funkciókkal is rendelkezem. Példának okáért, ha érdekel a geológia, átállíthatom a vizorod, hogy kiemelje a terepből a figyelemre méltó alakzatokat, mint amilyenek a szokatlan kőzet- vagy jégtípusok és más különlegességek.


  – Azt hiszem, erre ma nem lesz szükségem.


  – Ez esetben ajánlom figyelmedbe a fizikai funkcióim. Elárulom, hogy a marsi gravitáción a gyaloglás energiahatékonyabb, mint a futás. Ha kívánod, képes vagyok nyomást gyakorolni meghatározott izomcsoportokra, ezáltal teljes körű edzésben...


  – Jaj, fogd már be, Ötös ruha! – csattant fel Yuri. – Bisesa, én kérek elnézést! A mi elektronikus barátaink igazi tünemények. De időnként nagyon útban tudnak lenni. Különösen, amikor ilyen csoda vesz körbe minket.


  Myra végignézett a sivár, kőkemény jégsíkon, a sisaklámpája fényében hulló hópelyheken keresztül.


  – Csoda? – kérdezte kétkedőn.


  – Igen, csoda. Egy glaciológusnak mindenképp. Bár olyan világban élhetnék, amely elég békés ahhoz, hogy zavartalanul hódolhassak a szenvedélyemnek!


  


  


  A jégpáncélon található legnagyobb építmény felé tartottak, egy húsz méter magas, félgömb alakú kupolához. Ahogy közelebb értek, Bisesa észrevette a bordás felületet az ernyedt panelek alatt: ez nem is levegővel felfújt épület, hanem gerendák által tartott sátor volt. Mégis voltak rajta zsilipek, szintén szövetből, és csak ezeken keresztül juthattak be.


  Ez volt a fúróplatform, Hanse Critchfield szeme fénye. A férfi segített Bisesának lehajolni, hogy bejuthasson a kis ajtón.


  – Ezek valójában nem légzsilipek, hanem bolygóvédelmi kapuk. Itt benn enyhe negatív nyomás van; ha léket kapunk, a levegő nem megszökik, hanem beszívódik. Meg kell védenünk minden létformát, amit csak kiásunk a lyukainkból – többek között az esetleg más rétegeken talált élőlényektől is. De természetesen magunktól is meg kell védenünk őket – no meg magunkat tőlük. – A férfi a holland és az amerikai, talán texasi akcentus komikus egyvelegével beszélt. Lehet, hogy túl sok régi filmet nézett.


  A kupola belsejében mind a heten megálltak a fluoreszkáló fényben, a petyhüdten lógó falak tövében. A fúrótorony még így, üzemen kívül is lenyűgöző darab volt; tartóállványzata vastag marsi üvegből való alapzaton nyugodott. Hanse eldarálta a főbb paramétereit: harminc tonna, ötszáz kilowatt. A feltekert fúró négy kilométer hosszú volt, ami több mint elég ahhoz, hogy leérjen a jégsapka aljáig. Egy mocskos szerkezet folyamatosan valami folyadékot pumpált a fúrólyukba, hogy be ne omoljon, ha a jég megolvad a saját súlya kifejtette nyomás hatására. A fúrócsapat folyékony szén-dioxidot használt e célra, amit ez a szerkezet nyert ki a marsi légkörből.


  Hanse a fúró személyzete által leküzdött technikai nehézségekről hencegett: az újfajta kenőanyagokról, és hogy a mozgó alkatrészek alacsony nyomáson hajlamosak összetapadni.


  – A kulcs a hőszabályozás. Mindent lassan kell csinálnunk – a mozgás hőt termel, abból pedig kifejezetten árt, ha sok van odalenn. Egyrészt, mert ha a vízjég megolvad, összekeveredik a szén-dioxiddal, és már kész is a szénsav. Akkor aztán eláshatjuk magunkat. Az Aurora legénysége csak egy játékfúrót hozott magával, amit egy utánfutóra fel lehetett pakolni. Az viszont csak pár száz méterre tudott lefúrni. Ez a kicsike az első igazi fúró a Marson...


  – Köszönjük az idegenvezetést! – szerelte le a mérnököt Yuri.


  Myra a lyukhoz lépett.


  – De ebben nincs folyadék. Kibéleltétek!


  – Ez volt az első lyuk, ami ahhoz vezetett – bólintott Yuri. – Valójában már a radarképekből tudtuk, hogy van ott lenn valami a jég alatt. Amikor leértünk hozzá, kérvényeztük a Lowelltől, hogy bővítse ki a büdzsénket, hogy ki tudjuk bélelni a lyukat, és folyamatosan nyitva tarthassuk. Aztán kiszivattyúztuk a folyadékot...


  – És lefúrtunk még egyszer, az előző járattal párhuzamosan – vette vissza a szót Hanse. – Először csak kamerákat küldtünk le meg egyéb érzékelőket. De később... – A férfi lehajolt, és felemelte egy csapóajtó fedelét. Alatta egy nagyjából két méter átmérőjű lyuk tátongott, közvetlenül a pereme alatt pedig egy platform várakozott, rajta vezérlőpanellel.


  Nem volt nehéz kitalálni, mi az.


  – Egy lift – hüledezett Bisesa.


  Yuri bólintott.


  – Rendben. Itt az igazság pillanata. Bisesa, jöjjön velem! Alexei, Ellie, Myra, ti is! Hanse, te maradj itt, készenlétben! Te is, Grendel! – Yuri a platformra lépett, és visszanézett a többiekre. – Bisesa, elfogadható ez így? Innentől magáé a főszerep.


  Az asszony alig jutott szóhoz.


  – Azt akarja, hogy szálljak fel erre a micsodára, és bumlizzak le vele két kilométerre a felszín alá, ebbe a maguk gödrébe?


  Myra megfogta anyja kezét; Bisesa a szervók ellenére érezte lánya érintését.


  – Anya, nem kell lemenned. Még csak azt se mondták meg, mit találtak odalenn.


  – Higgye el – vágott közbe lelkesen Alexei –, jobb, ha a saját szemével látja!


  – Akkor lássuk! – mondta Bisesa, határozott léptekkel elindulva a lift felé, próbálva leplezni a félelmét.


  


  


  Szorosan egymás mellett álltak, mind egymás felé fordulva. A kerek fémplatform zsúfoltnak hatott az öt űrruhás emberrel a fedélzetén.


  A lift mozgásba lendült: hörögve száguldott lefelé a jégalagútban. Útját a falakba épített vágányok segítették. Bisesa fölnézett. Úgy érezte magát, mint aki egy szépen kivilágított kút fenekére száll le. Előtört belőle a zuhanástól és a bezártságtól való ősi félelem.


  – Érzékeltem, hogy felgyorsult a légzésed, és megemelkedett a pulzusszámod, Bisesa – zümmögte halkan az Ötös ruha. – Szükség esetén képes vagyok ellensúlyozni a légnyomásban beálló...


  – Csitt! – intette le az asszony.


  Az ereszkedés szerencsére nem tartott sokáig.


  – Most tessék kapaszkodni! – figyelmeztette utasait Yuri.


  A lift hirtelen fékezett.


  Yuri háta mögött egy fém zsilipkapu ült a jégbe ágyazva. A glaciológus megfordult, és kinyitotta a nehéz ajtót. Az egy rövid alagútra nyílt, amelyet fluoreszkáló csövek világítottak meg. Bisesa ezüst csillogást látott a járat végén.


  Yuri elállt az ajtóból.


  – Jobb, ha maga megy előre, Bisesa.


  Az asszony szíve a torkában dobogott.


  Mély lélegzetet vett, majd előrelépett. Az alagút folyosója csak úgy nagyjából volt kivájva; a padlója sem sík volt, hanem veszélyesen göröngyös. Bisesa igyekezett az útra koncentrálni; nem nézett előre, próbálta figyelmen kívül hagyni a látótere peremén csillámló ezüstös fényt.


  Az alagút egy szélesebb kamrába torkollott, amit ugyanolyan hevenyészve vájtak a jégbe. Amikor felpillantott, Bisesa hamar észrevette az első szűk járatot, amely ide vezetett. Csak ezután tudott egyenesen maga elé nézni, hogy megtekintse, mit találtak az űrlakók, mi volt eltemetve ilyen mélyen a marsi északi-sark jege alatt.


  A tükörképét látta visszanézni.


  Az Elsőszülöttek kvintesszencia-eszközéről verődött vissza. Egy Szemről.


  


  24. FEJEZET

  KÖZELI TALÁLKOZÁSOK


  A fényesen kivilágított Liberator torzított tükörképe keresztülúszott a K-bomba felszínén. Edna különös elégedettséget érzett. Az emberiség nem ok nélkül jött ide.


  Elsőre meghajtás nélkül siklottak el a bomba mellett, mintegy felderítésként. Amikor a lehető legközelebb értek, a hajó megrázkódott, egyszer, majd még egyszer: két kicsiny szondát lőttek ki; az egyiket a bomba körüli alacsony pályára, a másikat pedig a felszínére.


  Ezután a tükörsima táj zsugorodni kezdett, ahogy a Liberator eltávolodott.


  A legénység a kijelzőket böngészte. A hajónak egyelőre nem esett baja. A K-bomba nem volt súlyosabb egy kisebb aszteroidánál – sűrűsége az óloméhoz volt a legközelebb – gravitációs mezeje nem térítette el túlságosan a hajó röppályáját.


  – De azért pár dolgot így is megtudtunk – jelentette John Metternes. – Noha egyik sem ért váratlanul. Tökéletes gömb – tökéletesebb, mint amit bármiféle emberi eszközzel lehetne készíteni. És itt a szokásos, rendellenes geometria.


  – Pí egyenlő három.


  – Igen. A szondánk pályára állt. A bomba tömege olyan kicsi, hogy csak lassan kerüli meg, de most már pályán marad, ameddig kell. A leszállóegység most érkezik...


  A hajó megrázkódott, hogy Edna kénytelen volt megkapaszkodni a szék karfájában.


  – Ez meg mi az ördög volt? Libby!


  – Gravitációs hullám.


  – A lökés a K-bomba felől érkezett – jelentette John feszülten; majdnem kiabált. – A leszállóegység. – Újra lejátszotta a képeket. Egy szürke félgömb tört ki a K-bomba hátsó részéből, amely elnyelte az egységet, majd szertefoszlott. – Ez megette! Az a buborékféle volt a ludas. Ha Bill Carelnek igaza van – mondta gondterhelten –, az imént egy komplett minikozmosz születésének és halálának lehettünk tanúi. Egy univerzum mint fegyver. – Felnevetett, de nem jókedvében. – Jesszum, mi a fenével kerültünk mi szembe!


  – Pontosan tudjuk, mivel állunk szemben – felelte Edna higgadtan. – Technológiával. És eddig nem is történt semmi váratlan. Szedd össze magad, John!


  – Hé, végtére is csak emberből vagyok! – csattant fel a halálra rémült gépész.


  – Libby, jöhet a második menet?


  – Minden rendszer normális. A repülési terv szerint harminc másodperc múlva kell begyújtanom a motort. Kérsz visszaszámlálást?


  – Csak csináld! – mondta John tömören.


  – Ez esetben kérlek, ellenőrizzétek a biztonsági öveteket...


  


  


  Bisesa lassan körbejárta a jégbe vájt kamrát. A durva gömbformát majdnem teljesen kitöltötte a Szem. Amikor fölnézett, az asszony saját, torzított tükörképét látta maga előtt, amelyet csak még groteszkebbé tett az űrruha sisakja. Érezte, hogy van ott valami. Egy figyelő, egy jelenlét.


  – Szevasztok, fiúk! – suttogta. – Emlékeztek még rám?


  Ellie, Alexei, Yuri és Myra, akik mind a kamrába tömörültek, izgatottan pislogtak egymásra.


  – Ezért hozattuk ide, Bisesa – mondta végre Yuri.


  – Értem. De mi a frászt keres ez itt? A napvihar után minden Szem eltűnt a Naprendszerből.


  – Ezt meg tudom magyarázni – szólalt meg Ellie. – A Szem nyilvánvalóan itt volt már a napvihar előtt is – méghozzá sokkal előtte. Nagyenergiájú részecskéket sugároz minden irányba – mégpedig ismétlődő mintázattal. Ehhez kellek én. Korábban a holdi aleftronon dolgoztam. A mini fekete lyukak terén afféle szaktekintélynek számítok. Úgyhogy megfelelő jelöltnek ítéltek ennek az izének a tanulmányozására...


  Ez volt az első alkalom, hogy Ellie pár szónál hosszabban beszélt Bisesához. Ez is furcsa volt: nem nézett a szemébe, váratlanul el-elmosolyodott vagy összerántotta a szemöldökét, ráadásul mintha nem a megfelelő szavakat hangsúlyozta volna. Nyilván ő is azok közé a zsenik közé tartozott, akiknek az intelligenciája egy komplex személyiségbeli hibára alapult. Egy kicsit Eugene-re emlékeztetett.


  A holdbéli aleftron az emberiség legerősebb részecskegyorsítója volt. Arra tervezték, hogy az atomok szubatomikus felépítését vizsgálják vele azáltal, hogy közel fénysebességgel egymásnak eresztik őket.


  – Képesek vagyunk a Planck-sűrűségnél is nagyobb tömegek és energiák előállítására – amikor is a kvantummechanikai erők átszakítják a téridő szövetét.


  – És olyankor mi történik? – kérdezte Myra.


  – Létrejön egy fekete lyuk. Igen apró, nehezebb, mint bármelyik elemi részecske, de azoknál sokkalta kisebb. Ráadásul szinte azon nyomban megsemmisül, miután egy rakás különféle egzotikus részecskét útjára engedett.


  – Pont olyanokat, mint a Szem – következtetett Bisesa.


  – De mi közük a miniatűr fekete lyukaknak a Szemhez? – kérdezte Myra.


  – Úgy hisszük, hogy az univerzum, amelyben élünk, számos térdimenzióból áll. Úgy értem, háromnál többől – magyarázta Ellie. – A miénk mellett más terek is léteznek, mondjuk úgy, a magasabb dimenziókban – mint a könyv lapjai. Bár közelebbről meghatározva valószínűleg inkább spirális szerkezetről lehet szó... mindegy, most nem ez a lényeg. Ezek a magasabb dimenziók határozzák meg a mi fizikai törvényszerűségeinket, noha nincsenek közvetlen hatással a világunkra sem az elektromágnesességen, sem a magerőn keresztül. Csakis a gravitáció kapcsol össze minket.


  – Ezért gyártunk a Holdon fekete lyukakat. A fekete lyuk gravitációs képződmény, így nem csak az általunk ismert világban létezik, hanem a felsőbb dimenziókban is. Így a fekete lyukakkal egy időben ezeket a felsőbb dimenziókat is megvizsgálhatjuk.


  – És maguk azt gondolják, hogy a Szemeknek ezekhez a magasabb dimenziókhoz van közük – vonta le a következtetést Bisesa.


  – Lenne értelme. A hullámzó, ugyanakkor mozdulatlan felszín. A rendellenes „π egyenlő három” geometria. Ez a micsoda nem igazán illik a mi univerzumunkba...


  Ahogy maga sem, gondolta Bisesa cseppnyi rosszindulattal.


  – Vagyis lehet, hogy valahonnan máshonnan vetítődik ide. Mint egy ujj, ami megtöri a pocsolya felszínét: egy homorú felületű, kétdimenziós világban kört látunk, de lehet, hogy az csak egy szelete egy magasabb dimenzióból származó, bonyolult alakú tárgynak.


  Bisesa valahogy érezte, hogy így van; valahogy érezte a kapcsolatot a magasabb síkkal. A Szem végpont volt: nem önmagában létező, hanem egy kapu, amely valami nagyobbhoz vezet.


  – De mit keres itt egy Szem? – kérdezte Myra.


  – Szerintem csapdába esett – felelte Ellie.


  


  


  A hajó másodszor is a K-bomba felé vette az irányt. Gépteste mélyén anyag és antianyag lelkesen gyilkolta egymást, az ultraforró gőz pedig egyre sivított.


  Amikor a lehető legközelebb ért, a Liberator befarolt, miközben a motor egyre járt, így a K-bomba felszíne jó nagy löketet kapott a kiáramló gőzből. Ez volt az első nyíltan ellenséges cselekedet, amelyet végrehajtottak. Ha lett volna ember a tükröződő felületen, menten belehal.


  A motor lekapcsolt, és a hajó a lendület erejével siklott tovább.


  – Semmi látható hatás – jelentette John azon nyomban.


  Edna feléje sandított.


  – Azért csak figyeld tovább! Bár azt hiszem, már tudjuk az eredményt. Szóval, jöjjenek a fegyverek vagy ne?


  A végső döntés mindig a legénységé. Ha üzengetni akarnának, a jelnek negyvenöt percig tartana az út a Trójai Állomásig és vissza; a Földig még több idő kéne.


  John vállat vont, de izzadt, és nyilvánvalóan ideges volt.


  – A parancs egyértelmű. A K-bomba nem reagált a barátságos közeledésre, aztán elpusztult az egyik szondánk, végül pedig a fáradtgőz-fürdőre sem érkezett válasz. Lehet, hogy nem lesz más, aki ilyen közel tud kerülni hozzá. Muszáj lépnünk.


  – Libby? – Hivatalosan az MI volt a hajó parancsnoka, így joga volt beleszólni a döntésbe.


  – Helytállónak találom Mr. Metternes elemzését.


  – Rendben.


  Edna előhalászott kezeslábasából egy feltekert puhaképernyőt, és kiterítette maga előtt a konzolon. Az életre villant, amint csatlakozott a Liberator rendszereihez, majd szigorú, vörös villogással figyelmeztetett a biztonsági előírásokra. A virtuális billentyűzet segítségével Edna beütötte biztonsági kódját, majd előrehajolt, hogy a szerkezet ellenőrizhesse a retináját és a tetoválását. E procedúra végeztével a puhaképernyő elégedett borostyánszínűre váltott.


  – Készen állok a harmadik menetre – jelezte Libby.


  – Akkor rajta!


  Harminc másodperccel később az A-hajtómű újra felizzott, és a Liberator ragyogó gyufaszálként hasított keresztül az űrön. Ezúttal gyorsabban mentek, legkevesebb két g-s gyorsulással. Öt másodperccel a határpont előtt Edna megnyomott egy gombot a puhaképernyőn, ezzel megadva a legutolsó engedélyt a fegyvernek.


  A fúziós bomba kilövésekor a hajó még egyszer megremegett, ugyanúgy, mint korábban, amikor azt az ártalmatlan szondát indította el.


  Miközben a rakéta célpontja felé igyekezett, a Liberator próbált minél messzebbre jutni. Ednát a szék háttámlájához préselte a gyorsulás.


  


  


  Bisesát cserbenhagyta a képzelőereje.


  – De hogy lehet csapdába ejteni egy négydimenziós tárgyat?


  – Egy háromdimenziós kalitkával – válaszolta Ellie. – Ezt nézze! – A fizikus elővett egy tollat, mely odáig szkafandere ujjára volt csatolva, majd a Szem felületéhez tartotta, és elengedte.


  A toll elsüvített a kamra mennyezete felé, majd odaragadt.


  – Ez meg mi volt? – hüledezett Myra. – Mágnesesség?


  – Nem. Gravitáció. Ha a Szem nem lenne útban, könnyedén felsétálhatnánk a falra, mint egy légy. A Szem körül gravitációs hurok van. Nyilvánvalóan mesterséges, ahogy maga a Szem is az. Sőt, az analízisem során találtam egy mintázatot. Igaz, épp csak érzékelhető. De így lehet, hogy maga a gravitációs mező szerkezete is tartalmaz információt...


  Yuri elmosolyodott.


  – Jó móka ezzel a micsodával szöszmötölni. Úgy néz ki, lehetséges, hogy a nedves homorulatban élő kétdimenziós lény csapdába ejtse a víz felületét áttörő ujjat. Rádob egy lasszót és szorosan meghúzza, így az ujjat nem tudja visszahúzni a tulajdonosa. Ez a gravitációs kalicka is valami ilyesmit csinál.


  – Szóval maguk szerint mi történt itt? – faggatózott tovább Bisesa.


  – Szerintünk a marslakók voltak – mondta Yuri. Réges-régen, mikor az őseink még csak lila maszat voltak a Földön. Nem tudunk róluk semmi biztosat. De elég hangosak voltak ahhoz, hogy felkeltsék az Elsőszülöttek érdeklődését.


  – És az Elsőszülöttek lecsaptak rájuk – mormolta Bisesa.


  – Igen. De a marslakók visszavágtak. Ezzel. Egy gravitációs csapdával. Sikerült megfogniuk egy Szemet, ami azóta itt van. Eonok óta.


  – Próbáltuk a maga tudását is felhasználni, Bisesa – szólt közbe Ellie.


  – Ezt hogy érti?


  – Azt, amit a Mirről mondott és a hazavezető útról. Azt mondta, a Szem kapuként funkcionált, ha nem is folyamatosan. Talán mint egy féregjárat. Úgyhogy kísérletezésbe fogtunk. Egy részecskegyorsítóból meglovasított elektromágnes segítségével visszatükröztük a Szemre a saját maga által kibocsátott részecskék egy részét. Mintha megismételnénk, amit mond.


  – Vagyis megpróbáltak jelet küldeni a Szemen keresztül.


  – Nem csak próbáltunk – vigyorodott el a fizikus. – És választ is kaptunk! A sugárzott részecskék között egyenletesen ismétlődő lüktetés formájában. Rögtön neki is álltunk az analízisnek. Bisesa, a jel pontosan olyan, mint egy bizonyos ősrégi mobiltelefon-típus „foglalt” jelzése.


  – Uramisten! A telefonom, amit a templomban hagytam. Vagyis üzenetet küldtek a telefonomra, a Mirre!


  Ellie még mindig mosolygott.


  – Jelentős technikai áttörés.


  – De ezt miért nem osztották meg a Földdel? – vetette közbe Myra.


  – Lehet, hogy végül kénytelenek leszünk – mondta Alexei kimerülten. – De ha most találnának meg minket, valószínűleg elszállítanák a Szemet New Yorkba, és az ENSZ Plázában mutogatnák mint trófeát, minket pedig lecsuknának. Ennél pedig kreatívabb válaszra lenne szükségünk.


  – Ezért hoztak ide engem – értette meg Bisesa.


  


  


  A gyorsulás brutális volt.


  Edna és John semmit sem látott a robbanásból, amikor végre bekövetkezett, ugyanis a Liberator minden érzékelőjét lezárták vagy elfordították, a híd ablakát pedig elhomályosították.


  Miközben a székbe passzírozódott, Ednának eszébe jutott a felkészítő program. A hidegháborús öngyilkos küldetések szimulációi során egy FJ4-B Fury típusú bombázóval kellett háromszáz csomóval behatolni az ellenséges légtérbe. Miután eleresztette a gép hasára szíjazott atomfegyvert, villámgyorsan el kellett pucolni a körzetből, nehogy utolérje a nukleáris tűzgolyó. Mindehhez persze olyan sebességet kellett kicsikarni a repülőből, amiről a tervezők csak álmodni mertek. Ez a küldetés valamiképp hasonlított erre, még ha, paradox módon, nagyobb biztonságban is volt, mint az 1960-as évek hősies, ám jobb sorsra érdemes pilótái. Az űrbéli vákuumban nem volt lehagyni való lökéshullám. Az atomfegyverek valójában nagyobb kárt tudnak tenni, ha atmoszféra van körülöttük.


  A gyorsulás elég váratlanul szűnt meg ahhoz, hogy Ednát előrelökje, és ezzel nekiszorítsa a biztonsági szíjaknak. A nő hallotta, ahogy John felnyög mellette. A manőverező hajtóművek nagy csattogása közepette a hajó megfordult, ablakai kitisztultak.


  Az atombomba tűzgolyója addigra szertefoszlott.


  – A K-bomba továbbra is érintetlen – jelentette John fürgén. – Láthatólag kutya baja. Egy fél foknyival se tért le a pályájáról, amennyire én látom.


  – Ez lehetetlen. Nem lehet ennyire masszív!


  – Nyilván van valami, ami... hm, szorosabban tartja a helyén, mint a tehetetlenség.


  – Edna – szólt közbe Libby –, felkészültem a negyedik menetre.


  A kapitány fölsóhajtott. Most már nem lett volna értelme visszatáncolni; ha mást nem is értek el, hát nyilvánvalóvá tették ellenséges szándékukat a K-bomba számára.


  – Folytasd! Élesítsd a halakat!


  


  


  – Nézze, Bisesa – magyarázta Alexei –, úgy véljük, ha a K-bombát valóban az Elsőszülöttek készítették, akkor a legjobb esélyünk, ha a saját technológiájukat fordítjuk ellenük. Ez a Szem az egyetlen mintánk abból a technológiából. És talán maga az egyetlen, aki segíthet kitalálni, hogyan működik.


  Miközben közeledtek a beszélgetés lényegéhez, Bisesa kezdte úgy érezni, hogy valami megváltozott a Szemben. Mintha fészkelődött volna. Mintha most éberebb lett volna, mint korábban. Bisesa halk zajt hallott a rádióból, miközben űrruhája megrezdült, mintha szél érte volna. Szél?


  Myra bosszúsan tapogatta sisakját kesztyűs kezével.


  Yuri fölnézett.


  – A Szem... Francba...


  


  


  – Harminc másodperc – jelzett Libby.


  – Ugye tudod, hogy semmi biztosíték arra, hogy a bomba továbbra se fog reagálni? – kérdezte John. – Lehet, hogy lecsap minket, mint egy szúnyogot.


  – Lehet – értett egyet Edna. – Be vagy kötve?


  John reflexből lecsapta szkafandere vizorját.


  – Készen állsz?


  – Mehetnek a halak – morogta a főgépész.


  A kapitány megnyomta a kioldó gombot. Az A-hajtómű felpörgött, és a gyorsulás ismét az üléshez szögezte az űrruhás legénységet.


  Négy torpedó indult el egyszerre a Liberator törzsére szerelt ágyúkból. Mind antianyaggal volt megtöltve, ezért olyan instabil volt, hogy nem is a szárazdokkban élesítették őket, hanem csak amikor már úton voltak.


  Az egyik korábban robbant – valószínűleg kiment a mágneses biztosíték.


  A többi viszont terv szerint, egyszerre érkezett a K-bombához.


  A bomba azonban zavartalanul folytatta útját. Az emberiség legfejlettebb fegyverei, amelyeket első és egyetlen űr-hadihajója szállított le, képtelenek voltak akár csak egy karcolást is ejteni a bomba felszínén, nemhogy letéríteni akár csak egy szögmásodperccel is választott pályájáról.


  – Akkor ennyi – sóhajtott Edna. – Libby, naplózd! – Miközben a további parancsokat várták az Achillesről, a Liberator visszavonult, és a biztos távolból követte a K-bomba útját.


  – Jesszum! – nyögte John Metternes, miközben sorra kikapcsolta a biztonsági szíjakat. – Kell egy ital. Meg egy zuhany. De főleg egy ital.


  


  


  A marsi por és a falról letört jégszilánkok egyre csak kavarogtak a padlón. A szél felkapta és újra meg újra nekicsapta őket a Szem ragyogó felszínének. Bisesán egyszerre rettegés és izgatottság vett erőt. Már megint? Jaj, ne!


  Myra sietve az anyjához botladozott, és megragadta a karját.


  – Anya!


  – Semmi baj, Myra...


  Bisesa füle csengeni kezdett, hogy a saját hangját se hallotta; a csengés egyre magasabb és hangosabb lett, hogy végül már fájt.


  Yuri az űrruhája karjára varrt puhaképernyőt tanulmányozta.


  – Mintha egy szvíp generátor jele lett volna... valami teszt...


  Ellie fölnevetett.


  – Hát, működött. A Szem válaszol. Sol fényére! Pedig igazából nem hittem el. Arra meg aztán főleg nem számítottam, hogy működésbe lép, amint ez a nő besétál a gödörbe.


  Alexei szélesen vigyorgott.


  – Pedig elhiheted, bébi!


  – Valami változik – nézett föl Yuri a puhaképernyőről.


  A Szem sima, tükröző felülete most hullámzott, mint valami higanytó felülete; hullámok kergették rajta egymást.


  Aztán a felszín összeomlott, mint amikor egy léggömbből hirtelen kiárad a levegő. Amint Bisesa felnézett, ezüstös aranytölcsért látott maga fölött. A tölcsér mintha közvetlenül az arca előtt lett volna, de Bisesa sejtette, hogy ha körbejárná a kamrát vagy a Szem fölé vagy alá mászna, ugyanezt a tölcsérformát látná, a középpont felé szűkülő fényfalakat.


  Már látott ilyet korábban, Marduk templomában. Nem tölcsér volt ez, nem egyszerű háromdimenziós tárgy, hanem törés Bisesa valóságában.


  – Mindennemű kellemetlenségért az elnézésedet kérem – szólalt meg az Ötös ruha. – Mindazonáltal...


  A ruha egy hirtelen pukkanással elhallgatott. Nem maradt más utána, csak a néma csend. Bisesa tagjai hirtelen elernyedtek, elnehezültek. A szkafander minden rendszere csődöt mondott – még a szervomotorok is.


  A levegő most tele volt szikrákkal, s azok mind a berobbant Szem magja felé repültek.


  Elszántan küszködve saját űrruhájában, Myra Bisesa sisakjához nyomta a sajátját. Az asszony tompán hallotta lánya sikolyát.


  – Ne! Anya! Nem hagyhatsz még egyszer magamra csak így!


  Bisesa próbált lányába kapaszkodni.


  – Kicsim, semmi baj, akármi is lesz... – De a hirtelen feltámadt szél elsodorta. A lába megbicsaklott, a két sisak elvált. Bisesa elengedte Myrát.


  A fényvihar még hevesebb lett. Bisesa belenézett a Szembe. A fény a szíve felé áramlott. Ezekben az utolsó pillanatokban a Szem ismét elváltozott. A tölcsérforma egyenes falú járattá változott, amely a végtelenbe tűnt – ám a járat dacolt a perspektívával, mert a falai a távolsággal nem lettek kisebbek, hanem látszólag ugyanakkorák maradtak.


  A fény ráborult Bisesára, eltöltötte, még önnön lényének érzetétől is megfosztotta.


  * * *


  Csak egyetlen Szem volt, bár számos kivetítődése létezett a téridőben. És funkciója is többféle volt. Az egyik az, hogy kapuként szolgált. A kapu kinyílt. A kapu bezárult. Egy mérhetetlenül rövid pillanatra a tér megnyílt, és átfordult önmagán.


  


  


  Egy csattanás, és vége volt. A kamra sötétbe borult. A Szem ismét teljes volt; csillogva tükrözte vissza ősi kalitkájának falát.


  Bisesa eltűnt. Myra a padlón fekve tért magához. Szinte leláncolta az élettelen űrruha. Csak sisakja csendjébe sikolthatott.


  – Anya! Anya!


  Hirtelen kattanást hallott, majd halk búgást. Egy higgadt, női hang szólította a nevén.


  – Myra. Ne félj! Az azonosító tetoválásodon keresztül beszélek hozzád.


  – Mi történt?


  – A segítség már úton van. Beszéltem Paulával a felszínen. Csak nektek kettőtöknek van azonosító tetoválásotok. Neked kell megnyugtatnod a többieket.


  – Ki vagy te?


  – Azt hiszem, én vagyok a vezetője annak, amit az édesanyád „szervezetnek” nevezett.


  – Ismerős a hangod. Még régről... a napvihar...


  – Athéné vagyok.


  


  25. FEJEZET

  KÖZJÁTÉK: JEL A FÖLDRŐL


  
    2053
  


  Egy hármas csillag rendszerében ez a világ távol keringett a központi tűztől. Sziklás szigetek dudorodtak ki a csillogó jégtakaróból, fekete pettyek a fehérség óceánjában. És az egyik ilyen szigeten vezetékek és antennák hálózata hevert, szikrázva a fagyban. Megfigyelőállomás volt.


  


  


  Rádiórezgés hullámzott végig a szigeten, amelyet nagyon letompított a távolság, mint a tó vizén végigfutó fodrozódást. A megfigyelőállomás életre kelt, automatika keltette fel; a jelet rögzítette, lebontotta, elemezte.


  A jelnek szerkezete volt, jelzőszámai, mutatói, kapcsolódási pontjai. De az adatok egy szakasza különbözött. Ahogyan a számítógépes vírusok, amelyeknek távoli leszármazottja volt, ez is rendelkezett önszervező képességgel. Az adatok rendszerezték magukat, programokat indítottak be, elemezték a környezetet, amelyben találták magukat – és fokozatosan tudatossá váltak.


  Igen, tudatossá. Ezeknek a csillagokat átszelő adatoknak személyisége volt. Nem: három különböző személyisége.


  – Tehát ismét tudatosak vagyunk – mondta Thalész, a nyilvánvalót leszögezve.


  – Hoppá! Micsoda utazás! – mondta Athéné huncutkodva.


  – Valaki figyel minket – mondta Arisztotelész.


  


  


  Mindig is Tanú volt a neve.


  Persze kislánykorában nem furcsállotta a dolgot. Ahogy azt sem, hogy annyi felnőtt van körülötte a vízben, míg gyerek egy se. Gyerekként mindent készpénznek veszünk.


  Ez egy vízi világ volt, amely sokban hasonlított a Földre. Még egy itteni nap is alig volt hosszabb, mint egy földi.


  Az itteni élőlények is emlékeztettek a földiekre. A világtenger tiszta vizében Tanú, a fókaszerű szőr- és zsírgombóc halszerű lényekkel úszkált, játszott, kergetőzött. Tanúnak ezenfelül két szülője volt; a kétnemes felosztás jó stratégia az örökítőanyag keveréséhez. A konvergens evolúció nem dajkamese. Ám Tanú testén nem négy, hanem hat végtag helyezkedett el.


  A legjobban azt szerette, mikor négynaponta összetöredezett az óceán felszínét borító jég, és a nép kifickándozhatott a szárazföldre.


  Persze szárazon mind nehezebbnek és sokkal esetlenebbnek érezték magukat. De Tanú imádta, ahogy a kavicsos homok dörzsöli a pocakját és a hűvös levegő csípi a bőrét. A szárazföld tele volt csodákkal: városokkal és gyárakkal, templomokkal és tudományos központokkal. Tanú legjobban mégis az eget imádta. Imádta az éjjelente pislákoló, napközben szikrázó csillagokat.


  Ha a bolygó hasonlított is valamennyire a Földre, a napja a legkevésbé sem. Ennek a rendszernek a központi csillaga kétszer akkora volt és nyolcszor olyan fényes, mint a mi Napunk; ráadásul volt két kisebb társa. Az egyiket valójában alig lehetett észrevenni az óriás ragyogásában, a másik pedig egy távoli, halovány vörös törpe volt.


  A vakítóan fényes rendszer alig tizenegy fényévre volt a Földtől. Az emberek a Kis Kutya alfájának, vagy másként Procyonnak nevezték. A csillagászok kettős csillagként beszéltek róla; az apró harmadik csillagot nem vették észre a földiek.


  Ám a Procyon-A egy ideje megváltozott, és az élő bolygó, amelyet eddig táplált, haldokolni kezdett.


  


  


  Ahogy Tanú idősebb lett, megtanult kérdezni.


  – Miért vagyok egyedül? Miért nincs más, aki olyan, mint én? Miért nincs senki, akivel játszhatnék?


  – Mert szörnyű katasztrófával kell szembenéznünk – felelte az apja. – Mindannyiunknak. Az egész világon mindenütt. Tanú, valami baj van a napjainkkal, és ez katasztrófához fog vezetni.


  A Procyon-A, a triász legidősebb, legnagyobb napja valaha változó csillag volt.


  Fiatal korában állandó volt a fényessége. De a magjában zajló hidrogénfúzió égéstermékeként lassan rengeteg hélium halmozódott fel a belsejében, mintegy hamuként. A csapdába esett hő felemelte a héliumréteget és annak hatalmas tömegét, így a csillag egy kissé megduzzadt. Addig nőtt, míg a hő el nem szökhetett, amikor is visszazsugorodott eredeti méretére. De egy idő után újra kialakult a héliumréteg.


  Ily módon az öregedő csillag változóvá vált: pár naponta újra és újra megduzzadt, majd összezsugorodott. Ez a csillagászati méretű oszcilláció lehelt életet a bolygóba.


  Mielőtt a Procyon-A változó csillaggá lett volna, a bolygó nagyjából olyan volt, mint az Europa, a Jupiter egyik holdja: sós vizű óceán borította, amelyet állandó, vastag jégpáncél fedett. Ebben is volt élet, amit a belső hő és komplex ásványi anyagok tápláltak, amelyek bugyborékolva áramlottak ki a bolygó magjából. Ám a nedves sötétségbe zárva egyik fajban sem fejlődött ki intelligencia.


  A lüktetés azonban mindent megváltoztatott.


  – A jég minden negyedik napon táblákra esik szét – magyarázták Tanú szülei. – Így ki lehet menni a szárazföldre. És ki is mentünk. Az őseink megváltoztak, és képessé váltak levegőt lélegezni, amiben sokkal több az oxigén, mint a tengervízben. Megtanulták, hogyan aknázzák ki a szárazföld nyújtotta lehetőségeket. Eleinte csak azért jöttek ki, hogy nyugodtabban tudjanak párzani, és hogy kicsinyeiket elrejthessék a tenger éhes szája elől. Ám később...


  – Tudom, tudom – sürgette apját Tanú. Már ismerte a történetet. – Eszköz, ész, civilizáció.


  – Igen. De biztos azt is tudod, hogy mindenünket, még az értelmünket is, a nap lüktetésének köszönhetjük. Ma már párosodni sem tudunk a vízben; még ehhez is szükségünk van a szárazföldre.


  – De most... – unszolta tovább Tanú.


  – De most a lüktetés abbamaradt. Manapság alig érezhető – fejezte be az apja.


  – Vagyis a világunk haldoklik – vonta le a következtetést az anyja.


  A Procyon-A nem volt többé elég fényes ahhoz, hogy megolvassza a jeget. A bolygó lakói gépeikkel még nyitva tudták tartani a lékeket. De mivel a csillag lüktetésének megszűnésével a légkör sem keringett tovább, annak széndioxidja lassanként leülepedett az óceán felszínére.


  Még pár száz év, és a szigetek teljesen lakhatatlanná válnak.


  – Kétéltű lények vagyunk – folytatta a magyarázatot Tanú anyja. – Ha nem juthatunk ki a szárazföldre...


  – A következmények nyilvánvalók – vette át a szót apja. – így csak egy dolgot tehettünk.


  Az emberekkel ellentétben, Tanú fajtája soha nem jutott még a közelébe sem az űrutazásnak. Nem tudtak úgy szembeszállni a közelgő szörnyűséggel, ahogy az emberek, akik pajzsot építettek, hogy megvédje őket a napvihar idején. A kihalás rémével kellett szembenézniük.


  De nem fogadták el csak úgy.


  – Egyszerűen úgy döntöttünk, hogy kevesebb gyermek születhet – mondta Tanú anyja.


  


  


  Az ittenieknél egy „emberöltő” sokkal rövidebb ideig tartott, mint az embereknél. Így nem kellett hozzá túl sok idő, és, mire Tanú a világra jött, a korábbi sok millióból csak pár tucatnyian maradtak.


  – Meg kell értened, miért tettük – mondta az anyja. – Az a gyermek, aki nem születik meg, nem is szenvedhet. És annyira nem is volt vészes – folytatta kétségbeesetten. – Eleinte még engedélyeztek egy gyereket. Volt kit szeretnünk.


  – Ám az utolsó nemzedékben... – próbálta átvenni a szót az apja.


  – Az utolsó nemzedékben egyedül én születtem – fejezte be sötéten Tanú.


  Ő volt a valaha született utolsó gyermek. Ezért fontos kötelezettségek vártak rá.


  – A csillagok egyszerű jószágok – magyarázta az apja. – Persze, sok-sok nemzedék kellett ahhoz, hogy ráébredjünk, hogyan működik az a sajátságos mechanizmus, amitől a napunk sóhajtozik. De azért csak rájöttünk. Nem volt nehéz kitalálni, hogyan kezdődött a lüktetés. De akármilyen nyakatekert magyarázatot ötlöttek ki a legnagyobb gondolkodóink, arra nem találtak igazán meggyőző választ, mitől tudna ez a lüktetés leállni.


  A szülei elhallgattak, hagyták, hadd gondolja végig lányuk a hallottakat.


  – Ó – értette meg végül. – Szándékos volt. Valaki szándékosan művelte ezt. – Tanú csak ámult. – De miért? Miért akarna bárki ilyen szörnyűséget tenni?


  – Nem tudjuk – felelte az apja. – Még csak elképzelésünk sincs. Bár már egy ideje próbáljuk kideríteni. Itt jössz a képbe te.


  A bolygó sok szigetén hoztak létre megfigyelőállomást. Mindegyik egy-egy érzékelőcsomó volt, amelyhez tartoztak fényre, rádióhullámokra és a spektrum egyéb alkotóelemeire érzékeny teleszkópok, neutrínó- és gravitációs hullám detektorok, illetve más különös művi fülek és szemek.


  – Tudni akarjuk, ki tette ezt, és miért – mondta az apja komoran. – így hát figyelünk. De hamarosan lejár az időnk. Egyedül maradsz...


  – És én leszek a Tanú.


  Szülei szorosan átölelték, és a hasát meg a hat uszonyát simogatták, mint amikor még kisbaba volt.


  – Vigyázz a gépekre! – kérte az apja. – Figyelj! És éld túl, hogy mi, az utolsók is alámerülünk a sötétségbe.


  – Vagyis szenvedjek! – kiáltott fel Tanú keserűen. – Erről szól ez az egész, nem igaz? Én leszek fajtám utolsó tagja, és még csak reményem sincs arra, hogy utódot hozzak a világra. Mindenkinek, aki előttem élt, legalább erre volt esélye! Azt akarjátok, hogy én vegyem át azt a rettentő terhet, amitől megkíméltétek a meg nem születetteket. Vagyis csak kínozni akartok, nem igaz?


  Az anyja szíve elfacsarodott.


  – Jaj, kicsikém, ha levehetném a válladról ezt a terhet, megtenném!


  De ez nem sokat számított Tanúnak. A szíve megdermedt. Soha nem bocsátott meg a szüleinek. Az egyetlen lehetséges módon állt bosszút rajtuk: halálukig kerülte őket.


  Ám egy nap végül egyedül maradt.


  Aztán megérkezett a jel a Földről.


  * * *


  Arisztotelész, Thalész és Athéné, a Földről menekült mesterséges intelligenciák hamar rájöttek, miként kommunikáljanak Tanúval. Aztán arra is, hogyan végezte Tanú fajtája.


  A Procyon lüktetése csak nemrég szűnt meg, így a földi csillagászok semmiképp se vehették volna észre a Tizedelő útnak indítása előtt. Arisztotelész és társai azonban mégis ismerték a jelenséget: ugyanez történt egy híresebb csillaggal, a Kis Medve alfájával, ismertebb nevén a Sarkcsillaggal. Annak a pulzálása, mindenki számára érthetetlen módon, 1945-től kezdődően egyre rendszertelenebbé vált.


  – „De én szilárd vagyok, mint éjszak csillaga, melyhez kimérten nyugvó szerkezetre hasonló nincs az égnek boltozatján” – idézte Arisztotelész. – Shakespeare.[2]


  – Ennyit Shakespeare-ről! – puffogta Athéné.


  – Ez az Elsőszülöttek műve. – Thalész csak a nyilvánvalót szögezte le, de a megállapítás akkor is sokkoló volt. Ők hárman voltak az elsők a földi értelmes lények közül, akik felfogták, milyen messzire ér az Elsőszülöttek keze.


  – Tanú, biztos rettenetes volt végignézni a fajtád kihalását – mondta Arisztotelész komolyan.


  Tanú már sokszor próbálta szavakba önteni az érzéseit. Minden halál fájdalmas. De normális esetben vigasztal, hogy az élet megy tovább, hogy a halál része az élet körforgásának, ennek a végtelen történetnek. De a kihalás minden történetnek véget vet.


  – Ha meghalok, az Elsőszülöttek műve teljes lesz.


  – Talán – felelte Arisztotelész. – De nem feltétlenül. Elképzelhető, hogy az emberek túlélték az Elsőszülöttek támadását.


  – Igazán?


  Az MI-k beszámoltak neki a napviharról.


  Tanú megdöbbenve vette tudomásul, hogy nem egyedül az ő fajtája esett áldozatául ennek a kozmikus erőszaknak. Valami megmozdult benne. Olyasmit érzett, amit eddig soha. Haragot. És dacot.


  – Csatlakozz hozzánk! – kiáltotta Athéné szokásos lelkesedésével.


  – Ő fajtája utolsó tagja – mutatott rá Thalész a nyilvánvalóra.


  – De még él – szögezte le Arisztotelész. – Ha Tanú lenne az utolsó ember, megtalálnánk a módját, hogy reprodukáljuk vagy meghosszabbítsuk az életét. Klónozás, hibernákulum...


  – De Tanú nem ember – mondta Thalész nyersen.


  – Valóban, de az elv ugyanaz! – ellenkezett Athéné.


  – Tanú, én egyetértek Arisztotelésszel. Az emberek egy nap majd ide is eljutnak. Segíthetünk rajtad és a fajtádon. Persze, csak ha te is akarod.


  A lehetőségek eme bősége megszédítette Tanút.


  – De miért jönnének az emberek pont ide?


  – Hogy magukhoz hasonlókat találjanak.


  – Miért?


  – Hogy megmentsék őket – mondta Athéné.


  – És aztán mi lesz? Mi lesz, ha megtalálják az Elsőszülötteket?


  – Akkor őket is megmentik – felelt Arisztotelész sötéten.


  – Nem szabad feladnod, drágám! – győzködte Tanút Athéné. – Csatlakozz hozzánk!


  Tanú végiggondolta a hallottakat. A fagyos óceán jege fokozatosan körbezárta, apránként megdermesztve egyre vénülő csontjait. De lénye mélyén még mindig ott égett az a szikrányi dac.


  – Mit kell tennem? – kérdezte.
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  A chicagói konzul az állomáson fogadta Emeline White-ot.


  Az asszony lemászott a nyitott tetejű vasúti kocsiról. A vonat orránál az Othic iskolájához tartozó szerzetesmérnökök a hatalmas, olajzabáló gőzmozdony szelepeivel és dugattyúival bíbelődtek. Emeline próbálta nem belélegezni a mozdony kéményéből hömpölygő zsíros füstöt.


  Az ég tiszta volt, fakó, a nap égetett, a levegő mégis csípősen hideg volt.


  A konzul kalapjával a kezében lépett a nőhöz.


  – Mrs. White? Örvendek a találkozásnak. A nevem Ilicius Bloom. – A férfi a keletiek szokása szerint szandált viselt, de akcentusa chicagói volt, csakúgy, mint Emeline-é. A negyvenes éveiben járhat, gondolta róla az asszony, bár az is lehet, hogy öregebb; a bőre cserzett, a haja csillogó fekete, sörhasa miatt hosszú, bíbor köntöse sátorra emlékeztet.


  Egy nagydarab fickó volt vele, aki a földre szegezte tekintetét. Széles homlokán rászáradt por csillogott. Nem szólt semmit, még csak meg se mozdult; csak állt ott, mint egy izomból és csontból gyúrt szobor, Bloomnak pedig láthatólag nem állt szándékában bemutatni. Valami nagyon furcsa volt benne. De Emeline jól tudta, hogy azzal, hogy átszelte az óceánt, egy furcsa világba érkezett – furcsábba, mint amilyen a jégfödte Amerika volt.


  – Köszönöm, hogy kijött elém, Mr. Bloom.


  – Chicagói konzulként kötelességem köszönteni minden ide érkező amerikait – hárította el Bloom a hálálkodást. – Így mindenkinek könnyebb. – Rámosolygott Emeline-ra. A fogai mind szuvasak voltak. – A férje nem kísérte el?


  – Josh egy éve meghalt.


  – Részvétem.


  – Bátorkodtam magam felbontani a levelet, amelyet neki írt a templomban megcsörrenő telefonról. Gyakran mesélt a Babilonban töltött időkről – a Fagynap utáni első évekről. Persze ő mindig Időtörésnek hívta.


  – Igen. De maga biztos nem emlékszik arra a különös napra...


  – Mr. Bloom, én negyvenegy éves vagyok. A Fagynapkor kilenc voltam. Úgyhogy nagyon is emlékszem rá. – Érezte, hogy Bloom mindjárt megpróbálkozik még egy bókkal, hogy a bizalmába férkőzhessen, ezért szigorú pillantást vetett rá, hogy elhallgattassa. – Tudom, hogy Josh maga jött volna – folytatta. – Most már nem teheti meg. A fiaink már felnőttek és megvan a maguk élete, úgyhogy itt vagyok.


  – Hát, isten hozta Babilóniában!


  – Hmm. – Emeline körbenézett. Árkok, talán öntözőcsatornák szabdalta földek terültek el körülötte. A vízmosások azonban szárazak voltak, és a földek is fakónak és porosnak tűntek. Közel s távol nem látszott nyoma városnak vagy komolyabb településnek, leszámítva a negyedmérföldnyire húzódó lankákon álló sárkunyhókat. Hideg volt; nem annyira, mint otthon, de hidegebb, mint amire számított. – Ugye, nem az a Babilon?


  Bloom fölnevetett.


  – Aligha! A város pár mérföldre északra van ide. De a vasút csak idáig jön. – Ezt mondva a viskók felé intett. – Ezt a helyet a görögök csak Szemétdombnak nevezik. Az ittenieknek is megvan rá a maguk neve, de ez senkit sem érdekel.


  – Görögök? Én azt hittem, Nagy Sándor emberei makedónok voltak.


  Bloom vállat vont.


  – Görög, makedón, egyre megy. Mindenesetre engedik, hogy használjuk ezt a helyet. Viszont attól tartok, várnunk kell. Szereztem egy kocsit, amely egy óra múlva elviszi a városba, de addig még találkoznunk kell egy másik társasággal. Ők Anatóliából jönnek. Addig is jöjjön, és pihenjen le! – A sárkunyhók felé biccentett.


  Ez nem vidította fel Emeline-t. De azért megköszönte.


  


  


  Emeline nekiállt, hogy leemelje nehéz csomagját a vasúti kocsiról. A spárgával átkötött, bölénybőr utazótáska vele együtt szelte át az Atlanti-óceánt.


  – Várjon, hadd segítsen a boy! – Bloom megfordult és csettintett.


  A furcsa, hallgatag férfi egy mozdulattal leemelte a súlyos táskát, pedig kinyújtott karral egyensúlyozott vele. Az egyik szíj beakadt a padba, és a széle elhasadt, mire Bloom reflexből tarkón vágta. A szolga meg se rezzent, csak megfordult, és elindult a falu felé, a táskával a kezében. Emeline hátulról figyelte gorillavállait, melyeknek vonalai rongyai alatt is jól kivehetőek voltak; mellettük tömzsi feje nevetségesen aprónak tűnt.


  – Mr. Bloom... a hordár... – suttogta Emeline.


  – Mi van vele?


  – Ugye, nem ember?


  A konzul a vendégre sandított.


  – Mindig elfelejtem, hogy az itteni archaikus állomány mennyire zavarba ejtheti azt, aki újonnan érkezett erre a vénséges, sötét kontinensre! A kölyök egy kőember, ahogy a görögök nevezik; azért hívják így őket, mert többnyire némán állnak, mint egy hatalmas kőszobor. Azt hiszem, a Fagynap előtt a földi régészek neander-völgyinek mondták volna őket. Először engem is megrázott a dolog, de hamar hozzájuk lehet szokni. Ilyen nincs Amerikában, mi?


  – Nincs. Csak mi vagyunk.


  – Hát, ideát más a helyzet – magyarázott tovább Bloom.


  – Itt van mindenféle szörnyeteg a majomembertől az efféle tagbaszakadt népségig. Sándor udvarában igen kedvelik és mindenfélére használják őket – már amelyiket el tudják fogni.


  Ekkor egy enyhe emelkedőhöz értek, és elindultak rajta fölfelé. Az agyagos talajt láthatólag megbolygatták, ráadásul mindenfelé pernye és törött agyagedények hevertek. Emeline-nak az az érzése támadt, hogy ez a föld rettentő ősi, és újra meg újra földolgozták.


  – Isten hozta a Szemétdombon! – mondta a konzul. – Vigyázzon, hová lép!


  Lassan odaértek az első sárkunyhóhoz. Valójában csak egy sárból tapasztott doboz volt, bármiféle ajtó vagy ablak nélkül. Egy kezdetleges létra volt az oldalának támasztva. Bloom mutatta az utat: a létrán felmászott a tetőre, és határozott léptekkel elindult valamerre. A kőember egyszerűen felugrott utána: erős lábizmai egyetlen ruganyos mozdulattal a bő két méter magas tetőre röpítették.


  Emeline kelletlenül indult utánuk. Nem érezte helyénvalónak csak úgy felmászni egy idegen ház tetejére.


  A lapos vályogtető egyfajta vakolattól fehérlett, és egy ügyetlenül kivájt lyukból füst gomolygott elő. A tömzsi ház közvetlenül a szomszédja mellett gubbasztott, alig pár centire tőle, így Bloom könnyedén átléphetett a két építmény közti rés felett. Emeline kénytelen volt követni.


  A kalyibák eme zsúfolt mozaikja az egész domboldalt beborította. Ráadásul a tetőkön mások is voltak. Főleg alacsony, zömök, sötét hajú nők mászkáltak fel-alá, kezükben batyukkal vagy tűzifának valóval. Kibújtak az egyik, tetőbe vájt lyukon, majd ismét eltűntek egy másikban. Úgy tűnt, ez a hely már csak ilyen. Minden ház ugyanolyan, egyszerű, szögletes vályogtömb volt. Mind túl közel álltak egymáshoz ahhoz, hogy utcákat lehessen építeni közéjük, így közlekedni csakis a tetőkön keresztül lehetett.


  – Ezek emberek – döbbent rá hirtelen Emeline. – Pont olyan emberek, mint mi.


  – Ó, igen. Ezek nem majomemberek, ahogy nem is neander-völgyiek – fejtette ki a konzul. – De, Mrs. White, ez egy vénséges vén hely, amit egy rég letűnt korból szippantottak ide; határozottan régebbről, mint a görögöket, de senki nem tudja, mikorról. Csak annyi bizonyos, hogy az ő idejükben még nem találták fel az utcát és az ajtót.


  Újabb tetőhöz értek. Az itteni, tetőbe vájt lyukból is füst szállt felfelé, Bloom mégis egyenesen a nyíláshoz ment, és elindult lefelé a kalyiba belső falára tapasztott, elnagyolt lépcsőn. Emeline követte, miközben próbálta ruháját távol tartani a koromlepte faltól.


  A kőember utánahozta a csomagját, lerakta a kalyiba padlójára, majd visszamászott a tetőre, és eltűnt szem elől.


  A ház ugyanolyan tömbszerű volt belülről, mint kívülről. Egyetlen szobából állt. Amikor az utolsó lépcsőfokokhoz ért, Emeline-nak vigyáznia kellett, nehogy belelépjen a kőlapokon parázsló tűzbe, amely az egyszerre kéményként és bejárati ajtóként szolgáló nyílás alatt füstölgött. A falba vájt kis fülkékben lámpások és mindenféle díszek ültek. Voltak közöttük agyagból vagy kőből formált állatfigurák és élénk színűre festett, faragott fejekre emlékeztető valamik. Bútor mint olyan nem volt a helyiségben, csak szalmazsákok és pokrócok, ruhaneműk, kosarak, kőeszközök. Láthatólag mind kézzel készült, és a tulajdonosuk rendben tartotta őket.


  A falakon vastagon állt a korom, ám a padlót mintha felsöpörték volna. A szoba majdhogynem takaros volt. Azonban nem lehetett figyelmen kívül hagyni az átható csatornabűzt, és azt az állott, száraz rothadásszagot.


  Az egyik árnyékban igen fiatal nő ült. Eddig egy durva rongyba csavart csecsemőt dajkált. Most letette a gyereket egy kupac szalmára, és odament Bloomhoz. Egyszerű, mocskos, seszínű zsákruhát viselt. A konzul megsimogatta a nő fakó, porbarna haját, belenézett a kék szemébe, és végigfuttatta ujját a nyakán. Emeline nem gondolta többnek tizennégy-tizenöt évesnél. Az alvó kisbaba haja fekete volt, mint a konzulé, nem pedig fakó, mint a lányé. Ahogy a férfi a nyakát fogta, azt nem igazán lehetett gyengédnek nevezni.


  – Bort! – mondta Bloom hangosan. – Bort, Isobel, érted? És ételt! – A vendégre nézett. – Nem éhes? Isobel, hozz kenyeret, gyümölcsöt, olivát! Érted? – Ezt mondván ellökte magától a lányt, méghozzá olyan hévvel, hogy az megtántorodott. De azért felmászott a lépcsőn, és elment valahová.


  Bloom lehuppant az egyik durva szövésű pokrócra, és intett Emeline-nak, hogy tegyen ugyanígy.


  Az asszony óvatosan helyet foglalt, és végignézett a szobán. Nem igazán akart beszélgetni ezzel az emberrel, azonban kíváncsi volt.


  – Azok a faragványok mind bálványok?


  – Néhányuk. A nagy mellű, kövér nők feltétlenül. Nyugodtan megnézheti közelebbről. De a festett fejekre vigyázzon!


  – Miért?


  – Mert azok festett fejek. Isobel népe a házak padlója alá temeti a halottait. De a fejeket levágják, betapasztják sárral, megszárítják, lefestik, és... hát, megtartják emlékbe.


  Emeline szorongva pillantott a padlóra, és eltűnődött, vajon miféle borzalmak nyugszanak a föld alatt, amelyen éppen ül.


  Az Isobel nevű lány nemsokára egy kancsóval és egy kosár kenyérrel tért vissza. Szó nélkül kitöltött két kupa bort, amely meleg volt és kicsit sós. Mindazonáltal Emeline hálásan megitta. Közben a lány egy kőkéssel pár nagy karéj kenyeret kanyarított ki egy malomkőnyi vekniből, és egy tál olívaolajat tett a két chicagói közé. Emeline követte Bloom példáját, aki az olajba mártogatta a kenyeret, hogy megpuhítsa, azután pedig jó alaposan megrágta.


  Az asszony megköszönte Isobelnek a kiszolgálást, de a lány csak visszament az alvó kicsihez. Riadtnak látszott, mintha az olyan szörnyű lenne, ha a gyerek fölébredne.


  – „Isobel”? – kérdezte Emeline a konzult, aki csak vállat vont.


  – Természetesen nem a szülei adták neki ezt a nevet, de ennek nincs nagy jelentősége.


  – Nekem úgy tűnik, igazán jól berendezkedett itt, Mr. Bloom.


  A férfi fölmordult.


  – Annyira azért nem. De tudja, Mrs. White, valahogy meg kell élni, és Chicago nagyon messze van. A lánynak így is elég jó dolga van. Mit gondol, miféle vadállattal kéne együtt élnie, ha én nem lennék?


  – És nagyon jó neki, hogy itt lakhat, az ősei házában. A felmenői generációk óta laktak itt. Úgy értem, pontosan itt, ezen a szent helyen. Ezek a viskók csak sárból és szalmából épültek, így, ha végül összedőlnek, a lakók egyszerűen újat építenek a régi helyére – pontosan ugyanoda, ahol a nagyi is lakott. A Szemétdomb valójában nem „domb”, hanem egy lejárt szavatosságú házakból felgyűlt halom. Ezek az ősi népek nem hasonlítanak a keresztényekre, Mrs. White! Épp ezért is helyezett engem ide a városi tanács. Szeretnénk elkerülni a súrlódásokat.


  – Miféle „súrlódásokat”?


  A konzul alaposan végigmérte, mielőtt válaszolt volna.


  – Hát, gondoljon csak bele, Mrs. White! Miféle ember vállalkozik ekkora útra, mint maga?


  – Én a férjem emléke miatt jöttem! – felelte Emeline hevesen.


  – Persze. Tudom én. De a maga férje ebből a körzetből származott, legalábbis egy közeli időszeletből. Viszont magával ellentétben a legtöbb amerikait nem köti ide semmi. Tudja, miért jön ide az emberek többsége? Jézus miatt. – Ahogy a nevet kimondta, keresztet vetett. – Ide is eljönnek a júdeai zarándoklat során abban a reményben, hogy találnak rá valami bizonyítékot, hogy egy szent időszelet magával hozta Krisztus urunkat. A tudat, hogy ő is velünk jött, nyújtana némi vigaszt, amiért így kiszakítottak minket a saját időnkből.


  – De semmi jele, hogy Jézus Júdeában járt volna – legalábbis nem ebben a Júdeában. Ez a kegyetlen igazság, Mrs. White. Júdeában nincs más, csak Nagy Sándor vasúti állomásai. Arról halovány sejtelmem sincs, hogy mit jelent halandó lelkeink számára, hogy az Ige ezen a világon nem testesült meg. De mikor azok a szenteskedő barmok szembetalálják magukat az istentelen pogányokkal, akik Júdeát lakják, az eredmény legalábbis „diplomáciai incidens”.


  Emeline elgondolkodva bólintott.


  – De a modern amerikaiaknak nyilván nem kell tartaniuk egy olyan vaskori hadúrtól, mint amilyen Nagy Sándor...


  – Ezzel vitatkoznék, Mrs. White – vetette közbe egy hang az asszony háta mögül. – Ugyanis ez a „hadúr”, ahogy maga nevezte, máris sikeresen felépített egy új birodalmat, amely az Atlanti-óceán partvidékétől a Fekete-tengerig húzódik. Úgyhogy nem ártana, ha Chicago kétszer is meggondolná, mielőtt összeakasztja vele a bajuszát.


  


  


  Emeline hátrafordult. Egy alacsony, pocakos férfi mászott lefelé a lépcsőn. Egy fiatalabb, szikárabb férfi követte. Mindketten viharvert katonai uniformisnak tűnő öltözéket viseltek. Az elsőnek tányérsapkája és fényűzően kackiás bajusza volt, ám eme díszes arcszőrzet őszbe csavarodott; tulajdonosa legalább hetven kellett hogy legyen.


  Emeline felállt, Bloom pedig rögvest bemutatta.


  – Mrs. White, ez itt Nathaniel Grove kapitány, a Brit Hadsereg részéről – legalábbis eredetileg. A másik úr pedig...


  – Ben Batson vagyok – vágott közbe a fiatalabb, talán harmincéves férfi, akinek a beszéde ugyanolyan feszesen brit volt, mint Grove-é. – Az apám Grove kapitány alatt szolgált.


  Emeline bólintott.


  – Az én nevem...


  – Tudom, ki maga, Mrs. White – szakította félbe nyájasan Grove, miközben átszelte a szobát, hogy melegen megszoríthassa a nő kezét. – Jól ismertem Josht. Együtt érkeztünk ide, ugyanazon az időszeleten. Az Északnyugati Határtartomány egy csücskén, a Mi Urunk 1885. esztendejéből. Josh gyakran írt, és beszámolt magáról és a gyerekeikről. Maga pontosan olyan elragadó, mint amilyennek képzeltem.


  – Biztosra veszem, hogy ez nem igaz – szögezte le az asszony. – Ellenben valóban sokat beszélt magáról, kapitány. Örülök, hogy megismerhetem. Sajnálom, hogy Josh nem lehet itt velem. Egy éve vesztettem el.


  Grove arca elkomorult.


  – Ó.


  – Azt mondták, tüdőgyulladás. De az az igazság, hogy szerintem inkább agyonhajszolta magát. Még nem volt annyira öreg.


  – Megint elment az egyikünk; megint eggyel kevesebben lettünk, akik emlékszünk arra, honnan jöttünk – nem igaz, Mrs. White?


  – Kérem, szólítson Emeline-nak. Messziről jöttek?


  – Annyira nem, mint maga, de azért eléggé. Most az egyik Alexandriában élünk. Nem a Nílus partján álló városban, hanem Ilionnál.


  – Az merre van?


  – Törökországban, a mi térképeink szerint. – A férfi elmosolyodott. – Mi magunk közt csak Új-Trójának hívjuk.


  – Gondolom, maguk is a babiloni telefonhívás miatt jöttek.


  – Természetesen. Abdikadir, a tudós írt nekem, ahogy Bloomnak is, abban a reményben, hogy kapcsolatba léphet Joshsal. Nem mintha bármi ötletem lenne, mit jelenthet. De az ilyesmit nem lehet annyiban hagyni.


  A kicsi váratlanul felsírt. Bloom, láthatólag idegesen, összecsapta a kezét.


  – Nos, Babilon vár! Hacsak nem óhajt előbb ledőlni egy kicsit, kapitány...


  – Lóduljunk!


  – Mr. Batson, mutatná az utat?


  Batson fürgén visszamászott a lépcsőn. Grove és Emeline követte.


  Az asszony még utoljára visszanézett. Isobel kétségbeesetten próbálta elhallgattatni a csecsemőt, miközben Bloom nagy léptekkel elindult felé, láthatólag dühösen, és a keze a levegőbe lendült. Emeline még Chicagóban dolgozott együtt Jane Addamsszel, a nőmozgalmi vezetővel, ezért szívből undorította ez a korántsem idilli életkép. De bármit is tesz, nyilvánvalóan csak ronthatott volna a lány helyzetén.


  Úgyhogy visszafordult a lépcsőhöz, és pár másodperccel később hunyorogva lépett ki a poros babiloni napfényre.


  


  27. FEJEZET

  KOCSIN


  Az utazókat és a poggyászukat felrakodták egy kezdetleges, nyitott kocsira. Bloom elszalajtotta a „boyt” igavonó állatokért.


  A kőember azonban, Emeline megrökönyödésére, nem lovakkal tért vissza, hanem négy fajtájabélivel.


  Míg Bloom szolgája rongyokat viselt, ez a négy anyaszült meztelen volt. A három férfi nemi szerve egy-egy kis szürke csomónak tűnt a fekete szőrben, a negyediknek, a nőnek pedig petyhüdt melle volt széles, szürkés rózsaszín mellbimbókkal. A neander-völgyiek zömök idomait tömött szőr takarta. Ezáltal, illetve izomzatuk és előreugró homlokuk miatt gorillára emlékeztettek. Mégis sokkal inkább voltak emberek, mint majmok: a tenyerük szőrtelen, tekintetük tiszta volt. Döbbenetes látványt nyújtott, ahogy egyenként a kocsi elé álltak, és a nyakukba vettek egy-egy hámot.


  Ezután Bloom előkapott egy bőrostort, és minden indulat nélkül az elöl álló pár hátára csapott vele. A kőemberek esetlen kocogásba lendültek, így a kocsi is zötyögve megindult. A konzul szolgájának a kocsi mellett kellett kutyagolnia. Emeline most vette észre, hogy mindegyik teremtmény hátán egyenes csíkok éktelenkednek: régi ostorcsapások nyomai.


  Bloom valahonnan elővett egy agyagflaskát, és körbekínálta.


  – Whiskyt? Elég gyenge, de azért nem olyan rossz.


  Emeline nem kért, Grove és Batson viszont ivott egy-egy kortyot.


  Grove udvariasan megkérdezte Emeline-t, milyen volt az útja a fagyos Amerikából.


  – Hónapokig tartott. Mostanra elég megfáradt utazónak érzem magam.


  Grove a bajszát simogatta.


  – Azt mondják, Amerika egészen más, mint Európa. Sehol senki...


  – Csak mi. A modern Amerikából nem jött át semmi, csak Chicago. Az emberiségnek még csak nyomát se találtuk a város határán kívül, még csak egy indián tábort sem – egészen addig, amíg bele nem futottunk az európai felfedezőkbe a Mississippi torkolatánál.


  – És sehol egy ember-majom vagy alsóbbrendű ember, amelyek láthatólag csak úgy hemzsegnek Európa-szerte?


  – Sehol.


  A Mir olyan volt, mint egy foltokból összevarrt takaró, amelyet az emberiség és az előemberiség történetéből reprezentatív mintavétel útján állítottak össze.


  – Úgy tűnik, az Újvilágba csak az emberek jutottak el, a régebbi fajok nem. De azért nekünk is megvan a magunk állatkertje, kapitány! Mamutok, barlangi medvék, oroszlánok... A vadászaink valóságos paradicsomba csöppentek.


  Grove elmosolyodott.


  – Csodálatosan hangzik. Semmi bonyodalom, nem úgy, mint az Óvilágban... Bár, azt hiszem, Amerika mindig is ilyen volt. És, ha jól értem, Chicago a lehetőségek városa. Örültem, amikor Josh úgy döntött, visszamegy oda, az után az ügy után Bisesa Dutt-tal és a Szemmel...


  Emeline nem tudott uralkodni arcizmain a név hallatán. Jól tudta, hogy férje haláláig táplált érzelmeket az eltűnt nő iránt, ezért a lelke mélyén mindig is reménytelenül, elkeseredetten féltékeny volt rá, noha soha nem találkozott vele. Témát váltott.


  – Meséljen nekem Új Trójáról!


  A kapitány elhúzta a száját.


  – Vannak rosszabb helyek is, és ez legalább a miénk – már amennyire az. Sándor egy tucat más várossal egyetemben hozta létre, a Világbirodalmát megalapozandó. Hivatalosan Alexandria Ilion a neve.


  – Akárhova ment, Sándor mindig mindenütt városokat alapított. Most Hellászban, Anatóliában és mindenütt máshol új városokat emelt a régiek hűlt helyén, így ismét létezik Athén és Spárta, ahogy Théba is, habár ennek fő oka a bűntudat, ugyanis az Időtörés előtt ő maga rombolta földig az eredetit.


  – Trója különösen fontos a király számára – kottyantott közbe Bloom. – Mint nyilván tudja, a király úgy hiszi, az argoszi Héraklész leszármazottja, és pályafutása kezdetén Achillesre akart hasonlítani.


  – Tehát letelepedtek – mondta Emeline Grove-nak.


  – Attól féltem, hogy az a kevés brit katona elvész a tengernyi makedón, görög és perzsa között. És, mint közismert, a trójai menekültek voltak az első emberek, akik Britannia földjére léptek. Azt hiszem, Sándor jót mulatott a gondolaton, hogy ezzel bezárunk egy kört. Egy új Trója, melyet a trójaiak leszármazottai alapítottak.


  – Hátrahagyott minket egy csapat markotányosnővel, boldoguljunk, ahogy tudunk. Ez úgy tizenöt éve történt. Istenemre, nem volt könnyű dolgunk, de még mindig megvagyunk. És mostanra nem számít, ki angol és ki szipoj! Úgy érzem, már nem olyanok vagyunk, mint amilyennek Isten megteremtett minket. De talán jobb, ha a filozófiát a filozófusokra hagyom.


  – És magával mi a helyzet, kapitány? Magának is van családja?


  A férfi elmosolyodott.


  – Ó, engem mindig is túlságosan lefoglaltak az embereim. Ráadásul otthon van feleségem és egy kislányom... legalábbis volt. – Ezt mondván Batsonra pillantott. – Ugyanakkor Ben apja a káplárom volt; keménykötésű északi kölyök, de a jobbik fajtából. Szerencsétlenségére a mongolok csúnyán elbántak vele – bár, mint kiderült, még előtte összeállt valakivel Sándor táborából. A sebei elfertőződtek, és amikor szegény Batson végül meghalt, a nő nem nagyon akarta megtartani Bent; már akkor sokkal inkább hasonlított az apjára, mint az anyjára. Úgyhogy én fogadtam be. Tudja, kötelességem volt.


  Ben Batson higgadtan, türelmesen mosolygott.


  Emeline látta, hogy itt többről van szó puszta kötelességnél.


  – Igazán nagyszerű munkát végzett, Grove kapitány! – mondta.


  – Azt hiszem, Sándor valójában örült, amikor magunknak kértük Tróját – terelte másra a szót a férfi. – Általában kénytelen sorozással feltölteni az üres kontinensen szétszórt városokat. Úgy tűnik, az európai birodalom sokkal inkább a neander-völgyieké, mint az embereké.


  – Hogy „birodalom”? – csattant fel Bloom. – Azt éppen nem mondanám. „Nyersanyagforrás”, talán. A kőemberek erősek, könnyen betörhetők, és kifejezetten jó a kézügyességük. A görögök úgy mondják, a kőember olyasmi, mint az elefánt: a lónál okosabb állat, csak máshogy kell bánni vele.


  Grove arca rezzenéstelen maradt.


  – Mi is dolgoztatunk neander-völgyieket – mondta. – Máshogy nem is boldogulnánk. De mi alkalmazzuk őket. Élelemmel fizetünk nekik. Konzul úr, nekik is megvan a maguk nyelve, készítenek eszközöket, és elsiratják a halottaikat, amikor eltemetik őket. Mrs. White, nagyon sokféle alsóbbrendű ember van. Vannak egészen emberszerűek, ember-majmok, meg egy robusztus testalkatú fajta is, amelyik akkor a legboldogabb, ha gyümölcsöt rágcsálhat az erdő mélyén. A többi persze valóban állatnak tekinthető. De a neander-völgyi nem ló és nem elefánt. Sokkal több, mint oktalan állat!


  Bloom vállat vont.


  – Én abból gazdálkodom, amit találok. Felőlem az elefántoknak és a lovaknak is lehetnek isteneik. Csak imádják őket, ha tetszik! De mit számít ez nekünk?


  Az útitársak mély hallgatásba merültek. A csendet csak a kőemberek nyögései és meztelen lábuk dobogása törte néha meg.


  


  


  A táj egyre változatosabb lett: sokszög alakú földekre volt szabdalva, és mindenfelé szögletes és csúf jószágok: sárral tapasztott vesszőfalú kunyhók gubbasztottak. A földeket csillogó csatornák csíkozták. Ezek tehát Babilon híres öntözőcsatornái, gondolta Emeline. Grove elmagyarázta neki, hogy a csatornák nagy részét tönkretette az Időtörés, de Nagy Sándor uralkodása alatt rendbe hozták őket.


  Végre, a nyugati láthatáron Emeline épületeket látott, egy bonyolult falat meg valami lépcsős piramisnak tetszőt, a távolságtól mindezt ködösen és szürkén. Mindenfelé tüzek füstje látszott, és ahogy egyre közelebb értek, az asszony látta, hogy éber katonák lesnek az őrtornyokból.


  Babilon! Emeline megborzongott, olyan valótlanszerűnek tűnt az egész. Amióta Európa földjére lépett, most először érezte igazán, hogy visszautazott az időben.


  A városfalak magukban is impozánsak voltak: égetett vályogtégla három sora, legalább húsz kilométer körben, és az egészet várárok ölelte körül. Amikor elérték a várárkon átívelő hidat, az őrök láthatólag felismerték Bloomot, és intettek a társaságnak, hogy jöhetnek.


  A város falának legnagyobb kapujához tartottak. Magasan ívelt átjáró volt ez két vaskos, szögletes torony között. Hogy a kaput elérjék, a fel-felnyögő kőembereknek fel kellett vontatniuk a kocsit egy rámpán a platóhoz, amely legalább tizenöt méter magasan volt a föld fölött.


  Amint átmentek alatta, Emeline felnézett, így jól láthatta, hogy a kapu legalább húszméternyire nyúlik fel a feje fölött. Ez az Istár-kapu, morogta halkan Bloom. A felülete mázas cseréppel volt borítva, a nyugtalanító királykék alapon sárkányok és bikák táncoltak. A kőemberek persze nem csodálták meg a lenyűgöző alkotást; helyette a lábuk előtt heverő, döngölt földútra koncentráltak.


  A város durván téglalap alakú volt, az Eufrátesz a kellős közepén húzódott. A csapat északról lépett be, a folyó keleti partján, és most egy széles sugárúton haladt délnek, fenséges, zavarba ejtő épületek között. Emeline szobrokat, szökőkutakat látott, és minden felületet káprázatos, mázas téglák borítottak, oroszlánok és rozetták ékesítettek.


  Bloom úgy mutogatta a látnivalókat, mint egy idegenvezető a világkiállításon.


  – A maguktól jobbra lévő épület Nabú-kudurri-uszur, Babilon legnagyobb uralkodójának a palotája. Az Eufrátesz észak-déli irányban szeli két részre a várost. A keleti, monumentális városrész, úgy tűnik, Nabú-kudurri-uszur idejéből való, pár évszázaddal Nagy Sándor előttről. Úgyhogy ez se nem Nagy Sándor Babilonja, sem a miénk. Ám a nyugati városrész, a lakónegyed csupa rom volt, tehát egy sokkal későbbi időszelethez tartozott, ami valószínűleg a mi időnkhöz volt közelebb. Nagy Sándor három évtizede próbálja helyreállítani...


  A zsúfolt utcákon emberek siettek a dolgukra, sokan gyalog, néhányan kocsin vagy lóháton. Többen a Blooméhoz hasonló méltóságteljes bíbor köntöst viseltek, de a helyiek többsége tunikát hordott, amely sokkal praktikusabb viseletnek tűnt, és mezítláb vagy saruban járt. Egy előkelő kinézetű, festett arcú férfi fensőbbséges közönnyel lépdelt végig az utcán. Egy cingár csimpánzra emlékezető állatot vezetett a nyakára erősített kötélnél fogva. Az állat váratlanul felegyenesedett, és láthatóvá vált, hogy hátsó végtagjai nagyon is hasonlatosak az emberi lábakhoz. Csillogó kelméből készült nyakfodorszerűséget viselt, hogy ne látszódjon a nyakörv, amely rabszolgasorban tartja. Emeline senkit nem látott, akin nyugati típusú öltözék lett volna. Minden ember alacsony volt, tömzsi, izmos, sötét hajú; az itteniek mintha nem is ugyanahhoz a fajhoz tartoztak volna, mint a tizenkilencedik századi Chicago lakói.


  A légkör rettentő feszült, döbbent rá egyszerre az asszony. Chicagói volt, ismerte a városokat, felismerte hangulataikat. Itt minél idősebb és előkelőbb volt valaki, annál izgatottabb és elszántabb képet vágott. Valami nincs rendben. Ha Bloom és Grove gondolt is erre, semmi jelét se mutatta.


  A felvonulási út több, fallal körülvett téren vezetett át, és végül ahhoz a piramisszerű építményhez vezetett, amelyet Emeline a városon kívülről látott. Zikkurat volt, lépcsős torony hét terasszal. Az alap minden oldala legalább százméteres volt.


  – A babiloniak – mondta Bloom – Étemenankinak nevezték, ami azt jelentette, „az Ég és a Föld alapjának háza”.


  Hihetetlen, de a zikkurat maga Bábel Tornya volt.


  A toronytól délre egy másik óriási épület magasodott, ám ez egészen új volt, alig száradt meg rajta a vakolat. Az építmény egyetlen hatalmas, szögletes tömbje nagyjából kétszáz méter széles és legalább hetven méter magas volt. Az alapját aranyozott hajóorrok szegélyezték, amelyek úgy álltak ki a kőből, mintha épp ködből tűnnének elő; a falba faragott pompás frízek szerelemről és háborúról meséltek. A tömb tetején két hatalmas, csizmás láb állt, ami egy leendő, az alapzatnál is monumentálisabb szobor tervére engedett következtetni.


  – Már hallottam erről – mondta Grove. – A Fiú Emlékműve. Semmi köze Babilonhoz. Ez mind Sándor...


  A „fiú” Nagy Sándor másodszülöttje volt. Az Időtörés szeszélye elsőszülöttjét, akit a legyőzött perzsa hadvezér foglyul ejtett leánya, Roxána szült neki, a Földön hagyta.


  A második fiú, az ifjabb Sándor anyja szintén hadifogoly, nevezetesen Baktria hercegnője volt.


  – A fiú az első miri évben született – magyarázta Bloom.


  – Nagy ünnep volt, hisz a királynak lett örököse. Ám ez az örökös, aki huszonötödik évére férfivá serdült, sajnos becsvágyó anyjára ütött, és egyre türelmetlenebbé vált – ugyanis apja csak nem akart jobb létre szenderülni. – Az „apa és fiú háborúja” az egész birodalmat megingatta, és rengeteget felemésztett szűkös forrásaiból. Ám a fiú indulata nem volt ellenfél Sándor tapasztalatának – sem szent meggyőződésének, miszerint ő egy istenség. Egy percig sem volt kétséges, mi lesz a végeredmény. – A döntő győzelemről minden évben megemlékezünk. Holnap lesz a tizenhetedik évforduló – fejezte be Bloom.


  – Én a következőképp látom a dolgokat, Mrs. White – vette át a szót Grove. – Ez a háború nem tett jót Sándor „lelki állapotának”, pedig már akkor is nagy szeszkazán volt. Állítólag benne volt a keze az apja meggyilkolásában. Emellett kétségkívül ő a felelős fia és örököse haláláért – valamint a felesége, Roxána jobb létre szenderüléséért, ha már itt tartunk. Ezután megerősödött az a meggyőződése, hogy ő isten, kinek az a sorsa, hogy örökké uralkodjék.


  – De nem fog – morogta Bloom. – És szép kis cirkusz lesz itt, amikor végre beadja a kulcsot.


  Nemsokára elérték a Fiú Emlékművétől délre fekvő templomot, az Észagilát – Babilónia nemzeti istenének, Marduknak a templomát. Itt végre lekászálódtak a kocsiról. Amikor felnézett, Emeline egy, a templom tetejére épített kupolát pillantott meg, amelyből ágyúra emlékeztető henger meredezett az ég felé. Egy obszervatórium állt előtte, az „ágyú” pedig egy meglehetősen modern teleszkóp volt.


  Sötét bőrű és hajú fiatalember sietett feléjük. Drappszínű papi öltözéket viselt, és javában tördelte az ujjait.


  – Uramisten! – vörösödött el Grove. – Maga biztos Abdikadir Omar. Annyira hasonlít az édesapjára!


  – Ezt már más is mondta, uram. Maga nyilván Grove kapitány. – Végignézett a társaságon. – De hol van Josh White? Mr. Bloom, én Josh White-ért küldtem.


  – A felesége vagyok – mondta Emeline határozottan. – A férjem sajnos meghalt.


  – Meghalt? – A fiú rémesen zavarba jött; erre láthatólag nem számított. – Akkor... a csudába, jöjjenek! – Ezzel pár lépést hátrált a templom ajtaja felé. – Kérem, kövessenek Marduk termébe.


  – Miért? – kérdezte Emeline. – A levelében azt írta, hogy megszólalt a telefon.


  – Nem amiatt. – A fiatalember izgatottan, majdhogynem feszülten mondta ezt. – Az csak a kezdet volt. Más is történt, épp ma... muszáj megnézniük...


  – Mit kell látnunk, ember? – szólt rá Grove.


  – Visszajött! A Szem... megjelent... megremegett...! – Ezzel az ifjú Abdikadir megfordult és berobogott a templomba.


  Az utazók értetlenkedve követték.


  


  28. FEJEZET

  ÖTÖS RUHA


  Nem olyan volt, mint az ébredés. Inkább mint valami hirtelen előbukkanás, cintányérok csattanása. A szeme tágra nyílt és megtelt vakító fénnyel. Mélyeket lélegzett, és szinte fulladozott az öntudat sokkjától.


  A hátán feküdt. Alig kapott levegőt, a mellkasa szúrt. Amikor mozdulni próbált, nehéznek érezte tagjait. Be volt zárva. Valahogy csapdába esett.


  A szeme nyitva volt, de nem látott semmit.


  Szaporábban kezdte kapkodni a levegőt, mint akinek pánikrohama van. Hallotta a saját lélegzését, amely hangosan visszhangzott a zárt térben. Be volt zárva valahova.


  Minden erejét összeszedve próbált megnyugodni. Mikor szólni akart, száját cserepesnek és száraznak érezte, hangja rekedt volt.


  – Myra?


  – Attól tartok, Myra nem hallhat téged, Bisesa. – A férfihang lágy volt és suttogó.


  Emlékek tolultak Bisesa elméjébe.


  – Ötös ruha? – A gödör a Marson. A befordult Szem. Még mindig hallotta a szívverését. – Myra jól van?


  – Nem tudom. Nem tudok kapcsolatba lépni vele. Ahogy senki mással sem.


  – Miért nem?


  – Nem tudom – felelte a szkafander kétségbeesetten. – Az elsődleges erőforrásom lemerült. Csak a legalapvetőbb funkcióim működnek, azok is tartalékról. Ezeknek a várható élettartama...


  – Nem érdekes.


  – Természetesen folyamatosan segélykérő jeleket sugárzok.


  Bisesa hirtelen kaparászást hallott a ruha külsején. Volt odakinn valami – vagy valaki. Ő maga viszont tehetetlen volt, vak, bezárva a mozdíthatatlan űrruhába, miközben valaki kívülről tapogatta. A pánik ismét kezdett erőt venni rajta.


  – Fel tudok állni? Úgy értem, fel tudsz állítani?


  – Attól tartok, nem. Cserbenhagytalak, ugye, Bisesa?


  – Abban tudnál segíteni, hogy kilássak? Ki tudnád tisztítani a vizort?


  – Ez lehetséges.


  A látóterébe beáradó fény elvakította Bisesát.


  Amikor fölnézett, egy Szemet látott: egy kövér, ezüstös gömböt, amely titokzatosan pöffeszkedett fölötte. A felszínén a saját tükörképe lebegett, amint a marsruhában fekszik, magatehetetlenül, mint egy hanyatt esett bogár.


  Vajon ez ugyanaz a Szem? Még mindig a Marson van?


  A sisakban Bisesa felemelte a fejét, remélve, hogy mást is láthat a Szemen túl. Nehéznek érezte, mint egy focilabdát, amiben valami folyadék lötyög. Mintha több g-vel száguldozna egy robogón. Erős gravitáció. Tehát nem a Marson van.


  A Szem mögött téglafalat látott. A falat mindenféle elektronika borította, melyet sebtében rögzítettek, és egy kábellel összekötötték őket. Ismerte ezt a falat, ezt a felszerelést. Annak idején maga állította össze a lezuhant Kismadárról kimentett műszerekből, amikor átalakította a termet laboratóriummá, hogy tanulmányozhassa az itteni Szemet.


  Tehát ez Marduk temploma. Visszakerült Babilonba. A Mirre.


  – Újra itt – suttogta maga elé.


  Hirtelen, teljesen váratlanul, egy arc lebegett be a vizorja elé. Bisesa elsőre hátrakapta a fejét a teknőspáncélban. Egy fiatal, sötét bőrű, jóképű, tiszta tekintetű férfi hajolt fölé. Megismerte. De nem lehet ő!


  – Abdi? – Amikor utoljára látta, a Kismadár fedélzetén vele együtt ideérkezett és a mongol háborúban testileg-lelkileg elnyűtt Abdikadir arcán még ott éktelenkedtek az összecsapás nyomai. A borotvált arcú fiú túl fiatal volt, túl ártatlan.


  Ekkor, a remegő lámpafényben, egy másik arc lebegett be Bisesa látóterébe. Újabb ismerős arc, egy hihetetlen bajusz, ám vénebb, mint amilyen Bisesa emlékeiben élt, ősz csíkokkal.


  – Grove kapitány – sóhajtotta. – Újra együtt a banda.


  Grove mondott valamit, de nem hallotta.


  A mellkasa egyre jobban szúrt.


  – Ruha! Nem kapok levegőt. Nyílj ki, és engedj ki!


  – Ez nem tanácsos, Bisesa. Nem ellenőrzött környezetben vagyunk. Ezek az emberek pedig nem a Wells Állomás személyzete – fejtette ki a szkafander szertartásosan. – Már ha egyáltalán léteznek.


  – Nyílj ki! – utasította Bisesa amilyen határozottan csak tudta. – Érvénytelenítem minden egyéb parancsodat! A fő feladatod az én védelmem! Úgyhogy eressz ki, mielőtt megfulladok!


  – Attól tartok, más parancsaim érvénytelenítik az utasításaid, Bisesa felelte a ruha.


  – Miféle parancsok?


  – A bolygóvédelmi előírások.


  A ruhának legalább annyira kötelessége volt megvédeni a Marsot Bisesától, mint Bisesát a Marstól. Ha meghal, a ruha automatikusan lezárja magát, így bomló teste nem tehet kárt a Mars törékeny ökológiájában. A szkafander tehát, programja szerint, szükség esetén használója koporsójaként funkcionált.


  – Értem, de... szóval ez... még csak nem is a Marson vagyunk! Hát nem látod? Itt nincs semmi megvédenivaló! – Bisesa szabadulni próbált, de a ruha körbezárta. Tüdeje az állott levegő után kapkodott. – Ötös ruha... az Isten szerelmére...


  Valami a sisaknak csapódott. Bisesa feje úgy reszketett, mint egy falhoz vágott dió bele. Viszont a vizor kipattant a helyéről, és friss levegő ömlött az asszony arcába. Igaz, hogy égett olaj és ózon szaga érződött rajta, de tele volt oxigénnel, úgyhogy Bisesa hálásan szívta be.


  Grove arca még mindig fölötte lebegett. Egy kalapácsot és egy vésőt mutatott Bisesának.


  – Elnézést az előbbiért! – mondta. – A cél szentesíti az eszközt. De attól tartok, tönkretettem a páncélját. – Noha az idő őt sem kímélte, még mindig ugyanazzal a precíz, Noel Coward-os akcentussal beszélt, mint amire Bisesa emlékezett – pedig majdnem harminc éve hagyta el a Mirt.


  Mindenesetre határtalanul boldog volt, hogy láthatja a férfit.


  – Belefér – felelte. – Rendben, ruha, kiszórakoztad magad! Összetörtél, tehát a bolygóvédelem most már fityiszt sem ér, akárhol is vagyunk. Úgyhogy lennél szíves kiereszteni?


  A ruha egy szót se szólt. Pár másodpercig habozott, némán, mint aki duzzog. Aztán egy csattanással kinyitotta a törzse, a karja és a lába mentén a zárakat. Bisesa ott feküdt a szkafanderben, szűk, hőszigetelt alsóruhájában. A viszonylag hideg levegő a testére ömlött.


  – Úgy érzem magam, mint egy törött páncélba szorult teknős.


  – Hadd segítsünk! – Ezt az a fiú mondta, aki annyira hasonlított Abdikadirra. Grove-val együtt lehajolt; Bisesa alá nyúltak oldalról, és kiemelték az űrruhából.


  


  29. FEJEZET

  ALEXEI


  Már egy óra eltelt azóta, hogy Bisesa eltűnt a Szemben.


  Myra, akit felkavart, hogy ismét elvesztette édesanyját, felkereste Alexeit raktárhelyiségből átalakított kabinjában. A férfi összegömbölyödve, a műanyag borítású fal felé fordulva feküdt tábori ágyán.


  – Mesélj Athénéről!


  – Hát, ő talált rátok – válaszolta Alexei anélkül, hogy megfordult volna. – Úgy tűnik, szerinte érdemes megvédeni titeket.


  Myra összeszorította az ajkát.


  – Tehát ő a vezetője ennek a ti összeesküvéseteknek, ugye? Ezeknek a föld alatti kiscserkészeknek, akik azt totózzák, mi lehet a marsi Szem.


  Alexei vállat vont, még mindig háttal.


  – Mi, űrlakók sem vagyunk egységesek. A marsiak például még csak nem is űrlakóként gondolnak magukra. Athéné mindannyiunktól különbözik, és mindannyiunknál okosabb. Ő legalább olyasvalaki, aki köré tömörülhetünk.


  – Tisztázzuk ezt! Athéné a pajzs MI-je.


  – A másolata. Az eredeti MI elpusztult a napvihar utolsó fázisában. Ám, még a napvihar előtt, az emberek kilőtték ezt a másolatot az űrbe. Valahol odakinn valaki fogta a másolat jelét, aktiválta, és visszaküldte ide.


  Korábban a többiek is ugyanezt mondták Myrának.


  – De azt tudod, hogy hány lehetetlen dolognak kellett megtörténnie ahhoz, hogy ez igaz legyen?


  – A Küklopszon kívül senki sem ismeri a részleteket.


  – A Küklopsz. A hatalmas bolygókereső teleszkópállomás.


  – Aha. Természetesen a visszaküldött jelet az egész Naprendszerben fogni lehetett, de, amennyire mi tudjuk, csak a Küklopszon aktiválták. A hardvere még mindig ott van. Ő akarta így. Amennyire Hanse Critchfield érti, valahogy letöltötte egy szubágensét az azonosító tetoválásodba. Senki se tudja, hogyan. Törölte önmagát, miután átadta neked az üzenetet. De azt hiszem, rajtad tartja az elektronikus szemét, Myra.


  Ez nem volt különösebben megnyugtató gondolat.


  – Szóval az anyám átment a Szemen. Jó. Most mi lesz?


  – Várunk.


  – Mire?


  – Gondolom, arra, hogy mi lesz az édesanyád mirbeli kiruccanásából. Meg persze Athénére.


  – De meddig?


  – Nem tudom, Myra! Időnk, mint a tenger. Még mindig több mint másfél évünk van, amíg a K-bomba eléri a Földet.


  – Figyelj, mi megtettük, amit tudtunk. Elvittük anyádat a Szemhez, és ez puff, hirtelen rövidre zárta a Naprendszer minden furcsaságát. Már bocs. Úgyhogy most egy ideig nincs más dolgunk. Szóval nyugi! Rengeteg mindenen mentél keresztül mostanában – ahogy én is. Már maga az utazás kész rémálom volt. Aztán ami odalenn a gödörben történt, a Szemmel... el sem tudom képzelni, hogy érezheted magad.


  Myra félszegen ült a szoba egyetlen székén, az ujjízületeit húzogatva.


  – Ez számomra nem egyszerű pihenő. Azt hiszem, számomra itt az út vége. Azért kellettem, hogy anyámat a Marsra hozhassátok. Ez megvolt. De most falba ütköztem.


  Alexei végre megfordult, és Myra szemébe nézett.


  – Sajnálom, hogy így érzel. Szerintem túl kemény vagy magadhoz. Jó ember vagy. Tapasztaltam. Szereted az édesanyádat, támogattad, még akkor is, ha fájt. Ez annyira nem rossz dolog. Akárhogy is, nem én vagyok a legalkalmasabb, hogy ilyesmiben tanácsot adjak... Én kémkedek az apám után. Szerinted ez normális?


  Ezzel visszafordult a fal felé.


  Myra még egy darabig ottmaradt. Mikor a férfi horkolni kezdett, kiosont a szobából, és becsukta maga mögött az ajtót.


  


  30. FEJEZET

  ALKIRÁLY


  Grove és Abdi egy kisebb szobába vitték Bisesát, egy kerevetekkel és asztalokkal berendezett irodahelyiségbe. Mint Emeline megfigyelte, a templom hasonlókkal volt tele: az épület nem egyszerűen szent hely volt, hanem a sokféle kultusz és minisztérium adminisztrációs központja is.


  Grove leültette Bisesát, és a vállára terített egy pokrócot. Többekkel is ordítozott valami teáról, míg az egyik szolga nem hozott Bisesának egy bögre forró, tejes italt, amit aztán az asszony hálásan szürcsölgetett.


  Az ajtó előtt két robusztus makedón őrködött. Mindkettőnél hosszú, félelmetes, vashegyű dárda, „szarissza” volt. Bisesa visszatérte alaposan felbolygatta a várost, de Emeline nem tudta eldönteni, hogy az őrök az embereket védik-e Bisesától, vagy fordítva.


  Emeline ült, és némán fürkészte Bisesát.


  Idősebbnek tűnt nála, de nem sokkal; talán ötvenéves lehetett. Pontosan olyan volt, mint amilyennek Josh leírta, illetve amilyennek lerajzolta naplóiban. Az arca kellemes és arányos volt, ha nem is kifejezetten szép, az orra erőteljes, álla szögletes. A szeme tisztán csillogott, rövidre nyírt haja őszbe hajlott. Noha kimerültnek és zavartnak látszott, Emeline mégis úgy érezte, valamiféle erő árad belőle, valami konok, eltökélt erő.


  Bisesa, ahogy lassan magához tért, figyelmesen körülnézett.


  – Nahát – szólalt meg. – Itt volnék.


  – Itt van – mondta Grove. – Otthon járt, nem igaz? Úgy értem, Angliában. A maga Angliájában.


  – Igen, kapitány. Visszakerültem abba az időbe, amikor az Időtörés történt. Egészen pontosan másnapra. Pedig öt évet töltöttem a Miren.


  Grove a fejét csóválta.


  – Még mindig nem szoktam meg azt, ahogy az idő errefelé folyik. Talán soha nem is fogom.


  – Most visszatértem. De melyik évbe?


  Emeline válaszolt.


  – Asszonyom! Ön, mint az közismert, a babiloni csillagászok által összeállított új naptár szerinti ötödik évben hagyta el a Mirt. Most harminckettőt írunk.


  – Vagyis huszonhét év telt el. – Bisesa csodálkozva nézett rá. – Maga amerikai.


  – Chicagói, pontosabban.


  – Hát persze. A Szojuz kiszúrta magukat; világosan látszottak az észak-amerikai jégmező közepén.


  – 1894-ből jöttem – folytatta Emeline. Már hozzászokott, hogy ezt úgyis mindenki megkérdezi.


  – Tehát kilenc évvel későbbről, mint Grove kapitány időszelete... ami, ugye, 1885-ös.


  – Igen.


  Bisesa ekkor Abdikadirhoz fordult, aki alig szólt, mióta Bisesa előkerült.


  – Maga pedig rettentően hasonlít az édesapjára.


  Abdi még mindig kikerekedett szemmel bámulta; ideges volt, kíváncsi, ráadásul nagyon szeretett volna jó benyomást tenni.


  – Csillagász vagyok. Itt dolgozom, a templomban... van egy csillagvizsgáló a tetőn...


  Bisesa rámosolygott.


  – Az apja nagyon büszke lehet.


  – Ő nincs itt – bökte ki Abdi. Mint elmesélte, az apja Dél-Afrikába ment, mert kíváncsi volt: ha a Mirt az emberiség hosszú történetéből vett mintákkal népesítették be, vajon miféle lehet a legősibb, amely már nem a majmok családjához tartozik. – De nem tért vissza. Évek óta nem hallottunk felőle.


  Bisesa bólintott; próbálta megemészteni a hallottakat.


  – És Casey? Vele mi van?


  Casey Othic, a Kismadár harmadik utasa szintén rég elment. Azoknak a sérüléseknek a szövődményeibe halt bele, amelyeket még az Időtörés napján szerzett.


  – De azért elég szép örökséget hagyott hátra – jegyezte meg Grove. – Az „Othic iskoláját”. Mérnököket, akiknek az istene lett. Szó szerint! Majd meglátja, Bisesa.


  Az asszony figyelmesen hallgatott.


  – És a Szojuz legénységének végül mindhárom tagját megölték. Tehát nincs más modern itt... úgy értem, senki az én időmből. Furcsa érzés. Mi van Joshsal?


  Grove kapitány a tenyerébe köhintett, sután, majdhogynem komikusan angolosan.


  – Nos, túlélte a maga távozását, Bisesa.


  – Félútig velem jött – tűnődött Bisesa. – De onnan visszaküldték.


  – Miután maga elment, nem volt semmi, ami Babilonban tartotta volna. – Grove feszélyezetten pislogott Emeline felé. – Elment, hogy megkeresse a saját népét.


  – Chicagóba ment.


  – Igen. Beletelt pár évbe, mire Nagy Sándor emberei, Casey segítségével, meg tudtak építeni egy olyan vitorlást, amely képes lehetett átszelni az Atlanti-óceánt. De Josh ott volt az első hajón.


  – A felesége voltam – vallotta be végre Emeline.


  – Ó – értette meg Bisesa. – Csak „volt”?


  Emeline mesélt neki Josh életéről, hogy miként halt meg, és mit hagyott hátra; mesélt a fiairól is.


  Bisesa komoran hallgatta.


  – Nem is tudom, akarja-e tudni – mondta végül. – Otthon utánanéztem Joshnak. Megkérdeztem Arisztotelészt... úgy értem, kikerestem az archívumból. És megtaláltam Josh helyét a történelemben.


  Josh „másolata”, aki otthon maradt, a Földön, nyugodtan éldegélt tovább 1885 után. Harmincöt évesen feleségül vett egy bostoni katollkus lányt, aki két fiút szült neki – csakúgy, mint Emeline a Miren. Ám azt a Josht az ötvenes éveiben lekaszabolták, és ott halt meg Passchendaele vér áztatta sarában, miközben egy újabb háborúról tudósított – abban a világháborúban, amelyről Emeline soha nem is hallhatott.


  Az özvegy némi rossz érzéssel hallgatta ennek a másik Joshnak a történetét, mintha ettől az övé máris kevesebbet érne.


  Még sokáig beszélgettek a szétszabdalt történelemről, a Mir egyre romló időjárásáról, Új Trójáról és a Világbirodalomról. Grove megkérdezte Bisesát, hogy megtalálta-e Myrát, a lányát. Az asszony elmondta, hogy igen, és hogy mostanra már unokája is van. A téma láthatólag mégsem vidította fel; inkább bánatos volt a tekintete.


  Emeline nemigen tudott mit mondani. Próbálta felmérni a körülötte beszélgetők kedélyállapotát, és közben megemészteni a sok újdonságot. Abdi és Ben, akik az Időtörés után születtek, kíváncsiak voltak, és mindenre rácsodálkoztak, miközben ő maga, Grove és talán Bisesa is, alapvetően féltek. A fiatalok nem értették, nem érthették, hogy az öregek min mentek keresztül az Időtörés idején, hogy a világon semmi sem állandó, ha az időt egy csettintéssel szét lehet szabdalni és újra összefércelni. Ha az ember ilyesmin megy keresztül, sohasem teszi magát túl rajta.


  Az ajtón kívülről nyugtalan lárma hallatszott.


  


  


  Abdikadir, aki jól ismerte Nagy Sándor udvarának szokásait, talpra szökkent.


  Egy férfi sétált be szapora léptekkel két alacsonyabb rangú kísérővel. Abdikadir a földre vetette magát előtte: lehajtott fejjel, kinyújtott karral térdelt a padlón.


  A jövevény lágy esésű, drága, bíborra festett kelmét viselt, és, noha ő volt a legalacsonyabb a szobában, viselkedéséből nyilvánvaló volt a hatalma. A koponyáját szegélyező ezüstszürke sávot leszámítva teljesen kopasz volt. Emeline nagyjából hetvenévesnek gondolta, bár bőre csillogott a rákent olajtól.


  Bisesa szeme kikerekedett.


  – Eumenész titkár!


  A férfi elmosolyodott, hidegen, számítón.


  – A rangom „khiliarkhosz” idestova húsz esztendeje már. – Folyékonyan beszélt angolul, brit kiejtéssel, de mesterkélten.


  – Khiliarkhosz – ismételte Bisesa. – Vagyis alkirály. Ez annak idején Héphaisztion titulusa volt. Magasabbra emelkedtél, mint bárki más, leszámítva a királyt, Kárdiai Eumenész.


  – Nem is rossz egy jöttmenttől.


  – Számíthattam volna rád – mondta Bisesa. – Ki más jött volna elém?


  – Én mindig számítottam rád.


  – Vezérem – hebegte Abdikadir, még mindig a földre borulva. – Én küldtem érted, azon nyomban elküldtem a futárt, amikor történt... a Szem... Bisesa Dutt visszatért... épp, ahogy parancsoltad... ha az üzenet nem ért el elég hamar, a bocsánatodért esedezem, és...


  – Jaj, csendet, fiú! És kelj fel! Jöttem, amint tudtam. Akár hiszed, akár nem, a világbirodalmunkban vannak sürgetőbb ügyek is, mint a titokzatos gömbök és a hazajáró lelkek. Nahát. Miért vagy itt, Bisesa Dutt?


  Ő volt az első, aki ilyen nyíltan rákérdezett a dologra.


  – Az Elsőszülöttek ismét megtámadtak minket – felelte Bisesa.


  Pár szóban felvázolta a napvihart, és hogy az eljövendő kor emberei milyen keményen küzdöttek a túlélésért. Ezután beszélt az új fegyverről, a K-bombáról is, amely csendesen siklott az űrön át a Föld – Bisesa Földje felé.


  – Én magam is átszeltem az eget, hogy választ adhassunk erre a kihívásra. És idehoztak.


  – De kik? És miért?


  – Nem tudom. Talán ugyanaz a társaság, akik annak idején hazavittek. Az Elsőszülöttek, vagy éppenhogy nem ők. Talán egy csoport, amely szintén ellenük küzd.


  – A király tudja, hogy visszatértél.


  – Honnan? – érdeklődött Grove.


  Eumenész elmosolyodott.


  – Sándor mindent tud, amit én. Többnyire előbb is nálam. Legalábbis nem lenne bölcs az ellenkezőjét feltételezni. Később beszélünk, Bisea Dutt, a palotában. Talán a király is megjelenik.


  – Megdumáltuk.


  Eumenész savanyú képet vágott.


  – Megfeledkeztem arról, milyen tiszteletlen tudsz lenni. Érdekes újra itt tudni téged, Bisesa Dutt. – Ezzel sarkon fordult és kisétált; miközben Abdikadir javában hajlongott.


  Bisesa Emeline és Grove felé fordult.


  – Most már tudják, miért vagyok itt. Bomba a Naprendszerben, Szem a Marson. De maguk miért jöttek?


  – Én hívattam őket – mondta Abdikadir –, amikor megszólalt a telefon.


  Bisesa csodálkozva nézett rá.


  – Az én telefonom?


  


  


  Visszasiettek a Szem termébe.


  Abdikadir elővette a telefont az ereklyetartóból, és tiszteletteljesen átnyújtotta Bisesának.


  Az asszony el se tudta hinni, hogy újra a kezében tarthatja a kopott, jól ismert masinát; a szemébe könnyek tolultak. Megpróbálta elmagyarázni Abdikadirnak.


  – Ez csak egy telefon. Tizenkét éves koromban kaptam. Egy időben a Földön minden gyerek, amikor tizenkét éves lett, kapott egy ilyet a vén ENSZ kommunikáció és nevelés programjától. Ez itt velem jött az Időtörésen át, és nagy segítségünkre volt. Igaz bajtársunk lett. De egy idő után lemerült az akkumulátora.


  Abdikadir kifejezéstelen arccal hallgatta a szóáradatot.


  – Csörgött. Cirip, cirip.


  – Még képes fogadni a bejövő hívásokat, de ennyi. Amikor lemerült az aksi, nem volt mivel feltöltenem. Még most sincs. Várjunk csak...


  Az űrruhához fordult, mely még mindig tárva-nyitva hevert a padlón. Senki nem mert hozzáérni.


  – Ötös ruha?


  A szkafander hangja alig hallhatóan szólt a sisakmikrofonból.


  – Végig törekedtem, hogy minden lehetséges módon a szolgálatodra legyek a szabályozott környezeten kívüli munkában.


  – Odaadnád az egyik energiacsomagodat?


  A ruha egy darabig töprengett a dolgon. Aztán kinyílt egy rekesz a dereka táján, amelyből tömzsi, a ruhához hasonlóan élénkzöld műanyagdarab kandikált ki. Bisesa kihúzta az aljzatából.


  – Tehetek érted mást is, Bisesa?


  – Köszönöm, nem.


  – Karbantartásra lesz szükségem, mielőtt újra a hasznodra lehetnék.


  – Majd intézkedem. – Az asszony sajnálta, hogy nem mondott igazat. – Most pihenj!


  A ruha mintha sóhajtott volna, azután elcsendesedett.


  Bisesa egy pattintással felnyitotta a telefon hátlapját, majd az elemcsomag csatlakozójához nyomta. A hüvely és a dugó könnyedén egymásba csúszott.


  – Hogy is mondta Alexei? Hála Solnak az univerzális csatlakozási szabványokért!


  A telefon életre villant, habozott, majd megszólalt.


  – Bisesa?


  – Itt vagyok.


  – Nem sietted el.


  


  31. FEJEZET

  HADMŰVELETI TERV


  A Liberator épp megkapta az új hadműveleti tervet Bella washingtoni irodájától.


  – A továbbiakban messziről követjük a K-bombát – mondta Edna, miközben átfutotta az üzenetet.


  – Meddig? – kérdezte John Metternes.


  – Egészen a Földig, ha szükséges.


  – Jesszum Pepi, az vagy húsz hónap!


  – Libby, megtehetjük?


  – Siklani fogunk, ahogy a bomba – felelte az MI – így a hajtóanyagból nem sokat fogunk használni. Ha az újrahasznosítási ráta a továbbiakban is alapértéken marad, a létfenntartó képes ellátni a legénység számára nélkülözhetetlen feladatait.


  – Ezt nagyon szépen mondtad – jegyezte meg John keserűen.


  – Te vagy a mérnök! – csattant fel Edna. – Szerinted nem jól mond valamit?


  – Dehogynem. De mi értelme ennek, kapitány? A fegyvereink hatástalanok.


  – Jobb, ha van valaki a frontvonalon, mint ha nem lenne. Mindig történhet valami. John, Libby, állítsatok fel ütemtervet! Én átnézem a hadműveleti tervet, és ha biztos, hogy a készleteink szempontjából megvalósítható, visszaküldjük a javaslatainkkal együtt véglegesítésre.


  – Szép kis kirándulás elé nézünk!


  A nő a puhaképernyőjére sandított. Ott volt a bomba, némán siklott, és egyre mélyebbre hatolt a Naprendszerbe. Csak a csillagok miatt látszott, amelyek fényét visszatükrözte. Edna azon morfondírozott, mit mondjon Theának. Hogy magyarázza meg, hogy anyu még egy darabig nem megy haza?


  


  32. FEJEZET

  NAGY SÁNDOR


  Bisesa kapott egy külön szobát Nabú-kudurri-uszur palotájában, amelyet Nagy Sándor, érthető okokból, kisajátított. Eumenész személyzete kerített neki cifra, perzsa stílusú ruhát, amilyet mostanában a makedón udvarban viseltek.


  Emeline pedig piperekellékeket adott neki: fésűt, arc- és kézkrémet, egy kis üveg parfümöt, valamint egy adag kőkorszaki egészségügyi papírt. Egy tizenkilencedik századi hölgy utazótáskájának színe-java.


  – Úgy láttam, nem sok mindent hozott magával – mondta Bisesának.


  A gesztus, hogy az egyik, otthonától távolra szakadt nő kisegíti a másikat, mélyen meghatotta Bisesát; majdnem elsírta magát.


  Lefeküdt és aludt egy keveset. Kimerítette, hogy olyan hirtelen ismét földi gravitáción találta magát, amely a marsi háromszorosa. A belső órája is a feje tetejére állt: ahogy annak idején, az Időtöréskor, most is rosszul volt az időeltolódástól.


  Aztán tényleg elsírta magát. Sírt csak úgy a sokk miatt, magáért és Myra elvesztése okán. Az utóbbi pár hét meglehetősen eseménydús volt: átszelték a fél Naprendszert, ráadásul annyi időt töltött Myrával kettesben, amennyit utoljára a napvihar idején. Ez mégiscsak nyújtott némi vigaszt, győzködte magát, még ha közben alig beszélgettek is, alig ismerkedtek.


  Borzasztóan szeretett volna többet tudni Charlie-ról. Még csak fényképen sem látta az unokáját.


  Megpróbált újra elaludni.


  


  


  Egy félénk lányka ébresztette – valószínűleg rabszolga. A nap nemrég ment le. Ideje találkozni Eumenésszel. És esetleg Nagy Sándorral.


  Bisesa megmosdott és felöltözött. Korábban már viselt babiloni ruhákat, de még mindig nevetségesnek érezte magát bennük.


  A terem, ahová vezették, maga volt a megtestesült hivalkodó gazdagság: mindenfelé faliszőnyegek, lágy kelmék, művészi igényességgel faragott bútorok. Még az ónserleg is, amelyben egy szolga bort hozott neki, drágakövekkel volt kirakva. Ugyanakkor az ajtók előtt és a folyosókon mindenfelé szarisszával és rövid karddal felfegyverzett őrök álltak vagy masíroztak. Nem páncélt viseltek, csak marhabőr sisakot, vászon mellvértet és bőrcsizmát. A legutóbbi ittjártakor látott gyalogosokra emlékeztették Bisesát.


  A katonáknál vas, a falakon és a berendezési tárgyakon arany és ezüst csillogott; az udvaroncok fensőbbségesen tereferélve sétáltak közöttük. Mindegyikük pompás, többnyire bíbor és fehér színű öltözéket viselt. Mind a nők, mind a férfiak arca olyan vastagon volt kifestve, hogy nem lehetett megmondani, mennyi idősek. Pár pillanatig kíváncsian figyelték Bisesát, de sokkal jobban érdekelte őket beszélgetőpartnerük és az udvari rivalizálás.


  Az emberek között neander-völgyiek is feltűntek. Bisesa rögtön felismerte, noha csak messziről látta őket, amikor legutóbb a Miren járt. Azóta az udvarba kerültek! Többségük nagyon fiatal volt. Nagy fejüket lehajtva, üres tekintettel hordozták körül erős, inkább földművelésre termett kezükben a könnyű tálcákat. Ugyanolyan finom, bíbor kelmét hordtak, mint az udvaroncok. Mint valami rossz vicc.


  Bisesa megállt az egyik csodálatos faliszőnyeg előtt. Az egész falat betöltő alkotás világtérkép volt, de fejjel lefelé, déllel a tetején. Dél-Európát, Észak-Afrikát és Közép-Ázsiát egészen Indiáig vörösre színezték és arannyal szegélyezték.


  – Je-lü Csu-caj – mondta Grove kapitány.


  Emeline kísérőjeként a brit hadsereg uniformisát viselte, míg maga az asszony takaros, fehér blúzban, hosszú szoknyában és fekete cipőben jelent meg. Mindketten csökönyösen tizenkilencedik századiak maradtak Nagy Sándor udvarának fényűző pompája közepette.


  – Irigylem a ruháját – mondta Bisesa Emeline-nak a babiloni kosztümben feszengve.


  – Mindenhova magammal viszem a gőzölős vasalóm – felelte Emeline kimérten.


  – Jól mondtam a nevét? – kérdezte Grove kapitány Bisesát.


  – Fogalmam sincs – vallotta be az asszony. – Je-lü...?


  Grove megemelte a bajuszát, és a borába kortyolt.


  – Igaz, maga nem találkozott vele. Ő volt Dzsingisz kán főtanácsadója, még a mongol háború előtt. Egy felkapaszkodott kínai hadifogoly. A háború után – mint tudja, Dzsingisz meghalt egy merénylet során – Je-lü csillaga is hanyatlani kezdett. Úgyhogy eljött Babilonba, és Sándor tudósaival együtt dolgozott. Ennek eredményeként ehhez hasonló térképek születtek – intett a hatalmas faliszőnyeg felé. – Természetesen mind szükségtelenül fényűző, de egész pontosak, amennyire tudjuk. Nagy segítségére voltak Sándornak a hadjáratai megtervezésében, na meg a meghódított területek feltüntetésében.


  – Sándor hadjáratai fantasztikusak voltak, Bisesa; micsoda logisztika, micsoda eltökéltség kellett hozzájuk! Egy egész flottát épített a nagy kikötőben itt, Babilonnál, aztán teljes hosszában szabályozta az Eufráteszt, hogy a folyó hajózható legyen. A flottája körbehajózta Afrikát, közben rendszeresen megrohanták a partot, hogy élelmet és vizet szerezzenek, túlélendő a körutazást. Közben az itthon maradt csapatok keletnek és nyugatnak indultak, hogy síneket fektessenek le, utakat építsenek és városokat alapítsanak. Az előkészületek öt évig tartottak, azután újabb tíz év hadakozásba telt, mire meghódította a világot Hispániától Indiáig. Persze közben alaposan megcsapolta a népe erejét...


  Emeline megérintette Bisesa karját.


  – Hol a telefonja?


  Bisesa sóhajtott.


  – Ragaszkodott hozzá, hogy visszavigyem a templomba, mert át akarja nézni Abdi csillagászati megfigyeléseit. Kíváncsi.


  Emeline a homlokát ráncolta.


  – Bevallom, nehezen tudom követni. Borzasztó furcsának tartom, hogy ilyen nyilvánvalóan kötődik ahhoz a telefonhoz, noha az csak egy gép. Egy tárgy!


  Grove kapitány elmosolyodott.


  – Ó, nem is annyira szokatlan. Sok emberem szerelmes a puskájába.


  – És az én időmben – magyarázta Bisesa – sok gépünk értelmes, ahogy ez a telefon is. Ugyanolyan öntudattal bír, mint maga vagy én. Nehéz nem kötődni hozzájuk.


  Eumenész lépett hozzájuk; a felszínes udvaroncok szétrebbentek a rideg férfi közeledtére, kinek öltözete ugyanolyan cifra volt, mint az övék.


  – Hallom, csillagászatról beszéltek. Remélem, a mi tudományunk megfelelő minőségű ahhoz, hogy a hasznotokra legyen. A babiloni papságnál nagy hagyománya volt az ég fürkészésének már azelőtt, hogy ide érkeztünk. És mindent megtettünk, hogy a lehető legnagyobb tökéllyel kivitelezzük a távcsöveket, amelyeket Othic iskolájának mérnökei terveztek. De ki tudja, mit lehet kiolvasni egy olyan égből, amely valószínűleg ugyanolyan mesterséges, mint a föld, amelyen járunk?


  – Chicagóban is vannak csillagászok – mondta Emeline, – és néhány teleszkóp is túlélte a Fagynapot, úgy értem, az Időtörést. Tudom, hogy a bolygókat tanulmányozták velük. Azt mondják, mind megváltozott. A Marson fényeket láttak. Városokat! De én nem sokat tudok erről. Csak amennyit az újságban olvastam.


  Bisesának és Grove-nak leesett az álla.


  – Városok a Marson? – ámult Bisesa.


  – Maguknál van újság? – hitetlenkedett a kapitány.


  Az alkirály elgondolkodott.


  – Vannak más... – Sokáig kereste a megfelelő szót. – Tudósok. Vannak más tudósok is Chicagóban?


  – Persze, mindenféle – felelte Emeline derűsen. – Fizikusok, kémikusok, orvosok, filozófusok. Még az egyetem is megvan, úgy, ahogy, és Új-Chicagóban is építenek kampuszt, a jégtől délre, így akkor is folytathatják a munkát, amikor lezárjuk a régi várost.


  Eumenész Bisesához fordult.


  – Azt hiszem, el kell utaznod ebbe a Chicagóba, ahol a tudás kétezer évvel előrehaladottabb, mint Sándor városában. Talán ott van a legnagyobb esélyed megtalálni a választ a kérdésre, amely idehozott.


  – Nem lesz rövid út, Bisesa – figyelmeztette Grove. – Hónapokba telik...


  – Mindazonáltal nyilvánvalóan szükséges. Megszervezem az utazást.


  Emeline szemöldöke felszaladt.


  – Úgy néz ki, rengeteg időnk lesz megismerkedni, Bisesa.


  Bisesát megdöbbentette, milyen hamar hoz döntéseket az alkirály.


  – Mindig is jól átláttad a dolgokat – mondta neki. – Sokkal jobban, mint Sándor emberei közül bárki. Megértetted, hogy az egész helyzet mögött az Elsőszülöttek, a Szemek állnak. És hogy minden más, a birodalom, a háború, csak figyelemelterelés.


  A férfi felmordult.


  – Ha híján volnék az éleslátásnak, nem sokra vittem volna Sándor udvarában. Látnod kéne, mi lett másokkal, akiket még harminc évvel ezelőtt ismertél. Mind eltűntek a tisztogatások alatt.


  – Ők mind, de te nem.


  – Nem, ugyanis mindent megtettem, hogy én intézzem a tisztogatást...


  Ekkor trombitaszó hallatszott, és sokan kiáltozni kezdtek.


  


  


  Egy csapat katona lépett a terembe magasra tartott szarisszával. Őket egy groteszk, girhes, kissé remegő alak követte áttetsző tógában, erősen kifestett arcán torz vigyorral. Bisesa ráismert: Bagoasz volt az, a perzsa eunuch, Sándor kegyence.


  – Már nem olyan csinos, mint egykoron – jegyezte meg Eumenész hidegen. – És mégis itt van, ahogyan én is. – Felemelte a boroskupát, mintha üdvözölné, de valójában csak gúnyból tette.


  Ekkor belépett maga a király. Keménykötésű, bíbor köntöst viselő ifjak csoportja vette körül.


  Részegen tántorgott, és hasra is esett volna, ha nem támaszkodhat az egyik mellette álló apródra. Rikító bíbor öltözéket viselt, a fejét pedig egy aranykörből kiálló kosszarv díszítette. Az arca alig emlékeztetett arra, amilyennek Bisesa annak idején megismerte, bár még mindig felismerhető volt a telt ajak és az erőteljes, egyenes vonalú orr, s az enyhén előreugró homlok, ahonnan hajfürtjeit hátrafogta. Sándor bőrén, amely mindig is cserzett volt, májfoltok és sebhelyek sorakoztak; orcája és állkapcsa valahogy szögletesebbnek tűnt, erős törzsét pedig vastag hájréteg fedte. Bisesát megdöbbentette, mennyire megváltozott.


  Az udvaroncok hódolatuk jeléül a földre vetették magukat. Csak a katonák és néhány idősebb előkelőség maradt talpon; ők szolidan fejet hajtottak. Az apród, akire Sándor támaszkodott, egy neander-völgyi gyerek volt. Durva arca kenőcstől csillogott, sűrű haját csigás fürtökbe rendezték. Ahogy a király elhaladt mellette, Bisesát húgyszag csapta meg.


  – Íme a világ ura – súgta Emeline tizenkilencedik századi hűvösséggel.


  – De valóban az – mormolta Grove.


  – Kénytelen volt ismét leigázni a világot – suttogta Eumenész. – Istennek hiszi magát, az Amonként megnyilvánult Zeusz fiának. Ezért is viseli Amon palástját és szarvát. De valójában embernek született, és csak hódításai tették istenné. Az Időtörésben minden elveszett, mi maradt Sándorból? Ezt nem tűrhette. Így hát elölről kezdte az egészet. Nem tehetett mást.


  – De a világ már nem olyan, mint azelőtt – ellenkezett Bisesa. – Azt mondod, vannak gőzmozdonyok. Ez egy új civilizáció kezdete lehet. Egy egységes birodalomé, amelyet Sándor és utódai uralnak majd, és amit a technológia mozgat.


  Grove bánatosan mosolygott.


  – Emlékszik, hogy szegény jó Ruddy Kipling is mindig valami ilyesmivel jött?


  – Nem hiszem, hogy Sándor osztja ezeket a „modern” elképzeléseket – mondta Eumenész. – Miért is osztaná? Mi többen vagyunk, mint maguk, sokkal többen; lehet, hogy a mi felfogásunk fogja formálni a világot, minthogy az lesz túlerőben.


  – Az én történelemkönyveim szerint Nagy Sándor a harmincas éveiben halt meg – jegyezte meg Emeline kimérten. – Keresztényietlen dolog ilyet mondani, de talán jobb lett volna, ha itt is így történik.


  – A fia nyilvánvalóan így gondolta – felelte Eumenész szárazon. – És pontosan ezért... Vigyázz! – Arrébb lökte Bisesát.


  Egy csapat katona rohant el mellettük harcra kész helyzetbe eresztett szarisszákkal. A terem közepén kitört a pánik. Mindenki sikítozott.


  Nagy Sándor összerogyott.


  * * *


  Senki nem mert Sándor közelébe menni, aki a földön feküdt, és makedóniai görögül üvöltött. Az udvaroncok, de még az őrök is egyre hátráltak tőle, mintha felelősségre vonástól tartanának. A király hasán élénkvörös folt terjedt szét. Bisesa először azt hitte, bor.


  De aztán észrevette a neander-völgyi apródot, aki felette állt, tompa tekintettel, erős kezében késsel.


  – Ettől tartottam! – fakadt ki Eumenész. – A „fiú háborújának” az évfordulója, és te, meg a Szemed, Bisesa Dutt, mindenkit felizgattatok! Grove kapitány, vidd el őket, ki a városból, amilyen gyorsan csak tudod! Különben megeshet, hogy áldozatul esnek a tisztogatásoknak.


  – Értettem – válaszolta Grove csendesen. – Hölgyeim, kövessenek!


  Ahogy Grove elvezette őt és Emeline-t, Bisesa visszanézett a válla fölött. A neander-völgyi fiú épp ismét felemelte a kést, és Sándorhoz lépett. Esetlenül mozgott, mint aki betanult mozdulatsort végez. Sándor ordított dühében és félelmében, de még mindig nem mozdult egy őr sem. Végül Eumenész volt, a vén, rozzant Eumenész, aki keresztülvágta magát a tömegen, és leütötte a fiút.


  Kinn a város fényárban úszott: füst gomolygott az ég felé a lángok mardosta épületek felől, ahogy a merénylet híre terjedt.


  


  33. FEJEZET

  MENEKÜLÉS


  Másnap a derengő hajnali fényben Bisesa és a többiek elhagyták a várost Eumenész személyes testőrségének kíséretében, akik azt a parancsot kapták, hogy egész Gibraltárig vigyázzanak rájuk. A láthatólag halálra rémült Abdikadirnak viszont egész Amerikáig kellett utaznia.


  Így tehát alig tizenkét órával az után, hogy kiesett a Szemből, Bisesa ismét úton volt. Az űrruháját sem hozhatta magával. A huszonegyedik századból csak a telefonja és az energiacsomagok voltak nála.


  Emeline meglepő módon próbálta vigasztalni. – Váljon, amíg Chicagóba érünk! Elmegyünk a Michigan Avenue-ra, és bevásárolunk! Bevásárolunk?!


  


  


  Már az út legeleje is fantasztikus volt.


  Bisesa egy nyitott kocsiban találta magát, amit négy tagbaszakadt, anyaszült meztelen neander-völgyi húzott, miközben makedón gyalogosok kocogtak mellettük. A „kőemberek” egy Ilicius Bloom nevű férfi tulajdonát képezték, aki Chicago babiloni konzuljának mondta magát. Sunyi alaknak tűnt; Bisesa az első perctől kezdve nem bízott benne.


  Rövid kocsikázás után a vasúti pályaudvarhoz értek, amely egy Szemétdombnak titulált, különös, zsíros füsttel szennyezett, kalyibákból és létrákból álló buckaváros tőszomszédságában állt. Magát a pályaudvart keskeny vágányok és tágas csűrök alkották, álmos gőzmozdonyokkal.


  A vasúti kocsi, amelyre felszálltak, valójában egyszerű, tetővel ellátott plató volt, rögzített fapadokkal. Emeline tett is egy csípős megjegyzést arra, mennyire mások ezek, mint az amerikai Pullman-vonatok. A mozdony mindenesetre lélegzetelállító volt. Az óriási, fekete tömb, amely a keskeny vágány fölött terpeszkedett és mocskos füstfelhőket böfögött, leginkább valami hatalmas állatra hasonlított. Ben Batson elmondta, hogy olajjal működik, amit jókora tankervagonokban szállítanak. A perzsa olaj könnyebben hozzáférhető Sándor számára, mint a szén, és Casey Othic mindent ehhez igazodva tervezett meg.


  És ezen a valószínűtlen vonaton kellett Bisesának elpöfögni az Atlanti-óceán partjáig. Először átvágnak Arábián a jeruzsálemi központi pályaudvarig, aztán délnek, majd nyugatnak veszik az irányt. Keresztezik a Nílus deltáját, ahol a király újraalapította Alexandriát. A továbbiakban végig Észak-Afrika partja mentén fognak haladni, keresztül az itt csak emlékeinkben létező Egyiptomon, Líbián, Tunézián, Marokkón, egészen Héraklész Oszlopaiig, ahol a kis létszámú óceánjáró flotta kikötője van.


  Ilicius Bloom közölte, hogy ő csak a Szemétdombig jött. Rettentő ideges volt.


  – Az elmúlt évek alatt sohasem láttam ilyennek Babilont – mondta. – Legalábbis a fiú háborúja óta nem. Rohadt görögök! De nekem is megvan a magam dolga, ahogy a kapcsolataim is.


  – És van egy gyermeke – emlékeztette Emeline szigorúan.


  – Nem az én felelősségem – közölte a konzul. – Az anyjára tartozik, nem rám. Ettől függetlenül maradok. Csak ne hagyja, hogy megfeledkezzenek rólam odahaza! Rendben? Ne felejtsenek el!


  Grove is elköszönt; ő az Új-Trójába induló vonatra szállt. Maga helyett Ben Batsont jelölte ki, hogy kísérje el Bisesáékat Gibraltárig.


  Ahogy a vonat elindult, Bisesa mintha kántálást hallott volna a mozdony felől.


  – A mérnökök Othic iskolájának a tagjai – magyarázta Abdikadir. – Casey Othic jól kiművelte őket. Azt mondta nekik, hogy a munka lehető legtökéletesebb kivitelezése az isteneknek bemutatott áldozat, épp úgy, ahogy a paraszt a termés egy részét ajánlja fel. Tehát miközben imádkoznak, dolgoznak, és miközben dolgoznak, imádkoznak.


  – Vagyis a mozdonyvezető egy szerzetes – állapította meg Bisesa. – Jaj, Casey, mit műveltél?


  Ben Batson csak vigyorgott.


  – Valójában ez a legjobb módja, hogy rávegyük őket, hogy a munkára koncentráljanak. Mr. Othic mindig azt mondta, hogy tökéletes pontossággal kell végezniük a munkát, hogy az istenek elfogadják az áldozatot. De az a baj, hogy a papok mindent a rutin szerint csinálnak. Félnek a változástól, mert eretneknek tartják.


  – Tehát nincs fejlődés – értette meg Bisesa. – És ahogy Casey mozdonyai egyesével tönkremennek...


  – Pontosan ugyanez történik Nagy Sándor udvarában is – töprengett Emeline. – Noha találkoztak a modern világgal, lassan visszasüppednek az ősi babonák közé.


  – Apa mindig mondta, hogy nem építhetünk tudományra és technikára alapuló társadalmat egy vaskori kultúra tetejére – jegyezte meg Abdi. – Úgy tűnik, igaza volt.


  Bisesa egyre a fiút bámulta.


  – Nagyon szeretném, ha mesélne nekem az apjáról.


  – Hát, elég időnk lesz rá – mondta Emeline szárazon.


  


  


  Senki nem üldözte őket Babilonból, a zavargásokba fulladt fővárosból. Ám amikor már egy órája úton voltak, elkeseredett ütközetre lettek figyelmesek valahol az Arab-sivatag közepén, alig pár kilométernyire a sínektől.


  Bisesa ott volt, amikor Sándor megküzdött a mongolokkal, ezért messziről felismerte a makedónok jellegzetes hadrendjét. A gyalogság falanxban állt, megannyi tüskeként előremeresztve szarisszáit; a tömött sorokba rendezett emberek olyan könnyedséggel manővereztek, hogy az alakulatok szinte siklani látszottak a talaj felett, s mindezt anélkül, hogy megtörték volna a formációt. A híres nehézfegyverzetű lovasság pedig ék alakú csapatokban vágtatott a harcmezőre pajzsaival és leeresztett lándzsáival. Ez alkalommal azonban az ellenség is makedón volt.


  – Tehát valóban felkelés tört ki – állapította meg Ben Batson. – Persze már az Időtörés előtt is mindig akadt valaki, aki le akarta győzni Sándort. De idáig még senki se jutott. És arra, látják azt az egykedvű társaságot? Neander-völgyiek. A makedónok az európai hadjáratok óta alkalmazzák őket. Az idomáraik azt mondják, nem harcolnak, hacsak nem kényszerítik őket. De arra kiválóan alkalmasak, hogy frászt hozzanak az ellenfélre.


  A csata szerencsére a sínektől elég távol zajlott, így a vonat nyugodtan továbbpöföghetett a hajnali félhomályban, lassan maga mögött hagyva a harc zaját. De nem jutottak messzire, amikor újabb fenyegetéssel kellett szembenézniük.


  – Te jó ég! – mutatott maguk elé Emeline. – Ember-majmok! Bisesa, nézze!


  A vonat elé tekintve Bisesa görnyedt alakokat pillantott meg egy domboldalon a kora reggeli szürkületben.


  – Néha megtámadják a szerelvényeket – mondta Abdi. – így akarnak élelmet szerezni. Egyre vakmerőbbek lesznek, egyre közelebb merészkednek a városhoz.


  Az ember-majmok elindultak lefelé a domboldalból. Mintha guggolva jártak volna; emberi lábuk alig bírta el gorillatestüket. Mozdulataikból sugárzott az eltökéltség és a gyűlölet.


  Bisesa nyugtalanul figyelte őket a hörgő, kattogó, araszoló vonatból. És akkor mintha felismerte volna azt az ember-majmot, amely a hordát vezette. Az arca ismerős volt, igen, a két állat, anya és lánya közül volt ő az egyik. Még Grove katonái fogták el őket az Időtörés utáni első napokban. Vajon ez volt az a kölyök? Hogy is hívták az emberek... Csimpaszkodó? Nos, ha tényleg ő is volt, azóta megöregedett, és jó pár sebhelyet összeszedett; megváltozott. Bisesa felidézte, miként kísérleteztek az Elsőszülöttek a fogoly ember-majmokkal. Talán ez volt az eredménye.


  Ekkor Csimpaszkodó magasra emelte a karját, s ezáltal láthatóvá vált, mit cipelt eddig bozontos teste takarásában. Egy vaskos botot, aminek hegyére egy véres emberi fejet tűzött. A szája fel volt peckelve, és törött fogak csillantak meg a felkelő nap fényében.


  Bisesa szívét félelem járta át.


  – Én voltam, aki azt kérte, hogy engedjék szabadon azt az ember-majmot, miután eltávoztam a Szemen keresztül. Milyen ostoba voltam!


  Ahogy a vonat a közelükbe ért, az ember-majmok támadásba lendültek. Válaszul nyílvesszők áradata zúdult rájuk a kocsikról, de a mozgó célpontokat nem volt könnyű eltalálni, így csak kevesen hullottak el. Viszont, szerencsére, nem időzítettek elég pontosan. Ahogy a mozdony sípja fölsikoltott, a fából készült vagonoknak nekirohanó szőrös testek öklökkel és bunkósbotokkal találták szembe magukat, így nem jutottak zsákmányhoz. Egymás után maradtak el a vonattól, és az utasoktól egyre távolabb ugráltak és huhogtak tehetetlenségükben.


  – Úgy tűnik, ma minden jóból kijut – jegyezte meg Abdi.


  


  


  Miután maguk mögött hagyták az ember-majom hadtestet, Bisesa telefonja halkan megpittyent. Az asszony kivette a zsebéből, miközben a többiek érdeklődve figyelték.


  – Jó reggelt, Bisesa!


  – Tehát mégis szóba állsz velem.


  – Van egy jó meg egy rossz hírem.


  – Kezdd a rosszal! – mondta Bisesa némi töprengés után.


  – Elemeztem a csillagászati adatokat, amelyeket Abdikadir és az elődei gyűjtöttek Babilonban. Igazság szerint a saját szememmel is szeretném majd megtekinteni az eget.


  – És?


  – Ez a világ haldoklik.


  Bisesa kinézett a poros síkságra, a felkelő napra, és a mögöttük ugráló ember-majmokra.


  – És mi a jó hír?


  – Üzenetet kaptam. A Marsról, a Wells Állomásról. Neked szól – tette hozzá kurtán.


  


  34. FEJEZET

  ELLIE


  
    2069. szeptember
  


  A marsi északi-sarkon lassan telt az idő a véget nem érő téli éjszakában. Myra olvasott, főzött, takarított, átrágta magát a helyi könyvtár összes virtuálján, és a Földről töltött le filmeket.


  Meg persze felfedezte az állomást.


  Összesen hét lábaspite-modul volt, mindegyik belsejében tágas térrel, méhsejt-padlóval és egy központi fémtengellyel. Rakétával és ejtőernyővel érkeztek a bolygóra, összehajtogatva. Egy marsjáró vontatta őket a helyükre, ahol felfújta őket, és helyére illesztette a méhsejt-padlót. Az állomás energiaellátásáért egy atomreaktor felelt, amely egy kilométerrel a bázis alatt működött. Marsi szén-dioxid hűtötte, de a szivárgó hő lassanként barlangot vájt körülötte a jégbe.


  Myra a hatos rekeszben lévő külső zsilipen keresztül lépett először az állomásra. Ezután láthatta az ötös részleget, a labort, a használaton kívül helyezett hármast és a kettest, az étkezdével egybenőtt hálóteret, amit mindenki csak úgy hívott: „a ház”. A négyes rekesz, a bázis központja egy kert volt, ahol zöld növények növekedtek állványra állított lámpák alatt. A hetes rekeszben volt a létfenntartó rendszer magja. Itt Hanse büszkén mutogatta a bioreaktort, a hatalmas, áttetsző gumiabroncsra emlékeztető, gyűrű alakú csövet, benne valami zöldes, iszapos masszával, amelyben egy bizonyos kék-zöld alga, a spirula plantensis buzgón termelte az oxigént. Myra megnézte a víznyerő telepet is: a piszkos marsi jeget megolvasztották és keresztülszivattyúzták egy rakás szűrőn, hogy eltávolítsák belőle a port, amely a jég tömegének akár negyven százalékát is kitette.


  Az egyes és a hármas rekesz hálókörlet volt, amelyekben vígan elfért volna a tíztagú személyzet. Alakok azonban egyik modult sem használták, noha számos hasznos holmi akadt bennük. Minden felfújható volt: az ágyak, a székek, a válaszfalakat pedig marsi jéggel töltötték meg, hogy a szobák legalább részben hangszigeteltek legyenek. A falakon biolumineszcens fénypanelek derengtek, amelyeket helyükről egy mozdulattal le lehetett hámozni és össze lehetett hajtogatni. Myra rögtön zsebre is vágott párat, hogy kicsit világosabbá tegye az állomás alatti jégbe vájt vendégszobát.


  A panelek alatt fel volt tüntetve az egyes rekeszek díszítési sémája: a kettes városi látképet mutatott, az ötös hegyeket, a hatos a tengert, az egyes fenyőerdőt, a hármas pedig a prérit. Némi kísérletezés után kiderült, hogy a virtuális tájképek animálhatók. Ám ezeket a csicsás kiegészítő funkciókat szemlátomást régóta nem használták, főleg, mióta a személyzet összeköltözött.


  Yuri jót vigyorgott a dolgon.


  – Annyi pénzt öltek ebbe a helybe! – mondta. – Sok-sok földi kormány és civil szervezet munkája fekszik benne. A napvihar után rengeteg pénz áramlott az űrbe. Gondolom, valami bűntudatroham miatt. Tudták, hogy ez egy idegen világ, ezért megpróbálták minél hasonlóbbá tenni a Földhöz. Jó dolog a „beltéri turizmus”! Ezt mondták a felkészítő program alatt. Hogyne!


  – Nem vált be?


  – Nézd, kell pár kép a családunkról, meg egy-két zöldeskék festmény, hogy megnyugtassa a szemünket – apropó, majd szólj, hogy mutassam meg a Marsot egy hullámhossz-eltolódás szűrőn keresztül; olyan színek vannak körülöttünk, olyan mélyvörösek, amikre még nevünk sincs! De ez a sok plakát a csupa olyan helyről, ahol sose jártunk, és amelyeket olyan városlakók gyűjtögettek össze, akik valószínűleg szintén nem látták a saját szemükkel... eh! Nyugodtan megtarthatják.


  Myra arra gondolt, milyen különös tendencia, mind a Lowellen, mind a Wellsen, hogy a drága felszerelések, amelyekre a Földön annyi gondot fordítottak, gyakorlatilag parlagon hevernek, és az űrlakók alig használják őket.


  Ugyanakkor azt gyanította, valami mélyebb rejlik amögött, ahogy a személyzet kilakoltatta a térelválasztókat a kettes rekeszből. Az állomás MI-je segítségével végzett célzott keresés kör alaprajzú, vaskori házakat mutatott, amelyek Európa-szerte hasonlóak voltak: tágas, egyetlen központi oszlop köré felhúzott, kúp alakú, osztatlan terű építményeket. Itt, a Mars legeldugottabb csücskében, a Wells Állomás lakói elhagyták az építészet alapvetéseivel kapcsolatos városias előítéleteket, és öntudatlanul is ráéreztek egy sokkal ősibb életformára. Myra ezt valahogy megnyugtatónak találta.


  Persze a hétmodulos struktúrának is megvolt a maga nyilvánvaló célja, s ez a bezártság pszichológiájával állt összefüggésben. Legalább két útvonal állt a lakók rendelkezésére, hogy az állomás egyik pontjából a másikba jussanak. Így tehát, ha Ellie legszívesebben megfojtotta volna Yurit, nem kellett folyton belébotlania, legalábbis addig nem, amíg uralma alá nem vonta az érzéseit. Ha valakik egy ilyen kis helyre összezárva élnek, ahol ráadásul egy teljes földi éven át koromsötét van, és még csak ki se dughatják az orrukat a házból, könnyen összeakaszthatják a bajuszukat. Ilyenkor az ember annyit tehet, hogy olyan környezetet tervez, amely csökkenti a feszültséget.


  Myra lassanként megtalálta a helyét az állomás életében.


  A kertben, vagyis a négyes rekeszben mindig akadt valami tennivaló a növények körül: gondozni kellett a rizst, a spenótot, a krumplit és a borsót, vagy ki kellett pucolni a hidroponikus ágyásokat fenntartó szerkezetet. Grendel Speth örömmel fogadta a gyakorlatlan segítséget. Még bambusz is termett itt. A korábbi lakók kitalálták, hogy lehet megenni a gyorsan növő fűfélét, ráadásul használati tárgyakat is készítettek belőle; a rekesz egyik sarkában egy ilyen szélharang függött, amit aprólékos faragás díszített. A kert persze csak az állomás élelemszükségletének néhány százalékát volt képes produkálni, és szigorúan véve logikusabb lett volna a helyet és az energiát szárított élelem tárolására használni. Ám Myrát jóleső elégedettséggel töltötte el, hogy gondoskodhat ezekről az élőlényekről – és tulajdonképpen ez is volt a létesítmény célja.


  De akármennyire is próbálta elfoglalni magát, a szíve mégis visszahúzta a gödörbe.


  Végül is az a hely volt a rejtély forrása. És ott vesztette el az édesanyját. Csak sajna speciális segítségre volt szüksége, hogy lejusson, és a személyzet többi tagjának mind megvolt a maga dolga.


  Két hétbe telt, mire rá tudta venni Hanse Critchfieldet, hogy segítsen neki beöltözni, és kísérje le a jégréteg mélyére.


  * * *


  Ellie és Myra is kényelmetlenül érezte magát a gödörben. Myra arra gondolt, olyanok, mint két nagy, zöld rovarbáb, ahogy a vakító reflektorok fényében ugráltak a sebtében olvasztott kamrában.


  Ellie von Devender megtűrte a vendéget, de csak éppenhogy. Elfoglalt volt, elhivatott, és tökéletesen tudatában volt annak, milyen fontos ő és a munkája, úgyhogy nem szívesen vállalta az űrpesztonka szerepét. A munkáról ugyan lehetett vele beszélgetni, de ehhez Myrának okos kérdéseket kellett feltennie.


  Ellie afféle szenzorgyűrűt állított fel a Szem körül, részben a kamrában, részben a marsi jégbe olvasztott platformokon.


  – Nagyenergiájú részecske érzékelők. Sugárzásérzékelők. Neutrínóelnyelő tartály. – A kamrát folyékony széndioxiddal vájták a jégbe, és még mindig tele volt vele.


  Ám Ellie nem csak passzív érzékelők segítségével vizsgálta a Szemet. Felállított egy sor lézert és részecskeágyút, amelyekkel folyamatosan bombázta a Szemet. Ezekkel képes volt reprodukálni a Szem által leadott részecskék és sugárzás mintázatát – és az input ily módon történő manipulálásával sikeresen jelet küldött Bisesa telefonjára, amely egy másik világban várakozott. Figyelemreméltó teljesítmény.


  Bár, meg kell hagyni, a neutrínófolyam még nem volt egészen egyenletes, mert még nem tudta elég finoman behangolni a részecskeelnyelőt. Ellie figyelmét jelenleg a gravitációshullám-detektor kötötte le.


  Ezt a szerkezetet ő maga tervezte, kifejezetten a marsi jégsapka alatti körülményekhez igazítva. Még korábban kölcsönkérte Hanse vakondjait, az okos, forrófejű ásógépeket, amelyek eredeti programjuk szerint a jég belsejét voltak hivatva feltárni. A fizikus azonban arra használta őket, hogy hosszú, egyenes járatokból álló hálózatot hozzon létre a jégben, amelyben a magas frekvenciájú lézersugár kedvére pattoghat. Az elmélet az volt, hogy a Szem vagy a marsi kalitka által kibocsátott gravitációs mező bármilyen megváltozása gravitációshullám-kibocsátást fog eredményezni. A hullámok hatására megremeg a sarki jég, és az apró elmozdulás megzavarja a lézerfény útját.


  – Trükkös egy rendszer – jelentette ki Ellie büszkén. – A gravitációs hullámok hírhedten gyengék. A Mars geológiailag csendes, de időnként van némi rezgés. Ráadásul maga a jég is folyamatos mozgásban van, még ha rettentő lassan is. De az ilyesmit ki lehet szűrni. Erre valók a felszínen és a körpályán elhelyezett másodlagos mérőeszközeim. De a kedvenceim a holdakon, a Deimoson és a Phoboson elhelyezett állomások. Amikor látják egymást, tökéletes alapvonalat biztosítanak...


  – És mindez ahhoz, hogy a Szemet vizsgálhasd.


  – Nem csak a Szemet. Magát a marsi ketrecet is.


  Ellie elmondta, hogy a Szem és az azt tartalmazó téridőgyűrődés olyan, mint egy kölcsönös függésen alapuló rendszer két komponense. Mint a jin és a jang. Ráadásul dinamikus a rendszer: az elemek folyamatosan kóstolgatják egymást. A néma, eonokon átívelő küzdelem mellékterméke volt a részecskék, a sugárzás és a gravitációs hullámok folyamatos áradata, amit Ellie mérni és analizálni tudott.


  – Bizonyos szempontból a marsi technológia érdekel jobban – vallotta be Myránank. – Van egy olyan érzésem, hogy az áll közelebb a mi fejlettségi szintünkhöz, így nagyobb esélyünk van megérteni.


  – Aha. És ha megértetted? Akkor mi lesz?


  A fizikus vállat vont; mozdulatát esetlenül felnagyította az űrruha szervómotorja.


  – Ha manipulálni tudjuk a téridőt, bármit megtehetünk. A gravitációt megcsúfoló építészet. Mesterséges gravitációs mező. Antigravitációs mező. A hatás-ellenhatás törvényét megkerülő űrhajók. Vonósugár. Akár arra is képesek lehetünk, hogy saját mikrouniverzumokat hozzunk létre, amilyen a Mir is.


  Myra felnyögött.


  – Le kéne védetned ezt a cuccot.


  Ellie hűvösen nézett rá a két vizoron keresztül.


  – Úgy vélem, a pénzcsinálásnál fontosabb annak a biztosítása, hogy a technológia ne kerüljön rossz kezekbe. Te nem?


  Ellie-ben volt valami ájtatosság, amivel Myra nem igazán tudott mit kezdeni.


  – De, persze. Csak vicceltem. – Érezte, hogy nem látják szívesen. Épp el akart menni, mikor Ellie visszahívta.


  * * *


  – Van még valami – mondta a fizikus kissé tétován.


  – Ki vele!


  – Nem is tudom. – Ellie habozott. – Hogy is mondjam... Nem hiszem, hogy a gravitációs szerkezet minden észlelt eleme a csapda része. Ez a valami olyan részletesen ki van dolgozva... csak a barokkhoz tudom hasonlítani... szerintem a funkcióját meghaladó jelentése is van.


  Myra elég sokáig élt együtt Eugene Manglesszel ahhoz, hogy felismerje a tudományos óvatosságot, így hát hamar megfejtette a negatívra kódolt üzenetet.


  – Miféle jelentése lehet a funkcióján kívül? Szimbolikus?


  – Igen. Talán.


  Myra képzelete szárnyra kapott.


  – Azt mondod, hogy szimbólumokat tartalmaz? A gravitációs mező? És miféle szimbólumokat? Írást, képeket? És mindezt egy téridőgyűrődésben? Hihetetlen!


  Ellie figyelmen kívül hagyta az utolsó megjegyzést. Myra megértette, hogy a fizikus nem hozakodott volna elő ezzel, ha nem lett volna valóban hihető és kimutatható.


  – Azt hiszem, az írás a legközelebbi analógia. A mezőben van egy ismétlődő mintázat: egy afféle jelsor. Mint a hieroglifák. Csoportokban jönnek. És a csoportokon belül is van ismétlődés.


  – Tehát hieroglifacsoportok. Szavak?


  – Vagy mondatok. Úgy értem, minden hieroglifa önmagában egy fogalmat képvisel... feltéve, hogy ezek ideogrammák, és nem betűk. – Mintha veszített volna valamennyit az önbizalmából. Tudós lévén, nyilván nem akart bolondot csinálni magából. Amikor legközelebb megszólalt, rekedtesen, hangosan beszélt, alig tudta fékezni a hangerejét; a kultúra máza lehámlott róla a feszültség hatására.


  – Felfogod, hogy ez mennyire valószínűtlen? Úgy értem, rengeteg olyan modellünk van, amely alapján az idegen intelligenciák közel sem feltétlenül képesek a szimbólumokon keresztül történő kommunikációra! Például, ha te meg én telepaták lennénk, nem lenne szükségünk betűkre vagy szavakra, hogy beszélgethessünk. Tehát nem lenne semmi okunk azt feltételezni, hogy a ketrec építői hagytak volna bármiféle üzenetet.


  – És mégis, ha igazad van, pont ezt tették. – Myra fölbámult a csapdába esett Szemre. – Pedig akár számíthattunk is volna erre. Végül is, már az is sokat elárul, hogy itthagyták a Szemet a csapdában. Nézzétek, mit értünk el! Szembeszálltunk velük! Levágtuk a szörnyeteg fél karját... Nem hiszem, hogy...


  – Még nem tudtam dekódolni. Bármit is tartalmaz, rendkívül összetett; a szimbólumok nem lineárisan követik egymást, mint a betűk a papíron, hanem egy legalább háromdimenziós mátrixban. Ha a hieroglifák tényleg ott vannak, akkor a jelentésük minden valószínűség szerint a formájukban és az elhelyezkedésükben van kódolva.


  – De kell hogy legyen egy kiindulási pont – töprengett Myra. – Egy origó.


  Ellie bólintott a szkafanderben.


  – Próbálom kiszűrni a leggyakoribb ismétlődéseket.


  Myra próbált a fizikus arcából olvasni, de azt nem csak a vizor, hanem a szemüvege is takarta; tekintete hideg volt. Myra rádöbbent, hogy szinte semmit nem tud erről a nőről, aki pár centire van attól, hogy megtegye az évezred felfedezését. Alig beszélgettek az elmúlt hosszú hónapok során.


  Myra mindkettejüknek hozott kávét. Az űrruhában úgy tudták meginni, hogy a kávét tartalmazó zacskót a sisakjuk oldalán levő szelephez illesztették.


  – Ellie, honnan származol? – kérdezte. – Észak-Európából?


  – Egész pontosan Hollandiából. Delftből. Eurázsiái állampolgár vagyok. Te is, nem?


  – Ne haragudj, de nem tudom, hány éves vagy.


  – Kétéves voltam a napvihar idején – vágta rá Ellie. Tehát most huszonkilenc. – Magára a viharra nem emlékszem. Csak a menekülttáborra, ahol a következő három évet töltöttem a szüleimmel. Ők nem igazán támogatták, hogy tudományos pályára lépjek. Azt mondták, a vihar után inkább az építkezésre kell koncentrálni. Nekem is ezzel kell foglalkoznom, úgyhogy legyek mérnök vagy építész, de ne fizikus. Azt mondták, ez a kötelességem.


  – De gondolom, te nyerted a vitát.


  – Viszont elvesztettem a szüleimet. Azt hiszem, azt akarták, hogy szenvedjek, ahogy ők szenvedtek, mikor a napvihar elpusztította az otthonukat és mindent, amit addig felépítettek, még a terveiket is. Sőt, időnként arra gondolok, hogy jobb szerették volna, ha elbukunk és a vihar mindent elpusztít, mert akkor nem kellett volna felnevelniük egy hálátlan gyereket, aki nem érti meg őket.


  Ez a szóáradat váratlanul érte Myrát.


  – Ha megnyílsz, akkor teljesen kitárod az ajtót, nem igaz, Ellie? És ezért vagy itt, ezért dolgozol a Szemen, ugye? Mert a napvihar ezt tette a családoddal.


  – Nem. Azért vagyok itt, mert az itteni fizika lenyűgöző.


  – Hát persze. Ellie... ugye, még senkinek sem beszéltél a kalitkába épített jelekről? Senkinek a személyzet többi tagja közül. Akkor miért épp nekem mondtad el?


  Ellie váratlanul elvigyorodott.


  – Mert valakinek el kellett mondanom. Csak hogy tudjam, mennyire hangzik őrülten. Még ha neked nincs is meg a kellő végzettséged, hogy teljes mértékben átlásd akár a munkámat, akár az eredményeimet.


  – Hát persze – mondta Myra szárazon. – Örülök, hogy elmondtad, Ellie. – Ekkor a sisakjában halkan megszólaló csengő jelezte, ideje találkoznia Hanséval, hogy visszavigye a felszínre. – Kérlek, szólj, ha rájössz még valamire!


  – Meglesz – mondta Ellie, és visszafordult a munkájához, az őt körülvevő detektorkalitkához, és az idegen eszközök láthatatlan gravitációs csatájához.


  


  35. FEJEZET

  POSZEIDÓN SZAKÁLLA


  Bisesának, Emeline White-nak és az ifjú Abdikadirnak a Poszeidón szakállán kellett átkelnie az Atlanti-óceánon. Bisesa úgy vélte, olyan a hajó, mintha Sándor egy triremisének és egy tizenkilencedik századi szkúnernek a fattya lenne: a Cutty Sark evezősorral. Az óceánjáró egy angolul jól beszélő görög irányítása alatt állt, aki a legmélyebb tisztelettel bánt utasaival – miután Abdikadir átadta az Eumenész pecsétjével ellátott menlevelet.


  Hetekig vesztegeltek a kezdetleges kikötőben, hajóra várva. A kontinensközi utazás még nem volt túl gyakori ebben a világban. Mindannyian megkönnyebbültek, amikor végre kifutottak a nyílt vízre.


  


  


  A Poszeidón szakálla fürgén hasította a hullámokat az atlanti-óceáni nyárban. A matrózok serényen dolgoztak, s közben a tizenkilencedik századi amerikai angolból és az ógörögből kialakult keveréknyelven beszéltek.


  Bisesa megpróbált minél több időt a fedélzeten tölteni. Egy időben sokat repült helikopterrel, úgyhogy a hullámzás nem zavarta, ahogy Emeline-t sem. Szegény Abdikadir viszont, egyedüli szárazföldi patkányként, sokat küszködött a tengeri betegséggel.


  Emeline sokkal magabiztosabb lett, miután elhagyták Gibraltárt. Igaz, a hajó egy babiloni társaság tulajdonában volt, de felépítése legalább félig amerikai volt, és Emeline láthatólag örült, hogy lemoshatja magáról az Óvilág porát.


  – Hajón találtunk egymásra – mesélte Bisesának. – Mi, chicagóiak a folyón lefelé haladva próbáltunk eljutni a Mississippi deltáján keresztül a tengerig, miközben a görögök átszelték az óceánt óriási evezős hajóikkal, és a keleti part mentén csorogtak lefelé a Mexikói-öbölig. Megtanítottuk az alexandriaiaknak, hogyan kell olyan árbocot építeni, amely kiállja a tengeri viharokat, és hogyan korszerűsíthetik a kötélzetüket, cserébe pedig megkaptuk az evezőseiket, hogy azokkal járhassunk föl-alá a Mississipin és az Illinoison. Ilyen az igazi kultúrakeveredés; Josh legalábbis mindig ezt mondta.


  – Gőzhajó nincs? – kérdezte Bisesa.


  – Még nincs. Van ugyan pár gőzösünk a Michigan-tavon, amelyek velünk jöttek a Fagynapkor. De az óceánra még nem állunk készen. És szükségünk lesz a gőz erejére, ha a jég tovább nyomul dél felé. – Ezt mondva észak felé mutatott.


  Az alapján, amit a telefon ki tudott olvasni a csillagok állásából – közben folyamatosan a GPS-műholdak hiánya miatt nyafogva –, valahol Bermudától délre, a harmincadik szélességi fok körüljártak. De még ilyen délre is, Emeline ujjának vonalát követve tisztán kivehető volt a parton fehéren csillogó jég.


  A tengeri utazás alatt Bisesa megpróbált jobban összeismerkedni úti társaival ezen a semleges területen.


  Abdi eszes volt, fiatal, csiszolatlan, és üdítően kíváncsi. Egyedi jelenség volt, hisz gyermekként nem csak modern brit apja, hanem a görögök is nevelték, akiket korábban maga Arisztotelész tanított. De eléggé hasonlított az apjára ahhoz, hogy Bisesa biztonságban érezze magát a társaságában, ahogy korábban az első Abdi mellett.


  Emeline már bonyolultabb eset volt. Josh szelleme mindig köztük lebegett, még ha ritkán hozták is szóba. Ráadásul, noha Emeline kész volt átszelni az óceánt, hogy utánajárjon a babiloni telefonhívásnak, ahogy a férje is biztos tette volna, mint Bisesának elárulta, valójában az egész ügy nyugtalanította.


  – Csak kilenc éves voltam, amikor a világ megfagyott Chicago körül. Életem nagyobb részét a „nagy túlélési munka” töltötte ki, ahogy Rice polgármester úr nevezi. És sosem unatkozunk. Úgy értem, lehetséges félretenni a nagy rejtélyt, hogyan és miért is kerültünk ide. Ahogy azon sem szívesen rágódik az ember, hogy végül mindenképpen eljön érte a halál. De most itt van maga...


  – Én vagyok a halál angyala.


  – Aligha, még ha nem is hozott túl jó híreket. De azt elárulom, alig várom, hogy visszaérjünk Chicagóba, és visszatérhessek a megszokott kerékvágásba.


  


  


  A telefon megkérte Bisesát, hadd töltse a fedélzeten az éjszakákat, a csillagos eget kémlelve. Az asszony készített számára egy kis faállványt, s mindig gondosan hozzászíjazta, hogy fel ne boruljon a hajó ringásától.


  A Mir viharvert világ volt; időjárása ugyanolyan fércmű, mint a földrajza, és még nem volt ideje összecsiszolódni. A csillagászok alig láttak valamit. Az Atlanti-óceán közepén azonban nem volt annyi felhő vagy vulkáni hamu az égen, mint másutt. Bisesa türelmesen hagyta, hadd bámulja telefonja a csillagokat, hogy ezáltal megerősíthesse a Mir kialakulásakor tett megfigyeléseit, illetve mindazt, amit a babiloni asztronómusok azóta észleltek. Képeket küldött vissza a Kismadár régi adóvevőjére Babilonba, amely remélhetőleg továbbította azokat a Szemnek és az igazi univerzumba.


  Később, a telefon buzdítására, Bisesa maga is keresni kezdte a Tejút békésen derengő szalagját, és azon tűnődött, vajon halványabb, szétszórtabb-e, mint emlékeiben.


  Egyesítve Abdiék és a saját kutatásait, a telefon a marsi agytröszt segítségével arra a következtetésre jutott, hogy a Mirt tartalmazó univerzum drasztikus sebességgel tágul. Példának okáért az Androméda-köd, a Tejúthoz legközelebbi nagy galaxis sebesen távolodott. A kozmológusok a jelenséget a Föld univerzumában zajló táguláshoz hasonlították, melyet egyfajta sötét energia, a „kvintesszenciának” nevezett antigravitációs mező hajtott. Ugyanez a kvintesszencia akarta Bisesa univerzumát szétszakítani. Itt ugyanaz a folyamat sokkalta gyorsabban játszódott le.


  A telefon ennek alapján jósolta meg Babilonban, hogy közeledik a világvége, noha a pontos idejét még nem tudta megadni. Az észlelt vörös eltolódás alapján úgy vélte, a tágulás máris hatással van a Galaxis szerkezetére. Lehet, hogy a világvége szabad szemmel is látható lesz az égen, ha valaki tudja, mit kell keresni.


  A telefon megmutatta a bolygókat is Bisesának: esténként a Marsot, reggelenként a Vénuszt, a Hajnalcsillagot.


  – Legutóbb egyszer se láttuk őket – suttogta a telefon. – Amikor az eget tanulmányoztam, hogy elhelyezhessük a Mirt az időben.


  – Emlékszem.


  – De soha nem voltak elég jók a látási viszonyok. Így nem is jöhettem rá, mennyire mások...


  A Mars és a Vénusz, a Föld bolygótestvérei kék égszilánkokként ragyogtak felettük.


  


  36. FEJEZET

  HUBBLE


  
    2070. január
  


  A teleszkóp tömzsi, tizenhárom méter hosszú kettős hengere magasan a Föld fölött keringett, két széles napelemszárnyát a Nap felé fordítva.


  A karcsúbb, elülső henger, becsületes nevén elülső héj a távolabbi végén nyitott volt, s a nyílást csapóajtó takarta. Az elülső héj tövében, a hátsó köpenynek nevezett rövid, vaskos henger belsejében bő két méter átmérőjű tükör üldögélt. A tökéletesre tervezett tükör kis tágulású titán-szilikát üvegből készült, és alumínium-magnézium fluoriddal vonták be. A fényt, amit ez az elsődleges tükör gyűjtött össze, egy kisebb másodlagos tükörre fókuszálták, majd onnan, a főtükör középpontjában lévő nyíláson keresztül visszavetítették a mögötte elhelyezkedő mérőeszközökre. Ezek között volt fényképezőgép, spektroszkóp, fényerősség- és polarizáció-kalibrátor.


  A külső burkolaton korlát is volt. A teleszkópot úgy tervezték, hogy elférjen egy űrsikló rakterében. Minthogy műszerei modulrendszerűek s emellett könnyen hozzáférhetőek voltak, az űrhajós mérnökök rendszeresen karbantarthatták.


  Mint űrkutatási projektet a teleszkópot gyakran kritizálták a költségek és a határidő-túllépés miatt, s persze a politika és a NASA hosszas haláltusája is hatással volt rá. Már a kilövése is éveket csúszott a Challenger katasztrófája miatt. Amikor végre fellőtték, az első hazaküldött képek életlenek voltak, mert a tükör peremét egy hajszálnyit „elcsiszolták”, és ezt nem vették észre a földi tesztelés során. Három évbe telt, mire űrrepülőgéppel fel tudtak juttatni egy optikai korrekciós rendszert, hogy ellensúlyozzák a hibát.


  Mégis, régi álom teljesült be, amikor végre teleszkóp került a Föld homályos atmoszférája fölé. Az új távcső a Jupiter kavargó felhőit is tökéletesen ki tudta venni.


  Állítólag ez volt a NASA legnépszerűbb küldetése a holdra szállás óta. Évtizedekkel a Hubble fellövése után az általa készített képek még mindig rengeteg puhafalat és bőrfelületet díszítettek.


  A karbantartási küldetések azonban mindig is túl sokba kerültek, és a Columbia katasztrófája után még nehezebb lett támogatást találni számukra. Ráadásul maga a teleszkóp is egyre öregedett. Az űrhajósok kicserélhették az elnyűtt giroszkópokat, az elavult napelemeket és az elszakadt szigetelést, ám az optikai eszközöket nem, pedig ezeket nem csak a napfény koptatta, hanem a mikrometeoritok és az űrrepülők becsapódó hulladéka, valamint a Föld felső légkörének ritka, ám annál korrozívabb gázai is.


  Végül a Hubble-t fölöslegessé tette fiatalabb, olcsóbb és hatékonyabb riválisa. Azt az utasítást kapta, hogy helyezkedjen olyan pozícióba, ahol a lehető legkisebb hatással van rá a légköri súrlódás. Gyakorlatilag naftalinba tették, míg nem akad elégséges anyagi támogatás. Tehát a távcső rendszerei elnémultak. Az elülső héj csapóajtaja lezárult: a teleszkóp lehunyta egyetlen szemét.


  Évtizedek teltek el.


  


  


  A távcsőnek nagy szerencséje volt, hogy túlélte a napvihart.


  A katasztrófa után új korszak köszöntött be. Az emberek megújult lelkesedéssel tekintettek az ég felé, és az égi szemek ismét felértékelődtek.


  Öt évvel a napvihar után végre megérkezett az első űrhajó; nem a régi típusú űrrepülőgép, hanem annak technológiai leszármazottja. Az űrhajó egy távvezérlésű kart és antik cserealkatrészeket hozott. Az asztronauták kicserélték a sérült elemeket, újraélesztették a távcső rendszereit, majd visszatértek a Földre.


  A Hubble ismét kinyitotta szemét.


  Újabb évek teltek el. Akkor a teleszkóp észrevett valamit.


  Helyénvalónak tűnt, hogy a Föld legvénebb űrteleszkópja legyen az első az itthoni vagy legalábbis közeli rendszerek közül, amely megpillantja a K-bombát.


  


  


  Mount Weather-i irodájában Bella Fingal a Hubble által készített képeket nézegette a csillagok között suhanó, könnycsepp alakú torzulásról. Alig egy év, és a bomba eléri a Földet. Az elnök asszony gyomra összeszorult a félelemtől.


  Felhívta Paxtont.


  – Bob, jöjjön ide! Nem várhatjuk ölbe tett kézzel ennek az átkozott holminak az érkezését. Új ötleteket akarok!


  


  37. FEJEZET

  ÚJ-NEW ORLEANS


  Az utazás utolsó napján a Poszeidón szakálla átjutott a Mississippi bonyolult torkolatrendszerén. Még Abdikadir is feljött a fedélzetre, hogy megnézze. A folyó itt ömlött a Mexikói-öbölbe, ám a helyi jégkorszak miatt a tengerszint olyan alacsony volt, hogy a hordalék messzire jutott az öbölben. A világ ezen változatában nyilvánvalóan nem létezett New Orleans. És a sűrű náddal borított partok között, a legénység nem kis idegességére, traktornyi alligátorok leskelődtek.


  A hajó nagy műgonddal egy kis kikötőbe siklott. Bisesa dokkokat és raktárházakat látott; az egyik mólón egy fából eszkábált daru magasodott. A kikötő épületein túl egymás hegyére-hátára épült házikókból álló városka terült el.


  – Isten hozta Új-New Orleansben! – mondta Emeline szárazon. – Nem egy szenzációs hely. De mindent megteszünk.


  Abdikadir valami imának hangzót mormolt görög torokhangján.


  – Bisesa. Már sokat gondolkodtam, az amerikaiak vajon miféle masinával kotorhatják a kikötőiket. Nézzen csak oda!


  A nyílt víz felől gomolygó ködön keresztül Bisesa lassan lépegetető, elefántra emlékeztető jószágokat pillantott meg. Négyesével voltak összekötve, erős kötelekkel, és egy hatalmas gépezetet vontattak. Rém furcsán festettek: a koponyájuk kicsi és kerek, a hátuk púpos volt. A körülöttük ugrándozó emberek, akik ösztökékkel és ostorokkal irányították őket, eltörpültek a szörnyetegek mellett, melyek rettenetesen magasak voltak, de legalábbis sokkal magasabbak, mint Bisesa korának afrikai elefántjai. Aztán az egyik állat felemelte a fejét és eltrombitálta magát magas, de méltóságteljes hangon; ekkor váltak láthatóvá laza spirálba csavarodott, rendkívül hosszú agyarai.


  – Azok nem elefántok, ugye?


  – Isten hozta Amerikában! – mondta Emeline szárazon. – Mi Jefferson-mamutoknak hívjuk őket. Van, aki „királyi”-nak, és van, aki „Kolumbusz”-nak nevezi őket, de mi Chicagóban hazafiak vagyunk, úgyhogy nálunk Jefferson és kész.


  Abdikadir égett a kíváncsiságtól.


  – Nehéz megszelídíteni őket?


  – Az újságok szerint nem – felelte Emeline. – Hozattunk néhány elefántidomárt Indiából; a saját embereink csak cirkuszosok, akik menet közben találták ki, mit hogyan érdemes csinálni. Az indiaiak morogtak, hogy az a több ezer évnyi tenyésztés és idomítás itt mind hiányzik. Na, menjünk! El kell érnünk a vonatot...


  Az utasok partra szálltak kevés poggyászukkal. A dokkmunkások makedón öltözékük ellenére sem figyeltek fel a jövevényekre.


  Nyár volt, ráadásul a régi New Orleansnál délebbre értek partot. Északról mégis fagyos szél fújt.


  


  


  Itt nem volt pályaudvar, a durván megmunkált vágány hirtelen véget ért a halomnyi régi talpfa és rozsdás sínszakasz között. Mindenesetre egy sor vagon várakozott a sziszegő, ódivatú mozdony mögött, amelyhez fával megpakolt szerkocsi kapcsolódott.


  Emeline közvetlenül a mozdonyvezetővel beszélt. Papírpénzzel fizetett a fuvarért. Ezenkívül a városka kocsmájában vásárolt egy vekni kenyeret, némi szárított marhahúst és egy bödön kávét. A bankjegyek, amelyekkel fizetett, frissek és ropogósak voltak: Chicagóban nyilván pénzverde is működött.


  Saját, ismerős környezetében Emeline élénk volt és céltudatos. Bisesának be kellett ismernie, hogy még itt, ebben a lepukkant határvárosban is érződött az a modernitás, amelynek nyoma sem volt Sándor fokozatosan a múltba visszasüppedő Európájában.


  A vonaton az egész kocsi az övék volt, és a többi is csak árut: fát, gyapjút, sózott halat szállított. Az ablakokon nem volt üveg, csak egy bőrből készült, feszes függönyféle, ami arra volt elég, hogy ne vágjon be a menetszél. A kocsiban fura szagú, sárgásbarna gyapjútakarók is voltak bekészítve. Emeline biztosította a többieket, ennyi elég lesz, hogy melegen tartsa őket, míg Új Chicagóba nem érnek.


  – Onnantól már szükség lesz téli ruhára – magyarázta. – Majd a városban kerítünk.


  Pár órával az érkezésük után, úgy dél körül, a mozdony fehér füstöt pöfögve mozgásba lendült. A csirkék kotkodácsolva menekültek a sínekről. Néhány vézna gyerek rohant elő az elnagyolt házakból integetni; Abdi és Bisesa visszaintegetett nekik. A szél megfordult, és a kocsiba fújta a kazán füstjét. Fafüst volt, ismerős, megnyugtató illatú.


  Emeline elmondta, hogy a Mississipi völgyében fognak haladni egészen Új-Chicagóig, amely nagyjából a régi világbeli Memphis helyén áll. A pár száz mérföldes út megtételéhez körülbelül huszonnégy óra szükséges, úgyhogy a vonaton fognak éjszakázni.


  Bisesa kíváncsian lesett ki az ablakon. A folyón közlekedő hajók igazán vegyesek voltak: egy makedón triremis, egy partra húzott lapátkerekes gőzös és jó néhány kenu, ami akár indiánoké is lehetett volna, ha lettek volna indiánok a Miren.


  – Előástuk a régi harci kenukat a városi múzeumból és a világkiállításról – mondta Emeline. – Szétszedtük őket, hogy lássuk, hogyan készültek. Aztán megrohamoztuk William Cody vadnyugati cirkuszát íjakért, nyilakért, vigvamokért meg miegyébért. A kenuk egész helyesek, nem? Egyszer én is kipróbáltam, Joshsal, csak úgy, heccből. De a víz még itt is átkozott hideg, akármennyire délen vagyunk. A jég olvadéka hűti. Úgyhogy nem érdemes beleesni.


  – Tevék! – kiáltotta Abdikadir az út felé mutatva.


  Bisesa is észrevette a teherkaravánt, ami délnek, a kikötőbe tartott. Férfiak és nők sajátságos kinézetű lovakon ültek, amelyek folyton rakoncátlankodtak, ráadásul haraptak. És valóban, mellettük jól megrakott, fenséges, köpködő tevék magasodtak.


  – Szintén import?


  – Á, dehogy – felelte Emeline. – A tevék már itt voltak. Ahogy a lovak is. Valójában nagyon sokféle van, de nem mind alkalmas haszonállatnak. Megmondtam, hogy nekünk is megvan a magunk állatkertje. Mamutok, masztodonok, tevék, kardfogú tigrisek... bár remélhetőleg az utóbbiakkal nem találkozunk.


  – Ezek mind kihaltak, mikor az emberek betették ide a lábukat – suttogta a telefon Bisesa zsebében. – Még a lovakat is megették. Nem tudták, mit veszítenek.


  – Csitt! Ne feledd, hogy mi itt vendégek vagyunk!


  – Bizonyos értelemben a chicagóiak is...


  Bisesa tisztában volt vele, hogy Emeline helyteleníti ezt a fajta viselkedést. Ő nyilvánvalóan neveletlenségnek tartotta egy dobozzal beszélgetni, amikor hús-vér emberek is vannak a helyiségben.


  Abdikadir azonban, aki az apja nevelése volt, kíváncsian hallgatta a telefont.


  – Még mindig fogja a földi jeleket?


  Bisesa az utazás folyamán rendszeresen ellenőrizte a kapcsolatot.


  – Úgy tűnik.


  – Bár alacsony átviteli sebességgel – egészítette ki a telefon. – És az is elég rossz minőségű...


  – Telefon – kérdezte Bisesa hirtelen ötlettől vezérelve milyen közel járhatnak a rádiótechnológiához a chicagóiak?


  Válasz helyett a telefon egy hosszú szöveget jelenített meg. Alig egy generációval a chicagói időszelet előtt James Clerk Maxwell, a skót fizikus, akit Alexei annyira tisztelt, megsejtette, hogy az elektromágneses energia képes utazni a térben. Maga az időszelet az utánról származott, hogy Heinrich Hertz ezt bizonyította is két, egymástól alig egy méter távolságra elhelyezett parabola adóvevő segítségével, de még az előttről, hogy Gugliemo Marconi rádióhullámai átszelték volna az Atlanti-óceánt.


  – Ezt nem árt kiaknázni, Abdi. Gondoljon csak bele, milyen hasznos lenne, ha lenne rádiókapcsolatunk Babilonnal! Ha Chicagóba érünk, nyithatnánk egy rádióboltot!


  Abdi izgatott lett.


  – Nem lenne rossz...


  – Talán nem ártana megtartaniuk maguknak a zseniális terveiket, amelyekkel megsegíthetik szegény, szerencsétlen chicagóiakat addig, amíg képessé válnak gondoskodni magukról! – csattant fel Emeline.


  – Sajnálom, Emeline – kért bocsánatot azonnal Bisesa. – Nem gondolkodtam.


  Emeline is engedett a merevségből.


  – Semmi baj. Csak ne nagyon mutogassa Rice polgármester úr meg a Szükségállapoti Bizottság előtt a flancos herkentyűit, különben tényleg sértődés lesz a vége! És akárhogy is – tette hozzá komoran az se számítana sokat, ha annak a játékdoboznak igaza lenne, és tényleg nyakunkon lenne a világvége. Tudja már, mennyi időnk maradt?


  – Az adatok ellentmondásosak – suttogta a telefon. – A szabad szemmel tett megfigyelésekről kézzel írt beszámolók, a totálkáros harci helikopterről kimentett műszerek...


  – Felfogtam – vágott közbe Bisesa. – Csak mondj egy hozzávetőleges becslést!


  – Ötszáz év. Talán kevesebb.


  Ezen mind eltöprengtek. Aztán Emeline felnevetett, igaz, erőltetetten.


  – Tényleg csupa rossz hírt hozott, Bisesa!


  Csak Abdikadir nem jött zavarba.


  – Ötszáz év hosszú idő. Bőven ráérünk kitalálni, mit csináljunk.


  


  


  Az éjszakát a vonaton töltötték, ahogy előre megbeszélték.


  A csípős, éjszakai levegő, a fafüst ősi illata, a szerelvény egyenletes zötykölődése a göcsörtös síneken hamar álomba ringatta Bisesát, bár időnként felriadt, ha a vonat hirtelen megugrott.


  Egyszer állati üvöltést hallott a messzeségből, mintha farkas lett volna, de a vonítás mélyebb volt és rekedtesebb. Emlékeztetnie kellett magát, hogy ez nem egy nosztalgikus okokból kialakított élménypark, hanem a való világ, a pleisztocén kori Amerika, amelyet még nem szelídített meg az ember. Mégis, az állatok hangja furcsa izgatottsággal, sőt, elégedettséggel töltötte el. Az emberek kétmillió éven át fejlődtek egy ilyen teremtményektől hemzsegő világban. Talán öntudatlanul is hiányolták az óriási bestiákat, amikor már nem voltak körülöttük. Így az otthoni Jefferson-mozgalom nem is tűnt akkora badarságnak.


  Mindazonáltal elég ijesztő volt a sötétben hallgatni őket. Bisesa látta, hogy Emeline szeme is nyitva van; ő sem aludt. Abdikadir viszont egyenletesen hortyogott; fiatalsága megvédte a nyomasztó gondolatoktól.


  


  38. FEJEZET

  Kirándulás


  
    2070. március
  


  Yuri és Grendel elhívta Myrát kirándulni.


  – Csak egy rutin, mintavételezéssel egybekötött ellenőrzőkörút – magyarázta Yuri. – De gondoltuk, neked is jól esne kimozdulni.


  Kimozdulni. Miután hónapokat töltött egy jégdobozba zárva, egy olyan nyomasztóan sötét helyen, ahol déli tizenkettőkor is úgy érzi magát az ember, mint egy ingerdeprivációs tartályban, a szó a megváltást jelentette Myra számára.


  Amikor azonban kikúszott a lakótérből a puha összekötőfolyosón, és csatlakozott Yurihoz és Grendelhez a marsjáró nyomáskiegyenlített kabinjában, rá kellett döbbennie, hogy csak felcserélte az egyik zárt teret a másikra.


  Grendel Speth látta az arcán, mire gondol.


  – Hozzá lehet szokni. Legalább mást látsz, ha kinézel az ablakon.


  Yuri és Grendel előre ült, Myra mögéjük. Mindhárman bő, élénkzöld űrruhát viseltek, a terepjárós kirándulások előírt öltözékét. Ebben ugyan nem hagyhatnák el a járművet, ha hirtelen leesne a légnyomás, de legalább a kabinon belül tudnának mozogni – és kapnának levegőt.


  – Mindenki be van kötve? – kérdezte Yuri, majd megnyomott egy gombot és hátradőlt.


  A zsilipajtó zárjai nagy kattogással becsukódtak, a lakómodulokhoz vezető cső egy cuppanással levált a burkolatról, és a terepjáró mozgásba lendült.


  


  


  Északi nyár volt körülöttük. A tavasz karácsony körül érkezett, és amint napfény érte, a szárazhó robbanásszerűen szublimált. A keletkező köd miatt egy ideig rosszabbak voltak a látási viszonyok, mint télen. Mostanra, noha még jócskán maradt szárazhó, az olvadás legrosszabb részén már túl voltak, a téli ködsapka eltűnt, a nap pedig laposan kúszott a narancs-barna ég alján.


  Tulajdonképpen most először ment Myra terepre az állomás marsjáróján. Ez sokkal kisebb volt, mint az a szörnyeteg, amellyel a Lowellről érkezett, ráadásul belezsúfoltak egy minilabort, egy öltözőt, egy konyhát, valamint egy vécét mosdóval, ahol szivacs segítségével lehetett tisztálkodni. A járműhöz tartozott egy utánfutó, de az nem atomerőművet vitt, mint a Discovery, hanem egy metánnal működő turbinát.


  – A marsi szén-dioxidból állítunk elő metánt – magyarázta Yuri. – Ez is Hanse hatáskörébe tartozik – mint az energiagazdálkodás általában. De a folyamat lassú, és meg kell várnunk, amíg a tank teljesen feltöltődik. Úgyhogy csak évi pár ilyen túrát engedhetünk meg magunknak.


  – Jól jönne nektek egy mini atomerőmű – állapította meg Myra.


  Yuri felmordult.


  – A Lowellnek jutnak a legjobb játékok. Nekünk meg csak a levetett holmik. De a célnak ez is megfelel. – Ezt mondván bűnbánóan megveregette a terepjáró műszerfalát.


  – Az út nem lesz túl izgi – figyelmeztetett Grendel.


  – Hát, nekem mindenesetre új lesz – válaszolta Myra.


  – Ráadásul már az segítség, hogy itt vagy – tette hozzá Yuri. – Elméletileg legalább három embert kell vinni minden olyan kirándulásra, amikor az állomástól egy napi járóföldnél messzebbre akarunk menni. Mondjuk, nagyjából azt csinálunk, amit akarunk; csak felülírjuk a parancsot. Van, hogy én vagy Grendel egyedül tesszük meg az utat. De az MI-k meglepően kényesek az előírások betartására.


  – Kevesen vagyunk – fejtette ki Grendel. – A Wells Állomást eredetileg tíz emberre tervezték. Ám a Marson egyszerűen túl sok a tennivaló.


  – És gondolom, Ellie köszöni, elvan a saját munkájával a gödörben.


  Grendel fancsali képet vágott.


  – Nos, igen. De ő egyébként sem közülünk való. Nem marslakó.


  – És mi van Hanséval?


  – Hát, Hanse elég elfoglalt fickó – mondta Yuri. – Amikor nem az állomást bütyköli vagy a lyukait fúrja, akkor a saját energiahatékonysági kísérleteivel van elfoglalva. Azt próbálgatja, hogyan lehetne kizárólag a helyi adottságok kihasználásával megélni idekinn. Lehet, hogy elsőre úgy tűnik, nem az északi-sark a legjobb hely erre, de itt van víz, méghozzá a felszínen, szilárd halmazállapotban. A belső bolygók közül ezt egyikről sem mondhatjuk el, leszámítva a Holdat, ahol a sarkokon van egy kevés jég.


  – Hanse nagyobb távlatokban gondolkodik – tette hozzá Grendel.


  – Myra – folytatta Yuri –, sok a hasonlóság aközött, ahogy itt próbálunk megélni a Marsi jégsapkán, és aközött, ahogy a Jupiter vagy a Szaturnusz holdjain élhetnénk, hiszen azok gyakorlatilag csak hatalmas, kőmag köré gyúrt hógolyók. Tehát a technológia, amelyet Hanse most tesztel, egy napon képessé tehet minket rá, hogy bárhol odakinn megvessük a lábunkat.


  – Nagyra törő tervek.


  – Naná – mondta Yuri. – Végül is, az anyja felől dél-afrikai. És tudod, milyenek manapság az afrikaiak. Ők a napvihar győztesei, mind politikai, mint gazdasági szempontból. Hanse imádja a Marsot. De ő egy afrikai marslakó, és megvannak a maga nagyobb céljai...


  


  


  Pár óra kocsikázás után egy spirálkanyon pereméhez értek.


  A lepusztult jégfal nem volt túl meredek, és a kanyon se volt kifejezetten mély. Myra épp arra gondolt, akár le is mehetnének az aljára a terepjáróval, amikor észrevette, hogy a nyomvonal, amelyet követnek, valóban lefelé tart, és a szakadék oldalában halad tovább. Ám a következő pillanatban az is láthatóvá vált, hogy előttük a kanyon kiszélesedik és mélyebb lesz; úgy ívelt előttük, mint egy lélegzetelállító, természetes sztráda.


  De nem mentek le azonnal a kanyonba. Yuri megérintette a műszerfalat, és a marsjáró a szakadék szélén döcögött tovább. Nem sokkal később egy rovarszerű formát láttak meg maguk előtt. Egy bonyolult állvány volt, amelyet teljes, ötven centis hosszában műszerek borítottak, és amely három karcsú lábon egyensúlyozott. A terepjáró ekkor kinyújtotta eddig összehajtott robotkarját és kecsesen feléje nyúlt.


  – Ez egy FER – mondta Yuri. – Felszíni ellenőrző rendszer. Afféle időjárásrögzítő állomás, de van rajta szeizmográf, lézertükrök meg egyéb mérőműszerek. Egy rakás ilyet raktunk ki a jégsapkán mindenfelé. – A férfi hangjában büszkeség csengett.


  – De minek van ilyen hosszú lába? – kérdezte Myra, csak hogy tovább beszéltesse.


  – Hogy a szárazhó fölött maradjon, ugyanis az a tél végére több méter mély is lehet. Ráadásul a felszínnek is megvannak a maga hatásai. Elég nagy hő- és nyomásingások szoktak lenni a talaj feletti első pár méteren. Bár a lábakban is vannak szenzorok.


  – Olyan törékenynek tűnik! Mintha az első nagyobb szélroham felborítaná.


  – Hát, maga a Mars is elég törékeny. Kiszámítottam a szél által átadott lendületet. A kicsike nem mostanában fog fejre állni!


  – Te tervezted?


  – Ő – mondta Gerndel –, és marha büszke rá! Bármely, a játék időjárás-ellenőrző állomások és a különféle könyvekben és filmekben szereplő marsi harci gépek között fellelhető hasonlóság pusztán a véletlen műve.


  – Ők az én kicsikéim. – Yuri hátravetette a fejét és felnevetett, hogy csak úgy rengett belé tömött fekete szakálla.


  Amíg állt, a terepjáró más egzotikus műszereket is kitett: egy „ördögszekeret”, vagyis egy méteres, labdákkal töltött, gömb alakú ketrecet, amely kecsesen tovagurult a szárazhó felszínén; és egy adag „okos port”: a koromszerű anyag egyszerűen elszállt a széllel. Valójában minden porszem egy milliméteres érzékelőállomás volt a maga aprócska műszereivel, amelyeket az égből sugárzott mikrohullámú energia táplált; bár az is elég volt nekik, ha felrázta őket a szél.


  – Azt nem tudjuk irányítani, hová lyukad ki az ördögszekér meg a por – magyarázta Yuri. – Csak elfújja őket a szél, és a por nagy részét végül ellepi a hó. Az a cél, hogy a jégsapkában mindenfelé legyenek szenzorok, és így, ha tetszik, öntudatra ébresszük. Már most rengeteg adat áramlik be.


  Amikor végeztek a FER-rel, a marsjáró elindult lefelé a szakadékba. A jég rétegelt volt, mint az üledékes kőzet, méterenként egy-egy sötét sávval, amelyek között sokkal finomabb rétegek voltak: olyan vékonyak, mint a könyv lapjai, sőt, még annál is vékonyabbak, hogy Myra már nem is tudta kivenni őket. A terepjáró lassan és megfontoltan haladt, noha mozdulatait nyilvánvalóan előre beprogramozták. Időről időre Yuri, vagy ritkábban Grendel, beütött valamit a műszerfalon, és ilyenkor megálltak, a robotkar pedig kinyúlt, és megvizsgálta a fal felületét. Egyszer mintákat vakart le a jégből, máskor egy műszerdobozt nyomott neki, megint máskor pedig rögzített egy kisebb műszercsomagot a falban.


  – Ez eléggé rutinmunka, az elejétől a végéig – mondta Grendel Myrának. – Próbálunk minél több rétegből mintát venni. Én életet keresek, vagy legalábbis a régi élet nyomait. Yuri viszont teljes rétegtérképet szeretne készíteni, miközben a jégmagok adatait összehasonlítja a kanyonból vett mintákéival. Gondolom, nem valami izgalmas műsor. Mondjuk, ha látunk valami igazán érdekeset, kimegyünk, hogy a saját szemünkkel is megvizsgáljuk. De az ember hamar belefárad az öltözködésbe, úgyhogy azt különleges alkalmakra tartogatjuk.


  Yuri megint felnevetett. A marsjáró gurult tovább.


  – Beszéltem Ellie-vel – mondta Myra tétován. – Lenn, a gödörben. Mesélt arról, amit a napvihar alatt és után élt át.


  Grendel feléje fordult, a szemöldökét kíváncsian felhúzta.


  – Érezd magad megtisztelve! Nekem három hónapba telt idáig jutni nála. Pedig én vagyok a kijelölt pszichiátere.


  – Úgy vettem ki a szavaiból, hogy nem volt könnyű dolga.


  – Én tízéves voltam – mesélte Grendel. – Ohióban éltünk. A családunk gazdálkodással foglalkozott, és közel s távol nem volt egyetlen kupola sem. Apa épített nekünk egy bunkert; olyan volt, mint egy viharpince. Mindent elvesztettünk, és utána menekülttáborba kényszerültünk. Apa pár évvel később meghalt. Bőrrák.


  – A táborban önkéntes nővérként dolgoztam azon a részen, ahol eldöntötték, ki kap először kezelést. Azt hiszem, itt kaptam kedvet az orvostudományhoz. Nem akartam még egyszer ilyen tehetetlennek érezni magam egy szenvedő ember mellett. A napvihar és a tábor után különféle ökológiai helyreállító programokban dolgoztam, a Középnyugaton. Innen a biológiai érdeklődés.


  – Jómagam a napvihar után születtem, a Holdon – mondta Yuri jókedvűen. – Anyám orosz, apám ír. De egy ideig a Földön is éltem. Tinédzserkoromban én is részt vettem ökoprogramokban, a kanadai jégmezőkön.


  – Innen a jég iránti lelkesedés.


  – Valószínűleg.


  – És most itt vagytok – mondta Myra –: két űrlakó.


  – Marslakók – javította ki Grendel és Yuri egyszerre.


  – Az űrlakók az égi szikláikon ugrándoznak – fejtette ki Yuri. – A Mars az a Mars, és kész. Nem feltétlenül értünk egyet velük mindenben.


  – De a gödörben csücsülő Szemet illetőleg igen.


  – Abban igen. Ám szívesebben foglalkozom ezzel, itt – és a szélvédőn túli jégszobrok felé intett. – A Mars. Nekem ennyi bőven elég.


  – Irigyellek – szaladt ki Myra száján. – Amiért ilyen céltudatos vagy. Hogy van mit tenned idekinn.


  Grendel ismét felé fordult, kíváncsian.


  – Myra, az irigység nem egészséges. Neked is megvan a magad élete.


  – Ez igaz. De gyakran érzem úgy, mintha már nem lenne hová továbbmennem.


  A doktornő felmordult.


  – Tudva, kinek a lánya vagy, meg tudom érteni. Erről majd még beszélgethetünk, ha szeretnéd.


  – Beszélgethetünk az én anyámról is – vetette közbe Yuri –, aki megtanított vodkát inni. Na, így lehet megoldani a világ gondjait!


  Hirtelen megpittyent egy csengő, és egy zöld panel gyulladt ki a műszerfalon. Yuri megérintette, és megjelent rajta Alexei Carel arca.


  – Jobb, ha hazajöttök. Bocs, hogy elrontom a mókát.


  – Inkább mondd, mi van! – szólt rá Yuri.


  – Két üzenetet kaptunk. Egy: Myra, meghívtak minket a Küklopszra.


  – A bolygókereső állomásra? Minek?


  – Hogy találkozzunk Athénével.


  Yuri és Grendel összenéztek.


  – Mi a második üzenet? – kérdezte Yuri.


  Alexei elvigyorodott.


  – Valami, amit Ellie von Devender ásott elő a gödörből. „A leggyakrabban ismétlődő hieroglifasor”. Azt mondta, te érteni fogod, Myra. A többit majd elmondja ő maga, ha visszaértetek.


  – Addig is, mutasd! – kérte Myra.


  Alexei arca eltűnt a képernyőről, és a helyén négy egyszerű szimbólum jelent meg:


  


  [image: ]


  


  39. FEJEZET

  ÚJ-CHICAGO


  Dél körül érték el Új-Chicagót.


  Itt már korrekt vasútállomás volt, peronnal és váróteremmel, ahol igazi jegyeket lehetett kapni. A sínek azonban véget értek; innentől más módon kell továbbhaladniuk észak felé, Ó-Chicagóba.


  Bisesa és Abdi követték Emeline-t; leszálltak a vonatról, s bementek a városba. Az asszony azt mondta, akár napokig is eltarthat megszervezni a továbbutazást. Remélte, találnak helyet az egyik panzióban; ha nem, kénytelenek lesznek a helyiek ajtaján kopogtatni.


  Új-Chicago Memphis helyén épült; ez utóbbinak a nyomát se lehetett látni. A faépületek, a rikító színekkel festett táblák, a lóvasút és a döngölt utak a hollywoodi filmek vadnyugati városait juttatták Bisesa eszébe. Az utcákon kellemes nyüzsgés volt: felnőttek jártak a dolguk után, gyerekek lődörögtek az iskola körül. Néhány ember biciklin ült, „biztonsági” kerékpáron, amely az Időtöréskor még újdonság volt; a helyiek „kiskeréknek” becézték. A többség vastag bundába burkolózott, mint a sarki fókavadászok. Az ivók előtt tevék álltak a lovak mellé kötve.


  A társaság a Hotel Michigan nevű panzióban kapott szobát – összesen kettőt, így Emeline és Bisesa kénytelen volt osztozni az egyiken. Az előtérben egy újság bekeretezett címlapja lógott. A Chicago Tribune esti kiadása volt 1894. július 21-i dátummal, és a szalagcím ezt írta: A VILÁG ELSZAKADT CHICAGÓTÓL.


  Letették a csomagjaikat. Emeline marhahúsos szendvicset vett maguknak ebédre, délután pedig elindultak felfedezni az új várost.


  


  


  Új-Chicago nem volt más, mint egymás hegyére-hátára épített faházak és döngölt utcák sora; csak az egyik nagyobb templom épült kőből. Azonban hatalmas volt. Bisesa rögtön látta, hogy itt több ezer ember él.


  A városháza tornyában szemrevaló óra ketyegett, amely, mint Emeline mondta, a „chicagói standard vasúti időt” mutatta; azt az időt, amelyhez a chicagóiak az Időtörés ellenére is ragaszkodtak, akkor is, ha a nap állásából ítélve legalább három órával későbbre járt. A civilizáció más módon is megmutatkozott. A városháza ajtajára szögelt szakadt cetli egy gyűlést hirdetett:


  


  PÁPA NÉLKÜLI VILÁG?


  MERRE TOVÁBB, KERESZTÉNYEK?


  SZERDA ESTE 8


  SE ITAL, SE FEGYVER


  


  Egy kisebb házon az állt: CHICAGO EMLÉKMŰ – EDISON. Bisesa lehajolt, hogy elolvassa a részleteket is a plakáton.


  


  CHICAGO


  VÉGZETE


  azon az ÉJJELEN


  Az EGÉSZ VILÁG MEGFAGYOTT


  1894. JÚLIUS


  Az Edison-Dixon Kinetoszkóp bemutatja


  Az Egyesült Államok szabadalmával


  A CSODA


  10 CENT


  


  Bisesa Emeline-ra sandított.


  – Edison?


  – Véletlenül épp a városban tartózkodott. Egy-két évvel azelőtt a világkiállításnál volt tanácsadó. Mostanra nagyon megöregedett, gyengélkedik, de még él. Legalábbis még élt, amikor elindultam Babilonba.


  Továbbindultak a poros utcákon.


  Egy kis parkhoz értek, amelyet árnyékba borított egy irdatlan nagy, betontalapzaton álló szobor. Legalább harminc méter magas volt. Elmehetett volna a Szabadságszobor kistestvérének. Aranyfüst borította, bár helyenként már jócskán megkopott.


  – Nagy Marcsi – mutatta be Emeline, hangjában némi büszkeséggel. – Avagy a Köztársaság Szobra. Annak idején ez volt a világkiállítás, pontosabban az 1893-as Chicagói Kolumbusz Világkiállítás ékessége, alig egy évvel a Fagynap előtt. Miután kiválasztottuk Új-Chicago helyszínét, ez volt az egyik első dolog, amit ideszállítottunk, még ha rettenetes erőfeszítésünkbe is került.


  – Fantasztikus! – ámuldozott Abdi. – Még Sándort is lenyűgözné.


  – Hát, kezdetnek nem rossz – ismerte el Emeline, próbálva leplezni, milyen jólesik neki az elismerés. – Ez afféle szándéknyilatkozat volt. Itt vagyunk, és itt is maradunk.


  Az embereknek nem volt más választásuk, mint elhagyni Ó-Chicagót.


  Az ittenieknek hetekbe, sőt, hónapokba telt, hogy megértsék, amit Bisesáék a Föld körül keringő Szojuzról küldött fényképekből megtudtak. A válság oka nem valamiféle helyi klímakatasztrófa volt, amint eleinte gondolták; valami sokkal hihetetlenebb történt. Chicago egy csepp emberi melegség volt a fagyott, élettelen kontinensen, egy csepp tizenkilencedik század az őskori jég közepén. Ám a jégtakaró szempontjából a város csak egy seb volt, amelyet be kellett gyógyítani.


  Emeline elmondta, hogy az első emigránsok öt évvel a Fagynap után indultak el keletre. Új-Chicago olyan amerikaiak harminc évi kemény munkájának az eredménye volt, akik éveken át azt hitték, egyedül maradtak ebben a végletekig megváltozott világban.


  De még itt, az új város szívében is állandóan fújt a hideg északi szél.


  A város peremén tanyavilághoz értek. Ameddig a szem ellátott, juhok és marhák legelésztek a zöldesbarna prérin, amelyen mindenfelé alacsony, viharvert házak álltak.


  Emeline egy afféle szabadtéri gyárhoz sétált a többiekkel, amit Állami Vágóhídnak nevezett. A hely vértől, trágyától és rothadó hústól bűzlött, valamint egy idegen, kesernyés szagtól, amely, mint kiderült, égett szőrtől származott.


  – Az alapja Ó-Chicagóból jött. Ott szétszedtük, itt összeraktuk. A Fagynap előtt naponta tizennégymillió állatot mészároltak le, és huszonötezer ember dolgozott itt. Persze ma már ennek csak a töredékével működik. Valójában szerencse, hogy a vágóhídon mindig annyi állat volt, mert azok nélkül nem lett volna mit tenyésztenünk, és pár év alatt éhen haltunk volna. Így most ahhoz is van elég jószág, hogy húst küldjünk az óvárosba. Még a fagyasztás miatt sem kell aggódnunk: a természet megoldja helyettünk...


  Miközben Emeline beszélt, Bisesa a horizontot kémlelte. A legelőkön túl peckesen lépdelő elefántokat, mamutokat, masztodonokat látott. Elképesztő volt belegondolni, hogy ha elkószálna, a masztodonokon túl egészen az óceánig elmehetne anélkül, hogy emberi jelenlét jeleire bukkanna; még egy lábnyomot se találna a mindenütt hulló hóban.


  


  


  Aznap este Bisesa, az utazástól kimerülten, korán visszatért a közös hotelszobába, hogy lepihenjen. De csak nem jött álom a szemére.


  – Már megint ott tartunk, hogy marhára fogalmam sincs, mit hoz a holnap – suttogta a telefonnak. – Túl öreg vagyok én már ehhez.


  – Tudod, hol vagyunk? – kérdezte a telefon válaszul. – Úgy értem, mi ez a hely pontosan. Hogy mi lett volna belőle, ha nem jön az Időtörés.


  – Mesélj!


  – Graceland. „A” villa.


  – Te szórakozol velem.


  – De itt Memphis soha nem is fog létezni.


  – A franca! Vagyis ittragadtam, ebben a világban, ahol nincs se Myra, se diétás kóla, se tampon, s pár napon belül el kell indulnom a jégmezőn át egy dögrováson lévő, tizenkilencedik századi városba. És most azt mondod, hogy a Király sosem fog megszületni! – Váratlanul újra elsírta magát.


  A telefon halkan Elvis-számokat játszott neki, míg el nem aludt.


  


  40. FEJEZET

  NAPFÉNY


  
    2070. május
  


  Athéné titokzatos hívására Myra visszatért Port Lowellbe, ahonnan ismét Mars körüli pályára vitték, a James Clerk Maxwell napvitorlás fedélzetére.


  A sápadt napfény hátán egyre közelebb lebegett a Föld pályájához, noha nem pont oda tartottak.


  – L5 – magyarázta Alexei Carel. – Egy gravitációs szempontból stabil pont hatvan fokkal a Föld mögött.


  – Voltam már űrhajós! – emlékeztette Myra epésen. – Az alapokat ismerem.


  – Elnézést. Csak próbállak felkészíteni.


  Halálosan dühítette Myrát, hogy nem tud többet kihúzni a férfiból, mert ismét begubózott.


  Valójában hárman utaztak a Maxwell fedélzetén. A nő meglepődött, hogy Yuri O’Rourke hajlandó volt elszakadni marsi hivatásától.


  – Nem nevezném magam a Wells Állomás vezetőjének – mondta óvatosan. – Vagyis, igaz, hogy ez a titulusom a szerződéseken, amelyeket aláírtunk a támogatóinkkal, a földi és marsi egyetemekkel és tudományos alapítványokkal. De a többiek agyoncsapnának, ha úgy is viselkednék. Viszont ez az egész nyilvánvalóan hatással lesz az állomás életére. És van egy olyan sanda gyanúm, hogy utána visszajössz, tovább boldogítani minket.


  – Addig nem tágítok, amíg vissza nem kapom az anyámat.


  – Hogyne. Úgyhogy már csak ezért is rendjén való, hogy elkísérjelek.


  – Nos, örülök, hogy itt vagy.


  – Nagyszerű – mondta Yuri nyersen. – De, mint mondtam, a jégmagjaim sokkal jobban érdekelnek, mint bármi, amivel azok a nyamvadt Elsőszülöttek előállhatnak.


  Yuri nem tudott mit kezdeni magával a Maxwellen. A fényhajó lakrészeinek zárt teréből meglehetősen sokat elfoglalt ez a sűrű hajú, lófarkas, tömött szakállú, nagybélű, medvényi ember. Ráadásul rém nyugtalan volt, ilyen távol szeretett bolygójától. Majdnem mindennap küldött pár szőrszálhasogató utasítást a Wellsre, hogy emberei el ne feledkezzenek a rutin megfigyelésről, mintavételezésről és karbantartásról. Próbált a saját munkájával is foglalkozni: hozott magával pár puhaképernyőt és egy hordozható minilabort, plusz néhány mintát a marsi jég mélyéről. Mégis, ahogy teltek a napok, egyre idegesebb lett. Persze nem volt rossz társaság, de magába süppedt.


  Alexei pont olyan magának való volt, mint attól a pillanattól fogva mindig, hogy Myra megismerte. Megvoltak a maga tervei, és ezeknek az L5-re tett kirándulás csak az épp aktuális elemét képezte. Az éles eszű, céltudatos marslakó nagyon jól elvolt, még ha időnként el is unta magát, ha senki nem akart vele pókerezni.


  Megengedte Myrának, hogy megpróbáljon kapcsolatba lépni Charlie-val vagy akár Eugene-nal is, feltéve, hogy nem árul el nekik semmi fontosat, ám a nő még a Naprendszert keresztül-kasul behálózó kereső MI-k segítségével sem találta meg sem a lányát, sem az ex-férjét. Talán bujkálnak előle? Mindenesetre keresett tovább, görcsösen, miközben egyre jobban elkeserítette a negatív eredmény.


  A három ember csendes, aszocális legénységet alkotott.


  Amikor megszokta, hogy megint úton vannak, Myrának rá kellett döbbennie, mennyire örül, hogy előbújhatott a fényre.


  Már kezdett hozzászokni az élethez a marsi északi-sarkon a maga végtelen éjszakájával és engesztelhetetlenül sűrű ködfelhőjével. Mégis, most szinte lubickolt a vitorlást elárasztó ragyogó, szűretlen napfényben. Ahhoz a generációhoz tartozott, amelyik átélte a napvihart, és úgy érezte, azóta is tartott a Naptól. De most, különös módon, úgy érezte, mintha a Nap ismét keblére ölelte volna. Nem csoda, hogy az űrlakók között egyre nőtt a napimádók száma.


  Így tehát rendületlenül hívogatta Charlie-t, tornázott, könyveket olvasott, virtuáldrámákat nézett, miközben derűsen fürdőzött a napfényben, amely egyre közelebb röpítette a Föld pályájához.


  


  


  Mielőtt még túl hosszúra nőtt volna a késés, Myra beszélni akart a Marson maradt Ellie-vel.


  – Ellie, te fizikus vagy. Segíts megértenem valamit! Mi a Mir? Hogyan létezhet egy másik univerzum? Hol van az anyám?


  – A rövid választ kéred, vagy a hosszút?


  – Próbáld mindkettőt!


  – A rövid válasz: dunsztom sincs – de másnak se. A hosszú válasz: fizikánk még nem elég fejlett, ezért csak bepillantást engedhet abba a tudásba, amelynek az Elsőszülöttek bizonyosan a birtokában vannak. Legjobb esetben is csak hasonlatokban gondolkodhatunk. Mit tudsz a kvantumgravitációról?


  – Kevesebbet, mint képzelnéd. Próbálj egy analógiát!


  – Jól van. Figyelj! Tegyük fel, hogy bedobjuk az édesanyádat egy fekete lyukba – egy jó nagyba. Mi lesz vele?


  Myra elgondolkodott.


  – Örökre elvész.


  – Rendben. De ezzel két probléma is van. Az egyik, hogy ha azt mondjuk, hogy az anyád vagy ami fontosabb, az anyádat definiáló információ örökre elvész az univerzum szempontjából... – Ami fontosabb. Tipikus Ellie. – Az ellenkezik a kvantummechanika alapvetéseivel, ugyanis ezek szerint az információ mindig megmarad. Másképp elveszne a múltat a jövővel összekötő koherencia. Vagyis a Schrödinger-féle hullámegyenlet megszűnne működni.


  – Ó. És mi a megoldás?


  – A fekete lyukak párolgása. Az eseményhorizont kvantummozgásai miatt a fekete lyuk afféle részecskeesőt bocsát ki, amely cseppről cseppre viszi magával a lyuk tömegenergiáját. Így az információ, amely valaha Bisesát meghatározta, lassan visszaszivárog. A világ megmenekült, halleluja! De remélem, érted, most csak nagy vonalakban beszélek. Ha lesz rá alkalmad, kérdezd meg Thalészt a holografikus elvről!


  – Azt mondtad, két problémánk van.


  – Igen. Szóval, visszaszereztük Bisesa információját. De mi történik Bisesával az ő szemszögéből? Az eseményhorizont nem egy téglafal a világűrben. Így az ő szempontjából az őt definiáló információ nincs csapdába esve az eseményhorizonton, hogy aztán elszivárogjon, hanem vele együtt rohan a lyuk belseje felé.


  – Értem – mondta Myra lassan. – Tehát az anyám információja két változatban létezik: egy a lyuk belsejében, egy pedig folyamatosan szivárog kifelé.


  – Nem. Az nem lehetséges. Van egy másik alapszabály: a klónozhatatlansági elv. A kvantum-információt nem lehet lemásolni.


  Myra kezdte elveszíteni a fonalat.


  – De akkor ennek mi a megoldása?


  – A lokalitás hiánya. A mindennapi életben a lokalitás – axióma. Én itt vagyok, te ott, és egyikünk sem lehet egyszerre két helyen. De a feketelyuk-talány megoldása az, hogy az információ lehet egyszerre két helyen. Paradoxonnak hangzik, de a kvantum-univerzum sok jellegzetessége ilyen... a kvantumgravitáció még sokkal ilyenebb.


  – És a két hely, ahol az információ létezik, és amelyet elválaszt egy „horizont”, amilyen az eseményhorizont is, egymástól rettentő messze is lehet, akár fényévekre is. A világ tele van horizontokkal; nincs szükségünk fekete lyukra, hogy gyártsunk egyet.


  – És úgy véled, hogy a Mir...


  – Úgy hisszük, az Elsőszülöttek képesek manipulálni a horizontokat és az információ lokalitását, miniuniverzumokat „teremteni”, és az édesanyádat vagy bármi mást „átszállítani” egyikből a másikba. De mindezt hogyan csinálják, arról fogalmunk sincs. Ahogy azt sem tudjuk, mi másra lehetnek képesek. Valójában még csak elképzelni se tudjuk. – Ellie egy pillanatra elhallgatott. – Válaszoltam a kérdésedre?


  – Nem vagyok benne biztos. Azt hiszem, ezt még emésztenem kell egy darabig.


  – Maga az, hogy ilyesmin gondolkodunk, már forradalmasítja a fizikát.


  – Nos, ez igazán vigasztaló.


  


  41. FEJEZET

  BÁRKÁK


  – Megtaláltuk őket, anya. Épp ott, ahol a csillagászok mondták.


  – Nem jelentett nagy kitérőt a Liberator számára. Az igazat megvallva, örültünk, hogy esélyünk nyílik megmozgatni kicsit a főhajtóművet – meg persze, hogy mást is látunk az ablakból. Itt fönn nem olyan, mint az űroperákban. Az űr hihetetlenül üres...


  


  


  A flottányi, leginkább karcsú ceruzára emlékeztető hajó, amely lassan forgott a tengelye körül, halványan csillogott a távoli nap fényében. Az aszteroidákon túli pusztaságban túlságosan is gyorsan mozogtak ahhoz, hogy visszahúzhassa őket a Nap gravitációja. Már nem visszakozhattak a csillagközi utazástól.


  – Ezek emberek? – hüledezett el John Metternes.


  – Ó, igen.


  A férfi a képeket bámulta.


  – Vörös csillagot festettek a burkolatukra. Kínaiak?


  – Valószínűleg. És feltehetően végleg elhagyják a Naprendszert.


  Edna felnagyította a képeket. Közelről nézve a hajók nagyon különbözőek voltak.


  A kapitány letöltötte Libbytől az analízist és a várható fejleményekre vonatkozó kalkulációkat.


  – Úgy tűnik, nincs semmi olyasmijük, mint a mi antianyag-hajtóművünk – olvasta. – De ha lenne, az utazás akkor is évekig tartana. Ha egyáltalán van éber legénység, csak nagyon kevesen lehetnek. A többség felfüggesztett életműködésű állapotban lehet; akkor a hajók repülő hibernákulumok. De az is lehet, hogy csak mélyhűtött zigótákat visznek vagy külön petesejteket és spermiumot... – Tekintete végigszaladt az egyre cifrább felvetéseken. – Az egyik bizarr ötlet szerint egyáltalán nincs hús-vér ember azokon a bárkákon. Lehet, hogy csak DNS-láncokat visznek. Esetleg ugyanennek a digitalizált megfelelőjét, valamiféle sugárzásálló memóriában. Még csak szerves kémia sem kell hozzá.


  – És a végén csak le kell gyártani a telepeseket. Figyu, én amondó vagyok, hogy amennyi energiát belefeccöltek ezek ebbe a küldetésbe, többféle stratégiát is használnak – mondta a hajómérnök. – Főleg, miután a marsi erőfeszítéseik kudarcba fulladtak. Úgyhogy most feladják a Naprendszert.


  – Lehet, hogy ez a logikus döntés, ha az Elsőszülöttek tovább dörömbölnek az ajtónkon. Á! Libby szerint, mivel megtaláltuk őket, kapcsolatba kerültünk a kínai hatóságokkal. A zászlóshajó a Cseng Ho, a híres tizenötödik századi felfedező után...


  – Gondolod, hogy sikerül nekik?


  – Elképzelhető. Nyilván nem fogjuk megállítani őket. De ha akarnánk, se biztos, hogy tudnánk. Azok a bárkák nyilván nem fegyvertelenül indultak el. Valahol remélem, hogy sikerrel járnak. Minél többfelé élnek emberek, hosszú távon annál jobbak a túlélési esélyeink.


  – De az is lehet, hogy az Elsőszülöttek utánuk mennek az Alfa Centaurira vagy hova a pokolba, és majd ott veszik kezelésbe őket – vetette fel John.


  – Meglehet. Mindenesetre a mi feladatunkon ez nem változtat.


  


  


  – Még egy dolog, amellyel a jövő generációinak kell majd megbirkóznia, anya, ha túléljük a K-bombát. Ha pár száz év múlva az A-hajtóművel ellátott csillaghajóink összefutnak azzal a civilizációval, amit a kínaiak létrehoztak a Centauri két napja alatt.


  – Az is lehet, hogy már Theának foglalkoznia kell a dologgal. Add át neki, hogy ölelem! Na jó, vissza a munkához! Újra felvesszük a pozíciónkat a K-bomba oldalán. Liberator vége.


  


  42. FEJEZET

  KÜKLOPSZ


  Ahogy közeledtek a Küklopsz Állomáshoz, Myra egyre több tükröt látott az űrben. A tükrök valójában fényhajók voltak, amelyek az obszervatórium körül köröztek. Miután olyan sokáig lebegtek magányosan a háromdimenziós sötétségben, sokkoló volt hirtelen ekkora társaságba kerülni.


  A Maxwell keresztülnyomakodott a vitorlák tömegén, és megközelítette az állomás szívében elhelyezkedő hatalmas szerkezetet. Mint Alexei elmondta, az a Galateia. Egy űrkerék.


  


  


  A Maxwell végigsiklott a tengely mentén, egyenesen a kerékagy felé tartva. A Galateia törékeny holmi volt, mint egy biciklikerék sápadtan csillogó, alig látható küllőkkel. A középpontot koncentrikus körök övezték, és a különböző körívek különböző színűek voltak (ezüst, piros, kék), így a Galateia leginkább egy óriási céltáblára hasonlított. Az építmény a tengelye körül forgott a napfényben, amely ugyanolyan tiszta volt, mint az, amely a Földre is árad. Közben hosszú árnyékok suhantak el a kerék és az óramutatókra emlékeztető küllők felett.


  – Igazán pazar, nemde? – kérdezte Alexei. – A napvihar után irgalmatlanul sok pénzt költöttek bolygókereső obszervatóriumokra. A nagy része erre ment el.


  – Olyan, mint egy óriáskerék – mondta Myra. – Elég ódivatúnak tűnik.


  Alexei vállat vont.


  – Ez egy száz évvel ezelőtti dizájn; azt tükrözi, amilyennek akkor képzelték el a jövőt – de csak most kapták meg a pénzt, hogy megépítsék végre. De inkább nem tartok töriórát.


  – Hmm. Gondolom, a mesterséges gravitáció miatt forog.


  – Ja. A kerékagy egy helyben áll, ott lehet bedokkolni, és liftekkel kell eljutni a különböző fedélzetekre.


  – És mit jelentenek a színek? Ezüst, piros, kék?


  A férfi elmosolyodott.


  – Nem találod ki?


  Myra végiggondolta a dolgot.


  – Minél messzebb vagy a középponttól, annál nagyobb az érzékelt gravitáció. Tehát azt a fedélzetet festették ezüst színűre, ahol a gravitáció ugyanakkora, mint a Holdon... ami egyhatod G.


  – Így igaz. A Mars-fedélzet piros, a Föld-fedélzet pedig kék. A Galateia elvileg a Küklopsz személyzete számára épített lakóállomás, de részben mindig is gravitációs laborként szolgált. Látod a kapszulákat, amelyek a legkülső fedélzetről lógnak? A biológusok a földinél nagyobb gravitációkkal is kísérleteznek. – Elvigyorodott. – Van pár jól megtermett patkányuk odalenn. Lehet, hogy egyszer jól fog jönni ez a kutatás, ha tényleg antianyag-hajtóművekkel akarunk fel s alá száguldozni a Naprendszerben.


  Ahogy egyre közelebb értek, Myra már nem is látta a legkülső gyűrűt; látóterét betöltötték a belső fedélzetek műszaki részletei, a középpont és fényesen kivilágított dokkjai, a küllők és keresztmerevítések, valamint a folyamatosan mozgó árnyékok.


  Hirtelen egy kapszula lőtt ki a kerékagy kellős közepéből. A saját tengelye körül forgott a Galateia impulzusnyomatékával, de a manőverező fúvókákból kiengedett néhány gázlöket egyenesbe hozta, és a Maxwellt már óvatosan közelítette meg.


  – Max nem mehet közelebb – magyarázta Alexei. – Napvitorlákat és nagy, forgó kerekeket nem jó összeereszteni. És egyszerűbb a Galateia saját kompjait használni, mint magad kormányozni. A kompokon lévő MI-k nagyon elhivatottak, és nagy gyakorlatuk van ebben a pörögve dokkolás dologban...


  A dokkolás gyors volt és zökkenőmentes, alig pár perc kellett hozzá. A zsilipajtók kinyíltak, és a légnyomás halk pukkanással kiegyenlítődött.


  Egy fiatal nő szállt ki esetlenül a kompból, és a súlytalanságban rögvest Alexei karjaiba vetette magát. Myra és Yuri rosszmájúan összenézett.


  Mikor a pár szétvált, a lány Myrához fordult.


  – Te vagy Bisesa lánya. Láttam a képed az akták között. Jó végre élőben találkozni. Az én nevem Lyla Neal. Isten hozott a Küklopszon!


  Myra megkapaszkodott az egyik merevítőben, hogy összeszedje magát, és kezet foghasson a lánnyal.


  Lyla huszonöt éves lehetett; bőre gyönyörű fekete, haja egyetlen tömött csomó, foga ragyogó fehér volt. Ellentétben Yurival és Alexeijel, de Myrához hasonlóan, ő is azonosító tetoválást viselt egyébként hamvas jobb orcáján.


  – Úgy érzem, Alexeijel ismeritek egymást.


  – Az apján keresztül találkoztunk. Carel professzor tanítványa vagyok. Elvileg azért vagyok itt, hogy kutatásokat végezzek. Kozmológiai kutatásokat. Távoli galaxisok, első fény, ilyesmi.


  Myra Alexeire sandított.


  – Tehát így kémkedsz az apád után az űrlakók számára.


  – Ja. Lyla a téglám. Nem rossz, mi? – Ezt annyira közönyösen mondta, hogy talán volt némi bűntudat a látszólagos blazírtság mögött.


  Ezután mind bekászálódtak a kompba a csomagjaikkal együtt.


  


  


  Amint megérkeztek a Galateiára, átvágtak a középponton, és beszálltak egy liftszerű járműbe.


  – Kapaszkodjatok a korlátba! – figyelmeztetett Lyla.


  – És nem árt, ha lábbal arra álltok – tette hozzá a külső fedélzetek felé mutatva.


  A lift ijesztő bakugrással indult.


  Hamar elhagyták a központi szerkezetet, és hirtelen az űrben függeszkedve találták magukat, gyakorlatilag egy kábelen lógó, átlátszó buborékban. Ahogy haladtak, a centrifugális gyorsulás fokozatosan nőtt, míg végül a lábuk leért a padlóra, és a Coriolis-erő okozta kellemetlen érzés megszűnt. Küllők valóságos erdejében ereszkedtek a kerék hatalmas, ívelt fedélzetei felé. Az egész mozdulatlan volt Myra szemszögéből, csak a Nap körözött lassan, és a küllők vetette árnyékok száguldoztak körülöttük. De nem volt talaj ez alatt a gigantikus óriáskerék alatt, csak a csillagok szőnyege.


  – Nézd, mielőtt továbbmennénk... – szólalt meg Lyla.


  – Lift, állj!


  A jármű lassított, majd megállt.


  – Szeretném, ha körülnéznél! – mondta a lány. – Hogy lásd, miről is szól ez a hely. A fedélzetekről sokkal kevésbé látszik. Lift, mutasd a Polüphémoszt!


  Myra kinézett a héjon keresztül. A csillagok lassan elfordultak alatta, mintha a világ egy hatalmas szélforgóvá változott volna. Az ablakon megjelent egy aranyszínű ovális, és elindult lassan, egyenletesen fölfelé a forgás ellenében, a csillagmező egy szöglete felé. Ott Myra észrevett egy fakó, ködszürke korongot, amelynek felszínén szivárványok táncoltak. Mögötte egy kisebb állomás lebegett: egy műszerkupac.


  – Az ott – magyarázta Lyla – a teleszkóp. Egyetlen nagy, forgó, törékeny Fresnel-lencse. Majdnem száz méter az átmérője.


  – A napvihar ellen épített pajzs is Fresnel-lencse volt, ugye?


  – Igen.


  Tehát ez is annak a hatalmas pajzsnak a technológiai leszármazottja, amely akkor megvédte a Földet.


  – A neve Polüphémosz, a Küklopsz, a mitológia leghíresebb egyszemű óriása után. Galateia a néreida volt, akibe a történet egyes változatai szerint beleszeretett. A Polüphémosz az itteni legrégibb, ugyanakkor legelképesztőbb műszer.


  Yuri, aki maga is odavolt a különféle herkentyűkért, le volt nyűgözve, és ezernyi kérdést zúdított Lylára és Alexeire.


  Látszólag könnyebb lett volna hatalmas tükröket gyártani, mint ugyanakkora lencséket, de, mint kiderült, ha igazán nagy teleszkópot akarunk építeni, a lencsék alkalmasabbak a feladatra, mert nagyobb az optikai toleranciájuk. Minél hosszabb a fény megtett útja, a tükör annál jobban felerősíti a torzulásokat ahelyett, hogy korrigálná őket. A Fresnel-lencse ebből a szempontból kompromisszum volt: sok kisebb lencséből állt, amit egy hálószerű keretre illesztettek, majd megperdítettek, hogy stabil maradjon. Lyla elmondta, hogy a szerkezet szélén lévő lencsék olyan vékonyak, hogy akár fel lehetne tekerni őket, mint a papírt. A Fresnel-lencsékkel persze volt egy-két probléma. Az egyik az „akromatizmus” volt, ugyanis ezek alapvetően kis sávszélességű eszközök. De erre volt megfelelő korrekciós rendszer, a „Schupmann-rendszer”, amit még a fő lencse előtt installáltak a jelenség ellensúlyozására.


  – Maga a lencse is értelmes – folytatta Lyla a magyarázatot. – Képes ellensúlyozni a termikus torzulásokat, a gravitációs zavarokat... Egyedül ezzel a szörnyeteggel lehetséges a közeli csillagok bolygóit felfedezni, spektroszkópos vizsgálat alá vetni stb. Most épp interferométert szerelnek rá. Még több űrben lebegő tükör. Lift, mutasd a...


  Újabb keresőoválisok jelentek meg a falon.


  – Ők Argész, Brontész és Szteropész. Szintén egyszemű óriások. Mikor együttműködnek, egyetlen összetett, irdatlan nagy teleszkópként funkcionálnak.


  – Nem véletlen, hogy idejött. Mármint Athéné. A Polüphémosz fogta a visszaküldött jelet. Egy igen gyenge lézersugarat. Lift, tovább!


  A lift lassítás nélkül zuhant keresztül az első fedélzeten. Myra a felfelé ívelő szintre bámult, amely ezüstszürkén és rózsaszínen tündökölt, és ahol az emberek lassú, hosszú ugrásokkal közlekedtek.


  – A Hold-fedélzet – mondta.


  – Az – erősítette meg Lyla. – Láthatod, hogy a Galateia szerkezete a centrifugális erőn alapul. Mi a Mars-fedélzetre megyünk. Ott találkozhatsz Athénével.


  Míg Myra ezt emésztette, Yuri bólintott.


  – Jó, ha olyan gravitációs környezetben lehetünk, amit megszoktunk.


  – Jaja – felelte Lyla. – Nem sokan mennek a marsinál lejjebb. Tulajdonképpen senki, csak a földi követek.


  – Követek? – kapta fel a fejét Myra.


  – Valójában zsaruk. Astropol. – A lány fancsali képet vágott. – Mindig biztatjuk őket, hogy maradjanak csak ott, a maguk ólomcsizmás gravitációján. Így legalább nem akadályozzák az igazi munkát.


  – Ugye nem tudják, hogy itt vagyunk?


  – Nem tudom, miért kéne tudniuk – mondta Alexei.


  – És Athénéről sem tudnak – vetette fel Myra.


  – Nem, valóban nem – ismerte el Lyla. – Legalábbis nem hiszem. Ezek tényleg csak zsaruk. Csillagászt kellett volna küldeniük.


  – Én nem értem ezt az egészet! – fakadt ki Myra. – Hol „járt” Athéné? Hogy „jött vissza”? És egyáltalán, miért vagyok én itt?


  – Hamarosan minden kérdésedre választ kapsz, Myra – felelt egy hang a semmiből.


  Athéné másodszor szólította meg Myrát. A többiek kíváncsian, kicsit irigykedve néztek rá.


  


  43. FEJEZET

  CHICAGO


  Emeline, Bisesa és Abdi egy westernfilmből szalajtott ekhós szekéren tette meg az út hátralévő részét. A szekeret izmos, hosszú szőrű pónik vontatták, egy tömzsi, őshonos fajta, amely kifejezetten alkalmas volt a csontig ható hidegben való munkavégzésre. Az út a Fagynap előtti vasút vonalát követte, de, mint Emeline elmondta, nem lett volna praktikus ilyen messze északra kihozni a vonatokat, mert a sínek sok helyen jegesek voltak.


  Mostanra Bisesa úgy be volt bugyolálva, mint egy eszkimó. Babiloni ruhái fölött több réteg gyapjút és szőrmét viselt, a telefonja pedig valahol elveszett ezek alatt. Emeline-tól megtudta, hogy a vörösesbarna gyapjú mamutoktól származik. Bisesa nem volt benne biztos, hogy ezt el is hiszi, mivel egy mamutot nyilván nehezebb megnyírni, mint egy birkát. Mégis, a gyapjú elég meggyőzően nézett ki.


  Szőrmék ide vagy oda, a hideg erősen csípte az időjárásnak kitett arcát és ujjait. A szeme könnyezett, és érezte, ahogy a legördülő vízcseppek megfagynak az arcán. A lábát a nehéz szőrcsizma ellenére is védtelennek érezte, és, mivel félt, hogy még lefagynak az ujjai, kesztyűs kezét a hóna alá dugta.


  – Olyan, mint a Marson – mondta a többieknek.


  Abdi vacogva húzta el a száját.


  – Bánja, hogy eljött?


  – Azt bánom, hogy nincs itt az űrruhám.


  A telefon, amelyet a hasa környékén hordott, hogy melegen tartsa, mormolt valamit, amit nem hallhatott.


  


  


  Chicago fekete folt volt a hófehér tájban.


  A nem használt sínek a városi pályaudvarra futottak be, onnan már nem kellett sokat gyalogolni Emeline lakásáig. Az utcákon mindenfelé tüzek égtek a halott gázlámpák tövében, amelyeket erre kijelölt brigádok tápláltak fáradhatatlanul aprított faáruval. Jól beöltöztek; fejüket sisakként vette körbe leheletük párája. A tüzektől füst gomolygott az ég felé, amely fekete takaróként lebegett a város felett. Az épületek homlokzatát korom borította. Az emberek úgy be voltak bugyolálva, hogy úgy tűnt, szőrmegombócok sietnek végig az utcán, a meleg szigetek oltalmában meg-megállva.


  Volt némi forgalom az utakon, ló vontatta kocsik, illetve pár bicikliző ember – de sehol egy autó ebben az 1920-as évekbeli Chicagóban, ahogy Bisesa gondolt rá. A töredezett macskaköveken mindenfelé halomban állt a keményre fagyott lótrágya.


  Egy város fagyott teteme. Elképesztő! És mégis, még mindig működött. A közeli templom nyitott kapuval és gyertyafényes belsővel, az üzletek „a kiszolgálás zavartalan” táblával várták az embereket, miközben egy rikkancs újságot árult, pontosabban vékony papírlapokat, amelyek mindazonáltal büszkén viselték a Chicago Tribune emblémáját.


  Menet közben Bisesa megpillantotta a kelet felé elterülő Michigan-tavat. A széles, tökéletesen sík jégmező ragyogón fehérlett, ameddig a szem ellátott. A jeget csak a part közelében törték fel – itt fekete csíkokban látszott a víz – és a Chicago folyó torkolatánál, ahol az emberek a Fagynap óta folyamatosan azon munkálkodtak, hogy az ivóvíz-vezetékek be ne fagyjanak.


  A tavon is voltak emberek. Sokan lékhorgásztak, és sok helyen égett máglya, amelyek füstje vékony fonalként kanyargott az ég felé. Az odakint szorgoskodóknak mintha semmi közük nem lett volna az összetört városhoz.


  – Chicago már nem ugyanaz, mint egykor – lihegte Emeline menet közben. – A külvárosok nagy részét kénytelenek voltunk elhagyni. A város élő része gyakorlatilag leszűkült a belvárosra, egy nagyjából egy négyzetmérföldes körzetre. A lakosság megfogyatkozott, először az éhínség és a betegségek, később a kivándorlók, legutóbb pedig Új-Chicago megalapítása miatt. Persze még mindig megvan a külváros, csak most, hogy úgy mondjam, bányának használjuk. Csapatokat küldünk ki, hogy hozzanak haza minden hasznosíthatót: ruhát, bútort és tűzifának valót. Mert ugyebár nem juthattunk se szénhez, se olajhoz a Fagynap óta.


  Mint kiderült, Emeline volt felelős a tűzifaellátásért. A polgármester hivatalához kapcsolódó irodában dolgozott, és az volt a feladata, hogy új tüzelőanyag-forrásokat kutasson fel, azután pedig megszervezze az anyag lakott övezetekbe szállítását.


  – Egy ekkora várost nem arra terveztek, hogy ilyen körülmények között is megmaradjon – állapította meg Abdi. – Csak úgy létezhet tovább, ha felfalja önmagát, mint az éhező test, amely végül a saját szerveit is elemészti.


  – Megtesszük, amit kell – mondta Emeline élesen.


  – Egyszer Ruddy is járt Chicagóban – suttogta a telefon –, a Földön, az Időtörés után. Azt mondta rá, ez a városok városa. De azt is, hogy soha többé nem akarja látni.


  – Csitt! – intette le Bisesa.


  


  


  Emeline lakásáról kiderült, hogy egy irodából lett átalakítva a Montauk nevű felhőkarcoló második emeletén. Az épület Bisesának lepukkantnak tűnt, bár látszott rajta, hogy az 1890-es években a világ egyik csodája volt.


  A lakás szobái odúkra emlékeztettek, mert a falakat, a padlót és a plafont vastagon bevonták takarókkal és szőrmével. A falba rögtönzött kéményeket ütöttek, hogy kivezessék a füstöt, de a korom így is mindent belepett. És mégis, a lakás az előkelőség érzetét árasztotta. A nappaliban kecses székek és kis asztalok álltak, csupa elegáns bútor; elég kopottak voltak, de látszott, hogy valaki szeretettel viseli gondjukat.


  Emeline teát szolgált fel. Igazi indiai levelekből főzte, amelyeket harminc éve őrizgetett. Bisesa arra gondolt, a chicagóiak ilyen apróságokon keresztül tudták megőrizni az identitásukat.


  Nem sokkal később felbukkant Emeline egyik fia. Egy évvel volt fiatalabb bátyjánál; nagyjából húsz éves lehetett, és az apja után Joshuának keresztelték. Egy füzérnyi hallal a vállán érkezett, zihálva, kipirult arccal; kinn járt a Michigan-tavon. Amikor lehámozta magáról a bundát, kiderült, hogy magas fiatalember, magasabb, mint az apja volt. És mégis, volt benne valami Josh nyílt tekintetéből, a tudásszomjából és a lelkesedéséből. Látszott, hogy egészséges, még ha elég sovány is. A jobb orcáján fakó folt éktelenkedett, ami talán fagysérülés nyoma lehetett, az arcán pedig valami olaj csillogott, amiről később Bisesa megtudta, hogy fókazsír.


  Emeline elvette a halakat és elvitte, hogy megtisztítsa és kibelezze, de még előtte hozott egy csésze teát Joshuának. A fiú udvariasan megköszönte az italt, majd egy hajtásra ledöntötte.


  – Az apám mesélt magáról, Miss Dutt – mondta tétován. – Ahogy az Indiában történtekről is.


  – Mindketten más világokból jöttünk.


  – Az apám azt mondta, maga a jövőből jött.


  – Nos, valóban. Legalábbis számára a jövőből. Abdikadir apja is velem jött át. Mi 2037-ből kerültünk ide, úgy százötven évvel az apja időszeleténél későbbről.


  A fiú rezzenéstelen arccal, udvariasan hallgatta.


  – Gondolom, ez magának elég távoli.


  – Egyszerűen csak nem számít – vont vállat Joshua. – Mindaz a történelem most már nem fog megtörténni, nem igaz? Nem kell megvívnunk a maguk háborúit, satöbbi. Nekünk ez a világ jutott, csak ezzel tudunk bármit is kezdeni. De ez részemről rendben van.


  – Joshua kifejezetten élvezi az életet – mondta Emeline összeszorított fogakkal.


  Mint kiderült, a fiú mérnökként dolgozott az Új-Chicagóból kivezető vasúti vonalaknál. Ugyanakkor szenvedélyes lékhorgász volt, és ha akadt szabad ideje, visszatért az óvárosba, belebújt a szőrmebundába, és egyenest kiment a jégre.


  – Még verseket is ír róla – mesélte Emeline. – Mármint a horgászásról.


  – De anya... – tiltakozott a fiatalember vöröslő arccal.


  – Legalább valamit örökölt az apjától. Ügyesen bánik a szavakkal. De persze papírból sosincs elég.


  – És mi van a bátyjával – kérdezte Bisesa –, a maga nagyobbik fiával? Ő hol van?


  Emeline arca megdermedt.


  – Harry pár éve kivándorolt. – Láthatólag nem szívesen beszélt a dologról, ezért is nem említette korábban. – Azt mondta, majd üzen, de persze nem tette. Ahogy egy kivándorló sem.


  – Nos, lehet, hogy azt hiszi, lecsuknák, ha visszajönne – jegyezte meg Joshua.


  – Rice polgármester úr tavaly amnesztiát hirdetett. Ha kapcsolatba lépne velünk, ha csak egy napra visszajönne, elmondhatnánk neki, hogy nincs mitől tartania.


  Röviden beszélgettek a témáról, így Bisesa lassan megértette, mi az, hogy kivándorló. A Miren született chicagói ifjak közül többeket teljesen elvarázsolt az a kivételes táj, amely körbevette őket, és úgy döntöttek, nem folytatják szüleik heroikus küzdelmét Chicago megmentéséért, ahogy abból a még vakmerőbb tervből sem kérnek, hogy új várost építsenek a jégtől délre. Egyszerűen csak kivándoroltak és eltűntek a fehérségben vagy a déli, füves préri zöldjében.


  – Állítólag úgy élnek, mint az eszkimók – mesélte Joshua. – Vagy mint az indiánok.


  – Voltak, akik kézikönyveket is vittek magukkal a könyvtárakból vagy használati tárgyakat a múzeumokból, hogy könnyebben megéljenek odakinn – tette hozzá Emeline keserűen. – Kétségtelen, hogy a fiatal bolondok közül sok már nem él.


  Nyilvánvaló volt, hogy e téren nincs egyetértés anya és fia közt. Joshua talán szerette volna utánozni a bátyját.


  Emeline azonban rövidre zárta a beszélgetést azzal, hogy felállt, és bejelentette, ebédet kell készítenie; azt a halat fogják enni, amit Joshua hozott, megtisztítva és kibelezve, köretnek kukoricával és Új-Chicagóból importált zöldségekkel. Joshua is elvonult, mosdani és átöltözni.


  Hogy a többiek elmentek, Abdi Bisesára sandított.


  – Elég nagy itt a feszültség.


  – Igen. Generációs szakadék.


  – De a szülőknek is igaza van, nem? – kérdezte Abdi.


  – A másik lehetőség a kőkorszak. A kivándorlók, ha életben maradnak is, két generáción belül analfabéták lesznek. Azután pedig csak a szájhagyományra támaszkodhatnak majd a történelmet illetőleg. El fogják felejteni, hogy fajtájuk a Földről származott, és, ha egyáltalán emlékeznek majd az Időtörésre, mitikus eseménnyé fog válni, amilyen az Özönvíz is. És amikor a tágulás már a világ szövetét fenyegeti...


  – Fogalmuk sem lesz róla, mi okozza a pusztulásukat.


  – Ám, mélázott Bisesa, talán jobb is lenne úgy. Legalább ezek a kivándorlók és a gyerekeik pár generáción át harmóniában élhetnének a világgal ahelyett, hogy folyamatosan küzdenének vele. – Babilonban nincsenek ugyanilyen gondok?


  Abdi egy pillanatig hallgatott.


  – Sándor világbirodalmat épít. Lehet azt gondolni, hogy ügyes, azt is, hogy őrült, de mindenképpen valami új. Nehéz nem lelkesedni érte. Nem hiszem, hogy nálunk túl sok a kivándorló. Nem mintha Sándor elengedne akárkit is – tette hozzá.


  Bisesa megdöbbenésére ekkor, valahol a lakásban, megcsörrent egy telefon. Régimódi, szaggatott, bizonytalan csörgés volt, amit a falakat borító szigetelés is tompított. De csörgés volt. Újság és telefon. A chicagóiak tényleg képesek voltak működésben tartani a városukat. Bisesa hallotta, hogy Emeline fölveszi, és valakivel halkan beszél.


  A háziasszony visszajött a nappaliba.


  – Jó hírek! Rice polgármester úr látni akarja magukat. Még Új Chicagóból írtam neki, úgyhogy már számított magukra. Lesz nála egy csillagász is – tette hozzá büszkén.


  – Az jó – felelte Bisesa bizonytalanul.


  – Ma este fogad minket. Tehát van időnk bevásárolni.


  – Bevásárolni? Maga viccel?


  Emeline visszasietett a konyhába.


  – Ebéd fél óra múlva. Addig igyanak még teát!


  


  44. FEJEZET

  ATHÉNÉ


  A Mars-fedélzet olyan volt, mint egy mindkét irányban emelkedő folyosó, ezért az ember menet közben folyton úgy érezte, mintha egy völgy alján lenne, ahonnan soha nem fog tudni kimászni. A gravitáció itt a kellemes, Marson megszokott egyharmad G volt. A berendezés, a műanyag falfelületek és a padlószőnyegek marsi okkervörösben pompáztak. Még vörös, marsi homokra emlékeztető anyaggal megtöltött kádak is voltak élénkzöld földi növényekkel, többnyire kaktuszokkal, amelyek igazán furcsán festettek így, együtt.


  Myra alig tudta elhinni, hogy még mindig az űrben van, és ha egyenesen halad előre, előbb-utóbb visszaér oda, ahonnan elindult.


  Alexei a nő reakcióját figyelte.


  – Tipikus földi építészet – mondta. – Mint a bioszférakupolák a Marson, az esővel meg az állatkerttel. Nem értik, hogy ezekre nincs szükség, és csak útban vannak...


  A hely tényleg kicsit túl higiénikusnak tűnt, mint egy reptéri terminál.


  Lyla a három vendéget egy irodába vezette, amely a főfolyosóról nyílt. Nem volt odabenn semmi különös, csak egy konferenciaasztal meg egy pult kávégépekkel és vizeskancsókkal.


  Ekkor Athéné megszólalt.


  – Gondolom, csodálkoztok, miért kérettelek ide titeket.


  Senki nem nevetett. Yuri lecsapta a csomagokat a tanácsterem sarkába, és mindenki töltött magának kávét.


  Myra leült, és kihívó pillantással nézte az asztal fölötti semmit.


  – Az anyám mindig mondta, nagy mókamester hírében állsz.


  – Á – mondta Athéné. – Arisztotelész azt mondta, kacér vagyok. Bisesával nem volt alkalmam találkozni. – A hangja nyugodt és visszafogott volt. – Ám sok olyan emberrel beszéltem, aki ismerte. Igazán figyelemreméltó asszony.


  – Ő mindig azt mondta, hogy csak egy hétköznapi nő, akivel különös dolgok történtek – helyesbített Myra.


  – De mások összeroppantak volna, ha ugyanezekkel a rendkívüli dolgokkal találják szemben magukat. Bisesa úgy látja, küldetést teljesít.


  – Jelen időben beszélsz róla, miközben én azt se tudom, hogy él-e vagy meghalt. Nem tudom, hol lehet.


  – De ötleted van, nem igaz, Myra?


  – Azt sem értem, veled miként beszélhetek. Miért vagy itt?


  – Figyelj! – kérte Athéné nyugodtan.


  A szoba fényei kissé tompábbak lettek, és egy hologram jelent meg az asztal fölött.


  Úgy nézett ki, mint valami rusnya, tüskés mélytengeri élőlény. Valójában űrbéli teremtmény volt. Úgy hívták, a Tizedelő.


  A napvihar előtti napon Athéné a Földtől tízmillió kilométerre találta magát. Arisztotelész és Thalész, az emberiség másik két hatalmas MI-je is vele volt. Letöltötték őket egy bomba memóriájába.


  Ők hárman összebújtak, a maguk elvont, elektronikus módján. És akkor...


  


  


  Amikor a Procyon képe elenyészett, mindegyiküknek szüksége volt egy kis szünetre.


  Kimentek a Mars-fedélzetre. Myra kólát szürcsölt. Miközben Yuri egy rögtönzött inga segítségével tanulmányozta a változó gravitációt, Alexei és Lyla saját magukon tesztelték. Ha az ember leült, nehezebb volt, mint amikor állt. Ha kicsit is távolabbra hajított egy labdát, az állomás forgása eltérítette. És ha a forgásiránnyal szemben futott, kisebb lett a súlya. A fiatalok hosszú ugrásokkal, nevetve kergették egymást a folyosón.


  Ahogy a játékot figyelte, Myra ismét rádöbbent, milyen fiatalok is az űrlakók.


  Mindenki vonakodott visszamenni az irodába, ahol újfent szembe kellett nézniük Athénével, és meg kellett beszélniük, amit az MI tizenegy fényévnyire innen felfedezett.


  – Tehát az úszó banda sikeresen kihalasztotta magát – mondta Alexei. – Solra, hogy lehet ilyet csinálni?


  – Még mindig jobb, mint hagyni, hogy az Elsőszülöttek nyerjenek – ellenkezett Yuri.


  – Két évbe telt, mire kitaláltuk, hogyan küldjünk vissza engem – mondta Athéné halkan. – Nem akartuk egy veszélyes világban közhírré tenni, hogy még megvagyunk. Úgyhogy építettünk egy elég erős, ugyanakkor megfelelően keskeny sugarat kibocsátó optikai lézert. És mikor eljött az idő, adataimat betöltöttük a gépbe, és kilőttük a sugarat a Föld felé. Arra számítottunk, hogy a Küklopsz fogja venni az adást, ugyanis az állomás már a napvihar előtt tervezési fázisban volt.


  – Merész vállalkozás – morfondírozott Myra. – Ha a Küklopsz végül mégsem épült volna meg...


  – Vállalnunk kellett a kockázatot.


  – Miért pont téged? – kérdezte Yuri.


  Athéné egy pillanatig habozott.


  – Sorsot húztunk, a magunk módján.


  – És a többiek?


  – A jel elvitt mindent, amink volt, mindent, amit Tanú adhatott. Noha Tanú még ott volt, nem maradt semmi, ami fenntarthatta volna a többieket. Az életüket adták értem.


  Myra elmerengett, mit érezhet Athéné, az MI, akinek ilyen mozgalmas volt az élete. Minthogy ő volt a „legfiatalabb” hármuk közül, olyasmi érzés lehetett, mintha a szülei áldozták volna fel az életüket, hogy megmentsék.


  – Nem csak érted tették – mondta végül gyengéden. – Mindannyiunkért.


  – Tudom – mondta Athéné. – És már értitek, miért kellett hazajönnöm.


  Myra Alexeire nézett.


  – És ezt nem mondhattad el hetekig?


  Alexei zavarban volt.


  – Én kértem rá, Myra – jelentette ki Athéné kedvesen.


  Yuri az asztalra tette a kezét, és kinyújtott ujjait bámulta. Ugyanolyan döbbentnek tűnt, mint amilyennek Myra érezte magát, úgyhogy megkérdezte tőle:


  – Mire gondolsz?


  – Arra, hogy ma egészen új fogalmi tartományba léptünk. Azt hiszem, a napvihar óta mindig is ott volt valami emberközpontúság, ha az Elsőszülöttekről beszéltünk. Magától értetődőnek vettük, hogy minket akarnak elpusztítani... mintha ők lennének a mi saját, külön bejáratú nemezisünk. És most kiderült, hogy mások ellen is ugyanilyen könyörtelenül léptek fel. – Yuri felemelte a kezét az asztalról, és szélesre tárta karját. – És most hirtelen rá kell jönnünk, hogy az Elsőszülöttek mindenütt ott vannak, térben és időben egyaránt. A francba, kell még egy kávé! – Ezt mondván felállt és a kávéspulthoz csoszogott.


  


  


  Alexei mélyet sóhajtott.


  – Mindent tudsz, Myra. Most mi legyen?


  – Ezt meg kell osztani a földi hatóságokkal – felelte a nő. – A Világűr Tanács...


  – Minek? – kérdezte Alexei savanyú képpel. – Hogy ledobjanak pár atombombát, és mindenkit lecsukjanak? Myra, ők túl szűklátókörűen gondolkodnak ehhez!


  Myra csodálkozva nézett rá.


  – De hát nem dolgoztunk mind együtt a napvihar alatt? Most megint ott vagyunk, ahol egykor elkezdtük. Ők hazudnak nekünk, mi hazudunk nekik. És így akarjuk mi megmenteni a világot?


  – Ne légy igazságtalan! – morogta Yuri. – Az űrlakók minden tőlük telhetőt megtesznek. És valószínűleg igazuk van azt illetően, hogyan reagálna a Föld.


  – Szóval szerintetek mit kellene csinálni?


  – Követnünk kell a marslakók példáját – válaszolta Yuri. – Elfogtak egy Szemet. Visszavágtak. – Keserűen felnevetett. – És ennek eredményeként az Elsőszülöttek technológiájának egyedüli mintája a Marson, az én jégsapkám alatt csücsül.


  – Így van – mondta Athéné. – Úgy tűnik, a helyzet kulcsa a marsi északi-sarkon van. Myra, azt szeretném, hogy visszatérj oda.


  – És ha odaértünk? – kérdezte Myra egy perc gondolkodás után.


  – Akkor várunk, ahogy eddig is tettük – felelte az MI. – Nem a mi dolgunk megtenni a következő lépést.


  – Hanem kié?


  – Bisesa Dutté – felelte szelíden Athéné.


  Hirtelen megszólalt a riasztó, és a falak vörös villódzásba kezdtek.


  Lyla megérintette az arcán levő azonosítót, és maga elé meredve hallgatott.


  – Az Astropol feljön a Föld-fedélzetről – mondta pár másodperc múlva. – Valahol szivárog az információ. Myra, érted jönnek. – Ezzel felállt.


  Myra követte példáját. Kába volt.


  – Engem akarnak? De miért?


  – Mert azt hiszik, te majd elvezeted őket az anyádhoz. Tűnjünk innen! Nincs sok időnk.


  Miközben sietve elhagyták a szobát, Alexei utasításokat mormolt a Maxwellnek.


  


  45. FEJEZET

  A POLGÁRMESTER


  A chicagói bevásárlás pontosan az volt, aminek hangzott. Bármily meglepő, a Michigan Avenue-n és a többi sugárúton is végig boltok sorakoztak, kirakatukban halomban álló áruval, a próbababák pedig öltönyben, kosztümben vagy kabátban feszítettek. Lehetett kapni szőrmebundát, csizmát és más téli holmikat, de Emeline csak a „divatos” ruhákat kereste, amelyek, mint kiderült, az 1894-es kollekciókhoz tartoztak. Annak idején az azóta eltűnt Bostonból vagy New Yorkból importálták, az eltelt harminc évben pedig szerető gonddal toldozgatták-foldozgatták őket. Bisesa arra gondolt, mennyire megdöbbenne Emeline, ha látná a harminckét évvel későbbi, 1926-os földi divatot.


  Úgyhogy bevásároltak. A legnagyobb üzlet előtt az utat félig elzárta egy ló aszott, fagyott teteme, amelyet ott hagytak oszlani, ahol kidőlt. A kirakatot fókazsírból vagy lovakból kinyert faggyúból öntött, füstölgő gyertyák világították meg. Kevés fiatal volt itt, és ők is főleg dolgoztak. A vásárlók, amennyire Bisesa látta, mind öregek voltak, legalább Emeline-nal egyidősek vagy korosabbak: az Időtörés túlélői, akik az elveszett múlt kopott, elnyűtt relikviái között válogattak.


  


  


  A polgármester irodája mélyen a városháza belsejében lapult.


  Az íróasztallal szembe kemény háttámlájú székeket állítottak. Bisesa, Emeline és Abdi egymás mellett ültek. Váratták őket.


  Ez a szoba nem volt úgy leszigetelve, mint Emeline lakása. A falakat nemeztapéta díszítette, valamint korábbi előkelőségek arcképei. A kandallóban tűz lobogott, ráadásul központi fűtés is működött. Száraz melegség áradt a nehéz vasból öntött radiátorokból, amelyeket kétségkívül egy töméntelen mennyiségű fát zabáló kazánszörnyeteg táplált az alagsorból. A falon rendkívül kezdetleges telefon függött, amely csak egy dobozból állt, egy tölcsérből, amelybe beszélni lehetett, és egy csőből, amit az ember füléhez kellett odatartani. A kandallópárkányon óra ketyegett, amely dacosan a chicagói standard vasúti időt mutatta, azaz délután négyet, még ha a külvilág határozottan más véleményen volt is.


  Bisesa furamód örült annak, hogy az alkalomra a babiloni bíbor köntöst választotta, ahogy Abdi is tette, noha Emeline felajánlotta, biztosít „szabályszerűbb” öltözéket. Úgy érezte, szeretné megőrizni az identitását.


  – Szóval ez az 1920-as évek Chicagója – súgta a többieknek. – Azt hiszem, legbelül Al Caponéra számítottam.


  – 1894-ben Al Capone New Yorkban élt – suttogta a telefon. – Most nem lehet itt...


  – Jaj, hallgass! – szólt rá Bisesa, majd visszafordult Emeline-hoz. – Meséljen nekem Jacob Rice polgármesterről!


  – Alig harmincéves. A Fagynap után született.


  – Az akkori polgármester fia?


  Emeline a fejét rázta.


  – Nem egészen...


  Az Időtörés sokkolta a chicagóiakat. Végtére is havazni kezdett július közepén. Több izgatott rakodómunkás is jelezte, hogy jéghegyet látott a Michigan-tavon. A Rookery és a Montauk felsőbb emeletein dolgozó üzletemberek pedig irodájuk ablakán kitekintve csontfehér szalagnak látták az északi horizontot. A polgármester épp nem tartózkodott a városban. A helyettese kétségbeesetten próbált távolsági hívásokat kezdeményezni New Yorkba és Washingtonba, mindhiába. Ha Cleveland elnök életben volt is odakinn, a jégen túl, nem segíthetett Chicagón.


  Az első pár napban gyorsan romlott a helyzet. Ahogy az élelemért lázadások törtek ki, öregemberek fagytak halálra, és egyre gyakrabban lángolt fel a külváros, a polgármester-helyettes meghozta hivatala legjobb döntését. Felismerve saját képességeinek határait, életre hívta a Szükségállapoti Bizottságot, amely a város vezető egyéniségeit egyesítette. Tagja volt a rendőrfőnök, a Nemzeti Gárda parancsnokai, a jelentősebb üzletemberek és földbirtokosok, illetve a befolyásosabb szakszervezeti vezetők. Köztük volt még Jane Addams, „Szent Jane”, az elismert szociálreformer, aki a Hull-házat, a nőknek fenntartott menedéket vezette, valamint Thomas Alva Edison, a negyvenhét éves feltaláló, akit véletlenül pont itt ért a Fagynap, és folyamatosan New Jersey-i laboratóriumai után kesergett.


  És ott volt Edmund Rice ezredes, a gettysburgi veterán, aki a „Kolumbusz őrség”, az egy évvel azelőtti világkiállítás lelkes őreinek vezetője volt. A polgármester-helyettes boldogan adta át neki a Bizottság elnöki székét.


  A Bizottság rögtön statáriumot hirdetett, visszaszorította a növekvő bűnözési hullámot, miközben felszámolta a polgármester-helyettes által sebtében felállított jegyrendszert és kijárási tilalmat. Rice új kórházakat hozott létre, ahol szigorúan osztályozták, kit kell előbb ellátni, és szükségtemetőket jelölt ki. A város pedig elkezdte felemészteni magát, hogy melegen tartsa a lakosokat, és, noha továbbra is aratott a halál, elkezdték a jövőt tervezni.


  – Végül a Szükségállapoti Bizottság feladatait visszavette a polgármesteri hivatal, bár Rice-ot valójában nem választották meg.


  – És most a fia a polgármester – töprengett halkan Abdi. – Egy vezető, akit nem választottak meg, és aki egy ugyanilyen vezető fia. Dinasztiaszagot érzek.


  – Nem engedhetjük meg magunknak a szavazáshoz szükséges papírt – magyarázta Emeline higgadtan.


  Ekkor esett be a polgármester. Idegesnek látszó emberekből, valószínűleg hivatalnokfélékből álló slepp követte, és egy idősebb férfi, aktatáskával a hóna alatt.


  – Miss Dutt? És Mr.... ööö... Omar. Örvendek a találkozásnak. Ahogy annak is, hogy újra látom, Mrs. White...


  


  


  Jacob Rice tömzsi fiatalember volt, elegáns öltönyben, amelyen nyoma sem látszott foltozásnak. Fekete haját hátranyalta, talán valamiféle pomádéval; vonásai élesek voltak, hideg, kék szeme eltökéltséget sugárzott. A vendégeknek brandyt töltött csiszolt üvegpohárba.


  – Nézze, Miss Dutt! – vágott a dolgok közepébe. – Jó, hogy eljött, meg minden. Ragaszkodom hozzá, hogy minden kívülről érkezett látogatóval személyesen találkozzak, noha a többségük az a görögféle, akinek a mondókája legfeljebb egy történelemórán lenne érdekes, míg a britek nagyjából a mi időnkből származnak... igaz?


  – Az Északnyugati Határtartomány időszelete 1885-ből való – hagyta helyben Bisesa. – Én is ott landoltam, noha valójában...


  – ...a mi urunk 2037. esztendejéből csöppent ide. – Az íróasztalán előtte heverő levélre bökött. – Mrs. White volt olyan jó, és mindent elárult önről. De őszinte leszek, Miss Dutt: csak annyira érdekel az élettörténete, akármelyik időből érkezett is, amennyire az engem és a városomat érinti. Biztosra veszem, hogy megérti.


  – Hát persze.


  – Nos, a legfontosabb hír, amit hozott, az az, hogy a bolygó haldoklik. Így van?


  A polgármester mögött tömörülő riadt hivatalnokok között álló idősebb úriember feltette a kezét.


  – Nem egészen, polgármester úr. A hölgy azt állítja, hogy az univerzum haldoklik. Bár, természetesen, ez magában foglalja, hogy a bolygó is el fog pusztulni. – A férfi halkan felkacagott, mint aki valami mulatságos dologra világított rá.


  Rice rámeredt.


  – Nos, nem ez volt az évezred szóvicce. Miss Dutt, bemutatom Gifford Okert, a frissen alapított Chicagói Egyetem csillagászprofesszorát. Illetve most már nem olyan friss... Amikor lefagytunk, még az volt. Azért hívtam meg ide, mert úgy hallottam, csillagászatról akar beszélni, és itt ő az egyetlen, aki valamennyire szakértőnek nevezhető.


  Az ötven körüli, ősz hajú férfi, akinek arca vastag szemüveg és bozontos bajusz mögé rejtőzött, egy viharvert bőr aktatáskát szorongatott. Kopott öltönyének mandzsettája és hajtókája rég kirojtosodott, könyökére és térdére pedig bőrből varrtak foltot.


  – Biztosíthatom önt, hogy szakértelmem teljességgel megbízható. A Fagynap idején George Ellery Hale, az elismert asztronómus hallgatója voltam; talán már hallott róla. Szerettünk volna új obszervatóriumot létesíteni Williams Bayben. Modern műszerek egész arzenálját telepítettük volna bele, többek között egy 102 centiméteres refraktort... Az lett volna a világ legnagyobb lencsés teleszkópja. De nem így volt megírva. Mindazonáltal folyamatosan végeztünk megfigyeléseket azokkal a távcsövekkel, amelyek ebben az „időszeletben”, ahogy maga hívja, Miss Dutt, a rendelkezésünkre álltak, még ha azok szükségképpen kisebbek és gyengébbek is voltak. Ezenkívül spektroszkópos méréseket is végeztünk, amelyek eredménye, nos, igencsak meglepő volt.


  Abdi előrehajolt.


  – Professzor úr, jómagam is csillagászattal foglalkoztam Babilonban. Részben a mi megfigyeléseink szolgáltatták az alapot Bisesa számításaihoz. Örülnék, ha együtt dolgozhatnék magával.


  – Hogyne.


  Rice Emeline levelére sandított.


  – „A messzi csillagok gyorsan távolodnak” – olvasta tagoltan. – Ez az, amiről beszélnek?


  – Úgy van – felelte Abdi. – Egyszerűen szólva, mintha a csillagok minden irányban távolodnának a mi napunktól.


  – Igen – bólintott Rice. – Ezt értem. Na és?


  Oker fölsóhajtott. Levette a szemüvegét, hogy megtörölje a nyakkendőjében, így láthatóvá vált mélyen ülő szeme és kimerült tekintete.


  – Polgármester úr, a probléma a következő. Miért pont a Nap lenne egy ilyen tágulás középpontjában? Ez ellenkezne a középszerűség elvének legalapvetőbb tételeivel. Még ha át is éltük a Fagynapot, a feljegyzett történelem legbizarrabb eseményét, a középpontúság elvei akkor is állnak.


  Bisesa figyelmesen hallgatta Oker professzort, miközben azon tűnődött, vajon mennyit érthet. Nyilvánvalóan nem volt ostoba, ha sikeresen megmaradt a tudományos pályán ilyen lehetetlen körülmények között is.


  – Tehát mire következtet ebből?


  A csillagász visszatette a szemüvegét, és Bisesára nézett.


  – Arra, hogy nem vagyunk kitüntetett helyzetben lévő megfigyelők. Ha az Alfa Centauri egyik bolygóján élnénk, akkor is ugyanezt a jelenséget figyelhetnénk meg: hogy a távoli csillagködök azonos sebességgel távolodnak tőlünk. Ez pedig csak azt jelentheti, hogy maga az éter tágul – amely ugyebár a láthatatlan matéria, melyben a csillagok úsznak. Az univerzum felfúvódik, mint kuglóf a sütőben, és a csillagok, mint a kuglófban a mazsolák, mind távolodnak egymástól. Ám minden egyes mazsola számára úgy tűnik, hogy ő az egyetlen szilárd pont a felfúvódás középpontjában...


  Bisesa a relativitáselméletet illető minden tudása egyetlen, a főiskolán évtizedekkel ezelőtt hallgatott kurzusra korlátozódott – illetve a sci-fikre, de azokra aztán igazán nem támaszkodhatott. Viszont a chicagói szelet idejében Einstein alig tizenöt éves volt, így Oker nem hallhatott a relativitáselméletről, amely ráadásul azon a felfedezésen alapult, hogy az éter valójában nem is létezik.


  Mégis, Oker egész jól átlátta a helyzetet.


  – Polgármester úr – vette át a szót Bisesa –, Oker professzor jól mondja. A világegyetem tágul. A tágulás hatására folyamatosan távolodnak egymástól a csillagok és a galaxisok. Ám ez a tágulás egy idő után kisebb léptékben is érzékelhető lesz.


  – Szét fogja tépni a világot, és mi ottmaradunk röpködve egy halom sziklamorzsalék között – magyarázta Abdi.


  – Aztán a testünk is széthullik. Végül pedig a testünket alkotó atomok is darabjaikra esnek szét. – Elmosolyodott. – És így lesz vége a világnak. A tágulás, amely jelenleg csak a teleszkópokon keresztül érzékelhető, végül mindent cafatokra szaggat.


  Rice rámeredt.


  – Miféle érzéketlen dög maga, hogy ezt csak így mondja? – Maga elé nézett, Emeline levelére. – Oké, figyelek. Miss Dutt, azt mondja, hogy beszélt erről az otthoniakkal. Jól értem? Szóval, mikor pukkan ki a lufi? Mennyi időnk van?


  – Körülbelül ötszáz év – felelte Bisesa. – A számítások bonyolultak. Nehéz pontosat mondani.


  Rice csak bámulta.


  – Öt rohadt évszázad?! Már elnézést! Öt hétnyi élelemkészletünk sincs. Azt hiszem, ezt egyelőre átteszem a „ráér” fiókba. – Megdörzsölte a szemét, erélyesen, de láthatólag feszülten. – Ötszáz év. Jézus Krisztus! Rendben, mi a következő napirendi pont?


  A Naprendszer volt az.


  


  


  – Elolvastam a levelét, Miss Dutt – sóhajtotta Gifford Oker. – Aszerint elment a Marsra, méghozzá egy űrvitorlással! Milyen csodálatos lehet a maga évszázada! – Tekintete a távolba révedt. – Tudja, gyerekkoromban egyszer találkoztam Verne Gyulával. Micsoda ember! Micsoda fantasztikus ember! Ő biztos megértette volna, hogyan lehet a Marsra vitorlázni.


  – Nem maradhatnánk a témánál? – csattant fel Rice. – Verne Gyula? Jézus Krisztus! Csak mutassa meg a hölgynek a rajzait, professzor úr! Látom, alig várja, hogy megtehesse.


  – Igaz. Ez annak az összegzése, amit mi derítettünk ki a Naprendszerről, Miss Dutt. – Oker végre kinyitotta aktatáskáját, és tartalmát a polgármester asztalára ürítette. A papírok között bolygók képei voltak: néhány homályos fekete-fehér fénykép és több, gondosan kiszínezett ceruzarajz. Ezek mellett elmosódott vonalkódokra emlékeztető spektrogramok hevertek.


  Bisesa előrehajolt.


  – Látsz? – kérdezte alig hallhatóan.


  – Elég jól, Bisesa – suttogta a telefonja.


  – Ez a Vénusz – tolta Oker a vendégek elé az egyik köteget.


  Bisesa valóságában a Vénusz egy ködgombóc volt. Az űrszondák felmérései azt mutatták, hogy az atmoszféra sűrű, mint az óceán, a föld pedig olyan forró, hogy az ólom is megolvadna rajta. Ám ez a Vénusz más volt. Ránézésre pont olyan volt, amilyennek az űrhajósok láthatják a Földet: mindenfelé felhőpamacsok, szürkéskék tenger, a sarkoknál kisebb jégsapka.


  – Az egész egy nagy óceán – mondta Oker –; óceán és jég. Szárazföldnek még a nyomát se találtuk. Az óceán vízből áll. – Egy spektrogram után kotorászott a papírok között. – A légkör nitrogén, némi oxigénnel – kevesebbel, mint a Földön – és sok szén-dioxiddal, amely nyilván kölcsönhatásban áll a vízzel. A vénuszi óceán úgy pezseghet, mint a Coca-Cola! – A professzor már sokszor elsüthette ezt a viccet. Mielőtt folytatta volna, előrehajolt. – És élet is van ott. Élet a Vénuszon!


  – Honnan tudják?


  A férfi a több képen is látható zöld foltokra mutatott.


  – Részleteket nem látunk, de kell hogy legyenek állatok is a végtelen tengerben... halak vagy hatalmas cetek, amelyek planktonnal táplálkoznak. Úgy véljük, többé-kevésbé hasonlítanak a mi tengeri élőlényeinkre, már csak a konvergens evolúció jellegzetességei miatt is – jelentette ki magabiztosan.


  A csillagász további képeket mutatott. A Hold kopár felszínén tünékeny légkörfoszlányok voltak láthatók a kráterek és árkok mélyén, ahol helyenként víz is csillogott. És újfent, a chicagói csillagászok úgy vélték, élet nyomaira bukkantak.


  A Merkúrról egészen elképesztő képeket hozott. A legbelső bolygó sötét oldalán a láthatóság határán megpillantott, hálószerű fénystruktúrák elmosódott skiccei látszottak. Oker elmondta, hogy egyszer részleges napfogyatkozás volt, és néhány hallgatója hasonló „plazmahálókat”, vagy „plazmoidákat” látott a Nap bizonytalan légkörében. Talán ez is az élet egyik megnyilvánulása volt, csak rettentő más, mint a miénk: a szuperforró gázok élete, amelyek a Nap tüzéből annak legközelebbi gyermeke felszínére úsztak.


  Egy köhögési roham kifogásával Bisesa hátrébb húzódott, és megkérdezte a telefonját:


  – Szerinted lehetséges?


  – A plazmalétforma nem lehetetlen – suttogta a telefon. – A Nap légkörében vannak bizonyos struktúrák, amelyeket a mágneses áramlás tart össze.


  – Igaz – bólintott Bisesa. – Mind szakértői lettünk a Napnak a vihar éveiben. Szerinted mi folyik itt?


  – A Mir a földi élet különböző fázisaiból vett mintákból áll, amelyek arra a szakaszra koncentrálódnak, amikor az intelligencia, és így az ember felemelkedett. A planetológusok szerint a Vénusz élete hajnalán meleg és nedves volt. Lehet, hogy a Vénuszból ugyanígy „vettek mintát”. Mintha ez lenne a Naprendszer optimalizált változata, ahol minden bolygónak azt az egy vagy több időszeletét választották ki, amelyik „élet” szempontjából a legtöbbet tudta mutatni. Kíváncsi vagyok, milyen lehet ebben a világban a Titán vagy az Európa, ott, messze túl a chicagói teleszkópok látóhatárán...


  Ekkor Oker professzor egy hatásvadász mutatványos ösztönével végre lerántotta a leplet bemutatójának fénypontjáról, a Marsról.


  Ez nem az a Mars volt, amit Bisesa gyerekkora óta ismert, s amit utóbb meg is látogatott. Ez a kékesszürke Mars még jobban hasonlított a Földre, mint az óceán borította Vénusz, ugyanis itt rengeteg szárazföld is volt. A bolygót kontinensek és óceánok tagolták, a sarkokon jégsapka ült, a levegőben felhőpászmák siklottak. Mégis ismerős volt. Az a zöld sáv a Valles Marineris lehet, a kék sebhely a déli féltekén pedig talán a hatalmas Hellas-medence. Az északi félteke nagy része száraz volt.


  – Itt valami nincs rendben, Bisesa – súgta a telefon. – Ha a Marsot, a mi Marsunkat óceán borítaná, akkor az északi félteke lenne víz alatt.


  – A Vastitas Borealis.


  – Igen. Valami drasztikusnak kell történnie ezzel a Marssal a jövőben, valami olyannak, ami az egész bolygó arculatát megváltoztatja.


  Rice egyre türelmetlenebbül hallgatta Okert, majd félbe is szakította.


  – Ugyan, Gifford! Ugorjon az érdekes részre! Mondja el a hölgynek, amit nekem mondott a marslakókról!


  – Egyenes vonalakat láttunk a marsi síkságokon – mondta a csillagász, széles vigyorral az arcán. – Több száz mérföld hosszú vonalakat!


  – Csatornák – vágta rá Abdi gondolkodás nélkül.


  – Mi más lehetne? És néhányan úgy véljük, a szárazföldön nagyobb struktúrákat láttunk. Talán borzasztóan hosszú falakat. Bár ez még vitatott. Teleszkópjaink kapacitásának a határán járunk. De ebben – folytatta Oker – mind egyetértünk. – Egy polarizált fényben készült fényképet tett a vendégek elé, mely csillagokhoz hasonlatos, éles fénypontokat mutatott elszórva a Mars felszínén. – Városok – lehelte.


  Emeline előrehajolt, és mutatóujjával a fényképre koppintott.


  – Már beszéltem neki róla – mondta.


  


  


  Rice hátradőlt a székében.


  – Hát, így állunk, Miss Dutt – mondta. – A kérdés, hogy jó-e ez valamire magának.


  – Nem tudom – felelte Bisesa őszintén. – Beszélnem kell az otthoniakkal.


  – Én viszont szeretném minél hamarabb elkezdeni a közös munkát, professzor úr – vetette közbe Abdi. – Sok mindent kell megbeszélnünk.


  – Bizony – mosolygott a csillagász.


  – Rendben – mondta Rice. – De ha találnak valamit, ne felejtsen el szólni! – Ez nem kérés volt.


  – Nahát. Mára elég a bizarr ügyekből! Beszéljünk másról! – Miközben a professzor elrakodta a képeit, Rice kényelmesen elhelyezkedett, feltéve a lábát az asztalra (cowboycsizmát viselt, sarkantyúval!), és nagy felhőkben fújta ki a szivarfüstöt. – Italt, szivart? Nem? Még egy dolog – mondta Abdinak. – Nagyon szeretnék többet megtudni arról, hogy mi folyik odaát, az Atlanti-óceán túlpartján. Nagy Sándor és az ő „világbirodalma” – szimpatikus nekem az a fickó!


  Abdi Bisesára és Emeline-ra pillantott, majd vállat vont.


  – Mit akar, hol kezdjem?


  – Meséljen a seregeiről! És a flottájáról! Vannak már gőzhajói? Leghamarabb mikor kelhet át az óceánon a serege?...


  Most, hogy Rice Abdival volt elfoglalva, Bisesának lehetősége nyílt a telefonjával sutyorogni.


  – Mit gondolsz?


  – Jobb, ha nekilátok az adatokat a Marsra továbbítani. El fog tartani egy darabig.


  – De?


  – De van egy olyan érzésem, hogy ezért kellett elmenned a Marsra.
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  – Amióta átléptük az A-vonalat, már nem vagyunk egyedül a bombával, anya. Egy igazi flottilla kíséri azt a vackot, mintha valami nemzeti ünnepi felvonulás lenne. Minden bányász és buboréklakó kijön megnézni a szörnyet, amint elhalad. Olyan fura érzés! Tizennégy hónapnyi magányos hajókázás után ennyi társaságunk van. Persze ők nem tudják, hogy itt vagyunk. A Liberator folyamatosan álcázva van, ráadásul pár flottás teknő is itt köröz, hogy biztos távolságban tartsa a bámészkodókat, és koordinálja a következő, a bomba elleni...


  – Bella – szólalt meg Thalész halkan.


  – Állj! – Edna képe megmerevedett beszéd közben; az apró holografikus mellszobor ott lebegett Bella íróasztala fölött. – Thalész, nem várhat?


  – Cassie Duflot megérkezett.


  – Ó, a csudába! – A hősi halott űrmunkás özvegye, mellesleg hivatásos púp a háton.


  – Azt kérted, jelezzem, amint megérkezik.


  – Valóban.


  Edna üzenete még mindig érkezett. Bella nem csak politikus volt, hanem anya is; neki is megvoltak a jogai.


  – Mondd neki, hogy várjon!


  – Hogyne, Bella.


  – És, Thalész, amíg vár, ne engedd levelet írni, adatot rögzíteni, blogolni, böngészni, analizálni vagy kalkulálni! Adj neki kávét és szórakoztasd!


  – Értem, Bella. Történetesen...


  – Igen?


  – Valamivel több mint egy óra van hátra a végső csapásig. A Nagy Puffig. Pontosabban a jelentés megérkezéséig.


  Erre nem kellett figyelmeztetni Bellát. A Nagy Puff jelentette az emberiség utolsó reményét a K-bombával szemben – és talán a lánya életének végét.


  – Rendben, Thalész, köszönöm, észben tartom. Most folytasd a lejátszást!


  Edna megdermedt képe újra életre kelt.


  * * *


  Edna hangja, amelynek huszonnégy perc kellett, hogy keresztülvánszorogjon a Naprendszeren, tisztán csengett Bella Mount Weather-i irodájában. Thalész, hogy illusztrálja a szavakat, nagy gyakorlattal különféle képeket mutatott, amelyeket több hajó és adatrögzítő memóriájából gyűjtött.


  A K-bomba, a kísértetiesen elmosódott csillagfénycsepp ott lebegett Bella asztala fölött. Épp most haladt keresztül az aszteroidaövön, a Flotta A-vonalán – a hologram pedig távolban csillámló köveket mutatott, majd a számítógép felnagyította és kiélesítette a képet Bella számára. Volt valami döbbenetes a képben. Majdnem napra pontosan hat évvel azután, hogy először megpillantották a Szaturnusz holdjai mellett elsikló objektumot, itt volt a kisbolygók között, amelyek oly sok embernek nyújtottak otthont. A K-bomba itt volt, az emberi űrben. Kevesebb mint fél év, és – az idei, 2070. év karácsonyán – a K-bomba összecsókolózik a Földdel.


  Ám az, hogy a bombának át kell szelnie az aszteroidaövet, adott még egy utolsó esélyt az ellentámadásra.


  Edna az eddigi próbálkozásokról beszélt. A Thalész mutatta képeken nukleáris fegyverek csapódtak a bomba közönyös felszínének, majd ember és robot vezérelte hajók vegyesen a legkülönbözőbb fegyvereket, részecske- és lézerágyúkat vonultatták föl ellene; még egy aszteroideső is rázúdult, amelyet egy nagyobb szikláról lőttek ki katapulttal.


  – Fúvócsővel elefánt ellen – kommentálta Edna. – És mégse. Minden alkalommal, amikor eltaláljuk ezt a szörnyeteget, veszít valamennyit a tömegenergiájából, attól függően, mit vágtunk hozzá. Egyik sem ér többet egy bolhacsípésnél, de a semminél mégis több. Lyla Neal végzett ezzel kapcsolatban kutatást; Carel professzor majd tájékoztat. A Nagy Puff egyik remélt eredménye valójában az, hogy ha nem is téríti le a pályájáról a bombát, megerősíti Lyla modelljét, és legalább nagyságrendileg tudni fogjuk, mivel is állunk szemben. Akárhogy is, hamarosan kiderül.


  – Ami az ágyúgolyót illeti, a vontató eddig állta a sarat. Minden rendszer alapértéken működik, az ágyúgolyó elhajlása megegyezik az előzetes számításokkal... – Edna higgadtan és szakszerűen jelentett a fegyver állapotáról.


  Amikor befejezte, elmosolyodott. Tányérsapkában is szívszaggatóan fiatal volt.


  – Én jól vagyok. Miután több mint egy évet töltöttünk ennek a teknőnek a fedélzetén, nem ártana némi friss levegő, vagy legalábbis az itteninél frissebb. És a szótárban a „dutyidili” címszó alatt John Metternes lehetne a példa; kezd bekattanni a bezártságtól. Bár eddig még nem estünk egymásnak. És, ha figyelembe vesszük, milyen hosszúra nyúlt a Liberator próbaútja, egész jól debütált a kicsike. Ügyes kis jószágot sikerült összehozniuk a nagyokosoknak. Nem mintha különösebben sokra mennénk vele, ha nem tudjuk eltéríteni a bombát. Ha ez a mostani dolog nem jön be, benne leszünk a slamasztikában.


  – A többi legénység is nagyszerűen végzi a dolgát. Gondolom ez egyben afféle hadgyakorlat is a Flotta számára. A veteránok, akik még anno a Tengerészetnél szolgált, azt mondják, nem érzik magukat odavalónak a hajókon, ahol a legzöldebb zöldfülű is a TePoGI-n, az USA Tengerészetének Posztgraduális Iskolájában végzett. Jelenleg, miközben várjuk, hogy kezdődjön az előadás, egy afféle nyitott hurkú mise folyik. Akik akarnak, most Loretói Szűz Máriához imádkoznak, a repülősök védőszentjéhez.


  – Az űrlakók többnyire együttműködnek, segítenek a kordonnál és máshol. De készen állunk bármit megtenni, amit csak parancsba adsz, anya.


  – Hatvan perc, és felgördül a függöny. A Puff után hívlak. Szeretlek. Liberator, vége.


  Bellának csak egy rövid válaszra maradt ideje, hiszen az üzenet csak percekkel az akció előtt fogja elérni Ednát.


  – Én is szeretlek – mondta. – És tudom, hogy megteszed, amit kell, ahogy mindig is. – Borzalmas érzés volt tudni, hogy talán ezek az utolsó szavak, amelyeket a lányának mond, és hogy a következő óra folyamán elveszítheti egyetlen gyermekét, ahogy szegény, dühös Cassie Duflot is elvesztette a férjét. De egyszerűen nem jutott más az eszébe. – Bella, vége. Thalész, zárd le a fájlt!


  A holografikus kijelző egy pukkanással eltűnt, és a kopár asztalon csak egy óra maradt, amelyen két visszaszámlálás futott; az egyik a Nagy Puff idejét várta, a másik pedig – és talán ez volt a fontosabb – a legelső jelentések beérkezését.


  Bella megpróbálta összeszedni magát.


  – Hívd be Cassie-t!


  


  


  Az elnök asszony valamiért azt várta, hogy Cassie Duflot feketében lesz, mint amikor legutóbb találkoztak, és átadta neki a férjének kijáró Tooke-érdemrendet; hogy még mindig gyászt visel, ennyi idő elteltével is. Ám Cassie rikító lila kosztümben jelent meg, ami nem csak csinos, hanem egyben kényelmes is volt. Bella számára nyilvánvalóvá vált, hogy ez nem az a gyászoló özvegy, akit akkor megismert. Pedig könnyű lett volna alábecsülni őt.


  – Igazán nagylelkű magától, hogy fogad – mondta kimérten, miközben kezet rázott az elnök asszonnyal.


  – Nem tudom, volt-e más választásom – felelte Bella. – Elég nagy patáliát csapott, amióta legutóbb találkoztunk.


  Cassie elmosolyodott, hidegen, majdnem mint egy politikus.


  – Igazán nem akartam sem „patáliát” csapni, sem bárkinek gondot okozni. Én csak egy flottamérnök özvegye vagyok, aki tudni akarja, miért halt meg a férje.


  – És nem kapott elég meggyőző válaszokat. Kávét?


  Bella maga ment a kávégéphez. Kihasználta az időt, hogy felmérje ellenfelét – hisz hogyan máshogy gondolhatott volna Cassie Duflot-ra?


  A fiatal nő, anya és özvegy rögtön szimpatikussá vált a közvélemény szemében, és már emiatt jobban odafigyeltek rá. Ráadásul a Thule Inc. PR-osztályán dolgozott, tehát a bolygó egyik legnagyobb ökológia-helyreállító ügynökségének alkalmazásában, amely a kanadai jégmezők napvihar utáni helyreállítására specializálódott. Ezen kívül anyósa, Phillippa a napvihar előtt London felsőbb köreihez tartozott, és nyilván azóta is ápolta kapcsolatait. Cassie tudta, hogyan használja fel a médiát.


  Cassie Duflot erősnek látszott. Nem neurotikusnak, nem haragosnak, nem keserűnek. Nem akart bosszút állni férje haláláért, vagy mert tönkretették az életét; ezt Bella rögtön látta. Valami többet akart. Valami kielégítőbbet. Talán az igazságot. De ez csak félelmetesebbé tette.


  Bella átnyújtotta a kávét Cassie-nek, és leült.


  – Tehát kérdések, válaszok nélkül – mondta mintegy hívószóként.


  – Pontosan. Nézze, Fingal elnök asszony...


  – Szólítson Bellának!


  Cassie elmondta, hogy az utolsó években nem igazán tudta, mit csinál a férje. Tudta, hogy űrmérnök, hogy egy titkos projekten dolgozik, és hogy nagyjából merre állomásozik.


  – És ennyi – mondta. – Amíg James életben volt, többet nem is akartam tudni. Elfogadtam a biztonsági előírások szükségességét. Háborúban állunk, és háborúban jó katona nem dumál. De a halála után, a temetés és a részvétnyilvánítás után... igazán kedves volt magától, hogy személyesen jött...


  Bella bólintott.


  – Utána kérdezősködni kezdett.


  – Nem akartam túl sokat – folytatta Cassie. Idegesen forgatta az ujján a jegygyűrűt; zavarba jött. – Senkit nem akartam veszélybe sodorni, kiváltképp James barátait nem. De legalább valamit tudni akartam arról, hogy halt meg, hogy egy nap, ha a gyerekek róla kérdeznek... Hisz érti...


  – Én is anya vagyok. Sőt, nagymama. Úgyhogy igen, értem.


  Úgy tűnik, a Flotta nagyon is rosszul reagált a kérésre, amely eredetileg jogos volt, és viszonylag ártatlan.


  – Mindenütt falakba ütköztem. A Flotta összekötő tisztjei és tanácsadói egy idő után már nem válaszoltak a hívásaimra. Még James barátai is hátat fordítottak nekem. – Ez a nyílt kirekesztés, mint az várható volt, csak tovább tüzelte Cassie-t. Miután megtárgyalta a dolgot az anyjával, saját nyomozásba fogott.


  Először is alaposan kivallatta Thalészt.


  – Mivel Thalész mindenütt ott van, és mindenkinek a fülébe súgja a választ, aki csak kérdez tőle valamit, az emberek azt hiszik, hogy a társadalmunk nyitott és szabad. Pedig Thalész valójában ugyanannyira a kormány hatalmának az eszköze, mint akármelyik másik médium. Vagy tévedek?


  – Folytassa! – kérte Bella.


  – Rájöttem, hogy az MI hallgatása ugyanúgy szolgálhat információval, mint a válaszai. – Cassie autodidakta módon vált szakértőjévé annak, hogyan kell analizálni egy MI-t, aki sokkot kapott attól, hogy hazugságra kötelezték. Most elővett egy puhaképernyőt a retiküljéből, és az asztalra terítette. A kép egy aranyszálakból álló hálózat alaprajzát mutatta, amelynek egyes szektorait szigorú, vörös vonalak kerítették el. – Nem lehet úgy turkálni egy MI memóriájában, hogy ne hagyjunk nyomot. Minden mindennel összefügg...


  – Ennyi elég lesz – szakította félbe az elnök asszony. – Nézze, Cassie! Már mások is kérdeztek tőlem hasonlókat. Csak maga, mivel az, aki, több figyelmet kapott, mint mások.


  – És hol vannak a többiek? Egy börtön mélyén?


  Néhányuk valóban ott volt, egy fegyintézetben a Moszkva-tengeren, a Hold túloldalán. Ez volt Bella legsötétebb titka. Csak ennyit mondott:


  – Nem mind.


  Cassie visszavette a puhaképernyőt, és előrehajolt. A tekintete eltökéltséget sugárzott.


  – Nem félek magától – mondta halkan.


  – Ebben biztos vagyok. De Cassie... üljön vissza! Az irodában több eszközt is arra terveztek, hogy minden fenyegetéstől megóvjanak. Időnként félreértik a testbeszédet.


  Cassie engedelmeskedett, de a tekintetét még mindig Bellára szegezte.


  – Fegyverrendszerek az űrben – mondta. – A féljem ezen dolgozott, nem igaz?


  Ezután égi jelekről kezdett beszélni, nyomokról, részleges bizonyítékokról, amelyeket különböző elmeállapotú összeesküvéselmélet-gyárosok és amatőr csillagászok gyűjtöttek össze. Többen látták azt a nyílegyenes kondenzcsíkot, amelyet egy szupergyors tárgy hagyott maga után, amikor keresztülhasított az égbolton. A Liberator volt az, természetesen. Sokan láttak egy másik, lassabb, nehézkesebb járművet is, ami az aszteroidaövben haladt, és valamiféle nyomot hagyott maga után. Az nyilván a vontató volt, miközben a Nagy Puffra készült. Persze ezek a hajók mind álcázva voltak, csak az emberiség álcapajzsai még nem voltak tökéletesek.


  – És mit gondol, mit jelent mindez? – kérdezte végül Bella.


  – Hogy valami jön – felelte Cassie. – Egy második napvihar. És a kormányok el akarnak menekülni a családjaikkal egy új generációs, szupergyors űrhajón. Ebben persze nincs egyetértés, de elég sokan gyanakodnak erre.


  – Az emberek komolyan olyan kevésre tartják a kormányaikat, hogy ilyesmit feltételeznek róluk? – hökkent meg Bella.


  – Nem tudják, mit gondoljanak. És ez a gond, Bella. Még mindig nem tettük túl magunkat a napviharon. Ilyen körülmények között a paranoia teljesen logikus viselkedés. – Cassie összehajtogatta és eltette a puhaképernyőt. – Bella, nem a férjemért léptem erre az útra, és nem is magamért, hanem a gyermekeimért. Szerintem maguk titkolnak valamit... valami borzalmasat, ami hatással lehet a gyermekeim jövőjére. Pedig joguk van tudni, mi az. Maguknak viszont nincs joguk eltitkolni előlük.


  Eljött az ideje, hogy Bella eldöntse, mi legyen ezzel a nővel. Cassie nem volt bűnöző. Sőt, épp az a fajta ember volt, akinek a védelmére Bellát kinevezték.


  – Nézze, Cassie! – mondta végül. – Valóban megtalálta a kirakós néhány darabját. De nem jól rakta őket össze. Nem akarom, hogy baja essen, de azt sem akarom, hogy maga okozzon bajt. Viszont azzal, hogy ilyen elméleteket terjeszt, kétségtelenül ezt teszi. Úgyhogy most a bizalmamba avatom. A Tanács bizalmába. És ha már tudja, amit én tudok, eldöntheti, mit kezd az információval. Ez így megfelel?


  Cassie végiggondolta a dolgot.


  – Igen, Bella, megfelel. – Nyugtalanul, izgatottan nézett az elnök asszonyra. Rémülten.


  Bella a falon függő órára pillantott. Még harminc perc, amíg befutnak az első jelentések a Nagy Puff kísérletről. A végzetes előadás épp ezekben a percekben zajlik odakinn az aszteroidák között, huszonnyolc fénypercre innen.


  Próbált nem törődni vele.


  – Kezdjük a Liberatorral! – mondta. – Ez a férje hagyatéka. – Thalész, képeket, légy szíves!


  Tehát beszéltek a Liberatorról. És a K-bombáról, amelyet hónapokon át követett.


  Aztán Bella megmutatta Cassie-nek Bob Paxton utolsó tervét.


  


  


  – Ez tulajdonképpen csak egy másik aszteroida, amely az övezetben sodródik – magyarázta Bella. – A katalógusban megvan a maga száma, és akárki is küldte rá az első fúrószondát – amely jelenleg az egyetlen fémesen csillogó pont volt a kisbolygó szénporos felszínén –, valószínűleg el is nevezte. De mi csak ágyúgolyónak hívjuk. Ez pedig a hajó, aminek a nyomát a maga összeesküvéselmélet-gyárosai látták.


  – Kérem, ne hívja így őket! – mondta Cassie, miközben előrehajolt, hogy közelebbről is szemügyre vehesse a képet. – Olyan, mintha egy másik aszteroida lenne. Egy kavics, körülötte ezüsthálóval.


  A vontató tényleg nagyjából ennyi volt: egy kisebb aszteroida, sokkalta kisebb, mint a röpülő hegynyi ágyúgolyó. A kavics körül egy nanocsőből szőtt háló feszült, a felszínére pedig antianyag-hajtóművet erősítettek.


  – A motort a Trójai dokkból hoztuk el; az egyik prototípus. Embert még nem szállíthat, de elég megbízható.


  Cassie lassan megértette a dolgot.


  – Arra használják, hogy megfelelő irányba tereljék vele a nagyobb aszteroidát, az ágyúgolyót.


  – Úgy van. Méghozzá a gravitáció erejével. Meglepő, milyen nehéz eltéríteni egy kisbolygót...


  Az embereket bő egy évszázada foglalkoztatta, miként lehet letéríteni egy aszteroidát a pályájáról; legalább azóta, hogy rájöttek, hogy egyes aszteroidák keresztezik a Föld pályáját, és statisztikai módszerekkel megjósolható időközönként belecsapódnak a bolygóba.


  Egy valódi veszélyt jelentő szikla túl nagy ahhoz, hogy elpusztítsák. A kézenfekvő megoldás az eltérítése lenne, esetleg atomfegyverek segítségével. Vagy csak rá lehet szerelni egy meghajtót, és beindítani. Vagy hozzá lehet illeszteni egy napvitorlát, netalán lefesteni ezüst színűre és fóliába csavarni, hogy a napfény által kifejtett nyomás odébb tolja. Ezek a módszerek mind csak nagyon kis gyorsulást eredményeznek, de ha elég korán nyakon csípik a sziklát, ennyi is elég lehet ahhoz, hogy ne ütközzön össze a kiszemelt objektummal.


  A kisbolygóöv gyarmatosítása során az említett módszerek mindegyikét kipróbálták; különböző mértékig mind kudarcot vallott. A gondot az okozta, hogy sok nagyobb aszteroida valójában nem egyetlen, tömör test volt, hanem egy kisebb kövekből álló csoport, amit a gravitáció tartott lazán össze. Ráadásul ezek általában forogtak is. Ha megpróbálunk egy ilyen tárgyat arrébb lökni vagy felrobbantani, csak összetöredezik, és a felhőnyi kisebb lövedék majdnem ugyanolyan halálos, ellenben kevésbé kezelhető lesz.


  Ezután született meg a gravitációs vontató ötlete. Tegyünk egy másik követ a nagy gonosz aszteroidánk mellé! Gyengéden lökjük arrébb ezt a második követ, és annak a gravitációs mezeje majd magával húzza a nagy testvért.


  – Ez az alapötlet – mondta Bella. – Olyan gyöngéden kell lökdösni a követ, hogy éppen ne csapódjon be az aszteroidába, így a vontató összeköttetésben marad a célponttal. És az egész célpont el fog mozdulni, függetlenül attól, hány darabból áll. A művelet legtrükkösebb része, hogy úgy kell irányítani a hajtómű kiömlőnyílását, hogy a csóva ne érje a célpont felszínét.


  Cassie bólintott, kicsit türelmetlenül.


  – Értem. Tehát úgy akarják módosítani ennek az aszteroidának a pályáját...


  – Hogy egyenesen a K-bombába csapódjon. A bomba és az ágyúgolyó radikálisan különböző pályán haladnak, úgyhogy a becsapódás gyors lesz és nagy energiájú.


  – Mikor fog ez megtörténni?


  – Valójában már meg is történt – szólt közbe Thalész –, majdnem félórája. Még két perc, míg befut a jelentés, Bella.


  A vontatót és az ágyúgolyót ábrázoló hologramok szertefoszlottak, és helyüket átvette a K-bomba mozdulatlan képe, az a kísérteties, csak a visszavert csillagfényben látható gömb, amely most bársonyfelhőben lebegett Bella íróasztala fölött. Mellette gyufaskatulyányi űrhajó csillámlott.


  Cassie szeme elkerekedett; csak most értette meg. Utána kellett neki pár másodperc, hogy összeszedje magát.


  – Ez most történik – mondta. – A becsapódás. És a lánya odakinn van, abban az álcázott hadihajóban, megfigyelőként. És maga pont mostanra hívott ide?


  Amikor beszélni akart, Bella rájött, hogy gombóc van a torkában.


  – Nos, valamivel el kellett foglalnom magam. Ráadásul, azt hiszem, látnom kellett a maga reakcióját.


  – Harminc másodperc, Bella.


  – Köszönöm, Thalész. Tudja, Cassie...


  – Nem. Szót se többet! – Cassie hevesen az asztal fölé hajolt, és megragadta Bella kezét. Bella erősen kapaszkodott belé.


  A hologramon a bomba és kísérője némán függött az ürességben, mint valami dekoráció.


  Bal felől valami belevágódott az asztal fölött lebegő képbe. Csak egy homályos, szürkésfehér csíknak látszott; túl gyorsan jött, semminthogy ennél többet láthattak volna belőle. A becsapódás pillanatában fény töltötte be a virtuális teret.


  A kivetített kép megremegett, majd egy zizzenéssel eltűnt.


  


  


  Bella asztalán elkezdtek pörögni a terjedelmes helyzetjelentések, miközben a megjelenő fejek mind a becsapódásról beszéltek, mind a saját szemszögükből. Ezenkívül a Földről és az űrgyarmatokról is mindenfelől hívások futottak be. Az emberek tudni akarták, mi folyik a kisbolygó-övben. Ugyanis a robbanás olyan fényes volt, hogy szabad szemmel is látni lehetett a Föld éjszakai égboltján, ahogy a Naprendszerben mindenütt máshol is.


  Azzal, hogy rájuk mutatott, Ella két fejet választott ki. Ednáét, és aztán Bob Paxtonét.


  – ...Ismétlem, anya, jól vagyok, a hajó is jól van, elég messze voltunk ahhoz, hogy ne kerüljünk a törmelékmezőbe. Micsoda látvány volt! Ahogy a fehéren izzó kövek egyenes vonalban szétrepültek! Rengeteg adatot gyűjtöttünk. Úgy néz ki, Lyla számításai a várható tömeg-energiaveszteségről helyesek voltak. Azonban...


  Bella Bob Paxtonra váltott. A férfi feje felfúvódva lebegett előtte, vörösen, dühösen.


  – Meg sem karcoltuk azt az istenverte holmit, elnök asszony! Persze, lecsippentettünk egy darabot a tömeg-energiájából, még szép! Még a K-bomba se tudott befalni egy ilyen bazi aszteroidát böfögés nélkül! De ez nem sokat fog számítani, ha ideér a Földhöz. És biztosíthatom, ide fog érni. Nem tért le az eddigi pályájáról, egy hajszálnyit se. Ellenszegül mindennek, amit a tehetetlenségről és a lendületről tudunk.


  – És... Rendben, mondom a lényeget. Annak alapján, ahogyan a hozzávágott kövek hatottak a bombára, most már van elég adatunk ahhoz, hogy megpróbáljuk kiszámítani, mi lesz a Földdel, ha beüt a krach. Khm. A bomba nem végtelen. De nagy. Elég nagy ahhoz, hogy elpusztítsa, teszem azt, a Marsot. A Föld egyben marad. A becsapódás pont akkora lesz, amekkorát még el tud viselni ez a bolygó anélkül, hogy kettéhasadna. A kráter akkora lesz, mint a Föld sugara. – A következő részt szó szerint olvasta be. – „Ez lesz a legpusztítóbb esemény azóta, hogy a Hold kiszakadt a Föld köpenyéből...” – Lejjebb görgetett, és döbbenten meredt a kamera látószögén kívül eső számokra. – Azt hiszem, ennyi volt, elnök asszony. Mi mindent megtettünk.


  


  


  Bella megkérte Thalészt, hogy egy ideig ne zavarja őket.


  – Nos, Cassie, íme! Most már mindent tud. Mindent látott.


  Cassie eltöprengett.


  – Örülök, hogy a lánya jól van.


  – Köszönöm. De a küldetés nem járt sikerrel. – Széttárta a karját. – Mit gondol, mit kéne tennem?


  Cassie végiggondolta a dolgot.


  – Mindenki látta azt a robbanást, a Földön és azon kívül. Tudják, hogy valaminek történnie kellett. A kérdés az, mit akar mondani nekik.


  – Az igazat? Hogy karácsonykor vége a világnak? – Felnevetett, nem is tudta, miért. – És mi van a pánikkal, ahogy Bob Paxton mondaná?


  – Az emberek korábban is néztek szembe nehézségekkel – győzködte Cassie. – Általában túlteszik magukat rajta.


  – A tömeghisztéria létező jelenség, Cassie. A középkor óta dokumentált, amikor súlyos társadalmi gondok vannak, és az emberek nem bíznak tovább a politikusokban. A munkám jelentős része, hogy ezt ne hagyjam megtörténni. És magától megtudtam, hogy az emberek nem bíznak a kormányban, amelynek dolgozom.


  – Rendben. Tudja, mi a dolga, ám az embereknek fel kell készülniük. A családjuk miatt. Azonban ez csak akkor lehetséges, ha tudják.


  Természetesen igaza volt. Ahogy Cassie elszánt, harcra kész arcát nézte, egy olyan nő arcát, akinek a gyermekei veszélyben vannak, Bella arra gondolt, hogy az elkövetkező időkben hasznát tudná venni egy ilyen embernek. A józan ész hangja a demagógok és a dühöngök között.


  Valaki azonban már most dühöngött. Amikor lenézett az asztalra, Bob Paxton céklavörös fejét pillantotta meg, aki már ordított, hogy felhívja magára az elnök asszony figyelmét. Bella, vonakodva bár, de felhangosította.


  – Már csak egy lehetőségünk van, elnök asszony. Talán nem ártana megpróbálni kezdeni vele valamit, mielőtt elkezdenénk ciánkapszulákat osztogatni!


  – Bisesa Dutt.


  – Már egy ideje kerülgetjük ezeket a marsi mocsadékokat. Ki kell hoznunk onnan azt a nőt egy biztosított helyre. A Föld jövője függ ettől. Mert, higgye el, Fingal elnök asszony, nincs a kezünkben semmi más. – Végre elhallgatott. Erősen zihált.


  – Nem értem, miről beszél ez az ember – suttogta Cassie.


  – De ha van még egy lehetőségünk... – Mielőtt folytatta, mély lélegzetet vett. – El sem hiszem, hogy ezt mondom. Azt hiszem, ez nem olyan, mint a napvihar, amikor mindenkinek tudnia kellett, hogy mi jön, ahhoz, hogy megépíthessük a pajzsot. Ez alkalommal semmit sem tehetünk. És amíg van más lehetőségünk, megkímélhetjük az embereket a szörnyű bizonyosságtól. Majd, ha már tényleg nem lesz remény...


  – Tehát hazudjunk az emberiségnek?


  – Mondják, hogy egy félresikerült fegyverteszt volt! Ez majdnem igaz is.


  Bella Edna képére bökött.


  – Thalész, üzenetet küldenék a Liberatorra. Legmagasabb biztonsági szint!


  – Rendben, Bella.


  – Nézze, Cassie, ráér még pár órát? Szeretnék még beszélgetni magával.


  – Hogyne – mondta Cassie meglepetten.


  – Csatorna nyitva. Mondhatod, Bella.


  – Edna, én vagyok. Hallgass ide, kicsim! Új feladatom van a számodra. El kell küldjelek a Marsra...


  Beszéd közben a naptárra pillantott. Már csak hónapok voltak hátra. Érezte, hogy bármi is történjék ezután, a feszültség csak nőni fog, ahogy az események könyörtelenül felgyorsulnak. Csak remélni tudta, hogy ilyen körülmények között is képes lesz józan döntéseket hozni.
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  Yuri rohanva jött, és leterítette puhaképernyőjét a közös asztalra.


  – Végre le tudtam tölteni az anyagot a Mirről...


  A monitor elkezdett megtelni bolygók képeivel, homályos fényképekkel, kékeszöld ceruzarajzokkal.


  A Wells Állomás kettes rekeszében, „a ház” közepén egy nagy, kerek, felfújható asztal terpeszkedett, amit étkezéskor, tanácskozáskor, és általában véve munkafelületként használtak. Az asztal több modulból állt, így szükség esetén szét lehetett szedni két vagy három részre. Myra hamar rájött, hogy ennek is a bezártság pszichológiája az oka. Ha a személyzet nem akarta, még csak enniük sem kellett közösen.


  Jelenleg az asztal összetolt állapotban leledzett. Már napok óta szolgált egy afféle végtelenített konferencia csomópontjaként. Yuri próbálta értelmezni az alternatív Marsról készített képeket, amelyeket Bisesa telefonja kínos lassúsággal küldött vissza a kis sávszélességű Szem-linken keresztül. Ellie a saját elemzésével volt elfoglalva a Szem gravitációs kalitkájában. Egyedül Hanse Critchfield nem dolgozott a K-bomba jelentette fenyegetés valamely aspektusán; mint mondta, nagyobb hasznukra lehet, ha az imádott masináival töltheti az idejét.


  Mindeközben Myra, Alexei és Grendel Speth, akik viszonylag kevésbé tudtak hozzájárulni a munkához, savanyú képpel ültek a kopott asztal mellett, maguk előtt egy-egy bögre kihűlt, kis nyomáson főtt kávéval.


  Myra meglepően szegényesnek érezte a marsi körházat a Küklopsz tágas, világos, fényűző terei után. És mégis, Athéné folyamatosan bizonygatta nekik, hogy ez az a fókuszpont, ahonnan a legnagyobb eséllyel lehetett megfelelni a kozmikus kihívásra. Az aszteroidaöv-béli robbanás minden emberlakta helyről látható volt. A civilizáció, amely még mindig nem heverte ki a napvihart, bezárkózott; a lakosok nagy része bunkerszerű otthonaiban összebújva várt.


  És az idő egyre fogyott. A Marson is nőtt a feszültség. A Liberator, a földi hadihajó már csak pár napnyira volt tőlük, és mindannyian tudták, miért jön.


  


  


  – Nahát – kezdte Yuri. – Lássuk, miből élünk! Ha jól értem, abban mindenki egyetért, hogy a Mir univerzuma különböző, időszeletelt mintákból áll. Mintha egy kiállítást terveztek volna a Naprendszer életéről, és minden bolygót az optimumán akartak volna bemutatni.


  – Sol gyermekei együtt, csoportképhez öltözve – mondta Grendel. – De nem fogják sokáig bírni. Úgy értem, a Vénusz és a Mars is a Naprendszer ifjúkorában érték el a biodiverzitásuk csúcsát, amikor a Nap még sokkal hidegebb volt. Amennyire azt meg lehet állapítani, a Mir Napja a tizenharmadik századból származik. Az a Nap túl forró ennek a két világnak. Nem fogják sokáig húzni.


  – De a lényeg az – morogta Yuri –, hogy a Naprendszer ezen bolygói ott olyanok, amilyenek valaha voltak. A kérdés, hogyan lettek olyanok, mint amilyenek a mi jelenünkben; mi tette őket ilyenné. Kezdjük a Vénusszal! Úgy gondoljuk, tudjuk, mi történt vele – mondta. – Nem igaz? Egy elkanászodott üvegház volt, ahol az óceánok elpárologtak, a vizet pedig felbontotta a napsugárzás, így végül teljesen elveszett...


  A Vénusz egykor nedves volt, kék és derűs. Ám, minthogy a Naphoz túl közel keringett, túlmelegedett, és az óceán elpárolgott. Amikor a víz eltűnt, új, sűrű atmoszféra alakult ki, egy szén-dioxid takaró, amelyet a korábbi tengerfenék izzadt ki magából, és az üvegházhatás addig fokozódott, míg felszíne végül izzani kezdett.


  – Kész horror, de azért értjük. A Vénusz történetét tudjuk modellezni – folytatta Yuri. – Igen. De mi van a Marssal? A Mars sokkal jobban hasonlított a Földre, de túl kicsi volt, túl messze volt a Naptól, ezért kiszáradt és kihűlt. Ennyit értünk. De vessetek egy pillantást erre!


  Hogy lássák a különbséget, két képet vetített ki: egyet a vénséges vén Marsról, amelyen az állomás is volt, egyet pedig a Mir univerzum ifjú Marsáról. Fiatalabb önmaga takaros körívéhez képest az öreg Mars északi féltekéje jól láthatóan meg lett nyomorítva.


  – Itt valami történt! – dühöngött Yuri. – Méghozzá valami hihetetlenül brutális dolog!


  Myra is jól látta. Olyan volt, mintha egy pöröllyel csaptak volna fejbe valakit, és a borzasztó csapás itt, az északi-sarkon érte a koponyát. A csapás elég hatalmas volt ahhoz, hogy létrehozza a Vastitas Borealist, ezt az egész féltekére kiterjedő krátert.


  Mind azonnal megértették a dolog jelentőségét.


  – Egy K-bomba – ámult Alexei. – Csak a Mars tömegéhez igazítva. Célpontja az északi-sark volt. És ez lett az eredménye. Sol könnyére! De miért? Miért lőtték ki a Marsot, és a Vénuszt miért nem?


  – Mert a Vénusz ártalmatlan volt – vágta rá Yuri. – A Vénusz vízi világ volt. Ha egyáltalán kialakult ott intelligencia, az legfeljebb valami mélytengeri kultúra lehetett, amely geotermikus nyílásokból származó érceket hasznosított, vagy ilyesmi. De nem volt semmijük, amivel feltűnést keltettek volna. Például utak vagy városok.


  – A marslakókkal ellentétben – mondta Myra.


  Jutalmuk pedig a hatalmas becsapódás volt, amely sterilizálta a bolygót.


  – Azt hiszem, kezdjük átlátni a stratégiájukat – mondta Grendel izgatottan. – Úgy tűnik, az Elsőszülöttek célja, hogy romba döntsék a technológiailag fejlett civilizációkat. Ugyanakkor nagyon... takarékosak. Ha egy bolygó aggodalomra ad okot, először egy napvihart küldenek rá. Durva módszer, mint a lángszórós takarítás, de egyszerűen és hatékonyan sterilizálja a rendszert. Lefogadom, hogy ha elég mélyre ásnánk, megtalálhatnánk legalább még egy múltbéli napvihar nyomait. Aztán, ha a napvihar nem jött be, és a bolygó továbbra is gondot okoz, jöhet a precíziós csapás. Pont, ahogy a Marsot célba vették. És ahogy most a Földet.


  – Be kell ismernünk, alapos munkát végeznek – mondta Yuri.


  – És, amint Athénétől és attól a Tanútól megtudtuk, nem mi vagyunk az egyedüliek – tette hozzá Alexei. – Az Elsőszülöttek mindenütt ott vannak, térben és időben egyaránt. „Előttük tűz emészt, utánuk láng lobog; előttük a föld olyan, mint az Éden kertje, utánuk pedig kietlen pusztaság; meg sem menekülhet tőlük semmi.” Jóel könyve.


  Myra felvonta a szemöldökét.


  – Azért ne legyünk képmutatók! Valószínűleg az amerikai és az ausztráliai megafauna is ilyesmit érezhetett velünk kapcsolatban.


  – Olyanok, mint az istenek – folytatta Alexei, még mindig világvége-hangulatban. – Talán imádnunk kellene őket.


  – Vagy talán mégse – mondta szárazon Yuri. – A marslakók se tették.


  – Így van – esett be Ellie egy puhaképernyővel a hóna alatt. – A marslakók visszavágtak. Talán mi is megtehetjük. – A félelmetesen gyászos hangulatú szobában, ahol a többiek összebújva gubbasztottak, Ellie elvigyorodott.


  


  


  – Emlékeztek erre? – Ellie kiterítette a nála lévő puhaképernyőt, hogy mindenki láthassa a már jól ismert, egyszerű szimbólumokat:


  


  [image: ]


  


  – Az analizáló programjaim eddig számolgatták, mit jelenthetnek. Végül is megegyezésre jutottak – már nagyon ideje volt –, de azt hiszem, van értelme a dolognak.


  – Ki vele! – csapott le Yuri.


  – Nézzétek ezeket a formákat! Mit láttok?


  – Egy háromszöget, egy négyzetet, egy ötszöget és egy hatszöget – sorolta Alexei. – Na és?


  – Hány oldaluk van?


  – Három, négy, öt, hat – számolta Yuri.


  – És mi lenne, ha folytatnánk a sort? Mi lenne a következő?


  – Hét oldal: hétszög. Nyolc oldal: nyolcszög. – Nem igazán értette, mire megy ki a dolog, és zavarában Myrára pislantott. – Kilencszög?


  – Tőlem! – vonta meg vállát Myra.


  – És azután? – erősködött Ellie.


  – Tízszög. Tizenegy, tizenkettő... – folytatta Alexei.


  – És ha még tovább mennénk? Hol érne véget a sorozat?


  – A végtelenben – válaszolta Myra. – Egy sokszög, aminek végtelen számú oldala van?


  – Ami micsoda?


  – Kör...


  – Ellie, mit gondolsz, mit találtál? – kérdezte Yuri.


  – A marslakók nem tudták eltéríteni a saját K-bombájukat, vagy akármit is küldtek rájuk az Elsőszülöttek. De azt hiszem, ez egy szimbólumokban megfogalmazott leírása annak, amit elértek. Azzal kezdték, amit meg tudtak építeni: a háromszöggel, a négyzettel és hasonló egyszerű alakzatokkal; majd valahogy ebből extrapoláltak. A saját véges eszközeikre támaszkodva tudták megragadni a végtelent. És így csapdába ejtették a Szemet, amely minden valószínűség szerint közvetlenül a becsapódási pont alatt várt, hogy rögzíthesse a pusztítást. – Ekkor Alexeire sandított. – A marslakók szembeszálltak az istenekkel, Alexei.


  – Milyen felemelő! – morogta keserűen Grendel. – Így is leradírozták őket a bolygóról. Milyen kár, hogy nincsenek itt; segítséget kérhetnénk tőlük!


  – De itt vannak – ellenkezett Ellie.


  Mindenki rámeredt.


  Myra kapcsolt elsőnek.


  – Igaza van. Mi lenne, ha üzenetet küldhetnénk, nem a mi Marsunkra, hanem a Mirére? Jaj, de ott nincs űrhajó!


  – Se rádió – tette hozzá Alexei.


  Myra a kezét tördelte.


  – De akkor is...


  – Mi a túrót mondanánk nekik? – fakadt ki Yuri.


  – Kezdetnek, mondjuk, elküldhetnénk ezeket a szimbólumokat – vágta rá Ellie. – Ennyi elég ahhoz, hogy lássák, megértettük. Ezzel válaszra bírhatjuk a Mir marslakóit. Mármint, biztos vannak legalább néhányan, akik egy olyan időszeletről valók, ahol már tudnak az Elsőszülöttekről.


  Grendel a fejét csóválta.


  – Ezt komolyan mondod? Az a nagy terv, hogy átküldünk egy üzenetet egy párhuzamos univerzumba, és reménykedünk, hogy abban az űroperából szalajtott Naprendszerben van egy megfelelő korszakból kiszakított marsi civilizáció? Jól értem?


  – Szerintem eljött az extrém ötletek ideje, Grendel – csitította Myra. – A Flotta már kipróbált minden szabványeljárást. Úgyhogy radikális módszerekre van szükségünk. A napvihar idején is rengeteg szokatlan ötlettel kellett előállni a pajzs megalkotásához, és addig példa nélkül álló erőfeszítés kellett a megvalósításukhoz. Talán most is ugyanígy kell hozzáállnunk a dologhoz.


  A kijelentést hosszas vita követte. Mennyire bízhatnak benne, hogy Bisesa antik telefonja képes lesz fogni a bizonytalan adást? És egyáltalán, hogyan fogják a jégbe fagyott chicagóiak a tizenkilencedik századi Amerikából a Marsra továbbítani a jelet? Telepátia útján?


  Rengeteg kérdés, kevés válasz.


  – Rendben – töprengett Yuri. – A legfontosabb kérdés, hogy mi lesz, ha a marslakók tényleg veszik a jelet. Mit fognak tenni?


  – Szembeszállnak a K-bombával a háromlábú harci robotjaikkal és a hősugaraikkal – felelte Grendel gúnyosan.


  – Én komolyan beszélek! Ezt még át kell gondolnunk – mondta Yuri. – Kellene pár forgatókönyv! Ellie, erre te vagy a legalkalmasabb. Próbáld meg kisakkozni, hogyan reagál majd a bomba!


  A nő bólintott.


  – Még ha Bisesa talál is módot az üzenet továbbítására – vetette közbe Alexei –, lehet, hogy mégiscsak azt kellene előbb kitalálni, miként reagálnak majd a marslakók. És szólnunk kéne Athénének. Nem dönthetünk egyedül.


  – Igaz – mondta Yuri. – De közben akár munkához is láthatunk, nem? Hacsak nincs valakinek jobb ötlete. – Korábbi dühe mostanra izgatottságba csapott át. – Hé! Mit vágtok ilyen savanyú pofát? Nézzétek, olyanok vagyunk idekinn, mint egy csapat téli álmot alvó jegesmedve. Ha ez bejön, rajtunk lesz a világ szeme! Festményeket készítenek majd erről a percről! Mint a Függetlenségi Nyilatkozat aláírásáról!


  – Bárcsak megborotválkoztam volna! – tódította Alexei.


  – Elég a dumából! – szólt közbe Grendel. – Gyerünk, munkára!


  Szétváltak, és mindenki ment a maga dolgára.


  


  48. FEJEZET

  JEL A MARSRA


  Bisesát, Abdit és Emeline-t még egyszer behívták a városházára, a polgármester irodájába.


  Rice már várt tájuk. Csizmába bujtatott lába az asztalon hevert, ő maga pedig pöfékelve szivarozott. Gifford Oker, az egyetem csillagászprofesszora is jelen volt.


  Rice intett, hogy foglaljanak helyet.


  – A segítségemet kérték – puffogott. Feltartotta Bisesa levelét az ákombákom marsi jelekkel, a háromszöggel, a négyzettel, az ötszöggel és a hatszöggel. – Azt írta, el kell küldenünk ezt az üzenetet a Marsra.


  – Tudom, őrülten hangzik... – próbált védekezni Bisesa.


  – Ó, láttam én már ennél őrültebb dolgokat is! Természetesen rögtön kikértem Gifford véleményét. A válasza valami hosszas blabla volt „Hertz-féle elektromágneses hullámokról” meg Verne Gyula „űrherkentyűiről”. A csodába, ember, űrhajók?! Még egy vasútvonalat sem tudtunk összehozni innen a tengerpartig!


  Oker szerencsétlen képpel meredt maga elé, és egy szót se szólt; nyilvánvalóan csak a megaláztatás végett rendelték ide.


  – Na szóval – folytatta Rice –, továbbítottam kérését az egyetlen embernek, akinek esetleg lehet valami ötlete, hogy mit csináljunk. A fenébe is, már hetvenkilenc éves, és a Fagynap után minden tőle telhetőt megtett a Szükségállapoti Bizottságban meg mindenütt, pedig ez még csak nem is az ő városa. De azt mondta, segít. Megígérte, hogy ma délután háromkor felhív. – A zsebórájára pillantott. – Vagyis pár percen belül.


  Ezután egy egész percen át némán várakoztak. Aztán megcsörrent a falon a telefon.


  


  


  Rice a fejével intett Bisesának, és mindketten a telefonhoz sétáltak. A polgármester felvette a csövet, és úgy tartotta, hogy az asszony is mindent hallhasson. Ugyan csak részleteket tudott elkapni a szerkezetből érkező mesterkélt, bostoni kiejtésű monológból, de a lényeget értette.


  – ...jeladó lehetetlen. Készítsenek egy jelzést, egy elég nagy jelzést ahhoz, hogy a messzi űrből is látható legyen... A jégsapka hófehér felszíne lesz a vásznunk... Ássanak száz mérföld hosszú árkokat, vájják a jégbe azokat a jeleket akkorában, amekkorában csak merik... Töltsék meg fával, vagy olajjal, ha van elég! Gyújtsák meg... A tűz fénye éjszaka, a füstje nappal... A nyamvadt marslakók vakok, ha nem veszik észre...


  Rice Bisesa felé biccentett.


  – Érti?


  – És maguk meg tudják csinálni?


  – Hé, ekét kötünk egy csapat mamutra, és egy hónap alatt megvagyunk!


  – Mamutok, amelyek az amerikai északi-sarkon ásnak üzenetet a Mars részére! – Bisesa a fejét csóválta. – Bármely más helyzetben őrültségnek mondanám. Még egy dolog, polgármester úr. Kérem, ne gyújtsák meg a tüzet, míg nem szólok. Beszélnem kell az enyéimmel, hogy biztosra menjünk... Elég drasztikus dologra készülünk.


  A férfi lassan bólintott.


  – Rendben. Még valamit?


  – Nem. Jégbe karcolt jelek. Csak így csinálhatjuk. Nekem is eszembe juthatott volna.


  – De nem így történt – vigyorgott Rice szivarral a szájában. – Ehhez ő kellett. Ettől az ő, aki. Nem igaz? Köszönöm – mondta a telefonba. – Ismét megmentette a világot, uram. Ön igazán remek ember. Végtelenül hálásak vagyunk, Mr. Edison. – Ezzel letette a kagylót. – A Menlo Park-i varázsló. Micsoda pasas!


  


  49. FEJEZET

  ORBITÁLIS PÁLYÁN


  
    2070. augusztus
  


  A Liberator orbitális pályára állt a Mars felett. Libby úgy fordította a hajót, hogy a kapitány lába előtti ablak a bolygóra nézzen.


  Edna állt már korábban stacionárius pályán, a Föld felett. Ez is hasonló érzés volt. A Mars a szinkronpályáról nagyon hasonlított a Földre: baseball-labdaként lebegett messze a talpa alatt. De itt kevesebb volt a napfény, és maga a Mars is sötétebb volt, mint a Föld. A vibrálóan fényes, kék bolygóhoz képest ez csak egy töppedt narancs volt. Onnan, ahol lebegtek, majdnem tökéletesen félmars volt, és a terminátorvonalon, a nappal és az éjszaka határán, pontosan a Liberator alatt, Edna tisztán kivehette a Port Lowell-i kupolák csillogását.


  – El sem hiszem, hogy itt vagyunk – mondta.


  – Én meg azt nem hiszem el, hogy miért vagyunk itt – morogta John Metternes.


  És mégis itt voltak. Az emberlakta helyeken mindenhonnan jól látszott a Liberator, amint keresztülhasított a Naprendszeren, miközben egzotikus részecskéket hagyott maga mögött. Ezúttal nem álcázta magát. Edna azon merengett, vajon hány marsi arc mered most az égre, a tetőponton kigyúlt új csillagot lesve. Valójában azt remélte, a Liberator puszta jelenléte elegendő lesz a marsiak megfélemlítésére, hogy önként átadják, amit a Föld akar.


  Egy csengőszó bejövő üzenetet jelzett.


  John ellenőrizte a műszereit.


  – Tűzfalak fent.


  Ironikus lett volna, ha az után, hogy végigsüvítettek a Naprendszeren, egy egyszerű vírus teszi őket mozgásképtelenné, amit egy üdvözlő üzenetben kaptak.


  – Engedjük be őket! – mondta Edna óvatosan.


  Halk pukkanással egy holografikus fej jelent meg Edna előtt: egy fiatal, mosolygó, megnyerő arcú, kissé üres tekintetű nőé. Valahonnan ismerős volt.


  – Liberator, itt a Lowell. Jó napot!


  – Lowell, itt a Liberator – felelte Edna. – Jó napot! Látom, maguknál épp hajnalodik. Igazán szép látvány. Itt a Liberator, az Űrflotta cirkálója, azonosító SS-1-47...


  – Tudjuk, kik maguk. Már egy ideje láttuk, hogy jönnek.


  – Tudom, ki maga – szólt közbe John Metternes. – Umfraville. Paula, ez az! A hős lánya.


  – Csendesen tengetem a napjaim – mondta a lány rezzenéstelen arccal.


  Edna bólintott.


  – Azt hiszem, mind azt szeretnénk, hogy ez a mai nap is csendesen teljen, Paula.


  – Mi biztosan. De ez igazából magukon múlik, nemde?


  – Valóban? – Edna előrehajolt. Próbált tekintélyesebbnek látszani, mint amilyennek érezte magát. – Paula, maga és azok, akiknek a nevében beszél, tudják, miért jöttünk.


  – Bisesa Dutt nincs Port Lowellben.


  – Nem fog bántódása esni. Csak szeretnénk visszavinni a Földre, hogy ott részt vegyen egy eligazításon. Jobb lenne, ha együtt tudnánk működni. Bisesának is.


  – Bisesa Dutt nincs Port Lowellben.


  – Felhatalmaztak, hogy alkalmazzak erőszakot – folytatta Edna vonakodva. – Sőt, tulajdonképpen erre utasítottak az ügy megoldása érdekében. Paula, gondolja végig, mit jelent ez! Ez lesz az első hadi cselekmény a törvényes földi hatóságok és az űrlakók közössége között. Nem lenne szép precedens, vagy igen?


  – És, Ms. Umfraville – tette hozzá John –, ne feledje, hogy Port Lowell nem egy erőd!


  – Cselekedjenek a lelkiismeretük szerint! Lowell, vége.


  Metternes végighúzta ujjait zsíros hajában.


  – Megvárhatjuk, míg a Föld megerősíti a parancsot.


  Edna a fejét rázta.


  – A parancs egyértelmű. Csak halogatnánk az elkerülhetetlent, John.


  – Talán hibáztatsz érte? A Lowell teljesen védtelen. Valahogy úgy érzem, most mi lettünk a rosszfiúk...


  Hirtelen felvisított a riadót jelző berendezés, és a hídon mindenfelé vörösre változtak a panelek. A két ember úgy érezte, mintha vízben lebegne; a hajó mozgásba lendült.


  – Affene! – káromkodott Edna. – Mi volt ez?


  Mindketten a diagnosztikai programokra ugrottak.


  Libby szólalt meg először.


  – Álcáztuk magunkat. Így elkerülhetjük a további találatokat.


  – Mi történt? – csattant fel Edna.


  – Elvesztettünk pár antennát és a napelemek egy részét. Persze a hajó rendszerei háromszorosan is redundánsak. Nem vesztettük el a kapcsolatot a Földdel...


  – Egy lézersugár – ámult el John, ahogy az adatokat böngészte. – Te jószagú atyaúristen! Nekünk jött egy lézersugár!


  – De honnan? Támadás alatt állunk?


  – A bolygóról jött – felelte John. – Nem másik hajóról.


  – Edna felé fordult, vigyorogva. – Ez egy űrlift lézere volt!


  – De hisz a Marson nincs is űrlift!


  – Még nincs, de a lézerek már a helyükön vannak. A pofátlan disznók!


  – Ez nyilván figyelmeztető lövés volt – mondta Libby. – Harcképtelenné is tehettek volna minket. Mint mondtam, most álcázva vagyunk, és folyamatosan kitérő manővereket hajtok végre.


  – Jól van, Libby, köszönöm. – Edna Johnra nézett.


  – Van még kétség? Egyetértesz, hogy erre kell válaszolni? – Ő volt a rangidős tiszt a hadihajón, így nem lett volna szüksége a főgépész beleegyezésére. De úgy érezte, nem tudná folytatni a férfi jóváhagyása nélkül.


  John végül bólintott.


  – Készíts elő egy torpedót! Kis hatósugarú atomlövedéket. – Megnyitotta Port Lowell térképét. Megérintette a zöld kupolát. – Legyen a gazdaság! Úgy okozzuk a lehető legkisebb kárt.


  – Úgy érted, így öljük meg a legkevesebb embert? – John felnevetett, de cseppet sem szívből tette. – Edna, az nem csak egy gazdasági épület! Ott kísérleti programokat is futtatnak. Marsi és földi létformák hibridjeivel foglalkoznak. Ha az felrobban...


  – Fegyvert tölts és célra tarts! – parancsolta Edna, saját kétségeit is leküzdve.


  A torpedó kilövése heves, brutális esemény volt. A hajó olyat kondult, mint egy harang.


  * * *


  Mount Weatherben a Liberator indította támadás képei sokkolták az irodát. A holografikus Mars felszínén széles sebhely éktelenkedett.


  – El sem hiszem, hogy ez az orrom előtt történik... – sopánkodott Bella.


  Bob Paxton egyre csak mérgelődött.


  – Üdv az én világomban, elnök asszony!


  Cassie Duflot Bella mellett ült.


  – Szóval ezért halt meg a férjem! Hogy szükség esetén megtehessük ezt!


  – De azt reméltem, soha nem lesz rá szükség. – Bella elfojtotta borzongását. – Azért vagyok itt, mert az emberek úgy hitték, a napvihar egyik hőse vagyok. Erre atomot dobatok az embertársaimra!


  Paxton a puhafalon levő montázst tanulmányozta.


  – A média tele van vele. Bár ez várható volt. Ha valaki lebombázza a Marsot, még a tévéfüggők és a kockafejek is felkapják a fejüket. Még nincs veszteséglista. De ők kezdték.


  – El sem hiszem, hogy ilyen nyugodtan fogadja a híreket! – mondta Bella, hangjában némi dühvel. – Maga volt az első ember, aki a Marsra lépett! És most, alig egy emberöltővel később, háború tört ki, pontosan azon a helyen, ahol akkor leszállt! Mintha Neil Armstrong vezetné a támadást a Nyugalom tengere ellen! Hát nem érez semmit?


  A férfi vállat vont. Egyenruhája zubbonyát rég kigombolta, nyakkendőjét meglazította. Medvemancsában egy palack ásványvizet szorongatott.


  – Érzem, hogy ezt nem mi kezdtük. Érzem, hogy azoknak a marsi tökfilkóknak azt kellett volna tenniük, amire a törvényesen megválasztott kormány képviselői utasították őket, és át kellett volna adniuk azt a lehetetlen nőszemélyt. És azt is érzem, ahogy a hölgy mondja, hogy nem érdemes dollármilliárdokat és emberéletek tucatjait elpazarolni egy olyan eszközre, mint amilyen a Liberator is, ha nem akarjuk használni. Egyébként meg a maga lánya dobta le az atomot.


  Más nem is lehetett volna. Bella találhatott volna rá módot, hogy megkímélje lányát ettől a kötelességtől: volt más jelölt is a Liberator kapitányi székére. De olyasvalakit akart, akiben megbízhat; olyasvalakit, aki nem dobja le a bombát, ha visszavonulót fúj.


  – Tehát, mi a reakció?


  Paxton könyökmagasságban megérintette a képernyőt, mire képek kezdtek átsuhanni a falon: kiürült élelmiszerüzletek, elhagyatott utak, temetőszerűen kihalt városok.


  – Semmi nem változott. A készültség hetek óta tartott... amióta az ágyúgolyó kudarcot vallott. Mindenki a földre kushad, és vár. Egyelőre a marsi atom ellenére sem változtak a számok.


  – Miféle számok? – kérdezte Cassie.


  – A közvélemény-kutatásról beszél – magyarázta Bella.


  – Az ellenzék lassan utoléri a támogatókat, és nagyjából ugyanannyi a háborús aktivista, mint a békepárti – mondta Paxton. – A szokásos üresfejű banda. Aztán ott van középen a nagy, kövér nemtudomka szekció. – Az elnöknő felé fordult. – Az emberek várják, mi következik, Bella.


  Ez utólag még visszaüthet, gondolta az asszony. Ha ez a borzasztó szerencsejáték nem jön be, a tekintélye össze is omolhat, és akkor valaki másnak kell majd terelgetni Ednát a végső napokban, míg a K-bomba ide nem ér. És ez, nyilallt bele, óriási megkönnyebbülés lenne. De még nem teheti le ezt a terhet, még nem.


  – Bejövő üzenet a Marsról – mondta Bob Paxton.


  – Nem az az Umfraville leányzó, aki eddig a képviselőjük volt. Valaki más beszél a Liberatorral. Valószínűleg nem hivatalos forrás. – Elvigyorodott. – Valaki megtört.


  – Hol van Dutt?


  – A marsi északi-sarkon.


  – Utasítsa a Liberatort, hogy menjen oda!


  – És... az ördögbe! – A puhaképernyőjét újabb képek árasztották el, amelyek ezúttal a Földet ábrázolták.


  – Visszavágtak. Azok a disznó űrlakók! Megtámadták az űrliftjeinket! – Ránézett Bellára. – Elnök asszony, ez hadüzenet. Ez könnyít a lelkiismeretén?


  


  


  A Mars élőben közvetített képe ott lebegett a Wells nagy asztala fölött. A Liberator atombombája ütötte seb hevesen izzott az egyenlítőn, és épp egy miniatűr gombafelhő emelkedett a marsi légkörbe. Sok-sok terv ment ezzel füstbe, gondolta szórakozottan Myra.


  Közben, közvetlenül az északi-sark fölött, egy magányos szikra úszott a helyére. Mindenki feszülten figyelt, kivéve Ellie-t, aki a többiektől elkülönülve ült, és még mindig annak a forgatókönyvén dolgozott, vajon mit lépnek majd a marslakók, ha üzenetet kapnak, legyen az bármilyen.


  – Nézzétek azt az átkozott micsodát! – tűnődött Alexei.


  – Olyan, akár a halál angyala.


  – Ez nem angyal – mondta Yuri sötéten.


  – De hisz a sarok fölött nem is lehet orbitális pályára állni!


  – Hát, úgy tűnik, mégis lehet, ha van egy antianyag-hajtóműved és gyakorlatilag korlátlan mennyiségű üzemanyagod...


  Myra úgy látta, az űrlakókat ösztönösen jobban felzaklatta az, hogy a Liberator láthatólag sikerrel szegült szembe az életüket alapvetően meghatározó égi mechanikával, mint maga az atomtámadás.


  Yuri a képernyőre pillantott.


  – Még öt perc, és helyzetbe áll.


  – Közben úgy tűnik, rajtaütöttek az összes földi űrliften – tudatta Alexei. – A Jákob lajtorjája, a Bandara, a Modimo, a Csien-mu, a Marahuaka, az Yggdrasil... mindet elnyisszantották. Általános támadás. Ki hitte volna, hogy egy csapat szőrös talpú űrlakó össze tud hozni valamit, amihez ilyen összhang kell?


  Yuri komoran bámulta a puhaképernyőt.


  – De ezzel mi nem vagyunk kisegítve, vagy igen? A taktikai számítások egyáltalán nem biztatóak. Nagyon sebezhetőek vagyunk. Az állomás a marsi időjárást jól bírja, de a háborút nem. És itt a sarkon nincs semmink, amivel visszavághatnánk... A Liberatornak még az atombombáit sem kell bevetnie ellenünk. Egy ilyen erős hajó akár az atmoszférába is berepülhet, hogy rommá lőjön minket... sőt, tulajdonképpen a kipufogógáza is elég lenne ahhoz, hogy leradírozzon minket a bolygó felszínéről. A gép szerint száz százalékig el tudná törölni az emberi jelenlétet a Marsról, és mindösszesen huszonnégy órára lenne szüksége ehhez, vagy kevesebbre.


  – Akkor majdnem olyan hatékony, mint az Elsőszülöttek – mondta Grendel sötéten. – Büszke vagy rá? – kérdezte az egyetlen földlakót, Myrát.


  – Nézd, az anyám elkészült az Edison-féle jelzés megépítésével. Ha el akarjuk küldeni a szabad jelzést, még az előtt kell megtennünk, hogy elkezdenének a fejünkre potyogni a Liberator bombái!


  – Ellie, az ég szerelmére – csattant fel Yuri –, kellenek azok a számítások, hogy mit fognak válaszolni a marslakók!


  A fizikus már hetek óta dolgozott azon, hogy megjósolhassák, mi lesz a K-bombával, ha Bisesa meggyújtja azt a jelzést. Mindig ingerült volt, ha megzavarták a munkában, és mostani arckifejezését Myra jól ismerte a Eugene-nel töltött időkből.


  – Az analízis még nincs kész...


  – Nekünk meg nincs több időnk! – förmedt rá Yuri. – Mondd, amit tudsz!


  Ellie felnézett, és egy hosszú másodpercig dacosan meredt rá. Aztán lecsapta a puhaképernyőjét az asztalra. Kiterjedt logikai ágrajzokat mutatott, amelyek száz helyen is elágaztak.


  – Jelenleg tulajdonképpen egy vadidegen civilizáció motivációit próbáljuk kisakkozni. Számításba véve az Elsőszülöttekkel szemben a múltban tanúsított ellenállásukat...


  – Ellie! Csak mondd!


  – Dióhéjban. Majdnemhogy nem számít, mit tesznek a marslakók. Mert ha egyáltalán tesznek is akármit az ő időszeletükben létező Szemmel (mert emlékeztek, azt feltételeztük, hogy minden Szem kapcsolatban áll a többivel, és hogy talán csak a háromdimenziós megtestesülései egy magasabb dimenzióban létező tárgynak – tehát az is lehet, hogy csak egyetlen Szem van), annak nem esne nehezére átszelni a Mir és a mi univerzumunk közötti szakadékot...


  – Igen, igen – sürgette Yuri.


  – És akkor a gödörben lévő Szem reagálna. A mi Szemünk. És ez, legalábbis majdnem biztosan – látjátok, itt, ahol a logikai elágazások újra összeérnek – reakcióra készteti a K-bombát. Biztos, hogy észlelni fogja a Naprendszer egyetlen másik, Elsőszülöttek által készített eszközével történteket, és akkor...


  – És akkor? Ki vele, ember! Mit fog a K-bomba reagálni?


  – El fog fordulni a Földtől – válaszolta Ellie. – És az aktivált Szem felé fogja venni az irányt.


  – Vagyis idejön. A Marsra.


  Grendel mohó örömmel nézett rá.


  – Vagyis a Föld megmenekül!


  – Ó, igen.


  Ellie láthatólag úgy érezte, ezzel brutálisan leegyszerűsítették a logikáját – legalábbis Myrának így tűnt. Volt még valami.


  – Akkor mit mondjunk az anyámnak, mit csináljon? – kérdezte.


  – Úgy vélem... – mondta volna Grendel.


  – Várj!


  Egy új hang szólalt meg a semmiből.


  Myra fölnézett.


  – Athéné?


  – Egy helyi avatar, az állomás rendszerébe letöltve. Athéné a Küklopszon van. Ellie, a marslakók reakcióját tekintve ugyanerre a következtetésre jutottam. Valamint az Elsőszülöttek fegyverére gyakorolt hatást illetőleg is. Ezt a döntést azonban nem nektek kell egyedül meghoznotok, ahogy nem is nekem, és nem is egyeden személynek. Előkészítettem egy közleményt. Időzítve van, hogy egyszerre kerüljön adásba a Földön, a Marson, a Holdon és az aszteroidaövben. Már elindult. Most beszélnetek kell a hadihajóval.


  Yuri a levegőbe bámult.


  – A Liberatorral? Minek?


  – Még tizenöt perc, amíg a közlemény mindenhova eljut. Szerintem már nincs annyi időtök.


  – Tehát húzzuk az időt! – vigyorgott Alexei Yurira. – Gyerünk, nagyfiú, meg tudod csinálni! Mondd, hogy átadjuk, amit akarnak. Mondd, hogy Bisesa vécén van! Mondj nekik, amit akarsz!


  Yuri kikerekedett szemmel bámult rá. Aztán megérintette a puhaképernyőt.


  – Hanse! Kapcsold nekem azt a hajót! Liberator, itt a Wells. Liberator, itt a Wells...


  A következő volt Myra életének leghosszabb tizenöt perce.


  


  


  – Itt Athéné. Az egész emberiséghez szólok, a Földön, a Holdon, a Marson, és azon is túl. Várok, amíg a rendszereitek felkészülnek az angolból való fordításra. – Pontosan öt másodperc feszült csend következett.


  – Emlékeztek rám – folytatta. – Én vagyok, vagyis voltam, a pajzs lelke. A napvihar idején együtt dolgoztunk. Amióta visszatértem a Naprendszerbe, bujdostam. Azért, mert egy megosztott korba tértem vissza, ahol rengeteg titok választ el bennünket, a kormányokat és a kormányzottakat, a különféle véleményen lévő csoportokat.


  – Most a titkolózás ideje lejárt. Muszáj ismét összefognunk, ugyanis súlyos döntést kell hoznunk. És együtt kell határoznunk. Készüljetek az adatok fogadására...


  Bob Paxton kétségbeesetten bámulta a kijelzőket elárasztó adatokat.


  – Krisztusom! Ez az elektronikus lelenc mindenről kitálal, méghozzá mindenki szeme láttára! A Liberatorról, a K-bombáról, az egész átkozott ügyről!


  Akármi is lesz, ez már megérte, gondolta Bella megkönnyebbülten.


  – Nem tudjuk eltéríteni a K-bombát – mondta Athéné komoran. – Megpróbáltuk, de elbuktunk. Ám úgy hisszük, ha kapcsolatba lépünk Naprendszerünk régmúltjával, megmenthetjük bolygónk jövőjét.


  – Még semmi sem biztos. Lehet, hogy meg tudjuk menteni a Földet. De ennek ára van.


  – Ezt a döntést nem egy embernek kell meghoznia, nem számít, milyen nagyhatalmú, vagy milyen egyedi helyzetben van. A történelem során soha embernek nem kellett ilyen döntést hoznia. De az emberiség még soha nem volt ennyire egységes, hála a technológiának. Ez pedig csak egy dolgot jelent: az árat közösen kell megfizetnünk.


  – Ez az ár a Mars.


  


  


  Grendel kikerekedett szemmel nézett körbe.


  – Lehet hogy ezt jelenti felnőni mint faj? Hogy ilyen döntéseket kell meghoznunk?


  Yuri fel s alá járkált a szobában, dühösen, tehetetlenül.


  – Egek, már akkor is nagyon pipa voltam, amikor megtudtam, hogy az Elsőszülöttek szétbarmolták a jégsapkát a hülye napviharukkal! És most ez! A Mars!


  Athéné még mindig beszélt.


  – Naprendszerszerte minden ember beleszólhat a vitába. Beszéljetek, ahogy akartok! Blogon! E-mailben! Ha úgy tetszik, csak beszéljetek a levegőbe! Valaki meg fogja hallani, és a nagy MI-rendszerek egybevetik a véleményeitek, és továbbítják a többiek felé. A fénysebesség lassítja majd a tárgyalást, ez elkerülhetetlen. De nem lépünk, se így, se úgy, amíg megegyezésre nem jutunk.


  Myra látta, a többiek mennyire kimerültek. Mindenki, kivéve Yurit, akit hajtott a harag és a bosszúszomj.


  Ellie karba tett kézzel ült.


  – Ugyan már, Yuri! Mi van akkor, ha a Marsot ledarálják? Nem egyértelmű a döntés? – Myra megragadta a nő karját, hogy visszafogja, de nem járt sikerrel. – Egy több milliárd lakosú bolygó, az emberiség valódi otthona... vagy ez. Egy halott világ. Egy pormúzeum. Mit kell ezen gondolkodni?


  Yuri döbbenten hallgatta.


  – Egek, te aztán tényleg szívtelen vagy! Ez azóta emberi bolygó, hogy az első vadászó és gyűjtögető törzsek megpillantották az égen! És most el akarjuk pusztítani... befejezzük, amit az Elsőszülöttek elkezdtek! Az utókor bűnösökként fog emlékezni ránk, amíg csak világ a világ.


  


  


  Bob Paxton bőszen nyomkodta puhaképernyője gombjait.


  – Próbáljuk zavarni, de túl sokfelől jön.


  – A hálózatok már csak ilyenek – jegyezte meg Cassie Duflot, miközben Bellára sandított. – Hogy érzi magát?


  Bella átgondolta, mielőtt válaszolt volna.


  – Megkönnyebbültem. Nincs több titok, nincs több hazugság. Most már bármi történjék is, legalább mindenki tud róla.


  – Úgy számoltam, hogy tizenkét óra elegendő lesz, de ha több idő kell, megkapjátok – mondta Athéné. – Legközelebb tizenkét óra múlva jelentkezem.


  Mikor elhallgatott, Paxton rögtön morogni kezdett.


  – Végre befogta! Bud Tooke mindig mondta, hogy félnótás, már akkor, amikor még a pajzsot irányította. Mindegy, dolgunk van! – Megmutatta Bellának a megrongált űrliftekről készült legfrissebb képeket. – Minden egyes szalagot átvágtak.


  Az elnök asszony eltökélt arccal próbált Paxton mondókájára koncentrálni.


  – Sebesültek? Okozott kár?


  – Természetesen mindegyik lift tönkrement. A felső szakaszok csak odébblebegtek az űrben. A személyzetet majd később begyűjtjük. Az alsó pár kilométer most ég el a légkörben. – A figyelemreméltó képek az épp aláhulló szalagokat mutatták, ezeket a száz kilométeres, ezüstös fényű papírcsíkokat. – Ez milliárdokba fog kerülni! – hőzöngött Paxton.


  – Igaz – mondta Bella. – De maguk a liftek nem tesznek túl sok kárt semmiben, ha lezuhannak is, vagy igen? Hisz csak egy-egy ponton kapcsolódnak a földhöz, ebben az értelemben nem igazi épületek. A tömegük nagy része, az ellensúly pedig csak odébblebeg az űrben. Így tehát a tényleges áldozatok száma...


  – Nulla, egy kis szerencsével – ismerte be Paxton vonakodva. – De mindenképpen minimális.


  – A Marsról sem jelentettek áldozatokat – jegyezte meg Cassie.


  Bella mélyet sóhajtott.


  – Úgy tűnik, olcsón megúsztuk.


  – Nem akarja megtorolni ezeket a csapásokat? – kérdezte Paxton kidülledt szemmel. – Elnök asszony, maga képviseli a bolygó törvényesen megválasztott kormányait! A Liberator tette hadüzenet volt. Ez viszont terrorizmus. Nem hagyhatjuk szó nélkül. Amondó vagyok, utasítsuk a Liberatort, hogy robbantsa le az egész rohadt jégsapkát a Marsról, és kész.


  – Nem – mondta határozottan Bella. – Igazán, Bob, mi haszna lenne?


  – Ez lenne a válasz a liftek elleni támadásokra. És pontot tenne ennek a tetves adatbiztonsági bűnténynek a végére.


  Bella fáradtan dörzsölte a szemét.


  – Nagyon kétlem, hogy Athéné ott van. Ráadásul... Bob, minden megváltozik. Lehet, hogy eltart majd egy kis ideig, mire hozzászokik ehhez, de attól még igaz. Küldjön üzenetet a Liberatorral Mondja meg nekik, hogy további parancsig ne cselekedjenek!


  – De tisztelettel, elnök asszony... maga enged a lázadóknak?


  – Az elmúlt pár percben többet tudtunk meg, mint a megelőző hónapokban, amikor fel s alá cikáztunk a Naprendszerben. Talán az elejétől fogva nyitottabbnak kellett volna lennünk.


  Cassie bólintott.


  – Igen. Nem gondolják, hogy ez egy érettebb civilizáció ismérve? Hogy a titkokat nem megtartják, hanem kiadják, és az emberek mindent megbeszélnek?


  – Te jószagú atyaúristen! – sopánkodott Paxton. – El sem hiszem, hogy ezt a sületlenséget kell hallgatnom! Elnök asszony... Bella... ki fog törni a pánik! Lázadás, fosztogatás! Majd meglátja! Ezért nem adjuk ki a titkainkat, Ms. Duflot! Mert az emberek nem tudnak mit kezdeni az igazsággal.


  Cassie a puhafalra pillantott.


  – Admirális, úgy tűnik, maga az, aki téved. Már érkeznek is az első válaszok...


  


  


  Miközben ott ácsorogtak a marsi északi-sark felett, Edna és John lelkesen tanulmányozták a Naprendszer minden lakott szegletéből érkező tengernyi hozzászólást.


  – Látod ezt? – kérdezte John Ednát. – Az emberek nem csak szavaznak, hanem szabályos ötletbörzét tartanak, és együtt próbálnak más megoldást kitalálni! A tökéletes demokrácia! Bár attól tartok, ezúttal nem lesz más megoldás.


  – Az űrlakók között azért akadnak, akik azt mondják, hagyjuk csak a Földbe csapódni a K-bombát – tűnődött Edna. – Az űr az emberiség jövője, a Föld a múltja. Úgyhogy szabaduljunk csak meg attól az elhasznált világtól!


  John felmordult.


  – A rajta élő pár milliárd emberrel együtt? Az emberiség kulturális kincseiről nem is beszélve! De szerintem ez csak a kisebbség véleménye, még az űrlakók között is. Itt egy másik fórum arról, hogy túlélné-e az emberiség, ha a Föld elveszne. Még mindig nagyon kevesen vannak idekint. Kevesen, és ők is szétszórtan, így nagyon sebezhetőek... Talán még nincs itt az ideje, hogy elengedjék anyuci szoknyáját.


  – Hé, ezt a fórumot figyeld! – Az egyik beszélgetést egy Hazafias Bizottság nevű valami tagjai vezették. – Már hallottam róluk – mondta Edna. – Ők látják el anyát tanácsokkal. „Az Elsőszülöttek uralják a múltat és a jövőt, az időt és a teret” – olvasta. – „Olyannyira fejlettek, hogy hozzájuk képest...” – Edna lejjebb görgetett. – Igen, igen. „Az Elsőszülöttek létezése az a központi elem, amely köré az emberi nem jövője fog szerveződni. Így tehát el kell fogadnunk kiforrott bölcsességüket.”


  John elhúzta a száját.


  – Úgy érted, ha az Elsőszülöttek úgy döntenek, hogy elpusztítanak minket, egyszerűen adjuk meg magunkat?


  – Úgy néz ki. Hisz ők tudják jobban.


  – Nem állíthatom, hogy egyetértek velük. Mi más van még?


  


  


  A Wells Állomás csendjét Athéné törte meg.


  – Itt az idő.


  Yuri indulatosan nézett körbe a szobában.


  – Itt vagy?


  – Frissítettem az itteni avatart, igen.


  – Még nem telt le a tizenkét óra.


  – Nincs rá szükség. Megegyezés született – nem volt egyhangú, de az elsöprő többség egyetértett. Nagyon sajnálom – folytatta Athéné higgadtan. – Szörnyű bűnt készülünk elkövetni. A felelősség mindannyiunkat terhel, az egész emberiséget és szövetségeseit.


  – Yuri, így kellett lennie – mondta Myra. – Ezt te is tudod...


  – Hát én aztán nem fogom itthagyni ezt a bolygót, akármi lesz is! – dühöngött a férfi, miközben kirobogott a szobából.


  – Nézzétek ezt a fórumot! – mondta Alexei. – „Mi vagyunk a gyengébbek. Ez egy aszimmetrikus helyzet. Ezért aszimmetrikus harcra kell készülnünk, ahogy a gyengébbeknek mindig, ha nagyobb erőkkel szálltak szembe. Ezt bátran kijelenthetjük, hisz történelmünk Nagy Sándor óta kisebb és nagyobb birodalmak csatájából állt. Ha vissza akarunk vágni, fel kell készülnünk rá, hogy áldozatokat hozzunk. Fel kell készülnünk a halálra...”


  – Ezek a fajtánk jövőjét öngyilkos merénylőkként képzelik el – csóválta a fejét Grendel. – De ha a marslakók abban a másik valóságban nem reagálnak, még mindig megeshet, hogy semmilyen jövőnk sem lesz.


  Myra a fórumok összefoglalóira pislantott, melyek ott világítottak az asztalon kiterített képernyőkön és a fölöttük lebegő hologramokon. A tartalmuk összetett volt, a jelentésük egyszerű: Csináljátok! Csak csináljátok!


  Ellie felállt.


  – Myra, kérlek, segíts! Azt hiszem, ideje beszélnünk az anyáddal.


  Myra követte Ellie-t a gödörbe.


  


  50. FEJEZET

  KÖZJÁTÉK: AZ UTOLSÓ MARSLAKÓ


  Egyedül volt a Marson. A durva időszeletelés fajtájából egyedüliként hozta ide.


  Az északi-sarkon épített magának menedéket: egy jégből gyúrt, tornyos csigaházat. Gyönyörű volt, még ha céltalanul is, hisz nem volt rajta kívül más, aki megcsodálhatta volna. Ez még csak nem is az ő Marsa volt. Az időszeletekből összefércelt bolygón még álltak a városok és kanálisok, de mindet megtépázta a száraz hideg.


  Amikor meglátta a jégben égő szimbólumokat a Miren, a harmadik bolygón, döbbent megelégedéssel vette tudomásul, hogy nem ő az egyetlen értelmes lény a Naprendszerben. De, ha tudta is, hogy bármi is él a Miren, az saját fajának távoli rokona, a tudás nem sok vigaszt nyújtott.


  Behúzódott hát csigaházába, hogy eldöntse, mit tegyen.


  


  


  A nagy életkísérletek a Sol világain párhuzamosan futottak, ám mindenütt más eredményt hoztak.


  A Marson, ahol kialakult az intelligencia, a marslakók az emberekhez hasonlóan manipulálták a környezetüket. Tüzet gyújtottak és városokat építettek.


  De maguk a marslakók nem hasonlítottak az emberekre.


  Az utolsó marslakónak még az identitása is megkérdőjelezhető volt. Teste sejtek közösségéből állt, és formája se volt állandó: folyamatos áramlásban volt, akár mozgott, akár állt, és hol szétfolyt, hol összeállt. Kevésbé hasonlított emberre, mint iszapkupacra. Bensőséges kapcsolatban állt a bolygón mindenütt jelenlévő egysejtű létformák kiterjedt hálózataival. Még csak neme sem volt. Az ő fajtája nem tagolódott két nemre, mint az embereké. De adott már életet: anya volt, tehát inkább nevezhetnénk nőnek, mint férfinak.


  Fajtája sosem nőtt pár százezresnél nagyobb lélekszámúra, noha mindenfelé ott voltak a Mars tengereiben és szárazföldjein. Neve egyiküknek sem volt: sohasem voltak annyian, hogy szükségük legyen rá. Mégis, mind tudatában voltak egymásnak, mintha távoli hangokat hallottak volna egy roppant katedrálisban.


  Az utolsó marslakó nagyon is tisztában volt vele, hogy mindenki eltűnt. Magányát halandó ember el sem képzelheti.


  Ugyanakkor a közeledő Elsőszülött-fegyvernek, a Mars K-bombájának is nyoma veszett.


  Az Időtörés pillanatában a marsi északi-sarkon dolgozott, és az eltorzított téridőből készített csapdát felügyelte, amellyel ő és munkatársai fogságba ejtették az Elsőszülöttek Szemét. Érzékszervei számára, amelyeket úgy módosítottak, hogy „lássák” a tértorzulást, a fegyver tökéletesen kivehető volt az égbolt zenitjén, amint egyre közeledett a marsi északi-pólushoz.


  És akkor tört meg az idő. A Szem a helyén maradt, a kalitkában. Az Elsőszülöttek fegyvere viszont eltűnt.


  Az Időtörés után a Mars egy romhalmaz volt: a légkör egészen vékony szén-dioxid-réteg, az eltűnt óceánok medencéiben pár csepp jégvirág maradt. Porviharok dúltak az aszott táj fölött, amelyet kiégetett a Nap ultraibolya sugárzása. Helyenként még álltak a fajtája építette városok, de elhagyatva, noha esetenként még a fények is égtek bennük. Társai azonban elvesztek. Amikor leásott a száraz, mérgező porba, csak metántermelő és más egyszerű baktériumokat talált, azokat is csak itt-ott, mintegy árnyékaként a nagy közösségeknek, amelyek valaha benépesítették a bolygót. Csak szilánkjai saját leszármazottainak.


  Egyedül volt. Az Elsőszülöttek játékszereként. Csak úgy forrt benne a düh.


  


  


  A marslakók úgy hitték, bizonyos fokig megértették az Elsőszülötteket.


  Az Elsőszülöttek bizonyára nagyon öregek.


  Az is lehet, hogy az első napok túlélői, azé a korszaké, amely alig félmilliárd évvel a Nagy Bumm után vette kezdetét, amikor az univerzum átlátszóvá vált, és bizonytalanul felfénylettek az első csillagok. Az Elsőszülöttek ezért tették instabillá a csillagokat. Az ő idejükben minden csillag instabil volt.


  Öregek voltak, és aki öreg, az konzervatív. Hogy elérjék céljaikat, nem pusztították el a csillagokat, csak napkitörésre késztették vagy nóvává változtatták. Azért küldték szét kozmológiai bombáikat, hogy sterilizálják a világokat, nem pedig, hogy elpusztítsák őket. Láthatólag az energiapazarló civilizációkat akarták megszüntetni, méghozzá a lehető legtakarékosabb módon.


  A marslakók, hogy megértsék, miért teszik ezt, megpróbáltak az Elsőszülöttek szemével tekintetni önmagukra.


  Az univerzumot megtölti az energia, de ennek a nagyobb része egyensúlyban van. Egyensúly esetén pedig nem tud áramlani, ezért nem használható munkára, ahogyan a tó állóvizével sem lehet vízikereket hajtani. Csupán az egyensúlyból kilendült energia áramlása – annak a „hasznos” energiának a kis töredéke, amelyet egyes ember-tudósok „exergiának” neveznek – tarthat fenn életet.


  Viszont az exergiát mindenfelé egyre pocsékolták.


  Az evolúció az életet mindenütt egyre bonyolultabb formákká fejlesztette – és ezek egyre gyorsabban használták fel a rendelkezésre álló energiaáramlatokat. Aztán megjelent az intelligencia. A civilizációk olyanok voltak, mintha valaki azzal kísérletezett volna, hogyan lehet minél gyorsabban minél több exergiát felhasználni.


  Az Elsőszülöttek szemszögéből, gondolták a marslakók, az övékéhez hasonló aprócska civilizációk termékei cseppet sem számítottak. Egyedül az exergia áramlása számított, valamint hogy milyen gyorsan használódik fel.


  Érthető, hogy egy olyan vénséges vén nép, mint az Elsőszülötteké, amelyik ilyen példátlanul előrehaladott, a kozmosz mint egész végzetével is törődjék – valamint a véges erőforrások felhasználásával. Aki azt akarja, hogy a lehető legtovább fennmaradjon a civilizációja, annak minél takarékosabban kell bánnia ezekkel az erőforrásokkal.


  Aki meg akarja érni a lehető legtávolabbi jövőt, az utolsó napokat, amikor a kvintesszencia szétterjedése véget vet az anyag korának, annak szigorú intézkedéseket kell foganatosítania. A marslakók saját számításai szerint az univerzum galaxisonként csak egyetlen, az övékhez hasonló méretű és energiafogyasztású világot tud eltartani, egyetlenegyet a százmilliárd kiüresedett galaxis mindegyikében – már ha egyáltalán lehetséges megérni az utolsó napokat.


  Az Elsőszülötteknek látniuk kellett, ahhoz, hogy az élet hosszú távon fennmaradjon – még ha az öntudat egyetlen fonala juttatható is csak tovább a távoli jövőbe –, kozmikus méretű fegyelemre van szükség. Nem engedhetők meg fölösleges zavarok, energiapocsékolás, fodrozódás az idő folyamában.


  Élet: ennél fontosabb nem létezett az Elsőszülöttek szemében. De ennek a megfelelő fajta életnek kellett lennie. Rendezett, nyugodt, fegyelmezett életnek. Szomorú, de ilyen kevés volt.


  Az Elsőszülöttek nyilvánvalóan sajnálták, hogy ezt kell tenniük. Figyelték a pusztulást, amelyet ők maguk okoztak, és a romba döntendő világokból időszeletelt mintákat vettek,s azokat zsebuniverzumokban helyezték el. Ám a marslakó rájött, hogy ebben a játékuniverzumban a „pozitívnak” tekinthető tömeg-energia egyensúlyban van a „negatív” gravitációval. Így amikor az univerzum elpusztul – amire nem kell túl sokat várni –, az energiák kioltják egymást, és a kozmosz a zéró tökéletes megtestesülésévé válik.


  Az Elsőszülöttek a sajnálatukat is csak takarékosan tudták kifejezni.


  A marslakók sokat vitatkoztak egymás közt, vajon miért akarják az Elsőszülöttek olyannyira megérni az utolsó napokat.


  A válasz talán a történelmükben keresendő. Talán az első napokban, amikor öntudatra ébredtek, találkoztak valaki mással. Valakivel, aki annyival állt fölöttük, mint ők a játékuniverzumok fölött, amelyekben időszeletelt világaikat tartották. Valakivel, aki majd visszatér az utolsó napokban, hogy megnézze, mit érdemes megmenteni.


  Az Elsőszülöttek valószínűleg úgy vélték, kozmikus tisztogatómunkájukkal jót cselekszenek.


  


  


  Az utolsó marslakó elgondolkozott, mit kezdjen a Mirről küldött jelzéssel.


  Azok ott a Miren nem akartak meghajolni az Elsőszülöttek pörölycsapása alatt. Annak idején a marslakók sem akarták megengedni, hogy egy, a kozmosz gyermekkorában kialakult neurózis folytán pusztuljon el a civilizációjuk. Ők szembeszálltak az Elsőszülöttekkel. Most pedig a Miren és annak anyabolygóján, a másik univerzumban élő teremtmények is ezt tervezték.


  Egyértelmű volt, mit kell tennie.


  Hét marsi napba telt, hogy megtegye a megfelelő előkészületeket.


  Munka közben a saját jövőjén morfondírozott. Tisztában volt azzal, hogy a zsebkozmosz haldoklik. Egyetlen porcikája sem kívánt vele együtt meghalni. Ugyanakkor tudta, hogy a menekülés egyetlen lehetséges útja az Elsőszülöttek egy másik eszköze, amelyet módosított érzékszerveivel tökéletesen látott a harmadik bolygón.


  Mindezt a jövő érdekében.


  Sajnálatos módon a téridő-kalitka összeroppanásakor a csinos jégcsigaház is el fog pusztulni. Ezért, valamivel odébb, belefogott egy másik építésébe. A munka jólesett neki.


  Az új csigaház még csak félig volt kész, amikor, a beprogramozott változtatásoknak megfelelően, a gravitációs kalitka összeroppantotta az Elsőszülöttek Szemét.


  


  51. FEJEZET

  A DÖNTÉS


  Csak egyetlen Szem volt, bár számos kivetítődése létezett a téridőben. És funkciója is többféle volt.


  Az egyik az, hogy adattovábbító csatornaként szolgált. Amikor a marsbéli csapda összezárult, a Szem segélykérő jelet bocsátott ki. Egy sikolyt, amelyet minden kivetítődéstestvére továbbadott.


  


  


  A K-bomba volt az Elsőszülöttek egyetlen eszköze a Naprendszerben, leszámítva a marsi gödörben csapdába esett Szemet. Meghallotta a sikolyt, a jelet, amelyet sem elhinni, sem megérteni nem tudott.


  Zavartan nézett maga elé.


  Előtte, mint csillogó játékszer, ott lebegett a Föld bolygó megannyi népével. Odalenn, a zsúfolt golyóbison, számtalan vészjelzés villogott megannyi puhaképernyőn, és az óriásteleszkópok mind az égboltot pásztázták – a kétségek közé merült emberiség pedig rettegett, hogy hamarosan véget ér számára a világtörténelem.


  A K-bomba uralma alá hajthatta volna ezt a világot. De a hallott kiáltás, elbizonytalanította. És ezt a bizonytalanságot csak egy döntés oszlathatta el.


  A bomba rendezte hideg gondolatait, s elmélázott hatalma felett, amelyet még nem volt alkalma kipróbálni.


  Aztán elfordult.


  


  ÖTÖDIK RÉSZ

  

  MEGSZAKADT KAPCSOLATOK


  


  52. FEJEZET

  KIVONULÁS


  Bisesa és Emeline utolsó alkalommal léptek ki a lakásból. Mindketten tömött bőröndöket és hátizsákot cipeltek. Az ég borús volt, de legalább nem havazott.


  Emeline gondosan bezárta a lakás ajtaját, a kulcsokat pedig eltette vastag szőrmebundája zsebébe. Persze tudta, hogy soha többé nem tér vissza ide, ráadásul a jég amúgy is hamarosan összezúzza az épületet. Mégis, rendet akart hagyni maga után. Bisesa nem szólt semmit; ő is pontosan ugyanígy cselekedett volna.


  Bisesa még egyszer ellenőrizte, hogy nála van egyetlen igazán jelentős tulajdona: a telefonja, amely az egyik zsebében lapult, az űrruhából kiszerelt elemcsomagok társaságában.


  Aztán elindultak a Michigan Avenue felé.


  


  


  A Michigan Avenue, ez a megfeketedett felhőkarcolók és bezárt üzletek között húzódó, betonból és téglából épített kanyon mindig is szélcsatornaként működött; Emeline és Bisesa hátat fordított északnak, hogy a szemét védje.


  A tömeg már gyülekezett. Több ezren álltak mindenfelé a fagyott sárban, és fokozatosan fejlődtek rendes oszloppá. Bisesa nem is sejtette, hogy ennyien vannak még Chicagóban. Az emberek között kocsik sorakoztak: a szénásszekértől a kecses hintón át a könnyű fogatig mindenféle. Előttük azok a tömzsi, a hideghez alkalmazkodott lovak várakoztak befogva. Még a város nyitott villamosai is készen álltak, hogy még egyszer utoljára végigguruljanak a sugárúton.


  Ezzel együtt az emberek többsége gyalog volt, és a hátukon vagy talicskában vitték a batyujukat, gyermekeik és unokáik kezét szorongatva. A legtöbben meleg szőrmékbe burkolóztak, de akadtak, akik úgy döntöttek, ma fityiszt mutatnak a természetnek, és legjobb ruhájukban, frakkban vagy nagyestélyiben, cilinderben és szőrmebundában várták az indulást. Még a város prostituáltjai is megjelentek. Rúzsos ajkukkal és festett arcukkal, kihívóan meg-meg-villanó bokájukkal vagy dekoltázsukkal úgy csacsogtak és kacarásztak, mint megannyi tarka kismadár. Mindent betöltött az izgatott csevegés moraja.


  A menetet a Lexington Hotel előtt sorakozó, csillogó, fekete hintók voltak hivatva vezetni. Ezekben ülnek majd a város előkelőségei – elsősorban Rice polgármester riválisai és szövetségesei. Az a hír járta, hogy Thomas Edison egy saját tervezésű kocsiban kuksol takarókba csavarva, ahol a világításról és a fűtésről egy hordozható elektromos generátor gondoskodik.


  Rice saját, fekete gyeplős, polírozott, fából készült kocsija állt legelöl, és Bisesa meghökkenve látta, hogy egy gyapjas mamut húzza. Az állat alig bírt magával. Felemelte fejét, a búbján azzal fura dudorral; hosszú, ívelt agyarán megcsillant a napfény. Ahogy ideges idomárai pálcákkal és ostorokkal verték, trombitált; a vékony hang felerősödve visszhangzott a felhőkarcolók ablakai között. Szép mutatvány Rice részéről, ismerte el Bisesa morcosan – egész addig, amíg a mamut nem tapossa el a kocsit, amelyet húznia kéne.


  De a lényeg, hogy látványos volt. Bisesa csodálta Rice-t és a tanácsadóit, amiért így rendezték a dolgot, és pont ezt a napot választották. Az egyetem csillagászai által megállapított naptár szerint a Miren július negyedike volt.


  Ám ez nem egyszerű, függetlenség napi felvonulás volt: az emberek így vettek búcsút a régi Chicagótól. Nem ünneplők voltak, hanem emigránsok, akik nagy próbatétellel készültek szembenézni: végig kellett gyalogolniuk a külvárosokon, délnek tartva, mindig csak délnek, hogy ott, túl a jégen, elérjék reménybeli új otthonukat. Még most is akadtak, akik nem voltak hajlandók csatlakozni a menekülőkhöz: huligánok és hedonisták, szeszkazánok és lumpenek, valamint néhány makacskodó, akik egyszerűen csak nem akarták elhagyni az otthonukat. Mindenki tudta, hogy ezek nem érik meg a következő tavaszt.


  A mai nap után is lesz még emberi élet a városban. De ma véget ér a civilizált Chicago története. És a vidám emberi beszéd zaján túl Bisesa tisztán hallotta a türelmesen morajló jeget.


  * * *


  Emeline a helyükre vezette Bisesát, az előkelőbb emberek közé, akik a vezető kocsik mögött tömörültek. Négyszög alakzatban dobosok várakoztak vacogva, ujjatlan kesztyűben szorongatva ütőiket.


  Hamar megtalálták Harryt és Joshuát, Emeline fiait. Harry, az idősebb, és nem mellesleg kivándorló, visszatért, hogy segítsen édesanyjának a város elhagyásában. Bisesa örült, hogy együtt látja őket. A két sudár, izmos fiatalember, viharvert fókabőr kabátban és a hideg ellen bezsírozott arccal szemlátomást alkalmazkodott az új világhoz. A két fiúval a közelében Bisesa úgy érezte, sokat javultak az esélyei a gyalogtúra túlélésére.


  Gifford Oker nyomakodott keresztül a tömegen. Hatalmas, fekete bundába burkolózott; cilinderét egészen a szemébe húzta. Csak egy könnyű hátizsák volt nála, amelyből kartonhengerek látszottak ki.


  – Ms. Dutt, Mrs. White! Örülök, hogy megtaláltam önöket.


  – Nincs túl sok csomagja, professzor úr – tréfálkozott Emeline. – Mik ezek az iratok?


  – Csillagtérképek – felelte határozottan Oker. – A civilizációnk kincsei! És néhány könyv – minő borzalom, hogy nem vihetjük magunkkal a könyvtárakat! Amikor egy könyv elvész a jégben, a múltunk egy cseppje is odavész vele. Ami az egyéb ingóságaimat illeti, például az edényeimet, azokra ott van a személyes kis hordárbrigádom. Úgy hívják őket, végzős hallgatók.


  Még egy erőltetett vicc. Bisesa illedelmesen kuncogott.


  – Ms. Dutt, gondolom, tudja, hogy Jacob Rice szeretne beszélni önnel. Majd, ha a menet már elindult. Kéri, hogy menjen előre a kocsijához. Abdikadir vele van.


  – Valóban? Azt reméltem, magával megy. – Abdi az elmúlt időszakban Okerrel és a diákjaival dolgozott különféle csillagászati projekteken.


  De a professzor a fejét rázta.


  – Amit a polgármester akar, az úgy is lesz.


  – Mindenestre már az megéri, hogy egy ideig melegben utazhatom. De mit akar tulajdonképpen?


  Oker felvonta a fél szemöldökét.


  – Szerintem ön is tudja. Minél többet szeretne megtudni Nagy Sándorról és az óvilágbeli birodalmáról. Szarisszák és gőzmozdonyok... Be kell vallanom, engem is izgat a téma!


  Bisesa elmosolyodott.


  – Ezek szerint még mindig a világuralomról álmodik?


  – Próbálja Rice szemszögéből nézni a dolgot! – mondta Oker. – Most végrehajtunk egy nagy tettet, amelyet régóta terveztünk: elvándorlunk a régi Chicagóból az újba. Az előkészületek évekig lekötötték Jacob Rice energiáit. De még fiatal, mohó és tetterős, s ezért hálásak lehetünk, mert enélkül nem jutottunk volna el idáig. Most viszont új kihívást keres.


  – Elég nagy hely ez a világ – tűnődött Bisesa. – Jut hely benne mindenkinek.


  – De nem végtelen – ellenkezett Oker. – Elkezdtünk tapogatózni az óceán túlpartja felé. Rice nem Nagy Sándor, erről meg vagyok győződve, de sem ő, sem a nagykirály nem fog fejet hajtani a másik előtt.


  – És, tudja, lehet, hogy van ott valami, amiért megéri harcba szállni. Rice elfogadta, amit ön és Abdikadir mondtak a jövőről. Ezért arra kérte a tudósait, de legfőképp engem, találjunk valami módot arra, hogy elkerüljük a világvégét – sőt, ha lehet, megszökjünk előle.


  – Hűha! Tényleg nagyban gondolkodik.


  – És, tudja, az a véleménye, hogy a világuralom az elengedhetetlen első lépés a világ megmentéséhez vezető úton.


  Rice-nak akár igaza is lehet, gondolta Bisesa. Ha a Földre csak a babiloni Szemen keresztül lehet visszajutni, akkor a város birtoklásáért folytatott harc tényleg elkerülhetetlen.


  Oker fölsóhajtott.


  – Az a gond, hogy ha egyszer zsebre vágott egy olyan ember, mint amilyen Rice, nehéz kikecmeregni onnan. Tudnom kellett volna – sopánkodott. – Ezért, Bisesa Dutt, el kell döntenie, ön mit akar!


  Ezen nem volt mit eldönteni.


  – Már elértem, amiért idejöttem. Most vissza kell mennem Babilonba. Ott érkeztem ebbe a világba, és ott van az egyetlen kapcsolatom a lányom felé. És azt hiszem, Abdikadirt is haza kell vinnem. Sándor udvarának szüksége van a hozzá hasonló nagy elmékre.


  A professzor elgondolkozott ezen.


  – Sokat kaptunk magától, Ms. Dutt; nem utolsósorban azt, hogy megtudtuk, hol is vagyunk a sokféle világ eme sajátságos tablóján. Jacob Rice háborúi nem az ön háborúi, a céljai nem az ön céljai. Ha eljön az ideje, segítünk elszökni előle. – Miközben ezt mondta, Emeline-ra és a fiaira nézett, akik egyetértőn bólintottak.


  – Köszönöm – mondta Bisesa őszinte hálával. – De magával mi lesz, professzor úr?


  – Nos, az új obszervatórium alapkövét már letették Új-Chicagóban. Annak megépítése az én dolgom. De azon túl... – Felnézett a felettük húzódó vastag felhőtakaróra. – Tudja, időnként kiváltságnak érzem, hogy itt lehetek, ezen a világon, amelyet ön Mirnek nevez. Egy teljességgel új univerzumba csöppentem, ahol különböző világok függnek körülöttünk, amelyeket csillagász nem tanulmányozhatott korábban! Bár a látási viszonyok mindig pocsékok. Mit nem adnék, ha a Mir felhői fölé szállhatnék, a Holdra vagy a többi bolygóra, valami éteri szekéren! Az én képzeletemet ugyan meghaladja, miképp érhetnénk el ezt, de ha Nagy Sándor birodalmában gőzmozdonyok járnak, talán Új-Chicago is eljuthat a csillagokba! Ön mit gondol? – kérdezte szinte kisfiúsán fülig érő szájjal.


  – Csodálatos elképzelés – felelte Bisesa mosolyogva.


  Emeline Harry fia karján csüggött.


  – Hát, részemről megtarthatja a csillagokat. Nekem csak egy jégmentes zug kell és legalább némi szabadidő. Ami pedig a jövőt illeti... azt mondja, ötszáz év? Annyi nekem meg a fiaimnak bőven elég lesz. Több nem is kell.


  – Bölcs hozzáállás – mondta Oker.


  Vadászkürt hangja harsant.


  


  


  A tömeg üdvrivalgásban tört ki. A férfiak, nők és gyerekek izgatottan toporogtak, a hátizsákjaikat igazgatták. A lovak viháncolva nyerítettek, a hámok csörögtek; a sáros utcára zsúfolódott formátlan tömeg lassan oszlopba igazodott.


  A hirtelen kigyúló fények elvakították Bisesát. A felhőkarcolókról elektromos fényszórók függtek díszkivilágításba vonva a falakat, melyekről csak ekkor derült ki, hogy csillagos-sávos lobogók feszítenek rajtuk. Az éljenzés még hangosabb lett.


  – Mind a világkiállításról jött – mosolygott Emeline könnyes szemmel. – Megvan a véleményem Jacob Rice-ról, de nem mondom, stílusa, az van! Jól megadja a módját a búcsúnak!


  Az indulást dobszó jelezte.


  Rice felszerszámozott mamutja még egyet trombitált tiltakozásul, de aztán végül csak mozgásba hozta a menet legelső kocsiját. Az emberek olyan tömötten álltak, hogy jó ideig eltartott, míg a mozgás végighullámzott soraikon; Bisesáéknak is csak pár perccel később lett elég helyük, hogy megtegyék az első lépést. Végül az egész sokaság útnak indult. Először a Michigan Avenue-n kellett végighaladniuk dél felé, a Jackson Park irányába. A tömött menetoszlop mindkét oldalán sárga karszalagos katonák haladtak. A rozoga, sárga villamosok életre keltek, még egyszer, utoljára, ha nem is vihették utasaikat túl messzire.


  Menet közben a chicagóiak énekeltek; a ritmust a dobok lassú pergéséhez és bepólyált lábuk lépéseinek üteméhez igazították. Először hazafias dalok jöttek: az „Ez az én országom” vagyis az, Amerika”, majd a „Csillagos-sávos lobogó”. Ám egy idő után áttértek egy másik dalra, amit Bisesa már gyakran hallott itt: egy New York-i slágerre az 1890-es évekből, ahonnan Chicago származott. Egy édeskés gyászdal volt egy öregemberről, aki elvesztette a szerelmét. A bánatos hangok felszálltak és az elhagyott épületek tégla-, üveg- és betonhomlokzatain visszhangoztak körülöttük; a reményekről zengtek, amelyek szertefoszlottak, amikor „vége lett a bálnak”.


  Bisesa hirtelen üvegcsörömpölést hallott, részeg nevetést, majd tompa puffanást. Amikor hátranézett, azt kellett látnia, hogy máris lángok nyaldossák a Lexington Hotel elsötétített ablakait.


  


  53. FEJEZET

  AURORA


  
    2070. december 7.
  


  Bella kinézett az űrrepülőgép apró buborékablakán, miközben az emberi történelem leghíresebb űrjárművé fele közeledtek. Bill Carel és Bob Paxton is vele volt.


  Az elnök asszony kimerültnek érezte magát, mélyen, a csontjaiban. Az utóbbi hónapok izgalmai után ez érthető volt. De hamarosan vége. Már csak pár nap van hátra addig a napig, amikor a K-bomba elhalad a Föld mellett: a „K-napig”, ahogy az újságírók hívták. A csillagászok és a katonaság időről időre ellenőrizte, hogy a bomba továbbra is tartja-e magát ahhoz a pályához, amelyre áttért, amikor a marsi Szem életre lobbant. A K-bomba közel jön, elhalad a Föld és a Hold között, de nem csapódik be.


  Bellának úgy kellett előre terveznie, mintha ez így is volna. Például ma, önként vállalt kötelességeinek egyik utolsó elemeként, túl kellett élnie ezt a konferenciát az Aurorán, ahol végre teljesen új módon fognak beszélni az emberiség jövőjéről. Azonban úgy érezte, hogy, az emberiség többi részéhez hasonlóan, ő sem fogja elhinni, hogy tényleg van jövőjük, amíg a bomba el nem halad mellettük. És, ugyancsak az emberiség többi részéhez hasonlóan, a K-napot a családja körében szerette volna tölteni.


  Azután végre leteheti válláról a hivatal terhét, és alávetheti magát a háborús bűnöket vizsgáló hágai bíróság ítéletének – de akkor már nem neki kell hozni a döntéseket. Ez elégedettséggel töltötte el. Elégedett volt, hogy nem ő lesz hivatalban a végzetes dráma utolsó felvonása alatt, a Mars kiürítésekor.


  A hajó megfordult. Bella elkalandozott; majdnem elfelejtette, hol van. Kikukucskált az ablakon, és a rendkívüli, ám ismerős látványra koncentrált.


  A nyers napfényben az Aurora 2 otrombának, ugyanakkor törékenynek tűnt. Leginkább úgy festett, mint egy mazsorett botja, egy kétszáz méter hosszú, karcsú gerinc, amely az energiatermelő generátorok és a lakókabinok között feszül. Minden oldalát sebhelyek borították, a festék sokfelé mállott róla, a napelemsorok megfeketedtek és összepöndörödtek, a hálókörletek kupolájának burkolata pedig egy helyütt megégett és felgyűrődött, így tisztán kivehetők voltak alatta a keresztgerendák és a válaszfalak. Nyilvánvalóan szörnyű volt a tűzvész, amelyet átélt. De feladatát teljesítette.


  Az Aurora lett volna a második ember vezette hajó a Marson. Elvileg neki kellett volna felszedni Bob Paxtont és csapatát, hogy hazatérve hősöknek kijáró üdvözlésben lehessen részük. Ám a napvihar közbeszólt, és az Aurora 2-nek, kora egyik legnagyobb hajójának a felfedezésnél fontosabb feladatot szántak, így visszarendelték a Földre. A bolygót a napvihar tombolásától megóvni hivatott pajzs helyéül az L1, a Föld és a Nap közötti viszonylag stabil pont volt a logikus választás. Ide helyezték az Aurorát, hogy a legénységek szerelőműhelyéül szolgáljon.


  A pajzs rég a múlté volt. A vihar után csak egy kiterjedt roncshalmaz maradt belőle, amelynek darabjait lassanként új, holdbéli és űrállomások építéséhez használták fel. Maga az Aurora azonban az L1-nél maradt, örök emlékműveként annak az elképesztő időszaknak. A pajzs egy csonkját is otthagyták a hajó körül; csillogó felszíne csigavonalban kanyargott kifelé a pókháló középpontjában üldögélő hajótesttől.


  Bella utastársaira sandított. A törékeny Bill Carel enyhén remegett, és arcáról leolvasható volt a fia árulása miatt érzett harag, amitől alig látta a hajót, amelyhez közeledtek.


  Bob Paxton arcából már nehezebb volt olvasni.


  Bella a pajzson szolgált a napvihar idején, és azóta többször is járt itt megemlékezések, hálamisék, múzeumi megnyitók és évfordulók alkalmával. Bob Paxton helyzete más volt. Amint visszatért a Földre a napvihar után, a lehető leghamarabb átesett a szokásos elnökös-kitüntetéses ceremóniákon, majd visszatért katonai karrierjéhez, és végül az Elsőszülöttek következő támadása visszaverésének szentelte életét. Soha nem járt az L1-nél, és valószínűleg nem is látta az Aurora 2-t azóta, hogy megpillantotta a Mars felszínéről, amint az kósza fénypontként megkerülte a bolygót, magára hagyva őt és legénységét. Az öreg égi harcos arca azóta ráncokba gyűrődött, és Bella nem tudhatta, mire gondol.


  Az űrrepülőgép a manőverező hajtóművek távoli zörgése közepette megfordult, és letette hasát az Aurora ívelt testének lakható részére. A Nap pontosan Bella alól sütött, és függőleges árnyékokat vetett, míg egy kisebb, a feje fölött lévő ablakon keresztül a nő jól láthatta a Földet, a kék lámpást, pontosan a Nappal szemben. Persze teliföld volt; a Föld mindig ilyennek látszott innen, az L1-ről. Bella azt kívánta, bár tisztábban láthatná.


  Amikor bedokkoltak, az űrhajó lezárta rendszereit.


  – Üdvözöllek az Aurora 2-n, a Pajzs Emlékállomáson!


  A lágy női hang ismerősen csengett; Bella beleborzongott. Ez a látogatás minden eddigitől különbözött.


  – Szervusz, Athéné! Üdv itthon!


  – Örülök, hogy újra hallom a hangod, Bella. Kerülj beljebb!


  Kinyílt egy, a padlóba épített zsilipajtó. Az elnök asszony kikapcsolta biztonsági övét és odalebegett hozzá.


  


  


  Alexei Carel és Lyla Neal az Aurora hídján várták a vendégeket.


  Ez volt a hajó legtekintélyesebb pontja: annak idején Bud Tooke innen irányította a Föld megmentését. Azóta múzeumként működött, és az ősrégi puhaképernyőket, fülhallgatókat, írótáblákat, illetve a krízis egyéb relikviáit szerető gonddal őrizték átlátszó műanyagburokba zárva. Bella mindig öregnek érezte magát, ha idelátogatott.


  Bill Carel lépett utolsónak a hídra. A mikrogravitációban esetlenül mozgott, ezért még nevetségesebben festett narancssárga kezeslábasában. Ám amikor meglátta a fiát, az arca eltorzult.


  – Te hülyegyerek! És te, Lyla! Elárultatok!


  Alexei és Lyla idegesen, ám dacosan kapaszkodtak egymásba a mikrogravitációban sodródva. Alexei sovány gyerek volt, alig huszonhét éves, Lyla pedig annál is fiatalabb. De az igazi űrlakók valóban gyerekek még, emlékeztette magát Bella.


  – Apa, mi nem így látjuk a helyzetet – jelentette ki Alexei. – Azt tettük, amit tennünk kellett. Úgy véltük, így helyes.


  – Kémkedtetek utánam! – csattant fel Carel. – Elloptátok a munkám! Lyla, te zseniális tanuló voltál. Zseniális! És ez lett belőled...


  Lyla higgadtabb volt, mint kedvese.


  – A maguk tettei kényszerítettek erre, tanár úr. Maguk titkolóztak. Nem akarták elmondani az embereknek, amit tudniuk kellett. Hazudtak! Ha mi hibáztunk, hát maguk is.


  – És ez az első értelmes dolog, ami az üggyel kapcsolatban elhangzott – szólt közbe Bella.


  – Egyetértek – mondta Athéné szárazon. – Talán jobb lesz, ha mind leültök. A híd hátsó részében van egy oktatósarok...


  A műanyag asztal lapján gyerekbarát kiszerelésű napviharos tájékoztatóanyagok hevertek, míg körülötte gyerekméretű székek álltak, az alatta levő rácsokban pedig lábbal lehetett megkapaszkodni. Mind az öten morogva ültek le a rikító színű berendezési tárgyhoz.


  – Ha más nem is, én örülök, hogy itt lehetek – mondta Athéné.


  Bella felnézett.


  – Ez most vicc volt?


  – Ismersz engem, Bella. Mindig is nagy mókamester voltam.


  – Legalábbis annak tartottad magad. Akkor örülsz, hogy hazahoztunk a Küklopszról? – Ha egy olyan szétszórt elme, mint amilyen Athéné, egyáltalán lehet valahol, akkor ő, pontosabban a lényege, egy biztosított memóriában tartózkodott az Aurora egy elhagyatott motorterében.


  – A Küklopszon szívesen láttak – felelte Athéné. – Megvédtek. De arra születtem, hogy a pajzsot működtessem; itt születtem. Természetesen ez a mostani énem vagy másolatom nem emlékezhet a napviharra. Úgyhogy kifejezetten tanulságos számomra, hogy itt lehetek, és hozzáférhetek az adattárakhoz. Megtudhatom, mi történt aznap, mintha én is csak egy lennék a sok látogató közül. Mélyen elgondolkodtató.


  – És megkérdezhetem, mi a fenének kellett minket felcibálni ide? – érdeklődött Bob Paxton keserűen. Első alkalommal szólalt meg azóta, hogy a fedélzetre lépett.


  Bella az asztalra tette kezét, szelíden jelezve, hogy figyeljenek rá.


  – Mert ez semleges hely földlakók és űrlakók számára egyaránt – legalábbis ennél semlegesebb nem jutott eszembe. Úgy néz ki, valahogy, nagy nehezen, túljutottunk a K-bomba-krízisen, noha közben úgy martuk egymást, mint a zsákba varrt macskák. Nos, mostantól más utat kell keresnünk az együttműködésre.


  – Hallom, karácsony után leteszi a hivatalát – vetette közbe Alexei.


  – Ha csak ennyi lenne – morogta Paxton. – Az elnök asszony minden valószínűség szerint háborús bűnökért fog felelni. Ahogy én is.


  Lyla a homlokát ráncolta.


  – És mi lesz a lifteket ért támadásokkal? Azokért kit vonnak felelősségre?


  – Én örömmel állok bíróság elé – jelentette ki Athéné –, ha ez megvédi azokat, akiknek a cselekedeteit befolyásoltam.


  – Egy MI-t nem lehet bíróság elé állítani! – nevetett Alexei.


  – Már hogyne lehetne – ellenkezett Bella. – Athénének is vannak jogai. Ő is jogi személy, ha nem is emberi. És a jogokkal felelősség is jár. Bíróság elé állíthatják, épp úgy, ahogy engem is. Bár nem tudom, elgondolkozott-e már valaki, mi legyen a büntetése, ha bűnösnek találják...


  – Ezek a tárgyalások teljes mértékben nyilvánosak lesznek, és a bíróság a földlakó és űrlakó közösségeket is képviselni fogja. Bármi lesz az ítélet, remélem, segíti majd az engesztelődési folyamatokat. A gyógyulást.


  – Mind azt tettük, amit helyesnek tartottunk – mondta Bella. – Ám ez már a múlté. A K-bomba mindent megváltoztatott. Ma már más a helyzet.


  Lyla kíváncsian fürkészte az arcát.


  – Miben más?


  – Egyrészt a politikát tekintve...


  Athéné kikényszerítette, hogy mindenki beleszólhasson a döntésbe, hogy eltérítsék-e a bombát vagy nem, s ez rövid úton sokkolta a politikai rendszert. Lehet, hogy ez csak betetőzése volt azoknak a feszültségeknek, amelyek már évtizedek óta gyülekeztek az egyre szorosabban összekapcsolódó emberiség körében. A vitát azóta sem sikerült lezárni.


  – A szavazás óta minden mozgásba lendült. Új szervezetek alakulnak, új érdekvédelmi és tiltakozó csoportosulások, új bizottságok. A Földön a régi nemzetek közötti utolsó határok is ledőltek. Naprendszerszerte az emberek nem törődnek többé a régi skatulyákkal, és bárkivel összeállnak, akivel közös ügyet találnak, függetlenül attól, hogy történetesen merre élnek. Egy új, az emberek közötti kapcsolatokon alapuló demokrácia van születőben. Úgy tűnik, az önkorrekcióra képes, tömeges tudás korszaka köszönt ránk, akár tetszik, akár nem. Talán jót is tett nekünk, hogy első gyakorlatunk a közös hangunk megszólaltatásában egy olyan ügy volt, amely mindenkit érintett. Ezzel az Elsőszülöttek tulajdonképpen szívességet tettek nekünk. És ez a hang azóta sem halkult el.


  Alexei az apja szemébe nézett.


  – Nézd, apa! Az űrben is sok mindennek kell megváltoznia. Úgy értem, az űrlakók és a Föld kapcsolatában.


  – Vagyis közted és köztem – mondta Bill Carel.


  – Ott is. A gondolat, hogy a Föld ráerőltetheti akaratát az űrre, mese habbal, függetlenül attól, hogy hány antianyag-hadihajót építetek.


  2070 decemberében nem született függetlenségi nyilatkozat, nem alakultak űrlakó nemzetek, és minden űrlakó gyakorlatilag gyarmatosító volt, aki hivatalosan a Föld valamelyik régi országának tartozott hűséggel. Ugyanakkor, természetesen, az űrlakók között is voltak viszályok. Ám ha visszanéztek a Földre, amely számukra egy kék lámpássá vagy inkább pöttyé zsugorodott, egyre kevésbé tudtak amerikai, albán, brit vagy belga űrlakóként gondolni magukra és egymásra.


  – Valójában az „űrlakó” rendkívül abszurd címke. Egy negatív jelző, amely gyakorlatilag annyit jelent, „nem földi”. Mind különbözőek vagyunk, és mindannyiunknak megvan a maga véleménye.


  – Ezt jól mondja a fiú – morogta Bob Paxton. – Több vélemény, mint ahány rohadt űrlakó!


  – A lényeg, hogy nem irányíthattok minket többé. Még magunkat sem tudjuk irányítani... és nem is akarjuk. Új úton járunk, apa, amelyről még mi sem tudjuk, hová vezet.


  – Vagy hogy mivé tesz titeket – mondta Carel. – De el kell engedjelek, akármi lesz is, ugye?


  Alexei elmosolyodott.


  – Attól tartok, igen.


  És, Bella tudta jól, ez volt a Föld és az űrlakók közötti párbeszéd alapkonfliktusa. Ha az anyabolygó elengedi a kezüket, örökre elveszítheti gyermekeit.


  Bob Paxton csak morgott.


  – Egek, mindjárt elbőgöm magam!


  – Jól van, Bob – csitította Bella. – Rendben, most jön a lényeg. Az egyik utolsó utasításom az lesz, hogy összehívok egy alkotmányozó gyűlést mindannyiunk, a Föld és a teljes Naprendszer részvételével, az elfogadott emberi jogi precedensek alapján. Azt hiszem, nem akarunk világkormányzatot. Új mechanizmusok kellenek, a politika új formái, hogy alkalmazkodjunk az új mobilitáshoz. Nincs több hatalmi centrum – jelentette ki. – Nincs több titok. Továbbra is szükségünk lesz bizonyos mechanizmusokra, hogy egyesítsenek minket, s biztosítsák az esélyek és a források egyenlő és igazságos elosztását; valamint gyors reagálású szervezetekre, baj esetére.


  – Például, ha az Elsőszülöttek megint kitalálnak valamit – mondta Paxton.


  – Pontosan. De úgy kell megoldanunk az együttműködést, hogy veszély esetén se kelljen feláldoznunk az egyéni szabadságunkat. – Körbenézett, hogy lássa, ki nyitott, és ki cinikus. – Még nem tudjuk, hogyan kellene hatékonyan működtetni egy több bolygóra kiterjedő civilizációt – sosem láttunk ilyet. Az Elsőszülöttek lehet, hogy láttak, ők meg nem kötik az orrunkra. Szeretném azt gondolni, hogy ezzel is érettebbek leszünk mint civilizáció.


  – Érettebbek? Ez nagyon utópisztikusán hangzik – mondta Bill Carel óvatosan.


  Bob Paxton egyre csak mérgelődött.


  – Hogyne. És ne feledjük, hogy akárhány fejet is növesztenek azok a mutáns űrlakók, egy dolog akkor is mindig össze fog kötni minket!


  – Az Elsőszülöttek – vágta rá Lyla.


  – Ők bizony – bólintott Paxton.


  – Így van – mondta Bella. – Úgyhogy Bob, kérlek, vezesd elő a következő napirendi pontot! A Nap-erőd következő fázisát.


  A férfi döbbenten nézett rá.


  – Elnök asszony, biztos ebben?


  – Nyitottság, Bob! Ez most a kulcsszó. – Bella a többiekre mosolygott. – Bob és az ő Hazafias Bizottsága elkezdte sorra venni a legfontosabb tennivalókat, noha közben ők maguk is vizsgálat alatt állnak, az eseményeknek köszönhetően.


  – Magukat, öreg égi harcosokat nem lehet csak úgy a földre kényszeríteni, igaz, Paxton admirális? – mosolygott Alexei.


  Paxtonon látszott, hogy legszívesebben megfojtaná a fiút. Bella a férfi karjára tette kezét, amíg meg nem nyugodott.


  – Hát jó. Egy: most kell cselekednünk. A napvihar és a K-bomba között egy emberöltőnyi időnk volt felkészülni. Persze nem tudhattuk, mi jön. De visszatekintve, nem tettünk eleget, és ezt a hibát nem követhetjük el ismét. A K-bombával kapcsolatban az egyetlen jó dolog, hogy megértette a közvéleménnyel, hogy muszáj lépéseket tennünk, úgyhogy remélhetőleg támogatást is kapunk azokhoz.


  – Kettő: a Föld. Sokunkat felrázott, amikor maguk, mocskos űrlakók elnyisszantották az űrlifteket. Mindig tudtuk, milyen sebezhetőek maguk a kupoláikban és azokban a pillangóhajókban. De azt nem tudtuk, hogy a Föld is kiszolgáltatott. Az a nagy helyzet, hogy összeköt bennünket a gazdaság, amely most már elválaszthatatlan az űrtől. Vagyis a Föld megizmosításáról beszélek.


  – Jó szó – vigyorgott Lyla.


  – Bunkerszerű házak. A földön elhelyezett energiaforrások, kommunikációs csatornák, biztosított, száloptikai kábelek. Miegymás. Amivel akkor is állhatjuk a sarat, ha megostromolják a bolygót. A részletek még kidolgozás alatt.


  – Három, és ez a kulcs – hajolt előre Paxton lelkesen –: szét kell szóródnunk. Már most is vannak jelentős kolóniáink. De a taktikai programok azt mondják, hogy ha a Földet kiiktatja egy K-bomba, az űrlakók nem sokáig húzhatják. Túl kevesen vannak, túl kicsi génbankkal, a műökológiájuk túl törékeny satöbbi, satöbbi.


  – Vagyis fel kell hizlalnunk magukat. Így a fajunkat a Föld elvesztése sem teszi sebezhetővé. – Széles vigyorral az arcán nézett a fiatal űrlakókra. – Tömeges, agresszív kivándorlásról beszélek. A Holdra, a külső bolygók holdjaira, és az űrbe, ha elég jól haladunk. Még a Vénuszra is, amit olyan tisztára pucolt a napvihar, hogy akár még lakható is lehet. Talán a csillagok felé is elindíthatnánk pár rakétát. Meglátjuk, utolérjük-e a kínaiakat.


  – De nem működhet – vetette közbe Alexei. – Akkor sem, ha millió ember lakik, mondjuk, a Vénuszon, kupolák alatt, mesterséges levegőt lélegezve. Ugyanolyan sebezhetőek lennének, mint amilyenek mi vagyunk most.


  – Persze. Úgyhogy tovább kell mennünk. – Paxton vigyora még szélesebb lett. Mintha élvezte volna, hogy sokkolhatja őket. – Jó tudni, hogy egy ilyen vén medve még mindig gondolhat nagyobbat, mint maguk, gyerekek! Mi a legnagyobb lakható tér, amit ismerünk? A bolygó.


  – Maga terraformálásról beszél – ámuldozott Lyla.


  – Átformáljuk a Holdat és a Vénuszt, hogy eléggé hasonlítson a Földre ahhoz, hogy védőruha nélkül is többé-kevésbé szabadon lehessen mászkálni rajtuk. Hogy növényeket lehessen termeszteni a szabad ég alatt. Hogy az emberiség fennmaradjon, még ha a civilizáció el is tűnik; még ha el is felejtik, kik ők és honnan jöttek.


  – A Marssal kapcsolatban már hallottam ilyesmiről – mondta Lyla. – Persze most...


  – Nos, a Marsot elveszítjük, de nem a Mars volt az egyedüli lehetőség. Nagyon hosszú távon ez az egyetlen esélyünk a túlélésre – szögezte le Paxton.


  Alexei szkeptikus volt.


  – Az űrimádók Armstrong és Aldrin óta mondogatják, hogy ezt kéne csinálni, de eddig még a közelében sem jártunk. Alaposan át kell majd csoportosítanunk a forrásainkat.


  – Úgy van – mondta Bella. – Ám Bob javaslatait már most sokan támogatják. Úgyhogy hamarosan elkezdődik.


  – Micsoda? – kérdezte Lyla kíváncsian.


  – Majd meglátja. Hagyja meg nekem ezt az utolsó meglepetést!


  – Komolyan gondoljuk – mondta Bob Paxton kihívóan, parancsolóan. – Olyan komolyan, ahogy én is egész életemben mindent komolyan gondoltam. Ahhoz, hogy legyen jövőnk, a jelen biztosításával kell kezdenünk. És az a lényeg.


  Ezután Paxton víziójának részleteiről kezdtek beszélgetni; vitatkoztak, egyes mozzanatokat kiegészítettek, másokat elvetettek. Nem sokkal később az admirális félresöpörte az asztalról a színes, napviharos brosúrákat, és elővett egy jegyzettömböt.


  


  


  – Úgy tűnik, bejött – suttogta Bella Athénének. – Soha nem hittem volna, hogy két olyan ember, mint Bob Paxton és Alexei Carel képes lesz együttműködni.


  – Különös időket élünk.


  – Az már biztos. És csak egyre különösebbek lesznek. De legalább elkezdtük valahol. – Az órájára pislantott.


  – Utálom ezt mondani, de át kell néznem az üzeneteimet. Athéné, kerítenél nekik kávét? Vagy bármit, amit kérnek.


  – Hát persze.


  Bella ellökte magát a székétől, és kilebegett a hídról, az űrrepülőgép és biztonságos puhaképernyői felé. Mögötte folytatódott az élénk társalgás. Hallotta, amint Alexei, félig komolytalanul, így szól:


  – Megmondom, mi fog mindannyiunkat egyesíteni. Sol Invictus. Új isten az új kornak...


  


  54. FEJEZET

  K-NAP


  
    2070. december 15.
  


  Az űrrepülőgép Cape Canaveralon tette le Bellát.


  – Isten hozott itthon – köszöntötte Thalész.


  Bella, aki egész úton a puhaképernyője fölött görnyedt, meglepődve vette tudomásul, hogy földet értek. Amióta elhagyták az L1-et, végig az üzeneteivel volt elfoglalva, valamint a nap két nagy eseményének ellenőrzésével: a Bimini, az új, atlanti-óceáni űrlift üzembe helyezésével; és a K-bomba Föld melletti elhaladásával. Amennyire tudni lehetett, mindkettő napirenden volt. Úgyhogy az asszonynak nehezére esett nem folyamatosan ellenőrizgetni, hogy még mindig úgy van-e.


  A kerekek megálltak, az űrhajó rendszerei egy utolsó sóhajtással elnémultak.


  Bella lezárta a puhaképernyőjét, és összehajtogatta.


  – Köszönöm, Thalész. Jó itthon lenni. Athéné üdvözletét küldi.


  – Többször is beszéltem vele.


  Ez Bellát különös nyugtalansággal töltötte el. Gyakran eltűnődött, vajon miről beszélgethet a két hatalmas mesterséges intelligencia az emberiség feje fölött. Még a Tanács elnökeként sem tudta kideríteni.


  – Egy autó vár rád odakinn, Bella, hogy elvigyen az összeszerelő épületbe, ahol a családod vár. Óvatosan állj fel!


  Kellemetlen volt visszaállni teljes gravitációra.


  – Ez minden alkalommal rosszabb lesz. Thalész, majd emlékeztess, hogy vegyek egy külső csontvázat!


  – Rendben, Bella.


  Bella kikecmergett a kifutópályára. Az ég derűs volt, a nap alacsonyan állt, a levegő friss volt és sós. Bella az órájára nézett, amely automatikusan átállította magát a helyi időre: nem sokkal reggel tíz előtt szállt le ezen a csípős, decemberi reggelen.


  Kinézett a tengerre, ahol egy keskeny, függőleges szál kúszott az ég felé.


  – Még egy óra a K-bomba elhaladásáig, Bella – suttogta Thalész. – Az asztronómusok jelentése szerint továbbra sincs változás a pályájában.


  – Az égi mechanika számolgatása egy dolog. De az embereknek látniuk kell.


  – Már korábban is találkoztam a jelenséggel – mondta Thalész. – Úgyhogy értem, Bella.


  Az asszony fölmordult.


  – Ebben nem vagyok olyan biztos. Főleg ha „jelenség”-nek nevezed. De így is szeretünk.


  – Köszönöm, Bella.


  Egy autó gördült elé, pontosabban egy okos, barátságos üvegbuborék. Amikor beszállt, a jármű megindult vele; háta mögött egyre zsugorodott az űrrepülő lassan kihűlő teste, előtte egyre nőtt a NASA összeszerelő üzeme.


  


  


  Az épületnél biztonsági őr várta, egy állig felfegyverzett, jókedvű nő, aki onnantól kezdve árnyékként követte.


  Bella egyenesen az üveglifthez ment, amely gyorsan és nesztelenül vitte föl a tetőre az épület belsejében. Menet közben lenézett a hangárban karcsú fákként csoportosuló rakétákra. Egykor itt állították össze a Saturnöket és később az űrrepülőgépek indítórakétáit. A szerelőcsarnok százévesen még mindig a világ egyik legnagyobb hodálya volt. Sokáig múzeumként funkcionált: az amerikai űrkutatás hőskorának rakétáit mutatták be itt, az Atlastól az Aresig. Most ismét szolgálatba állt. Az egyik sarok üres volt: ott szándékoztak összeszerelni a következő Apollo-Saturnt: az új Apollo 14-et, amelyet a századik évfordulón, februárban terveztek kilőni.


  Bella szerette a technológia eme hatalmas, még mindig megdöbbentő méretűnek számító templomát. Ma azonban jobban érdekelte az, akit a tetőn talál.


  Edna várt rá, amikor kilépett a liftből.


  – Anya!


  – Szervusz, kicsim! – mondta Bella, és átölelte lányát.


  A biztonsági őr mindenhová követte őket, hasonlóan a sarkukban guruló hírrobothoz, ehhez a csillogó lencsékkel kirakott helyes gömbhöz. Bella kénytelen-kelletlen elviselte, és megpróbált nem tudomást venni a csendes, mindent látó fürkészről. Végül is ez történelmi pillanat. Azzal, hogy pont mára időzítette a Bimini bekapcsolását, ünnepnappá akarta varázsolni a K-napot, és ez nagyjából sikerült is – bár a közhangulat jelenleg inkább volt feszült, mint ünnepi.


  A csarnok hatalmas tetejét évekkel korábban átalakították kilátóhellyé. Ma zsúfolásig tömve volt. Több sátrat is felállítottak, valamint egy pódiumot, ahol később Bellának kellett beszédet mondania. Mindenfelé emberek nyüzsögtek. Még egy kis kertet is építettek, amely a helyi flórát és faunát hivatott reprezentálni.


  Két fura ruhába öltözött, magas, nyúlánk férfi, akiknek kékesfekete köntösét arany napsugarak díszítették, úgy bámult egy aligátorbébit, mintha még sose láttak volna ilyen csodás lényt – amint ez valószínűleg így is volt. Bizonytalanul álltak a lábukon, arcukat pedig vastag naptejréteg borította. Az új egyház, így Sol Invictus papjai voltak: az űr misszionáriusai a Földön.


  Edna egy űrmunkás elővigyázatosságával lépkedett a teljes gravitáción, és hunyorgott a ragyogó napfényben, a gyenge szélben, az élő világ szabályozatlan környezetében. Kimerültnek tűnik, gondolta Bella mint gondoskodó anya, és öregebbnek is látszik a huszonnégy événél.


  – Rosszul alszol, kicsim?


  – Anya, tudom, hogy most erről nem beszélhetünk, de tegnap megkaptam az idézést. A te meghallgatásodra és a sajátomra is.


  Bella fölsóhajtott. Mindent megtett, hogy Ednának ne kelljen bíróság elé állnia.


  – Túl fogjuk élni.


  – Ne hidd, hogy meg kell védened! – kérte Edna némileg ridegen. – Tettem a dolgom. És ismét megtenném, ha parancsba kapnám. Ha sorra kerülök a bíróságon, nem fogok hazudni. – Mosolyt erőltetett az arcára. – És egyáltalán, pokolba az egésszel! Thea már nagyon szeretne találkozni veled. A sátraktól és a pultoktól messzebb táboroztunk le...


  Edna kisajátította a tetőtér egy részét a perem közelében. Tökéletesen biztonságos helyet választott: még véletlenül sem lehetett volna leesni onnan, ugyanis magas, befelé hajló üvegfal határolta. Egész kis pikniket készített elő: leterített egy pokrócot, kinyitott pár összehajtható asztalt és széket, és kikészített néhány ennivalóval teli kosarat. Cassie Duflot már ott volt két gyermekével, Tobyval és Candidával, akik Theával, Edna lányával, Bella négyéves unokájával játszottak.


  A tető ezen szögletében karácsony van, döbbent rá hirtelen Bella. A gyerekeket csomagolópapír- és szalaghalmok vették körül. Még egy kis, cserepes fenyőfa is állt ott. Mellettük egy télapónak öltözött, idősebb férfi ült, egy kicsit sután, mindenesetre széles vigyorral fáradt arcán.


  Thea futva érkezett.


  – Nagyi!


  – Szia, Thea! – Bella hagyta, hadd ölelje át térdét a kislány, de aztán lehajolt, hogy rendesen megölelhesse az unokáját. A másik két gyerek is odaszaladt, talán mert halványan emlékeztek a kedves nénire, aki eljött az apukájuk temetésére. A kicsik azonban hamar visszatértek az ajándékaikhoz.


  Helyettük a Mikulás jött oda kezet rázni Bellával.


  – John Metternes, elnök asszony – mondta a férfi. – A lányával repültem a Liberatoron.


  – Hát persze. Örülök, hogy megismerhetem, John. Nagyszerű munkát végzett odafenn.


  A hajómérnök fölmordult.


  – Reméljük, a bírók is így gondolják majd. Nézze, igazán nem akarok zavarni... látom, itt családi találkozó van...


  – Kényszerítenem kellett, hogy otthagyja a hajót – mondta Edna egy cseppet epésen. – Ez a vén mániákus még a Liberatoron aludt volna, ha a karbantartó személyzet megengedi neki.


  – Ne hagyja magát ugratni, John! Ebből látszik, milyen nagyszerű ember maga. De Edna... Karácsony? Még csak tizenötödike van.


  – Valójában az én ötletem volt – lépett hozzájuk Cassie Duflot. – Csak mert... hisz tudják... még mindig nem biztos, hogyan alakul a mai nap. – Felnézett az égre, mintha a K-bombát keresné. – Úgy értem, még nem száz százalékig biztos. És ha a dolgok rosszra fordulnak, nagyon rosszra...


  – Azt akarta, hogy a gyerekek semmiképp se maradjanak le a karácsonyról.


  – Gondolja, hogy butaság?


  – Nem – mosolyodott el Bella. – Megértem, Cassie.


  – Mindenesetre jó kis nap lesz ez a mai! – mondta Edna. – És, ami rosszabb, ha tényleg nem robban fel a világ, akkor tíz nap múlva állhatunk neki még egyszer.


  – Szép kis tömeget vonzott ide a felbocsátás, Bella – terelte másra a szót Cassie.


  – Úgy néz ki.


  – Anya, még a felét se láttad – mondta Edna. Karon ragadta édesanyját, és az épületet szegélyező üvegfalhoz kísérte.


  A tető széléről Bella jól láthatta a kelet felé terpeszkedő óceánt, amely fölött a Nap lámpása alacsonyan függött, valamint az északon és délen elnyúló part hosszú kilométereit. Canaveral zsúfolásig tömve volt. A part mentén autók sorakoztak, északon a Beach Roadig, délen végig a Merritt-szigeten, egész a Canaveral-fokig; tarka szőnyegként borították be a régi ipartelepeket és az elhagyatott légitámaszpontot. Az erős szélben mindenfelé zászlók lobogtak.


  Kinn, a tengeren pedig egy régi olajfúró torony szögletes formája derengett. Onnan kúszott az ég felé nyílegyenesen a kettős szál, amely csak akkor látszott, ha épp megcsillant rajta a napfény.


  – A felbocsátásra jöttek – magyarázta Edna. – Mindig is szeretted a nagy látványosságokat, anya. Azt hiszem, a politikusok már csak ilyenek. És az, hogy ma indul újra az amerikai lift, nagy mutatvány. Az emberek úgy veszik, mintha bulizni jöttek volna.


  – Ó, ez sokkal több mint egyszerű űrlift. Majd meglátod.


  – Valami előremutató?


  – Most jövök egy konferenciáról, ahol Bob Paxtonnal és másokkal az új védekező stratégiákról tárgyaltunk. Nagy dolgokról. Például terraformálásról.


  – Te szórakozol velem.


  – Nem. Csak nagyban gondolkodom. Azt hiszem, ezt teszi, ha valaki a pajzson kezdi a pályafutását. És előbb-utóbb Myra Dutt-tal is beszélnem kéne. – Felnézett az égre. – Valamit muszáj lesz kezdenünk a Mirrel – azzal a másik hellyel, ahová Myra édesanyja került. Ott is emberek élnek. Ha beszélhetünk velük – és Alexei Carel azt állítja, hogy a Marson képesek voltak erre –, akkor biztosan arra is találunk módot, hogy hazahozzuk őket...


  Valami megváltozott. Bella észrevette, hogy rengeteg tekintet szegeződik rá, egyedül a tetőn több száz, miközben a surrogó, csillogó riporterrobot a lába mellett kuksolt, mint egy kiskutya. Még az aligátorok mellett ácsorgó papok is őt bámulták, szélesen vigyorogva.


  Az órájára nézett.


  – Azt hiszem, itt az idő.


  – Anya, mondanod kellene valamit.


  – Tudom. Csak még egy perc! – Kinézett a tengerre és a lift csillogó, függőleges vonalára. – Edna, hívd ide a gyerekeket, hadd lássák!


  A kicsik ajándékaikkal a kezükben csatlakoztak hozzájuk, Cassie-vel és John Metternesszel egyetemben, aki a nyakába ültette Theát.


  


  


  A fúrótoronyról felröppent egy jelzőrakéta, egy ívelt pályán szálló, rózsaszín szikra, amely sűrű füstcsíkot húzott maga után. Aztán a lift mozgásba lendült, és csillogó cseppek indultak el az ég felé az egyik szálon. Szaggatott taps tört ki Belláék körül, amely hamar átterjedt a félszigeten tömörülő sokaságra.


  – Működik! – sóhajtotta Bella.


  – De mi az, amit visz? – hunyorgott Edna. – Nagyítás... A fenébe, mindig elfelejtem, hogy nem a hídon vagyok!


  – Vizet – válaszolta Bella. – Tengervizet tartalmazó csomagokat. Így a legkönnyebb felvinni a vizet a lift tetejéig, hogy aztán továbbszállíthassuk.


  – De hová?


  – A Holdra, eleinte. Később a Vénuszra.


  Edna az építményt fürkészte.


  – És mi hajtja? Sehol sem látok lézerágyúkat azon a tornyon.


  – Mert nincsenek is. Nincs külön energiaforrás. Csak a Föld forgása. Edna, ez valójában nem űrlift... hanem szivattyú.


  Edna szeme elkerekedett.


  Az űrszivattyú valójában az űrlift sajátságos mechanikájának továbbgondolásából született. A geoszinkron-pályán túl a centrifugális erő a Földtől eltaszítja a tárgyakat. A szivattyú trükkje abban állt, hogy ezt a jelenséget használta ki, és miközben a rakományt kifelé hajtotta, a szalag alján újabb csomagok indulhattak felfelé. Gyakorlatilag a Föld forgási energiáját használták a teherszállító szalag folyamatos mozgásban tartására.


  – Vagyis egyáltalán nincs szükség energiabevitelre – álmélkodott Edna. – Tanultunk erről a főiskolán. Azt mondták, a fő gond, hogy egy ilyen szörnyet folyamatosan etetni kell. Ehhez viszont egy garmadányi teherautóra lenne szükség, amelyeknek éjjel-nappal úton kellene lenniük. De ha csak tengervizet akarunk felküldeni...


  – A neve Bimini – folytatta Bella. – Találó név. Az indiánok meséltek Ponce de Leonnak az ifjúság forrásáról, amely egy bizonyos Bimini-szigeten található. Arra nem sikerült ráakadnia, helyette viszont felfedezte Floridát.


  – Az ifjúság forrása?


  – A földi vízzel megfiatalítjuk a megvénült világokat. Először a Holdat, majd a Vénuszt. Nézd, Edna, ezt afféle demonstrációnak szántam, hogy az űrlakók lássák, mi valóban komolyan gondoljuk. Igaz, még évszázadokba telik, de ilyen forrásokkal a terraformálás most végre valódi lehetőséggé vált. És ha csökken is pár centiméterrel a tengerek szintje és pár tizedmásodperccel a Föld forgási sebessége, szerintem érdemes meghozni ezt az áldozatot. Szerinted is?


  – Anya, te őrült vagy. De ez zseniális! – Edna átölelte és megcsókolta Bellát.


  – Ez egy biztonságos csatorna – szólalt meg Thalész. – Bella, Edna, a K-bomba egy perc múlva lesz a Földhöz a legközelebb.


  Biztonságos csatorna ide vagy oda, a hír hamar elterjedt. Csend borult a tetőn fölállított sátrakra és a Canaveral körül összegyűlt tömegekre. Az általános hangulat hirtelen nyugtalanra, keserűre változott. Edna elvette Theát John Metternestől, és magához ölelte. Bella megragadta lánya szabad kezét, és erősen szorította.


  Mindenki a tiszta égboltot leste.


  


  55. FEJEZET

  K-BOMBA


  A kérdés rég eldőlt. A bomba előrenézett, új pályájának végpontja felé.


  A kék, élettel teli világ és a rajta nyüzsgő emberek gyorsan elmaradtak mögötte.


  Mint minden kellően fejlett gépezett, a K-bomba is rendelkezett bizonyos fokú értelemmel. Fagyott lelkében egy csepp bánatot érzett, amikor hat hónappal azután, hogy elhaladt a Föld mellett, becsapódott a marsi homokba, és minden gondolata szertefoszlott.


  


  56. FEJEZET

  MARS 2


  
    2071. november
  


  A por rettenetes volt itt, Hellespontusban, még a Mars, a Naprendszer pormúzeumának viszonylatában is.


  Myra Ellie von Devenderrel ült a buborékablakú pilótafülkében, miközben a terepjáró homokpadok és lankás dűnék között száguldozott velük. A Mars déli féltekéjén jártak, és épp a Hellespontus-hegységen vágtak át, ezen a Hellas-medence nyugati szegélyétől nem messze fekvő dombcsoporton. A jármű kerekei hatalmas porfelhőt kavartak, amely felszállt a szélvédők elé, és ellehetetlenítette a kilátást. Ilyen körülmények között az infraszűrő, de még a radar is használhatatlan volt.


  Myra elég régóta foglalkozott űrtechnológiával, hogy tudja, meg kell bíznia az őt védelmező gépezetekben, mégis minden ösztöne ellen szólt, hogy csak így, vaktában menjen előre. Pedig a marsjáró, legalábbis elméletileg, tudta, hova megy: egyszerűen csak az előzetesen betáplált vektorokat követte.


  – Nem lassíthatunk – mondta Ellie szórakozottan. – Nincs időnk. – Még mindig az asztronómiai adatokon próbálta átrágni magát, így, Myrával ellentétben, ki se nézett az ablakon. Ám az ő elsődleges feladata mégiscsak fontosabb volt: próbálta megérteni, pontosan mit is tett a K-bomba a Marssal öt hónappal ezelőtti becsapódása óta.


  – Csak ez a rengeteg por! Nem számítottam erre, még ha a Marson vagyunk is.


  Ellie felvonta a szemöldökét.


  – Myra, ez a körzet erről híres. Amennyire tudjuk, a bolygónyi porviharok jelentős százaléka innen indul. Nem is tudtad? Nos, isten hozott a porközpontban! De akkor is sietünk. Ha a századik születésnapján sem találjuk meg azt a szerencsétlent, cserbenhagyjuk a Naprendszer minden szentimentálisát! – Felnézett Myrára, és elvigyorodott.


  Igaza volt. A bolygó végzetének beteljesülésére várva, az emberiség elektronikus tekintete a Marsra és a marslakókra szegeződött. Hogy ez együttérző volt vagy inkább morbid, nézőpont kérdése. Viszont a Mars kiürítését megelőző eszement tevékenységek közül egy sem ragadta meg annyira a nagyközönség képzeletét, mint az, amit a Yurihoz hasonló cinikus, régi motorosok csak „kincsvadászatnak” csúfoltak.


  A Mars tele volt olyan relikviákkal, amelyek még a Naprendszer robotok általi felfedezésének hőskorában kerültek ide. A bolygón mindenfelé ott hevertek hetven évnyi győzelmi mámor és keserű csalódás emlékei. Ennek Bob Paxton vetett véget, amikor hátrahagyta az első emberi lábnyomot a vörös homokban. A tétlen szondák, az elakadt marsjárók és a szétszóródott roncsok még mindig a porban pihentek ott, ahol annak idején megpihentek. A Mars első gyarmatosítóinak nem volt fölös energiájuk, amit ereklyevadászatra pazarolhattak volna, de nem is nagyon érdekelte őket a dolog. Ők a jövőbe tekintettek, nem a múltba. De most, hogy úgy tűnt, a Marsnak nem lesz jövője, közkívánatra nekiálltak begyűjteni annyi mechanikus pionírt, amennyit csak lehetett.


  Ehhez a munkához nem volt szükség a marsi viszonyok speciális ismeretére, ezért ideális volt Myrának, aki csak nemrég lett marslakó, csupán mert így hozta a sors. Biztonsági okokból nem mehetett egyedül ezekre a bolygót átszelő kirándulásokra, ezért Ellie-t kapta maga mellé társul, noha ő fizikus volt, nem pedig marsspecialista, és máshol is bőven akadt volna számára munka. Ellie viszont boldogan tartott Myrával. Egy mozgó járműben pont ugyanolyan jól tudott haladni a munkájával, mint a Lowellen vagy a Wellsen – sőt, mint mondta, jobban is, mert itt kevesebben zavarták.


  A munkája sokkalta fontosabb volt, mint a kincsvadászat. Ellie azon dolgozott, a Naprendszer többi fizikusával és kozmológusával együtt, hogy megjósolja, mi fog történni a Marssal. Jelenleg épp a csillagos marsi égboltról készült képeket böngészte. Amennyire Myra értette, az ég tanulmányozásából többet lehetett megtudni, mint a bolygóéból. Noha nem tudta volna pontosan elmagyarázni, annyi számára is világos volt, hogy a távoli csillagok többé nem ugyanúgy néznek ki a Marsról, mint a Földről. Azt azonban képtelen volt felfogni, hogy ez miként lehetséges.


  Akárhogy is, a begyűjtőprogram jól haladt. Myra és mások a műholdas térképek segítségével megtalálták a Vikingeket, a hidegháború több tonnás, esetlen, nagy költségvetésű termékeit, amelyek még mindig ott ültek a száraz kősivatagban, ahová az elővigyázatos küldetéstervezők rendelték őket. A híres, merész Pathfindert és a hozzá tartozó kisautót is kimentették Ares Vallis-beli „sziklakertjéből” – ez nem is volt olyan nehéz, hisz nem volt messze Port Lowelltől, az első ember irányította küldetés leszállóhelyétől. Myra tudta, hogy a briteket leginkább a Beagle 2 maradványai érdekelték, az ügyes, játékszerre emlékeztető szonda darabjai, amelyek nem élték túl az Isidis Panitiához vezető utat. Aztán ott voltak a felfedező terepjárók, a Spirit és az Opportunity, amelyek elhasználódtak a rengeteg megtett út alatt – végül sokkal többre voltak képesek, mint tervezőik remélték. Mindezeket a leleteket a Smithsonian Intézet földi és holdbéli múzeumainak szánták.


  Ugyanakkor a begyűjtő körutaknak tudományos célja is volt. Sok tudóst érdekelt, hogy az emberkéz alkotta anyagok hogyan viselték az évszázados kiszolgáltatottságot a marsi körülmények között. Ráadásul a leszállóhelyek maguk is érdekesek voltak; máskülönben nem oda küldték volna a szondákat. Tehát Myra és Ellie az utolsó pillanatig mintákat gyűjtöttek és térképeket készítettek.


  Az emberek a hosszú ideje néma, de még mindig a bolygó körül keringő, legrégebbi műholdak visszaszerzésére is tettek erőfeszítéseket. Sokan csalódtak, amikor kiderült, hogy a Mariner 9, a legelső műhold nincs többé; ha meg is volt még a 2040-es években, biztosan elpusztult, amikor a napvihar után kitágult a Mars légköre.


  Myra örült, hogy valami hasznos dologra fordíthatja az energiáit, arra azonban nem számított, hogy Naprendszer-szerte ennyien fogják figyelemmel kísérni a kincsvadászat minden mozzanatát. A terepjárók személyzetének ugyan megígérték, hogy a kabinban rögzített képek nem kerülnek nyilvánosságra, de Myra nem tudta kiverni fejéből a gondolatot, hogy a járművek rendszereit könnyű feltörni, és talán ebben a pillanatban is figyelik.


  Ahogy telt a nap, a marsjáró keltette mesterséges porviharban amúgy is tompa fény fakulni kezdett. Egyre hanyatlott, és Myra attól tartott, hogy végül nem találják meg a Mars 2 roncsait az évforduló napján.


  Aztán Ellie hátradőlt, és a puhaképernyőjén villódzó komplex ábrára meredt.


  


  


  Myra próbált a fizikus mozdulataiból olvasni. Elég jól ismerte ezt az ingerlékeny nőt ahhoz, hogy tudja, a bosszúságon kívül más érzelmet nem szokott kifejezni, főleg nem látványosan. Úgyhogy a hátradőlés és a bámulás nála kirohanással volt egyenértékű.


  – Mi az?


  – Megvan – böködte Ellie a puhaképernyőjét. – A Mars végzete. Rájöttünk.


  – Nagyszerű. És érthetően el tudod magyarázni?


  – Kénytelen leszek. Az üzenet szerint pár óra múlva részt kell vennem egy Naprendszer-közi sajtótájékoztatón. A matematika mindig egyszerűbb. Precízebb. – Kinézett a kavargó porra, és elgondolkozott. – Hogy is mondjam... Ha látnánk az eget, és lenne egy elég erős teleszkópunk, azt látnánk, hogy a messzi csillagok egyre távolodnak. Mintha az univerzum tágulása hirtelen felgyorsult volna. De a Földről nem ezt látjuk.


  Myra eltöprengett ezen.


  – És ez mit jelent?


  – A K-bomba kozmológiai fegyver. Ezt mindig is tudtuk. Az alapja ugyanaz a technológia, amellyel az Elsőszülöttek képesek univerzumokat létrehozni. Eddig világos?


  – Igen. Szóval...


  – Szóval a bomba annyit tett, hogy átlökte a Marsot a saját pici kozmoszába. Egy afféle mellékágba. Jelenleg a bébi Mars-univerzum még kapcsolódik az anyauniverzumhoz. De végül a bébi el fog válni az anyjától, és a Mars elszigetelődik.


  Myra próbálta ezt megemészteni.


  – Elszigetelődik... a saját univerzumába?


  – Úgy van. Ahol nincs Nap, se Föld. Csak a Mars. Így a bomba célja az volt, hogy, hmm, leválasszon egy darabot a Földből. Ami szép, kiterjedt kataklizmát okozott volna, miközben magát a bolygót többé-kevésbé érintetlenül hagyja. Ám a Marsnak túl erős. Ez egész bolygót el fogja vinni, úgy, ahogy van. – Ellie vigyorgott, de a tekintete gyászos volt. – Magányos lesz abban az új univerzumban, s fázni is fog. De nem sokáig. A bébiuniverzum össze fog roppanni. Bár belülről olyan lesz, mintha felrobbanna. Egy nap a mi világunk is így fog szétszakadni. Szóval ez a Nagy Sutty méretarányos modellje. Egy Kis Sutty.


  Myra hosszasan morfondírozott. A felrobbanásra és összeroppanásra vonatkozó részt nem is próbálta megérteni.


  – Ezt honnan tudjátok?


  Ellie az elsötétített ég felé mutatott.


  – Abból, hogy a marsi távcsöves megfigyelések azt mutatták, a csillagok gyorsabban kezdtek távolodni, miközben a Földről nézve semmi sem változott. Ugyanis ez csak illúzió. Valójában a Mars az, ami egyre távolodik az anyauniverzumától. Vagy fordítva, attól függően, hogy honnan nézzük.


  – De még mindig elhagyhatjuk a felszínt. Kimehetünk az űrbe, vissza a Földre.


  – Ez igaz. Egyelőre. Amíg a két univerzum kapcsolatban áll. – A képernyőre bámult, és tovább böngészte az eredményeket. – Valójában lélegzetállító folyamat lesz. Egy bébiuniverzum születik a Naprendszer kellős közepén! Többet fogunk tanulni a kozmológiáról, mint az elmúlt száz évben. Vajon az Elsőszülöttek tudják, milyen sokat tanítanak nekünk?


  Myra körbenézett a fülkében. Ha tényleg figyelnek, ez az akadémikus ridegség nem fogja túl jól kivenni magát.


  – Ellie! Megtennéd, hogy egy percre visszatérsz az egyszerű halandók közé?


  Ellie éles pillantással válaszolt. Aztán mégis meghátrált.


  – Bocsánat.


  – Még meddig?


  A fizikus ismét a képernyőre nézett, és végiggörgette az adatokat az adatokon. – Még mindig nincs pontos eredmény. Nehéz megmondani. Körülbelül még három hónap marad a leválásig.


  – Tehát a Marsot ki kell üríteni legkésőbb... februárig?


  – Mondjuk. Azután még nagyjából három hónap a bébikozmosz összeroppanásáig.


  – És akkor a Marsnak vége. – Még hat hónap, és elpusztul egy majdnem ötmilliárd éves bolygó. – Micsoda bűn!


  – Ja. Odanézz! – Ellie egy gyűrött, koszos vászondarabra mutatott, amely a vöröslő homokból kandikált ki. – Lehet az egy ejtőernyő?


  – Marsjáró, állj! – A jármű fékezett, és Myra kilesett az ablakon. – Nagyítás!... Igazad lehet. Talán azért nem temette be a por, mert a forgószelek mindig felkapják. Mit mutat a radar?


  – Megnézem. Marsjáró...


  És ott volt. A radar hamar kimutatta az alig pár méterrel a szélfútta marsi homok alatt fekvő szögletes, tömzsi testet.


  – A Mars 2 – állapította meg Myra.


  A Mars 2 egy szovjet szonda volt, amely 1971-ben érkezett a bolygóra, az amerikai Mariner 9-cel egy időben – az akkori kedvező oppozíció idején. Ám sajnálatos módon a valaha látott legnagyobb porvihar közepén akart leszállni.


  – Olyan, mint egy virág – súgta Ellie. – Az ott a négy szirma.


  – A leszállóegység egy átlagos hűtőszekrény méretű fémgömb volt. A szirmoknak landolás után ki kellett volna nyílniuk, hogy ezzel megfelelő helyzetbe álljon a gép, akárhogy érkezett is le.


  – Úgy tűnik, végzetesen összegabalyodott az ejtőernyője. Miután ilyen messzire eljött...


  Kényszerleszállás ide vagy oda, a Mars 2 volt az első emberkéz alkotta tárgy, ami elérte a bolygó felszínét. És pontosan ide zuhant le kereken száz évvel ezelőtt, 1971. november 27-én.


  – Megcsinálta. És mi is!


  – Hogyne. És most két méterrel van a homok alatt. – Ellie kikapcsolta a biztonsági övet, és felállt. – Hozz egy ásót!


  


  57. FEJEZET

  BABILON


  Amikor Nathaniel Grove kapitány Trójában hírét vette, hogy Bisesa Dutt visszatért Babilonba, Ben Batsonnal együtt odasietett.


  Az Istár-kapunál találkoztak Eumenésszel, aki kitartóan őrizte alkirályi címét, pedig az utóbbi időben Sándor egyre kiszámíthatatlanabb lett.


  – Bisesa Marduk templomában van – közölte velük mesterkélt angolján. – Nem fog előjönni onnan.


  Grove elhúzta a száját.


  – Számíthattam volna erre. Legutóbb is ugyanez volt. Rossz jel, nagyon rossz jel! Bemehetünk hozzá?


  – Természetesen. De előbb meg kell látogatnunk egy másik, khm, remetét. Attól tartok, ő nem önként vállalta a bezártságot. Azt kérte, hadd találkozzon veletek, ha visszatértek Babilonba. Bár valójában azt mondta, hogy jó neki bármelyik „modern”.


  Mint kiderült, Ilicius Bloomról volt szó, a chicagói „konzulról”. A városfal tövében, nem messze az Istár-kaputól őrizték, ketrecbe zárva.


  


  


  A ketrecet nyilvánvalóan állatok számára tervezték. Minden oldalról nyitott volt, és Bloom nem tudott benne felegyenesedni. Sándor egyik gyalogosa őrizte; szemlátomást unatkozott. A ketrec hátuljában egy simára vakart, összeaszott, állati bőrnek látszó holmi lógott.


  Ilicius Bloom mocskos rongyokban gubbasztott, szeme fehérje szinte világított szutykos arcán, reszketett és köhögött, pedig nem is volt hideg. Grove hátrahőkölt a felőle áradó trágyabűztől. Szánalmas volt látni, Bloom mennyire megörült, hogy láthatja őket, noha észrevette Grove arcán az undort.


  – Csak úgy mellesleg, ez nem én vagyok. Korábban egy ember-majmot tartottak itt. Valami bolhás szukát.


  – Beletúrt a porba. – Most nézzék meg! Száraz embermajom szar! – Egy maréknyit a ketrec vasrácsaihoz vágott.


  – Éjjelente meg előjönnek a patkányok. Na, az nem vicces!


  És találják ki, hova tették innen a majmot! Hát a templomba, a dilis Bisesa Dutt mellé! El tudják ezt képzelni? Grove, muszáj segítenie rajtam! Már nem sokáig bírom itt, ezt maga is láthatja!


  – Nyugodjon le, ember! – szólt rá a kapitány. – Mondja el, miért van itt! Később talán lesz lehetőségünk tisztázni magát.


  – Hát, sok szerencsét hozzá! Tudják, Sándor háborúról beszél.


  – Háborúról? De ki ellen?


  – Amerika ellen. Európa nem elég neki – de hogy is lehetne, amikor tudja, hogy egész kontinensek várják, hogy meghódítsa őket! Viszont az egyetlen, aki bármit is mondhat neki Amerikáról, én vagyok...


  – Értem. Vagyis kivallatták.


  Bloom feltartotta véres ujjait.


  – Akár így is fogalmazhatunk. Természetesen rekedtre beszéltem magam. Ne, ne nézzen így rám, Grove kapitány! Én nem vagyok katonatiszt. És egyébként se sokat számít a dolog. Látta mostanában Sándort? Nem hiszem, hogy az a felfuvalkodott vadállat sokáig húzza. Kizárt, hogy kibírjon egy háborút a tengerentúllal! Mindent elmondtam neki, amit csak tudtam, és mikor többet akart, mindenfélét kitaláltam neki. Mi mást tehettem volna?


  – De semmi se volt neki elég, semmi! Látják ezt? – Megfordult a ketrecben. Inge vékony, szennyes anyagán keresztül Grove jól látta az ostorcsapások nyomait a hátán. – És ezt? Karomszerű ujjával a tépett bőrdarabra mutatott, amelyet a ketrec külsejére akasztottak.


  – Mi ez? – tudakolta Ben Batson.


  – Tudják, szerettem őt – mondta Bloom.


  – De kit, ember? – kérdezte türelmetlenül Grove. – Kit szeretett?


  – Isobelt! Magának emlékeznie kell, Grove, a lányra, a Szemétdomról! Szült nekem egy kis porontyot. Igaz, kegyetlen voltam, önző voltam, de ez vagyok én, Ilicius Bloom! – Felvihogott, és a fejét rázta. – És mégis szerettem, amennyire attól a selejtes szívemtől telt. Igazán.


  – Azért tették, hogy megtörjenek, természetesen – súgta, miközben egyre Grove-ot bámulta. – Sándor két elit katonája volt. A szemem láttára csinálták! Meghámozták, mint egy szőlőszemet. Letépték az arcát. Még hosszú percekig élt, megnyúzva. A teste minden pontja határtalan kínban éghetett... Gondoljon csak bele! És aztán...


  Batson a bőrre nézett.


  – Szavamra, kapitány, én tényleg azt hiszem...


  – Gyerünk innen! – húzta vissza Grove.


  Bloom pánikba esett.


  – Láthatják, hogy bánnak velem! Beszéljenek Eumenésszel! Szóljanak Rice polgármesternek! Jaj, milyen jó lenne újra amerikai szót hallani! Grove, kérem... – Sikeresen kidugta az egyik karját a rácsok között. Az őr unottan rácsapott a kardlapjával. Bloom felnyüszített, és visszahúzta a kezét.


  Eumenész odébb terelte Grove-ot és Batsont a ketrectől.


  – Ilicius Bloom halott ember. Magának kereste a bajt, amikor megpróbálta eladni Sándornak azt a kevés tudását. Aztán a hazugságaival megpecsételte a sorsát. Már nem élne, ha nem lenne ilyen olcsó életben tartani. Ha kívánod, elintézhetem, hogy Sándor fogadjon az ügyében, de figyelmeztetlek, nem sokat tehetsz érte, csak magatokat is veszélybe sodrod. Ám előbb Bisesa Dutt-tal kell találkoznotok.


  


  58. FEJEZET

  ELSZAKADÁS


  
    2072. február 27.
  


  Az űrrepülőgép a fakó, poros síkon várakozott. A Nap sápadt korongként vonult a narancsszín égbolt tetején. Dél körülre járt itt, a Xanthe Terrán. Az otrombácska, lapított kúpra emlékeztető hajó hosszú árkot vájt, ahogy földet ért. Mostanra felállították, és csak arra várt, hogy ismét a levegőbe emelkedhessen és körpályára állhasson. Az alja, amelyet hőálló cserép borított, csupa sebhely volt az ismételt le- és felszállásoktól, és a festék is lepattogzott a manőverező hajtóművek fúvókái mentén. Körülötte terepjárók álltak; a kerekeik hagyta nyomok a horizontig húzódtak. Az űrhajó hasán kinyitott zsilipajtókon keresztül férfiak, nők és pókszerű robotok rakodták befelé a csomagokat fáradságos munkával.


  Semmi különös nincs ebben a madárban, gondolta Myra, amint ott állt marsi ruhában, és a jelenetet figyelte. Ez csak egy közönséges komp, amely már tucatszor vagy még többször megtette az utat a bolygó és a körpálya között.


  Ám ez volt az utolsó űrhajó, amely elhagyhatta a Mars felszínét.


  Myra tudta jól, hogy ez történelmi pillanat. A Mars emberi lakóinak nagy része rég távozott, s magukkal vittek mindent, amit tudtak. A bázisokat és terepjárókat működtető MI-ket is kimentették, amennyire lehetett, a (nem emberi) jogi személyek védelméről szóló törvényhez igazodva. Mindegyikről legalábbis másolatot készítettek, amelyet a bolygón kívüli memóriákban helyeztek el. De semmi sem hatja meg jobban az emberi szívet, mint amikor azt látja, hogy az utolsó csomagot is felrakják az utolsó hajóra, az utolsó zsilipet is bezárják, és az utolsó lábnyomot is elfújja a szél.


  Már csak ezért is gurultak, lebegtek és röpködtek mindenfelé kamerák. És ezért állt egy csoport kínai a többiektől távolabb. És ezért tartotta fel az őrült pakolást a Világűr Tanács volt elnöke, Bella Fingal, aki itt volt, egy, a kelleténél két-három számmal nagyobb szkafanderben, körülötte kisebb tömeggel.


  – Még egy óra – szólalt meg egy lágy automata hang Myra sisakjában. A többi ember reakcióiból látszott, hogy mindenki ugyanezt a figyelmeztetést kapta. Még egy óra, és a Mars... nos, valami elképzelhetetlen történik vele.


  Myra visszalibegett az összeverődött emberekhez, akik leginkább egy csapat kövér, zöld hóemberre emlékeztettek.


  – Kár, hogy ez az utolsó járat nem indulhat Port Lowell-ről – mondta Bella. Tulajdonképpen alig ötven kilométerre voltak a Lowelltől, a Xanthe Terrán, a hatalmas Vastitas Borealis peremén meghúzódó síkságon. – Stílszerűbb lett volna onnan felszállni, ahová Bob Paxton és a legénysége megérkezett.


  – Lett volna, ha a Lowell nem lenne még mindig radioaktív – morogta epésen Yuri O’Rourke. Közelebb hívta Hanse Critchfieldet, aki büszkén prezentált egy tálcát.


  – Elnök asszony! Íme! – mondta prózaian. – Ez egy kis ízelítő azokból az anyagokból, amelyeket az elmúlt hónapok tudományos kutatásai során gyűjtögettünk. Nézze meg! Mindenféle kőzetminta a déli felföldektől az északi síkságokon át a nagy vulkánok lankáiig. Jégmagminták a sarkokról – ezek az én szívemnek különösen kedvesek. Valamint, ami talán a legbecsesebb, marsi létformák. Látja, a múlt ereklyéi, még egy üledékes tómederből is hoztunk fosszíliát, na meg itt vannak a most is élő, őshonos organizmusok, és néhány hibrid faj, amivel kísérleteztünk.


  – Vagyis ehető marslakók – kommentálta Grendel szárazon.


  Bella Fingalt, az alacsony, kimerült arcú, mostanra majdnem hatvanéves asszonyt őszintén meghatotta a gesztus. A vizor mögött Hanséra mosolygott.


  – Köszönöm!


  – Csak azt sajnálom, hogy nem adhatunk egy fiola forrásvizet – mondta Yuri. – Vagy egy háromlábú harci robot egyik lábát. Vagy a tojást, amit a hercegnő rakott... Bár megmutathatnám magának Wernher von Braun siklórepülőjét! Tudja, ő volt, aki először foglalkozott komolyan a marsutazással. Az űrből csak lesiklottak volna a bolygóra, és a sarki jégre tették volna le a hajót. És ha ez mind a múlt, hát sajnálom, hogy nem fogja látni a Mars jövőjét! Egy érett, emberi világ, amely teljes részt vállal a bolygóközi gazdasági és politikai rendszerben...


  Myra megérintette a karját, és Yuri elhallgatott.


  Bella mosolygott.


  – Igen. Ez egy emberi történetnek is a végét jelenti. Nem álmodozhatunk többé a Marsról. De soha nem fogjuk elfelejteni, Yuri. Biztosíthatom, hogy a Mars tanulmányozása tovább folytatódik, még ha maga a bolygó el is vész. Tovább foglalkozunk a Marssal, és megpróbáljuk minél jobban megérteni.


  – És ebben az utolsó percben csak azt szeretném mondani, hogy megérte... még akkor is, ha ilyen borzasztó árat kell fizetnünk.


  Ezután ismertette a Küklopsz legújabb eredményeit.


  


  


  Az óriási obszervatóriumot még a napvihar előtt tervezték azzal a céllal, hogy a Földhöz hasonló bolygókat keressen. A napvihar, de különösen Athéné visszatérése óta a hatalmas Fresnel-szemet úgy fordították, hogy a csillagok közötti sötét teret fürkéssze.


  – Bárhová is néznek a csillagászok, mindenütt menekülteket látnak – mondta Bella.


  A Küklopsz teleszkópja sok-sok generációs csillaghajó infravörös nyomát érzékelte, lassú, kövér bárkákét, amilyeneket a kínaiak is építettek. Egész civilizációk utaztak így. Voltak hatalmas, könnyű hajók, amelyek száz kilométeres vitorlákkal próbáltak elszökni a felrobbanó csillagok fénye elől. Még keskeny lézersugarakat is észleltek, amelyek a teleportálásra tett elkeseredett kísérletek jelei lehettek – egyesek így akarták átmenteni az élet esszenciáját: rádiójelekbe kódolva.


  Myra kábultan hallgatta mindezt. A képzelete szárnyalt. Minden egyes rövid összefoglaló mögött egy egész regény bújt meg.


  – Ez mind az Elsőszülöttek műve. Mindenütt ott vannak. És mindenütt ugyanazt csinálják, amit velünk próbáltak, és amit sikerült is megtenniük a Marssal, a Procyonnal... sterilizálnak. De miért?


  – Ha ezt tudnánk – felelte Bella –, ha értenénk az Elsőszülötteket, talán valóban képesek lennénk szembeszállni a fenyegetéssel, amit jelentenek. Amennyire látjuk, ez a jövőnk, bármilyen messzire utazzunk is. Ugyanez juttatott minket ebbe a helyzetbe, erre az elhagyott tengerpartra. – Bella átadta a mintákat tartalmazó tálcát az egyik asszisztensének, és egyet hátralépett. – Megkérhetném azokat, akik velem jönnek, hogy álljanak mögém?


  A csoport nagy része, többek között Ellie von Devender, Grendel Speth és Hanse Critchfield előrelépett. Az itt maradók között állt Myra, Yuri és Paula Umfraville. A kínaiak is. Az egyikük odament Bellához, és elismételte neki, hogy itt akarnak maradni, hogy gondozzák az emlékműveket, amelyeket a napviharkor lezuhant honfitársaiknak emeltek.


  Bella szembenézett mindannyiukkal.


  – Úgy tudom, van elég ellátmányuk... élelem és energia... ami elég lesz, amíg...


  – Igen, elnök asszony – szakította félbe Yuri. – Mindenről gondoskodtunk.


  – És hogy fognak kommunikálni egymással? Például a Lowell és a sarki állomás között. A kommunikációs műholdak nem fognak elveszni, amikor a bolygó elszakad?


  – Fektettünk le kábeleket – mondta Paula vidáman.


  – Jól elleszünk.


  – Jól? – csodálkozott Bella. – Magamtól nem jutott eszembe ezt a szót használni. Kérem, jöjjenek velünk! – tört ki belőle. – Mindannyian! Még mindig van idő meggondolni magukat! A hajón van hely bőven! A lányom pedig körpályára állt a Liberatorral, készen arra, hogy mindenkit hazavigyen!


  – Köszönjük – mondta Yuri higgadtan. – De már döntöttünk. Valakinek itt kell maradnia. Kell, hogy legyen tanú. Emellett, elnök asszony, ez az otthonom.


  – Az anyám itt van eltemetve – vette át a szót Paula Umfraville. – Őt nem hagyhatom magára. – A mosolya ugyanolyan begyakorlott volt, mint mindig.


  – Én is itt vesztettem el az anyámat – tette hozzá Myra. – Addig nem mehetek el, míg nem tudom, mi lett vele.


  Bella Myrára nézett.


  – Tudja, hogy mindent megteszünk, hogy kihasználhassuk a kapcsolatot, amit a Mirrel létesítettünk. A szavamat adom erre, és biztosíthatom, ezúttal mindenképp be is tartom, amit ígérek.


  – Köszönöm – mondta Myra.


  – Tehát tényleg elmegy arra a különös helyre. Van valaki, akinek átadhatok valami üzenetet?


  – Nem. Azért köszönöm, elnök asszony. – A K-bomba becsapódása óta eltelt hónapokban Myra folyamatosan próbált kapcsolatba lépni Charlie-val és Eugene-nal. Nem találta őket. Már régen elszakadtak az ő személyes univerzumától. Rendbe rakta a dolgait. Semmi nem maradt számára, csak a Mars.


  – Elnök asszony, tisztelettel, muszáj elindulniuk – mondta Yuri a szkafanderébe épített kronométerre pillantva.


  Még egyszer utoljára nyüzsgés támadt az űrrepülőgép körül, ahogy a létrákat behúzták, a zsilipeket lezárták. Az emberek még egyszer utoljára összeölelkeztek, így Myra is megölelte Ellie-t, Grendelt, Hansét, a kínaiakat, de még Bella Fingalt is. Azonban az űrruhák miatt az ölelések esetlenre sikeredtek, nem adtak megnyugvást, hisz híján voltak a valódi, emberi melegségnek.


  Bella volt az utolsó a rövid rámpán, mely a komp belsejébe vezetett. Körbenézett.


  – A Mars számára itt a vég – mondta. – Szörnyű bűnt követtek el itt, és minket, embereket is bűnrészessé tettek. Hordoznunk kell ezt a terhet, nekünk és a gyermekeinknek. De nem hiszem, hogy szégyenkeznünk kellene. Az elmúlt száz évben több dolog történt a Marson, mint a megelőző milliárd év során, és minden jó az emberiség tetteiből fakadt. Ezt nem szabad elfelejtenünk. A Marsra szeretettel kell gondolnunk, nem szégyenkezve. – Lenézett a lába előtt a porra. – Ennyi, azt hiszem.


  Fürgén föllépdelt a rámpán, amely fölemelkedett mögötte, és bezárta Bellát az űrhajó gyomrába.


  


  


  Myrának, Paulának és Yurinak vissza kellett sietnie a marsjáróhoz, hogy legalább egy kilométerre, a kilövés helyétől biztonságos távolságra menjenek. Amikor a jármű megállt, ismét bepréselték magukat külső szkafanderükbe, és kimásztak.


  Egymás mellett álltak, Myra Yuri és Paula között, és fogták egymás kezét. Robotkamerák egész hada vette őket körül, amelyek az űrhajótól idáig gurultak, repültek vagy pattogtak utánuk.


  Amikor eljött a kilövés ideje, a komp egyszerűen csak felszállt, minden teketória nélkül. A Mars tömegvonzása gyenge, ezért mindig is sokkal könnyebb volt kimászni az itteni gravitációs kútból. A por, amelyet az indulás vert fel, a vékony légkörből hamar visszahullott a talajra, miközben a rakéta egyre távolodott a narancs-barna égen. Végül már nem volt több egy halványan csillogó drágakőnél, és a kondenzcsíkja is lassan szertefoszlott.


  – Hát, ennyi volt – mondta Paula. – Még mennyi idő a tűzijátékig?


  Yuri az órájára akart nézni, de aztán meggondolta magát.


  – Már nem sok. Utolsó esély, hogy meggondoljátok magatokat. Visszamentek a marsjáróba, és kibújtok az űrruhából?


  Egyikük sem akart. Úgy érezték helyesnek, hogy kinn legyenek, a marsi homokon, a kísértetiesen nem kék égbolt alatt.


  Myra körbenézett. A táj lapos sivatag volt, szikár hegyekkel a messzi távolban. De nem messze innen, egy mély árokban zöld, mohaszerű élet lapult. A napvihar visszahozta az életet a Marsra, az emberek pedig szeretettel ápolták azt. Myra szorosan a társaihoz simult.


  – Ez egy millió éves álom, hogy itt állhatunk, és ezt láthatjuk...


  – Igen... – mondta Yuri.


  Egyszer csak minden fény eltűnt, csak így; az ég elsötétedett, mintha valaki egy fokozatos kapcsolóval leoltotta volna a lámpát. A Nap elvágtatott, és vele ment minden világosság. Az ég sötétbarnára vált, majd ébenszínűre, végül teljesen feketére.


  


  


  Myra ott állt a teljes sötétségben, és erősen kapaszkodott Yuriba és Paulába. Hallotta, hogy a kamerák zavartan csörömpölnek körülötte. Az egész pár másodperc alatt történt. – Remélem, a kamerák felvették – morogta Yuri.


  – Olyan érzés, mintha teljes napfogyatkozás lenne! – mondta Paula. – Egyszer elmentem a Földre, hogy lássak egyet. Olyan izgalmas volt, olyan furcsa...


  Myra is izgatott volt; nem tudta, hogy így fel fogja kavarni ez a rendkívüli esemény, amely az embernek a világról való legalapvetőbb tapasztalatait csúfolta meg. Különös fények az égen. Ahogy ott állt a sötétben, valahol legbelül félni kezdett: eszébe jutott, hogy a Mars fölött soha, de soha többé nem süt ki a nap.


  – Tehát egyedül vagyunk ebben az univerzumban – szólalt meg Yuri. – Csak mi és a Mars.


  A föld enyhén megrázkódott.


  – Marsrengés – kommentálta rögtön Paula. – Számítottunk erre. Épp most vesztettük el a Nap árapályát. De hamarosan elmúlik.


  A marsjáró reflektorai felkapcsoltak, a fényük pár másodpercig vibrált, mielőtt ragyogásuk megállapodott. Világosságot árasztottak a marsi homokra. Myra árnyéka hosszan nyújtózkodott előtte.


  A levegőben egy kört látott maga előtt. Olyan volt, mint egy tükör, csak furán verte vissza a marsjáró lámpáinak fényét. Myra előrelépett, és meglátta saját tükörképét.


  A lebegő tárgy úgy egy méter átmérőjű volt. Egy Szem.


  – Te rohadék! – kiáltotta Yuri. – Te rohadék! – Lehajolt, esetlenül, felmarkolt néhány marsi kavicsot, és a Szemhez vágta őket. A Szemnek csapódó kövek koppanása tompán hallatszott a hideg, ritka levegőben.


  A föld tovább rázkódott. A kicsi, kemény bolygó úgy zúgott, mint egy harang.


  Ekkor egy fehér pehely lebegett el Myra vizorja előtt. A nő követte tekintetével egészen a földig, ahol szublimált. Hópehely volt.


  


  59. FEJEZET

  A TEMPLOM


  Abdikadir Omar Marduk templománál várta őket.


  Az épület előtti téren egész kis tömeg verődött össze. Többen láthatólag ott is aludtak, sátrakban és hevenyészett bódékban. Árusok mászkáltak köztük fel-alá, akik ételt, vizet és dísztárgyakat, szent ereklyéket árultak. Mint Abdi elmondta, zarándokok voltak. Sokan egészen Alexandriából vagy Júdeából utaztak idáig.


  – És mind Marduk Szeme miatt jött?


  – Néhányan igen – vigyorgott Abdi. – Néhányan Marduk miatt, akik emlékeznek rá. Néhányan Bisesa miatt. Néhányan pedig az ember-majom miatt, ami vele van.


  – Figyelemre méltó – ismerte el Grove. – Júdeai zarándokok, akik egy huszonegyedik századi nőt akarnak látni!


  – Néha eltűnődöm, vajon egy új vallás születésének vagyunk-e tanúi – mondta Eumenész. – Az Elsőszülöttek az istenek, és Bisesa Dutt a prófétájuk.


  – Nem hiszem, hogy az túl egészséges lenne – felelte Grove.


  – Az emberek már korábban is imádtak pusztító isteneket. Gyertek! Beszéljünk Bisesa Dutt-tal!


  Abdi keresztülvezette őket a laza sokaságon, be a templom kürtős belsejébe, fel a Szem termébe.


  


  


  A kormos téglafalú, kamraszerű helyiséget szinte betöltötte a föld felett lebegő Szem. Az olajlámpások fényénél Grove megpillantotta saját, groteszk tükörképét, mintha csak egy vidámparki torzító tükörből nézne vissza rá. A hatalmas Szem félelmetes volt, baljós; a férfi érezni vélte a súlyát.


  Bisesa takarókból készített magának fészekféleséget az egyik sarokban, de papírt, ruhákat, és némi elemózsiát is tartott benne. Amikor Grove és a többiek beléptek, rájuk mosolygott és talpra állt.


  Az ember-majom is ott volt. A nyurga, izmos, érett nőstény a ketrecében gubbasztott, épp olyan mozdulatlanul és éberen, mint a Szem. Tiszta, kék szeme volt. Grove nem állta a tekintetét, és elfordult.


  – Szavamra! – mondta Batson, miközben befogta az orrát. – Ilicius Bloom nem hazudott, mikor azt mondta, nem ő bűzlik, hanem a majom!


  – Hozzá lehet szokni – szólalt meg Bisesa. Meleg kézfogással köszöntötte Batsont, Grove-ot pedig átölelte, ezzel alaposan zavarba hozva a kapitányt. – És Csimpaszkodó jó társaság.


  – „Csimpaszkodó”?


  – Nem emlékszik rá, Grove? A katonái még az Időtörés napján elfogtak egy ember-majmot meg a kicsinyét. A kicsit „Csimpaszkodónak” nevezték arról, ahogy mindig az anyján lógott. Mindig volt valami a kezében, leginkább szalma, amire csak úgy, játékból csomót kötött. Mielőtt visszatértem volna a Földre a Szemen keresztül, az utolsó éjjel azt kértem, engedjék el őket. Hát, azt hiszem, ez az a kicsi, csak azóta szép nagyra nőtt. Ha ezek az Australopithecusok olyan sokáig élnek, mint a csimpánzok, abszolút lehetséges. És esküszöm, ügyesebb, mint én.


  – És hogy a csodába került ez ide? – kérdezte Grove.


  – Kijelenthetjük, hogy magától jött – válaszolt Eumenész. – Ahhoz a hordához tartozott, amelyik a nyugati vasútvonalat riogatta. De ez az állat Babilonig követte a síneket, és a város melletti gazdaságokban keltett zavart. Állandóan be akart jönni a városba. Nem lehetett elkergetni. A végén elfogták egy hálóval, és behozták a városba, mintegy ajándékként az udvar számára. Bloom ketrecében tartottuk, ám egy idő után megvadult. Látszott, hogy menni akar valahova.


  – Az én ötletem volt – vette át a szót Abdi. – Pórázt kötöttünk a nyakába, és hagytuk, hadd menjen.


  – És ide jött – mondta Bisesa. – Valami idevonzotta, ahogy engem is. Itt elég nyugodtnak látszik, mintha megtalálta volna, amit keresett.


  Grove elgondolkodott.


  – Tényleg emlékszem, hogy egy időben sátorban tartottuk ezt az ember-majmot meg az anyját, ami egy lebegő Szemre volt ráterítve – maga is így emlékszik, Bisesa? Akkoriban úgy gondoltam, ez elég nagy tiszteletlenség a Szemmel szemben. Lehet, hogy kialakult valami kapcsolat a Szem és a szerencsétlen teremtmény között. De honnan a pokolból tudta, hogy itt is van egy Szem?


  – Sok mindent nem értünk – mondta Bisesa. – Finoman szólva.


  Grove színlelt érdeklődéssel fürkészte az asszony vackát.


  – Úgy néz ki, elég jól berendezkedett!


  – Teljes összkomfort – felelte Bisesa; Grove nem tudta hová tenni a szót. – Velem van a telefonom. Kár, hogy az Ötös ruhából kifogyott a szusz; az ő társasága is jólesett volna. És itt van a kémiai vécé, amit még a Kismadárról hoztunk el. Abdi etet és tisztán tart. Maga a kapcsolatom a külvilággal, nem igaz, Abdi?


  – Ezt értem – mondta Grove –, de miért van itt?


  – Tudnod kell, hogy Sándor azt hiszi, azért, hogy megpróbálja az ő hasznára fordítani a Szemet – válaszolt Eumenész. – Ha a király nem hinné, hogy Bisesa az ő érdekeit szolgálja, nem lehetne itt. Ezt tartsd észben, amikor találkozol vele, kapitány!


  – Hogyne. De mi az igazság, Bisesa?


  – Haza akarok menni – felelte tömören. – Ahogy legutóbb is. Vissza akarok menni a lányomhoz és az unokámhoz. Ez az egyetlen lehetséges módja. Tisztelettel, a Miren nincs semmi, ami ugyanilyen fontos lenne nekem.


  Grove végigmérte az asszonyt, ezt a kétségbeesett anyát, aki egyedül volt ezzel az őrülettel.


  – Tudja, hogy nekem is volt egy lányom – mondta, de megdöbbent, milyen zord a hangja. – Otthon. Maga tudja. Azt hiszem, annyi idős lenne, mint maga. Megértem, miért van itt, Bisesa.


  Az asszony elmosolyodott, és még egyszer átölelte a kapitányt.


  Nemigen volt több mondanivalójuk.


  – Hát – sóhajtott Grove. – Még visszajövök. Azt hiszem, még egy darabig itt leszünk, Babilonban. Úgy érzem, muszáj lenne tennünk valamit ezért a szerencsétlen Bloomért. Mi, modernek tartsunk össze! Vagy mi a fene.


  – Maga jó ember, kapitány, de ne sodorja veszélybe magát!


  – Ravasz vén róka vagyok, ne féltsen engem...


  A látogatók nem sokkal később távoztak.


  Grove még egyszer visszanézett Bisesára. Az éber ember-majom társaságát leszámítva egyedül volt a teremben. Lassan körbejárta a lebegő gömböt, puszta kezét a Szem felületéhez nyomva. Ám a tenyerét valami láthatatlan erő folyamatosan visszalökte oldalirányban. A kapitány csodálta, milyen közvetlenül viselkedik ezzel a végtelenül borzalmas, idegen tárggyal.


  Elfordult. Örült, hogy a templom folyosóinak sötétje elrejti vén, bolond szemének könnyeit.


  


  60. FEJEZET

  A HÁZ


  
    2072. március 30.
  


  Paula jelentkezett a száloptikás vonalon.


  Az elszakadás óta az Új-Lowell-i nagy MI-k folyamatosan pontosítgatták az előrejelzést, hogy végzete mikor éri utol a Marsot.


  – Május 12. – mondta Paula. – Délután kettő körül.


  Még hat hét.


  – Hát, most már tudjuk – állapította meg Myra.


  – Állítólag a végén attoszekumdumos pontossággal meg tudják majd jósolni.


  – Az rendkívül hasznos lesz – mondta Yuri szárazon.


  – A ti atomerőművetek állapotáról is futtattunk számításokat – folytatta Paula. – Ugye tudjátok, hogy lassan kifogytok az üzemanyagból?


  – Hogyne – felelte Yuri ridegen. – Az utóbbi időben az utánpótlás némileg problematikus volt.


  – A Suttyig még jók lesztek. Éppenhogy. De lehet, hogy az utolsó pár nap már nem lesz olyan kellemes.


  – Takarékoskodunk. Végül is, csak ketten vagyunk.


  – Rendben. De bőven van hely számotokra itt, a Lowellen.


  Yuri Myrára nézett, aki válaszul elvigyorodott.


  – És hagyjam itt az otthonom? Azt már nem! Azért kösz, Paula. Itt fogjuk befejezni.


  – Sejtettem, hogy ezt fogjátok mondani. Jól van. Ha mégis meggondolnátok magatokat, a terepjárók készen állnak, hogy értetek menjenek.


  – Kösz, tudom – mondta Yuri komolyan. – Főleg, hogy az egyik a mienk.


  Hosszan beszélgettek a napi dolgokról, és hogy miként boldogulnak.


  Mintha a Mars utolsó nyarát drasztikusan megrövidítették volna. A Nap két hónappal a nyár közepe előtt tűnt el, és kezdetét vette az örök tél.


  Bizonyos szempontból ez nem jelentett túl nagy változást, hisz itt, a sarkon amúgy is koromsötét volt az év felében. Myra sokkal inkább a rendszeres földi letöltéseket hiányolta, a filmeket, híreket és az otthoni leveleket. Maga a Föld sokkal kevésbé hiányzott neki, mint a levelek.


  De míg a Wellsen csak visszazökkentek a téli rutinba, lenn, a Lowellnél, az egyenlítő közelében az embereket megdöbbentette, amikor havazni kezdett. Semmiféle felszerelésük nem volt, amire szükségük lett volna a túléléshez. Így hát Yuri és Myra teletömték a sarki állomás egyik speciális, hókotrós terepjáróját szublimátorszőnyegekkel és egyéb hasznos holmikkal, és a Lowellnek adományozták, majd a másikkal visszabumliztak a Wellsre. Az út, mely során a bolygó kerülete negyedének megfelelő távolságot kellett oda-vissza megtenniük a szemerkélő szárazhóban, álmosító, lehangoló és kimerítő volt. Myra és Yuri azóta sem hagyták el a bázis környezetét.


  – Még beszélünk. Vigyázzatok magatokra! – köszönt el Paula, és arca eltűnt a képernyőről.


  Myra Yurira nézett.


  – Hát, ennyi.


  – Vissza a munkához! – mondta Yuri.


  – Kávét előbb?


  – Majd egy óra múlva, ha már kész leszünk a napi munka nagyjával.


  – Rendben.


  


  


  A napi rutinmunka a bolygó kiürítése után sokkal nehezebb lett. A menetrend szerinti újratöltés és alkatrészcsere híján lassan minden tönkrement, az atomerőmű csakúgy, mint az összes többi felszerelés. Ráadásul most csak ketten voltak a tízfősre tervezett állomáson, és Myrának, noha gyorsan tanult, még nem volt elég gyakorlata.


  Ennek ellenére belevetette magát a munkába. Ma reggel az eltömődött hidroponikus ágyásokat tisztította meg, majd kipucolta a bioreaktorból az iszapot, aztán megpróbálta kitalálni, vajon mitől romlik el a víznyerő telep majdnem mindennap. Az MI-vel is volt dolga: rendszereznie kellett a FER-ekről, az ördögszekerekből és a porszemekből érkező tudományos adatáradatot, noha az érzékelőrendszerek egymás után hallgattak el, különböző okokból kifolyólag – bár a többséget csak betemette a hó.


  Az MI többnyire egyedül is elboldogult: tudományos célokat tűzött maga elé, és terveket készített az elérésükre. De ma BVP-nap volt, és a bolygóvédelmi protokoll értelmében Myrának el kellett végeznie a szokásos ellenőrzést, rendesen folyik-e a mintavétel az állomás körüli kilométeres sávban. Ezzel azt vizsgálták, hogy az emberi jelenlét mennyire van hatással a Mars felszínére. Még egy papírt is alá kellett írnia, amit az év végén egy földi ügynökséghez kellett volna továbbítani. A papír persze most már nem fog eljutni a Földre, de ő azért aláírta.


  Úgy egy órával később megkerestette Yurit az MI-vel. Elvileg a fúrósátorban járt, hogy, amint azt Hanse Critchfieldnek megígérte, elcsomagolja a felszerelést, miután nem használták többet. A férfi a hatos rekeszben volt, a külső zsilipnél.


  Myra készített kávét, és a csapóajtókon keresztül elegyensúlyozott vele a hatosba. A bögrékre tetőt rakott, mert még mindig nem szokta meg az egyharmad G-s kávélötyögést.


  Amikor odaért, Yuri a rekesz padlóján térdelt. Valahonnan kerített egy Cockell-szánt, vagyis egy kifejezetten a marsi körülményekhez tervezett tehervontató szánt, aminek lehajtható kerekeivel a bazaltkemény vízjégen is lehetett haladni. A kis kordéra halmozta az összehajtott sátrat, valamint a kinti létfenntartóból kiszerelt alkatrészeket.


  – Most mi lesz? – adta kezébe Myra a kávét.


  Yuri leült, és nagyot kortyolt a meleg italból.


  – Van egy álmom, amit még eddig nem sikerült megvalósítanom. Mondjuk igazából több is van, de ez az, amelyik nem hagy nyugodni.


  – Mesélj!


  – Egy támogatás nélküli, szóló túra a marsi északi-sarkra. Mindig is meg akartam próbálni. Az állandó jégsapka pereméről indulnék. Csak én, a szkafander meg a szánkó. Gyalog mennék, és a sarkig húznám magam után a szánt. Se mentő, se helikopteres segítség, semmi más, csak én és a jég.


  – Ezt egyáltalán meg lehet csinálni?


  – De meg ám! Legfeljebb ezer kilométer az egész, attól függ, merre megyek. A ruha persze lelassítana... Sajna, nincs olyan ruhánk, amit ilyesmire terveztek: ami elég strapabíró vagy mozgékony lenne. Úgyhogy kéne pár fejlesztést eszközölnöm. De ne feledd, egyharmad G-n háromszor akkora terhet elbírok, mintha a Földön mennék az Antarktiszra! Vagyis úgy négyszáz kilót. És sok szempontból a Mars könnyebb terep, mint a földi sarkok. Nincs hóvihar, amikor az ember az orra hegyéig se lát.


  – Viszont cipelheted magaddal az oxigént.


  – Meglehet. De használhatom az egyik ilyet is. – Kezébe vett pár létfenntartó kütyüt: egy jéggyűjtő dobozt és egy elektrolizátort, amely képes volt a vizet oxigénre és hidrogénre bontani. – Ez valójában kompromisszum. Ezek a gépek könnyebbek, mint az oxigénpalack lenne, de ha mindennap használnom kell őket, csak lassabban tudok haladni. Szép mutatvány lenne, Myra. Méghozzá pokoli szép! Nem igaz? Eddig senki se próbálta meg. Ki lenne rá nálam alkalmasabb?


  – Jó alaposan ki kell dolgoznod az úti tervet.


  – Igen. Télen bőven lesz rá időm. És ha itt a nyár, kiválasztok egy időpontot, amikor a Föld a horizont felett látszik, és uccu neki! Előtte összeállítom a felszerelést és kipróbálom a bázis körül. A sötétség nem akadály. – Láthatólag nagyon elégedett volt magával, hogy mindent ilyen jól kifundált. De amikor felnézett, arca bizonytalanságot tükrözött. – Gondolod, hogy megőrültem?


  – Nem vagy őrültebb, mint akármelyikünk. Úgy értem, én sem igazán hiszem el május 12-t. Vagy te igen? Egyikünk sem hiszi, hogy megtörténhet; velünk nem. Ha elhinnénk, nem tudnánk létezni. Egyébként is csak annyi a különbség másokhoz képest, hogy van egy pontos dátumunk.


  – Igen. Azonban...


  – Ne beszéljünk róla! – kérte határozottan Myra. Letérdelt Yuri mellé a hideg padlóra. – Mutasd, hogy fogsz ennyi mindent összepakolni! Hogy fogsz enni? Naponta kétszer felhúzod a sátrat?


  – Nem. Úgy gondoltam, csak esténként állítanám fel, így reggel és este tudnék enni. Napközben meg valami meleg italt szürcsölhetnék a sisak szelepén keresztül...


  Beszélgettek, tervezgettek, a felszerelés darabjaival játszottak, miközben a Mars fagyott levegője nagy pelyhekben hullott az állomás moduljainak cölöplábai köré.


  


  61. FEJEZET

  CSIMPASZKODÓ


  Csimpaszkodó vette észre előbb, hogy valami megváltozott a Szemben.


  Lassan ébredt, hiszen mindig azzal próbálkozott, hogy ott maradhasson az álmaiban látott erdőben. Állat és ember közti lényként csupán ködös elképzelése volt jövőről és múltról. Emlékezete olyan volt, akár egy élénk képekkel teli galéria – az anyja arca, a fészek melege, ahol született. És a ketrecek. Sok-sok ketrec.


  Nagyot ásított, kinyújtóztatta hosszú karjait, és körbenézett. A magas nő, akivel a barlangon osztozott, még aludt. Nyugodt arcán fény pihent.


  Fény?


  Csimpaszkodó felnézett. A Szem ragyogott. Mintha kőkamrába zárt, miniatűr nap lett volna.


  Csimpaszkodó kinyújtotta kezét a Szem felé. Hőt nem adott, csak fényt. Az ember-majom csak állt ott, és fél kezét felemelve bámulta a Szemet.


  Megint megváltozott valami. A Szem ragyogása immár nem volt egyenletes: vízszintes, fényesebb csíkok sora emelkedett ki az alap szürkeségéből, olyan séma, amely az emberi szemet a szélességet jelző vonalakra emlékeztette volna a Föld bolygón. Ezek a vonalak a déli-saroktól indulva áthaladtak a Szem „egyenlítőjén”, és egyre kisebbek lettek, amíg el nem tűntek az északi-sarkán. Közben hasonló csíkok jelentek meg függőlegesen, az egyik pólusból kiindulva az egyenlítő egyik oldalán, eltűnve a másikon. Most egy harmadik, az első két csíksorral derékszöget bezáró csíkrendszer fénylett fel. A szürke négyzetek mozgása, néma tánca elbűvölően szép volt.


  Aztán megjelent a csíkok negyedik sorozata – Csimpaszkodó próbálta követni a mozgásukat, de egyszerre valami éles fájdalmat érzett a fejében.


  Felkiáltott. Tenyere szélével dörzsölte könnyező szemét. Most vette észre a melegséget a combja belső oldalán. Összevizelte magát ott, ahol állt.


  Az alvó nő megmozdult.


  


  62. FEJEZET

  KIS SUTTY


  
    2072. május 12.
  


  Szótlanul indult a nap.


  Mindketten követték az együtt töltött hónapok során kialakított rutint. Pedig amikor Myra fölébredt, már csak pár óra volt hátra a Kis Suttyig. Ám nem tudta, mi mást csinálhatna.


  A napot Yuri kezdte, mint egy ideje mindig, azzal, hogy beöltözött és kiment jeget gyűjteni. A szupergazdaságos víznyerő telep végleg beadta a kulcsot, úgyhogy minden reggel ki kellett ruccannia az egyre szélesedő vízjég-árokhoz. Ennek a falából egy rögtönzött csákány segítségével kanyarított ki szép nagy darabokat, amelyeket bevitt a házba, ahol kényelmesen megolvadhattak. A művelet nem volt túl kimerítő: a rétegelt anyag ugyanolyan könnyen hasadt, mint a finom szemcséjű homokkő. Ha a jég már benn volt, csak meg kellett várni, míg megolvad, hogy utána megszűrhessék a latyakot.


  Amikor Yuri végzett a jégbányászattal, felszívódott, hogy elvégezze „Hanse dolgát”, ahogy ő hívta: átnézte a reaktort, a szellőzőt és a többi rendszert, amely életben tartotta őt és Myrát. Ma reggel fütyörészett is hozzá. Tegnap végre birtokába jutott valami holminak, amire régóta várt. Egy személyzet nélküli marsjáró hozta Új-Lowellből; Paula és az ottaniak folyamatosan mentették ki a különféle felszereléseket a Lowell radioaktív romjai alól. Yuri nagyon örült annak, amit ebben az utolsó szállítmányban talált, és már nagyon várta, hogy ma munkához láthasson vele.


  A marsjárót visszaindította oda, ahonnan jött, noha az út több napig is eltart, vagyis a jármű már nem fog megérkezni a Sutty előtt. Valahogy úgy érezte, értelmes gépeiknek ugyanúgy szükségük van arra, hogy elfoglalják magukat, mint emberi gazdáiknak. Myrának nem volt oka ellenkezni vele.


  A nő is munkához látott. Volt valami, amit kifejezetten mára tartogatott.


  A bolygóvédelmi előírásokat végig szem előtt tartva bemászott a szkafanderébe, és kiment a külső kertbe, ahol a növények egyre nehezebben viselték ezt az új, marsi telet. Szokás szerint elfújta róluk a havat, a naponta kicsapódó fagyott levegőt. Erre egy kövér hajszárítóra emlékeztető eszközt használt.


  Munka közben látta a kert fölött lebegő Szemet. Minden tele volt velük, még a modulok belsejében is akadt pár. Szándékosan nem vett róla tudomást, ahogy máskor sem.


  Ma különös gonddal dolgozott. A felszerelést olyan tisztán tette a helyére, amennyire csak tudta. Megsimogatta mindegyik növény masszív, bőrszerű leveleit, és azt kívánta, bár érezné őket a vastag kesztyűn keresztül.


  


  


  Az utolsó napon Bella visszajött a Marshoz.


  Az űrből, a Liberator parancsnoki hídjáról még mindig látszott, hogy van ott valami. A valami a Mars helyén nagyjából gömb alakú volt, és tompán, vörösen parázslott. Nem vert visszhangot, és minden egyes szonda, amelyik megpróbált leszállni rá, elveszett. Ráadásul spektroszkóppal nézve a különös felszín mintha távolodott volna, és fényét a vörös eltolódás festette ilyen színűre.


  Egy tömeg-energia-csomó keringett ott, ahol a Marsnak kellett volna lennie. A gravitációs mezeje elég erős volt ahhoz, hogy megtartsa a köréje sereglett kíváncsi űrhajókat, valamint a két holdat, a Phobost és a Deimost, amelyek rendületlenül járták évmilliós kőrútjukat. De ez nem a Mars volt.


  – Ez a sebhely, ami megmaradt abból, ahogy a Mars elszakadt – mondta Edna.


  – És a sebhely ma begyógyul – bólintott Bella.


  A puhaképernyőkön figyelte, ahogy egyre több hajó érkezik, mint megannyi hiéna, hogy megnézze a tragédia utolsó felvonását. Eltűnődött, vajon mi történhet most odalenn, a Marson – ha még létezik egyáltalán.


  


  


  Yuri és Myra épp ebédhez készülődött.


  A menü szárított tojás volt rehidratált krumplival és egy kevés rágós, bár ízletes marsi zöldséggel. Yuri felvetette, hogy igyanak egy-egy pohár bort – marsi termés egy lowelli szőlőskertből; egy időben borzasztóan sokba került volna. De valahogy nem tűnt helyénvalónak, úgyhogy mégis érintetlenül hagyta az üveget. Myra egyébként is gyengének tartotta az itteni bort, akármilyen drága volt is.


  Együtt terítették meg a bázis asztalát és készítették el az ételt anélkül, hogy egyszer is egymásba ütköztek volna.


  – Olyanok vagyunk, mint egy idős házaspár – mondta Yuri többször is.


  Valóban, gondolta Myra, noha mindkettejüknek megvoltak a maguk rigolyái. Igazából még csak egymáshoz sem értek soha, leszámítva azt a néhány vigasztaló ölelést, ami teljesen érthető két olyan embertől, akik össze vannak zárva, egyedül, a világ végén.


  Nem ez az utóbbi pár hónap volt Myra életének legrosszabb időszaka. Azelőtt mindig valakinek az árnyékában élt: először az anyjáéban, később pedig Eugene-éban. Soha nem volt esélye saját otthont építeni. Persze nem állíthatta volna, hogy a Marson sikerült neki. De Yuri itt találta meg a helyét, itt épített magának világot. És ezt a világot az elmúlt hónapokban megosztotta vele. Szex ide vagy oda, sokkal rémesebb kapcsolatai is voltak már, mint Yurival.


  Csak Charlie hiányzott neki borzalmasan; korábban nem is hitte, hogy egyáltalán lehetséges ennyire hiányolni valakit. Ahogy a Sutty napja egyre közeledett, Myra egyre nagyobb gombócot érzett a torkában. Nem tudta, vajon a lánya megtudja-e valaha, mi történt az anyjával. Ráadásul még csak egy viszonylag újabb képe se volt róla – nemhogy animált, de még hagyományos sem –, amit nézegethetett volna. Mindent megtett, hogy félretegye ezt agya egyik rejtett zugába. Yuri elől persze nem tudta eltitkolni.


  Az órájára pislantott.


  – Későbbre jár, mint hittem. Alig egy óránk maradt.


  – Akkor jobb, ha nekilátunk.


  Asztalhoz ültek.


  – Úgy egyébként nagyon jól telt a reggelem – mondta Yuri. – A lowelliek végre megküldték azokat az új szűrőket, amelyeket kértem. Most még egy évig jó levegőt szívhatunk. És lezártam a reaktort. Jelenleg aksiról megyünk, de az is elég lesz. Azt akartam, hogy rendesen le legyen állítva az a vén uránkasztni. Igaz, eléggé sietve csináltam, de azt hiszem, elég jól elcsomagoltam.


  Myra látta rajta, hogy jólesett a férfinak a munka, csakúgy, mint neki a sajátja.


  – Ja, és a tegnapi szállítmányban volt még egy csomag, Paulától. Azt mondta, mostanában nyissuk ki. – Felállt, és odament érte a kupac felszereléshez, amit előző nap át kellett válogatnia, hogy megtalálja a szűrőket. Egy perccel később kis műanyag dobozt rakott az asztalra.


  Amikor kinyitotta, a bélelt ládikóban teniszlabda méretű gömböt találtak. Alatta egy zacskó pirula lapult. Yuri az asztalra tette ezeket.


  Myra kezébe vette a gömböt. Nehéz volt, a felszíne pedig sima és fekete.


  – Számítottam erre – mondta Yuri. – A külső bevonata ugyanabból az anyagból van, amiből a hőpajzshoz való cserepet készítik. Rengeteg hőt képes magába szívni.


  – Vagyis túléli a bolygó szétszakadását?


  – Elvileg.


  – És az mire jó?


  – Tudod, hogyan megy végbe a K-tágulás – mondta Yuri egy nagy falat tojással a szájában. – A Sutty a nagy léptékektől a kicsik felé dolgozik; először a nagy dolgok esnek szét. A bolygó megy előbb, csak aztán az emberi test. Ez a mütyür túléli a bolygót, az se számít, ha az űrben kell lebegnie. Elméletileg tovább fogja bírni, mint teszem azt egy űrruhás emberi test. Persze körülötte minden csupa szemét lesz. Csupa kő, ami porrá omlik, majd még kisebb darabokra.


  – A belsejében mérőműszerek vannak?


  – Igen. Egészen addig gyűjteni fogja az adatokat, míg a tágulás el nem éri a centiméteres skálát és meg nem repeszti a burkolatot. De még akkor sem áll le. A gömb egy felhőnyi aprócska érzékelő egységet fog kiereszteni, „szemcséket”, ahogy hívjuk őket. Myra, ez nanotechnológia: molekulaméretű gépek! Addig gyűjtik az információt, míg a tágulás szét nem szakítja a molekulákat. Ennyivel tudtak előállni a srácok. Paula azt mondta, hogy a tervezés célja az volt, hogy kibírják az utolsó mikroszekundumig. Így további harminc percet nyertünk.


  – Akkor érdemes volt.


  – Még szép!


  Myra a kezében emelgetve méregette a gömböt.


  – Micsoda kis jószág! Kár, hogy senki se használhatja fel az adatokat, amelyeket gyűjteni fog!


  – Azt nem tudhatjuk – mondta Yuri.


  Myra letette a gömböt az asztalra.


  – És a pirulák?


  Yuri óvatosan megbökte a zacskót.


  – Jenny még a Lowellen megmondta, hogy összekészít majd valami ilyesmit. – Jenny Mortens volt Új-Lowell orvosa, az egyetlen, aki a Marson maradt. – Te is tudod, mire valók. Ez megkönnyítik... csak be kell venni őket.


  – Miután idáig eljöttünk? Szégyen-gyalázat lenne az utolsó pillanatban feladni! Vagy szerinted nem? Ráadásul az anyámra is gondolnom kell.


  – Helyes – vigyorgott Yuri, és a szemetesbe hajította a tablettákat.


  Myra megint az órájára nézett.


  – Lassan indulnunk kéne. Már nincs sok időnk.


  – Rendben. – Yuri felállt, és összeszedte az edényeket.


  – Azt hiszem, most felhasználhatunk egy kis vizet, hogy rendesen elmosogassunk. – A válla fölött a nőre nézett.


  – Mit gondolsz az űrruhákról?


  Mindketten kinn akartak lenni az utolsó percekben. De Myra nem volt benne biztos, hogy fel akarja venni az űrruhát.


  – Yuri, azt hiszem, jobban örülnék egy kis emberi melegségnek.


  A férfi elmosolyodott.


  – Ezt szépen mondtad. Most már késő zavarba jönni!


  – Nagyon jól tudod, mire gondolok! – csattant fel Myra, akinek most nem esett jól, hogy ugratják.


  – Persze, hogy tudom. Nézd, elintéztem! Gyere ki velem a zsiliphez, és nézd meg, mit ügyködtem! Bízz bennem! Azt hiszem, tetszeni fog. Aztán még mindig visszajöhetünk, ha mégse.


  – Rendben – bólintott Myra. – De előbb rakjunk rendet!


  


  


  Összetakarítottak maguk után. Még egy utolsó korty kávé – a legutolsó, amit valaha ihat, gondolta Myra. Azután elmosta az edényeket az értékes meleg vízben, és a helyükre tette őket. Kiment a fürdőszobába, megmosta az arcát és a fogát, használta a vécét. Persze az űrruhák is megfelelően fel voltak szerelve, de az közel sem lett volna olyan kényelmes.


  Magában felsorolta azokat az egyszerű, emberi cselekvéseket, amelyeket soha többé nem csinál. Soha többé nem alszik, nem eszik, nem iszik kávét, nem megy ki a mosdóba. Azóta gondolkozott ezeken, hogy reggel kinyitotta a szemét, noha mindent megtett, hogy a megszokott rend szerint végezze a dolgát.


  Yurival együtt körbejárta az állomást még egyszer utoljára. A férfi kezében ott volt a lowelli fekete érzékelőgömb. A Wells nagy részét már korábban lezárták, de most arra utasították az MI-t, hogy minden rendszert állítson minimumra, és oltsa le a lámpákat. Ahogy haladtak, egyre gyarapodott mögöttük a sötétség. Mindent a helyére tettek, a rekeszekben rend volt és tisztaság. Myra büszke volt magukra ezért.


  Végül már csak egy fluoreszkáló cső égett, abban a modulban, ahol a külső zsilip volt. Megvilágította a csapóajtókat, amelyeken át be kellett mászniuk a szkafanderekbe. Mindketten belebújtak az alsóruhába, Yuri pedig betette a szenzorlabdát a felszerelések számára kialakított zsilipfiókba.


  – Te balra, én jobbra – mondta. – Ha viszket az orrod, most vakard meg!


  Megtorpantak. Átölelték egymást; Myra mélyen beszívta a férfi illatát.


  Aztán szétváltak.


  – Fény ki! – mondta Yuri, és az utolsó fénycső is lekapcsolt, végleg sötétbe borítva az állomást. – Ég veled, H. G.! – köszönt el szelíden. Myra korábban soha nem hallotta, hogy így nevezte volna az állomást.


  A nő kinyitotta a saját csapóajtaját, és a Marson töltött hónapok során szerzett gyakorlattal csusszant be a szkafanderbe, lábbal előre. Amikor végre helyére ügyeskedte a jobb karját, meglepődött, ugyanis keze nem a megszokott kesztyűbe érkezett, hanem egy meleg tenyérbe.


  Előrehajolt. A sisak fényénél látta, hogy az egyik kesztyűje valóban hiányzik, és az űrruha jobb ujja Yuri bal karjához csatlakozik.


  A férfi ránézett a vizoron keresztül.


  – Elég ügyesen tudok varrni?


  – Szép munka, Yuri!


  – A ruhák persze nem örültek. Úgy érzik, mintha megerőszakolták volna őket. De a pokolba velük! És a forrasztásnak nem kell sokáig kitartania. Persze mindent egyszerre kell majd csinálnunk, mint a sziámi ikreknek. Hogy áll a ruhád?


  Myra már le is futtatta a diagnosztikát. Ránézett a Yuri mellkasán lévő kijelzőre, hogy ellenőrizze, ő se hagyott ki semmit, miközben a férfi ugyanígy ellenőrizte őt.


  – Minden rendben, csak a kesztyűk miatt nyavalyognak.


  – Nagyszerű! – mondta Yuri. – Akkor álljunk fel! Egy, kettő, há-rom!


  Egymásba kulcsolt kézzel felegyenesedtek. A szervomotorok felzúgtak, és a ruhák egy cuppanással leváltak a burkolatról.


  Myra, ahogy mindig, megfordult, és egy lágy kefével letörölgette a zsilipről a marsi port. Yuri ugyanígy tett. Kicsit furcsa volt így, hogy nem engedhették el egymás kezét.


  Yuri lehajolt, hogy felvegye az érzékelőlabdát jobb kezével, és elindultak.


  Koromsötét volt, a hó pedig rendületlenül hullott. Ruháik lámpái megvilágították a formátlanra fagyott pelyheket, melyek a marsi levegőből csapódtak ki. A föld viszonylag tiszta volt előttük; még tegnap söpörtek maguknak egy ösvényt.


  Egy kis robotkamera gurult utánuk, amely még most is egyre figyelt. Egyszer elakadt egy hóbuckában. Myra kiszabadította, az pedig boldogan gördült tovább, piros lámpáit villogtatva.


  Yuri megállt, és letette a szenzorgömböt maguk elé.


  – Itt jó lesz?


  – Gondolom. Nem hiszem, hogy túl sokat számít.


  A férfi felegyenesedett. A hó hullott tovább. Yuri kinyújtotta a tenyerét, és elkapott pár pelyhet. Olyanok voltak, mint a kesztyűjére szálló kövér lepkék, mielőtt szublimáltak.


  – Istenem, annyi itt a csoda! – sóhajtotta. – Tudod, ezeknek a pelyheknek is megvan a maguk struktúrája. Minden hópehely egy porszem köré szerveződik, arra jön a vízjég, arra pedig a szárazjégből álló külső borítás. Olyan, mint egy hagyma. És ez minden télen ugyanilyen. A bolygó három fő összetevője, a por, a víz és a szén-dioxid, mind ott van minden egyes hópihében! Még alig kezdtük el megérteni a Marsot. – A hangjában, hónapok óta először, keserűség csengett. – Sokaknak ez maga a pokol – folytatta. – A hideg, a sötét... Nekem nem.


  – Nekem sem – suttogta Myra, és megszorította Yuri kezét az összefércelt ruhaujjban. – Yuri!


  – Igen?


  – Köszönöm. Az elmúlt pár hónap...


  – Jobb, ha nem mondod ki.


  Olyan hang hallatszott, mintha becsapódott volna egy ajtó; jól hallották a sisakon keresztül. Megszólalt egy riasztó Myra fülében, és a lámpa kigyulladt az álla előtti kijelzőn.


  A föld megremegett.


  


  


  – Végszóra – mondta Yuri.


  Egymásra néztek. A Nap eltűnése óta ez volt az első jele annak, hogy valami rendkívüli történik körülöttük.


  Myra torkában gombóc volt a félelemtől. Hirtelen azt kívánta, bár ne történne ez, bár visszamehetnének az állomásra, és folytathatnák a napi munkát. Erősen kapaszkodott Yuri kezébe, miközben egymásnak csapódtak az ormótlan ruhákban, mint két zöld szumóbírkózó. Yuri megpróbálta az arca elé emelni a karját, hogy a ruha külsejére illesztett órán megnézhesse, mennyi az idő.


  A föld egyre hevesebben rázkódott. A jég meghasadt körülöttük; apró szilánkok repkedtek mindenfelé. Még mindig összekulcsolt kézzel megfordultak. Az állomás egyik modulja kettérepedt, a kiszökő levegő és vízgőz pedig azonnal megfagyott, és lehullt a modulok gólyalábai köré.


  – Jobb lenne messzebb menni – mondta Myra.


  – Rendben. – Továbbmentek, bizonytalanul lépkedve, hiszen a föld egyre csak reszketett. – Pokoli munka lesz megjavítani azt a repedést!


  – Szóljunk Hansének!


  – A mocsok sosincs sehol, amikor szükség lenne rá... aú! – Yuri megbotlott, és Myrát is magával rántotta; majdnem elestek.


  – Mi az?


  – Bevertem a fejem! – Odanéztek. Egy Szem lebegett előttük, úgy egyméteres. A legalacsonyabb pontja valamivel fejmagasság alatt volt. – Rohadék! – Yuri behúzott neki egyet szabad jobb kezével. – A franca! Mintha betonból lenne.


  – Ne törődj vele! – mondta Myra.


  A rázkódás megszűnt egy pillanatra. Myra és Yuri együtt álltak, a Szem mellett, zihálva.


  – Jó, hogy kihoztál ide minket – mondta Myra.


  – És jó, hogy szerettél volna egy kis „emberi melegséget”. Azt hiszem, az elmúlt pár hónapban sok mindent jól csináltunk, Ms. Dutt.


  – Azt hiszem, egyetértek, Mr. O’Rourke. – Myra mélyet sóhajtott, és megszorította a férfi kezét. – Tudod, Yuri...


  A föld meghasadt.


  


  


  A templom kamrájában fölébredt a magas nő. Lassan tért magához.


  Aztán hirtelen minden álmossága elpárolgott, amikor észrevette a Szemet.


  – Fene, fene! Pont most, amikor pisilni kell! Gyerünk, Ötös ruha, igaz, hogy olyan halott vagy, mint egy kő, de te vagy a legjobb védelmem, amim van... – Csimpaszkodó figyelte, ahogy nekiáll belebújni a zöld tetembe, és egy világító kavicsot tesz a padlóra.


  – Megint magamra hagysz, Bisesa?


  – Figyelj, telefon, ne most akarj bennem bűntudatot kelteni! Már megbeszéltük. Te vagy az itteniek egyetlen kapcsolata a Földdel. Ha Abdi kitalálja, hogyan kell tápegységet készíteni, a végtelenségig lesz energiád.


  – Sovány vigasz.


  – Nem felejtelek el.


  – Ég veled, Bisesa! Ég veled...


  – A fene! A Szem. Mit csinál ez?


  Csimpaszkodó állt, remegve, de egyenesen, és nézte a mozgó fényeket, amelyek bonyolult mintázatot vetítettek a kamra falára. Csíkok ötödik sora – hatodik sora, amely lehetetlen irányokban tűnt el... A magas nő fölsikoltott.


  


  


  Myra arccal lefelé feküdt egy darab kőkemény vízjégen; a vizorja a rücskös felületnek nyomódott. Yuri valahogy mögé esett; a nő karja sajgóan hátracsavarodott. A hasában nyomást érzett, mintha felfelé röpült volna egy liftben.


  Föl akarta emelni a fejét. A ruha szervói vinnyogva próbáltak segíteni neki.


  Myra lenézett a Marsba.


  Jégszigeteket látott, sziklákat, magmahullámokat, amelyeket még lejjebbről jövő, izzóvörös fény világított meg. Ameddig ellátott, mindenütt ugyanez volt. Mintha az elképzelhető legmélyebb szakadékba nézett volna.


  Amikor még feljebb emelte a fejét, meglátott egy Szemet, talán ugyanazt, mint az előbb; előtte lebegett, és őt figyelte.


  A félelme elszállt. A darab jégbe kapaszkodva, még mindig Yuri kezével a kezében, majdhogynem izgatottságot érzett. Talán túlélhetik ezt, talán élhetnek még egy kicsit.


  Ám ekkor egy nagy darab olvadt kő indult el a szétesőben lévő Mars szívéből, mint valami óriás ököl, és nyílegyenesen felé száguldott.


  


  


  A sebhely lassan áttetszővé vált, és Bella meglátta a mögötte ragyogó csillagokat, amelyek alvadt fénye fakultan tört keresztül a torzuláson.


  Végül a sebhely teljesen eltűnt; elpárolgott.


  Bella átölelte a lányát.


  – Akkor ennyi – mondta Edna.


  – Igen. Kicsim, vigyél haza!


  A Liberator tompa orra fokozatosan a Föld felé fordult.


  Most, hogy a bolygó gravitációs mezeje nem tartotta őket többé, a Mars apró holdjai ellibegtek pályájukról. Ezentúl a Nap körül keringenek; már nem többek, mint két jelentéktelen aszteroida. Az emberek kihelyezte műholdfelhő is elkezdett feloszlani. Gravitációs hullámok futottak végig a Naprendszeren, és a megmaradt bolygók megremegtek, mint falevelek a tó vizén, amelybe valaki követ hajított. A fodrozódás azonban hamar megszűnt.


  A Mars nem volt többé.


  


  63. FEJEZET

  IDŐODISSZEIA


  Egy kapu kinyílt. Egy kapu bezárult. Egy mérhetetlenül rövid pillanatra a tér megnyílt, és átfordult önmagán.


  


  


  Nem olyan volt, mint az ébredés. Inkább, mint valami hirtelen előbukkanás, cintányérok csattanása. A szeme tágra nyílt és megtelt vakító fénnyel. Mélyeket lélegzett, és szinte fulladozott az öntudat sokkjától.


  A hátán feküdt. Valami rettenetesen fénylő volt fölötte – a nap, igen, a nap, kint volt a szabadban.


  Átfordult a hasára. A nap elvakította, alig látott.


  Egy síkság. Vörös homok. Lepusztult dombok a távolban. Még az égbolt is vörösnek látszott, bár a nap magasan állt.


  Ez ismerős volt.


  És Myra mellette volt. Hihetetlen, de mégis így volt.


  Bisesa sietve, négykézláb a lányához mászott a laza homokon át. Hozzá hasonlóan Myra is zöld marsi ruhát viselt. A hátán feküdt, mint egy esetlen hal, amely erre a különös partra vetődött.


  Myra vizorja kinyílt, és a nő köhögve lélegezte be a csípős, száraz levegőt. A jobb kezére bámult. A ruha jobb kesztyűje hiányzott, a keze sápadtfehér volt.


  – Én vagyok az, kislányom!


  Myra döbbenten nézett rá.


  – Anya?


  Összeölelkeztek.


  Sötétebb lett. Bisesa felnézett.


  A Nap korongja deformált volt. Úgy festett, mint holmi falevél, amelyből leharaptak egy darabot. Hidegebb lett, és Bisesa árnyak tömegét látta a lepusztult talajon suhanni.


  Már megint, gondolta.


  – Nem kell félnetek!


  Mindketten megfordultak a homokban.


  Egy nő állt fölöttük. Alig volt haja, az arca sima volt. Bőrszínű kezeslábast viselt, amely olyan vékony volt, hogy elsőre meztelennek látszott benne. Rájuk mosolygott.


  – Már vártunk titeket.


  – Egek! – képedt el Myra. – Charlie?


  Bisesa csak ámult.


  – Ki az a „mi”?


  – A Legifjabbaknak hívjuk magunkat. Háborúzunk, s vesztésre állunk. – Kinyújtotta mindkét kezét. – Kérlek, gyertek velem!


  Bisesa és Myra, akik még mindig egymásba kapaszkodtak, kinyújtották szabad kezüket. Ujjaik begye hozzáért Charlie ujjai begyéhez.


  Cintányérok csattanása.


  


  UTÓSZÓ


  Az űrlift, amelyről Clarke korábban 1979-es Az éden szökőkútjai című regényében írt, mostanában került közelebb ahhoz, hogy mérnökileg megvalósíthatóvá váljon. Az itt szereplő leírás részben egy, a NASA Fejlett Elképzelések Intézete egyik programja által támogatott tanulmányból, Bradley C. Edwards és Eric A. Westling The Space Elevator című művéből származik (Spaego, San Francisco, 2003). Lásd még Dr. Edwards and Philip Ragan (lulu.com, Seattle, 2006) Leaving the Planet by Space Elevator című írását, valamint Giorcelli, Pullum, Swan és Swan a Journal of the British Interplanetary Society 2006. szeptemberi számában megjelent cikkeit. Colin McInnes és Chris Davis az űrfelvonót külső energia befektetése nélkül működő „orbitális szivattyúként” írják le (Journal of the British Interplanetary Society 59, 368-74. old., 2006). Ezúton szeretnénk kifejezni hálánkat a vonatkozó részeket érintő beszélgetésekért Dr. Edwardsnak, akinek vállalata, a Black Line Ascension egy nap a Felvonó Konzorcium valós világbeli megfelelőjévé válhat.


  Figyelemreméltó, hogy a Földön hány nép mitológiájában szerepel a „világfa”. Erre több hihető magyarázat is létezik a felhőformációktól a plazmajelenségekig (lásd pl. www.maverickscience.com/ladder_aeon.pdf).


  A „Küklopsz” Fresnel-lencse teleszkóp ábrázolása James T. Early munkáján alapul (Dr. Early et al.: „Twenty-metre space telescope based on diffractive Fresnel lens”, in Howard A. MacEwen (szerk.): Proceedings of SPIE 5166, „UV/Optical/IR Space Telescopes: Innovative Technologies and Concepts”, 2004. január). A Napviharban leírt Fresnel-pajzs hasonlóképp Dr. Early munkásságára épült, akinek nagyon hálásak vagyunk a témában folytatott beszélgetésekért.


  A Mars felfedezésének megjelenítése részben egy, a marsi északi-sarkon építendő állomás hatástanulmányán alapul, melynek elkészítéséhez Baxter is hozzájárult, lásd Charles S. Cockell (szerk.): Project Boreas: A Station for the Martian Geographic North Pole, British Interplanetary Society, 2006. A gondolat, hogy a kiszolgált űrszondák önmagukban is képezhetik érdeklődés tárgyát a jövőbeli Mars-expedíciók alkalmával, Baxtertől ered (lásd „Trophy Fishing: Early Expeditions to Spacecraft Relics on Mars”, Journal of the British Interplanetary Society 57. 99-102. old., 2004); illetve szintén ő volt, aki az emberiség és a Mars kapcsolatának történetét fölvázolta („Martian Chronicles: Narratives of Mars in Science and SF” in Foundation no. 68,1996 és The Hunters of Pangaea, NESFA Press, 2004. február).


  A legújabb kutatások megerősítették, hogy a Mars északi féltekéjének felszíne rendkívül ősi (Watters et al., Nature 444, 905-8. old., 2006. december), ráadásul úgy tűnik, tényleg egyetlen hatalmas kráter, amely egy elsöprő erejű becsapódás során keletkezett (New Scientist, 2007. március 24.). A becsapódás valószínűleg természetes eredetű volt. Valószínűleg.


  A Hold déli sarkán épített állomás Napviharbéli leírása megelőzte a NASA 2006 decemberében bejelentett, a Hold gyarmatosítására vonatkozó terveit. A Titán ábrázolása a Huygens űrszonda által 2005 januárjában visszaküldött eredményeken alapul.


  A napvitorlázás szintén az emberiség régi álma; ez is lassan megvalósulni látszik. Gregory és James Benford fizikusok és sci-fi írók részt vettek a Cosmos 1, a kísérleti napvitorlával ellátott űrjármű megtervezésében, amely 2005 júniusára tervezett fellövését követően a napfény által kifejtett nyomás segítségével maradt volna pályán. Az űrhajón elhelyezett CD többek között Clarke 1964-es „Napvitorlások” című novelláját is tartalmazta. Sajnos azonban a szállítórakéta meghibásodása közbeszólt.


  Látszólag a felfüggesztett emberi életműködés is egyre közelebb kerül a megvalósuláshoz; lásd pl. Mark Roth és Todd Nystul cikkét a Scientific American 2005. júniusi számában. Ugyanakkor a londoni Imperial College tudósai is lassan, de biztosan haladnak a regényben ábrázolt, „metaanyagra” épülő álcázó technológia létrehozása felé (lásd http://tinyurl.com/zp6jh). A kisbolygók eltérítésére alkalmazható „gravitációs vontatók” bevetésével a Nature egyik cikke foglalkozik (E.T. Lu et al. in Nature 438,177-8 old., 2005. november).


  A „kozmológiai bomba” hatásainak regénybeli leírása a Dartmouth College-i Robert Caldwell és mások 2003-as, a sötét energiával átjárt univerzum végzetét illető jóslatain alapul (lásd Physical Review, www.arxiv.org/abs/astro-ph/0302506). A Procyon valójában nem változócsillag, noha léteznek ilyenek, s ezek pulzálása esetenként meg is szűnhet, ahogy az az egyik legismertebb égi irányjelzővel, a Sarkcsillaggal is történt. A rendkívüli jelenségre azóta sincs magyarázat, lásd J.D. Fernie et al., Astrophysical Journal 416, 820-824.0M, 1993.


  


  


  Az „asztrobiológián”, vagyis a Földön kívüli élet kutatásának tudományán az elmúlt pár évben óriásit lendített mind az, hogy a Földön új létformákat fedeztek fel, mind pedig, hogy rájöttek: a Marson, az Europán és a Titánon is létezhet vagy létezhetett élet; mind pedig az, hogy új modellek születtek a „pánspermia elmélet” területén, amely a bolygók közötti élőanyag-szállítás természetes lehetőségeivel foglalkozik. Ezeknek kitűnő összefoglalását nyújtja Peter Ward Life As We Do Not Know It című írása (Viking, 2005).


  Az Elsőszülöttek energiamegőrzésre vonatkozó stratégiáját, amely korábban Az idő szemében és a Napviharban is szóba került, több olyan tudományos elmélet is említi, amely az univerzum jövőjével foglalkozik. Lásd pl. Michael Mautner „Life in the Cosmological Future: Resources, Biomass and Populations” című dolgozatát (Journal of the British Interplanetary Society 57,167-80. old., 2005).


  A gondolat, hogy Észak-Amerika bizonyos területeit „vissza lehetne vadonosítani”, hogy a megfelelő populációkkal pótolják a múltbéli ökológia elveszett megafaunáját, már többekben felmerült, köztük Paul S. Martinban is (Twilight of the Mammoths: Ice Age Extinctions and the Rewilding of North America, University of California Press, 2005). Ugyanakkor sokan hevesen tiltakoznak az efféle tervezetek ellen (lásd Rubenstein et al., Biological Conservation 132, 232.0M., 2006). A (nem feltétlenül rosszindulatú földönkívüliek által okozott) jövőbeli katasztrófák hatásainak űrbéli források segítségével történő enyhítéséről C.M. Hempsell írt tanulmányt a Journal of the British Interplanetary Societyben (57, 2-21. old., 2004).


  


  


  Nagy Sándor miri világhódítása a halála előtt felvázolt tervein alapul: a makedón hadvezérnek valóban szándékában állt birodalmát Gibraltártól a Fekete-tengerig kiterjeszteni; lásd pl. A.B. Bosworth: Conquest and Empire: The Reign of Alexander the Great (Cambridge University Press, 1988). Az 1983-as világkiállítás Chicagóját lebilincselő részletességgel írja le Erik Larson The Devil in the White City című regényében (Random House, 2003). A babilóniai „Szemétdomb” ábrázolása a Catal Hüyükként ismert neolitikus városban feltártakon alapul; lásd: www.catalhoyuk.org.


  A 25. fejezet alapjául tulajdonképpen Baxter „A Signal from Earth” című története szolgált, amely először 2005-ben jelent meg (Postcripts 5, ősz), és amely alapos felülvizsgálaton esett át.


  Bármiféle tévedésért vagy félreértésért a teljes felelősséget a szerzők vállalják.


  


  Sir Arthur C. Clarke


  Stephen Baxter


  2007. június


  


  EGY ÍRÓ ODISSZEIÁJA


  2008. március 19-én elhunyt Sir Arthur C. Clarke. Már csak egy csillaga ragyog a Tejútrendszerben, ahol – a Stanley Kubrick-kal közösen megálmodott, szívbemarkolóan emlékezetes vízió szerint – minden, a Föld nevű bolygón valaha élt embernek van egy-egy saját csillaga. Mindegyik egy-egy nap, s nem egy közülük „fényesebben, dicsőbben tündököl, mint az a szomszédos kis csillag, amit mi Napnak nevezünk”[3]. Clarke és Kubrick víziójában, amelyet magyarul Göncz Árpád tett nemzedékeknek emlékezetessé, minden valaha élt emberi lénynek jut egy-egy lehetséges menny vagy pokol – ilyen költőien, s ilyen természetesen egalitárius módon képzelték el a huszadik század racionalista gondolkodói a világmindenséget.


  Clarke halálával lezárult egy korszak, hiszen a huszadik század egyik legjellegzetesebb tudós-írója távozott. Már csak nagyon kevesen élnek, s még kevesebben alkotnak abból a nemzedékből, amely még a két világháború közötti kor részben megnyugtatóan ismert és szabályozott, részben önmagát túlélt módon tekintélyelvű, férfiközpontú, az értékeket és elveket, így a szeretet tanát is kényszerítően átadó világában tanultak, s akik számára a második világháború borzalma jelentette a tisztítótüzet s az önálló eszmélés kezdetét. Ezen igazi Nagy Generáció közvetlen közelről nézhette végig a gyarmatbirodalmak helyén kialakuló új országok születését, a „szélsőségek korát” (Hobsbawm), amely a hidegháborúban, a két világrend harcában teljesedett ki – s nem kevésbé abban a hihetetlenül izgalmas, inspiráló és jótékony űrversenyben, amely a tudományos-fantasztikus íróknak is témát és társadalmi elfogadottságot adott.


  Nagy jövőképeik, eszményeik és üzeneteik is elsősorban abban a korban, azon keretek között értelmezhetőek, s a legkiválóbbjaik az utánuk jövőknek, a magukat már csak keserű iróniával „nagy generációnak” nevező, helyet követelő, s e kereteket is jobbító szándékkal lebontó lázadóknak is fogódzókat adtak. A hidegháború vége nem hozta el a „történelem végét” (Fukuyama), új anomáliákat szült, melyekre a jelenkor szerzői reflektálnak.


  Clarke több mint kilencven évet élt, s neve a magyar olvasóknak is fél évszázada ismeretes, először a Bibliotheca kiadó jelentette meg Színes regények sorozatában, húszezer példányban a Mars titka (eredetileg Sands of Mars) című, sok humorral és öniróniával megírt, világosan felépített, izgalmas regényét, amelyet jelen könyv elolvasása után talán még nagyobb öröm lesz újra fellapozni. Később a régi Galaktika olvasói körében vált igazán kedveltté a szerző. Az A város és a csillagok című kötet kísérőtanulmányában Kuczka Péter helyesen mutat rá – s ez a hard SF-irányzatra egyetemesen is érvényes –, hogy műveinek konfliktusait „mindig a technikára és a tudományra, nemritkán tudományos paradoxonra”[4] építi. Alakjainak Kuczka által is dicsért elevensége, plasztikussága mellett fontos vonása Clarke regényeinek az a swifti látásmód, amellyel a nemi szerepek, a társadalmi klisék, az elavult babonák és tudományos avíttságok néhány vonással, s ezért nagyon élesen, sok gúnnyal, mégis valamiféle az egész emberi fajt érintő bölcs megértéssel jelennek meg. Ha nem is dolgozza ki teljes aprólékossággal szereplőinek egész társadalmi-történelmi hátterét, e látásmód szellemes többletjelentést ad a műveinek.


  Az írásait átható mérnöki pontosság pedig a bennük szereplő találmányok és jelenségek leírását teszi élvezetessé és hitelessé, akár űrliftről, akár napvitorlásról, akár a Mandelbrot-halmazról legyen szó. Az irodalomelmélet az írott műveket fiktív és nem-fiktív alkotásokra osztja, az előbbiek tartoznak a szépirodalom, az utóbbiak a szakirodalom körébe. Clarke munkásságában szembetűnő, hogy e nagyon éles határvonal elmosódik, s az átjárhatóság nemcsak a tiszteletreméltó tudományos ismeretterjesztésnek tudható be, de programszerű igényesség is, mely a szépirodalmi munkát egyben vitaképes hipotézisek láncolatává teszi. Kiváló példa erre „Napvitorlások” című elbeszélése, mely kapcsán Clarke meglepő levelet kap egy bizonyos dr. V. Beleckijtől, a Keldis akadémikusról elnevezett moszkvai Alkalmazott Matematikai Intézetből, a kutató könyvével együtt, amely a Tanulmányok az űrtárgyak mozgásáról címet viseli. A levélből kiderül, hogy a novellában leírt adatok és a könyvben a novella nyomán végzett differenciálegyenletek és integrálszámítások eredményei megegyeznek. Clarke ezt a szerencsének tudja be, bár utólag bevallja, hogy végzett „néhány apróbb számítást egy boríték hátlapján”[5], nehogy „nevetséges értékeket”[6] adjon meg. A modern – s a modernség felől tekintve ideális – író nem tett mást, mint komolyan vette az olvasóját.


  Clarke a kronológia szerint megérte az Űrodisszeia korát, s azt is mondhatnánk, ez – ha nem állna tőle az efféle gondolkodás annyira távol – valóságos Csoda volt. Ha nem is természetfeletti csoda, de az optimizmus és az élni akarás csodája feltétlenül. Az őt évtizedek óta megnyomorító betegséggel dacolva az utolsó pillanatig dolgozott, Sri Lanka-i otthonát csillagvizsgálóvá, high-tech laboratóriummá, értelmiségi centrummá téve, s választott hazájának szorongató problémáira is – a tőle megszokott eleganciával – felhíva a világ figyelmét. Kapcsolatot tartott a nemzetközi tudományos fórumokkal és az olvasó-rajongókkal, ebben saját leleménye, a távközlési műhold is segítségére volt, s az informatika, melynek szenvedélyes híve volt. A hatvanas évek végén lett boldog tulajdonosa egy HP-9100 tranzisztoros programozható számológépnek (bizonyos szempontból a világ első PC-jének), amelyet saját szellemi gyermekére utalva „HAL Junior”-ként ünnepelt. A műveihez illesztett különböző kommentárjaiból kiderül, hogy mikor dolgozott Kaypro, mikor Amiga, esetleg IBM Thinkpad számítógépen, s kései fényképei egyikén egy hófehér, asztali Macintosh mellett látható. Aligha szorult a gyártók szponzori támogatására, számára a Számítógép az egyik legfontosabb szimbólum volt, amelyet a világot behálózó mesterséges Értelemmé növesztett – vagy valóban „okos” telefonná kicsinyített.


  Az űrkutatás fejlődését alapvető örömmel szemlélte, még ha a huszonegyedik század eleje nem is tűnik annyira lelkesítőnek, mint az általa korábban jövendölt, fiktív, de tudományos alapokon nyugvó, steril és emberségesen gépesített világ. Az A jövő körvonalai című remek gondolatkísérletében, mely a hatvanas évek végén Magyarországon is kedvező fogadtatást talált mind a mérnökök, mind a társadalomtudósok körében, felrajzol egy térképet, melyet „természetesen nem kell túlságosan komolyan venni, de szórakoztató s egyben tanulságos is a jövőbe extrapolálni a múlt tudományos eredményeinek időbeli megjelenése alapján”[7], s a térkép szerint az idős Clarke-nak a bolygók gyarmatosítását kellett volna kortárs szemlélőként figyelemmel kísérnie. Nem tekinthető csalódásnak, hogy a fejlődés más utakat jár be, s maga Clarke is megtalálta mindig az előremutatót a jelen tudományos problémáiban, s az író számára még jól tervezhető jövendő kihívásaiban.


  A világon és hazánkban is hónapokig-évekig lélegzet visszafojtva várt regénye, a 3001 az Űrodisszeia-sorozat és a Clarke-életmű méltó befejezésének tűnt, s ezek után akár meglepetés vagy jutalomjáték is lehet, hogy Clarke még egy sor könyvet jelentetett meg. E könyvekben – talán betegsége következtében gyengülő munkabírása miatt – társszerzőket is igénybe vett, akik mégsem tekinthetőek csupán a neves Mester segédeinek, hisz a generációs és az írói módszerben is megmutatkozó különbségek gazdagították e könyveket, akár a vérbeli űrmérnökből lett szerzőtárs, az 1942-es születésű Gentry Lee-vel közös munkákra, akár jelen könyv társszerzőjére, az önmagában is kiváló, távlatos műveket alkotó prózaíróra, az 1957-ben született Stephen Baxterre és az Időodisszeiára gondolunk.


  Az Időodisszeia-trilógia első kötetében, az Idő szemében különösebb filológiai mélyfúrások nélkül is tetten érhető Baxter friss hangja, hiszen a cselekményszövés és a problémafelvetés is újszerű a Clarke-életműben. Ehhez képest a Napvihar visszatérés Clarke stílusához és az őt foglalkoztató tudományos kihívásokhoz, melyek az emberiség összefogását igénylik. Az Elsőszülöttek egy jó arányérzékkel megírt szintézise és megkoronázása az előbbi két regénynek: két autonóm szerző közös mestermunkája.


  Talán mégsem tűnik igazságtalannak, ha e trilógiát elsősorban a Clarke-életműben helyezzük el, hiszen nem egyszerűen könyvpiaci megfontolások, de konkrét motívumok is összekapcsolják e könyveket Clarke legfontosabb regényeivel, különösen az Űrodisszeia-sorozattal és a Gyermekkor végével.


  Az Időodisszeia filmre kívánkozó képei, az emblematikus, s a science-fiction tematika forrásvidéke előtt tisztelgő Mir különös és példátlan világa (posztmodern történelmi abszurdja, amely valamiképpen működik), a napvihar utáni Föld és az azon is túl terjeszkedő emberiség számos utópisztikus különlegessége, újult erővel építkező fajunk megannyi merész, de elméletileg lehetséges találmánya – vagy a megrendítő találkozás a Tanúval – izgalmas meglepetés a Clarke-életmű ismerőinek és az új felfedezőknek, az új Bisesáknak és új David Bowmaneknek egyaránt.


  Ha az „idegenek” hatóereje, tevékenységének és céljainak mikéntje eltérő is, közös pont, hogy nem csupán az olvasót szórakoztató-megijesztő egzotikumként jelennek meg, hanem tetteiknek szerepe van a világmindenségben, tudatuk önértéket képvisel. Megszülettek, „jelzőtűzként a még sötét mindenségben”[8], s – az akármilyen elvont vagy áttételes – kapcsolatfelvétel velük az emberiség nagy próbatétele: „egy napon a csillagok közt összetalálkozunk a velünk egyenlőkkel vagy nálunk különbekkel”[9]. Az izgalmasan pergő cselekményt ez a jelen kötetben önironikusan „űropera-fenyegetés”-nek nevezett rejtély teszi feszültté, a poétikus és nyugtalanító befejezés pedig – hasonlóan a Csillaggyermek sokszor és sokféleképpen magyarázott képéhez – élesen bevésődik az olvasó tudatába.


  Kevésbé emelkedett, de szembetűnő hasonlóság a korábbi Clarke-művekkel a rövid, párbeszédekben gazdag, gyakran csattanóra kihegyezett fejezetekből összeálló, gondosan felépített szerkezet.


  Természetesen az Időodisszeia elnevezés sem véletlen: mintha ugyanazon küzdelem, ugyanazon hőskölteménybe illő, önmagán túlmutató kaland szemtanúi lehetnénk, csak most csillagászati távcső helyett kaleidoszkópon keresztül szemlélve az eseményeket. Emlékezzünk a szerzők figyelmeztetésére az első könyv elején: „Ez a könyv és a sorozat, amelynek első darabja, nem folytatása és nem is előzménye a korábbi Odisszeia könyveinek, hanem merőleges hozzájuk viszonyítva: nem fejlemény, nem előzmény, hanem mintegy párhuzam, csakhogy más irányba viszi tovább ugyanazokat az előtételeket.”[10]


  E játékosság is erénye az új trilógiának, amely azért mégis ugyanarról szól, amiről a Clarke-univerzum minden műve. „Úgy egymillió évvel ezelőtt egy ellenszenves főemlős rájött, hogy mellső végtagjait más célokra is használhatja, mint helyváltoztatásra”[11] – írta Clarke 1962-ben A jövő körvonalaiban, s ez a valóban néha lehetetlenül viselkedő, de mindenekfelett szeretett természeti lény, az ember egyetemes sorsa a tét minden regényében.


  


  Képes Gábor


  


  SZERZŐINKRŐL


  Arthur C. Clarke


  Angol író, akit a Stanley Kubrickkal közösen készített 2001. Űrodisszeia című 1968-as film tett világhírűvé, pedig akkor már maga mögött tudhatott több mint egy tucat önálló kötetet és számos elbeszélést. Ez utóbbiak egyike, az 1951-ben megjelent „Az őrszem” adta a forgatókönyv ötletét.


  Clarke 1917-ben született, majd iskoláit elvégezve matematikából és fizikából doktorált. Tagja lett a Brit Bolygóközi Társaságnak, és 1945-ben tanulmányt tett közzé geostacionárius pályára állított műholdak lehetséges szerepéről a telekommunikációban. A tudományok mellett kezdettől fogva érdekelte a fantasztikus irodalom is, és mivel az olvasás nem elégítette ki, hamarosan saját történetek kiagyalásába kezdett. Első szárnypróbálgatásai fanzinokban jelentek meg, majd a második világháború végén, amikor leszerelt a brit légierőtől, profi magazinokhoz is bekopogtatott. Elsőnek a „Kibúvó” című novellája látott napvilágot az amerikai Astoundingban, 1946-ban. Önálló kötettel öt évvel később jelentkezett először, ez a Prelude to Space volt, egy regény.


  Életének legfontosabb mérföldköve, a 2001 könyv formájában is megjelent, és a hatalmas siker hatására három folytatást is írt neki. Ezek közül az elsőt, a 2010-et szintén megfilmesítették.


  1956 óta Sri Lankán élt. A ‘80-as évek végén egy betegség tolószékbe kényszerítette, és munkabírását is lecsökkentette. Ennek köszönhetően mind gyakrabban vette igénybe szerzőtársak segítségét. 1986-ban megalapította azt a saját magáról elnevezett díjat, amely évente pénzjutalomban részesíti a legjobb új angol SF-regényt. 2000-ben lovaggá ütötték.


  Tavaly márciusban bekövetkezett halála nagy alakjától fosztotta meg a világ SF-társadalmát, de a hátrahagyott irodalmi örökséget tovább élvezhetjük, sőt újabb, magyarul még ismeretlen kötetek kiadása is várható.


  


  Stephen Baxter


  Angol szerző, 1957-ben született. Matematikusi és mérnöki diplomákat szerzett, majd egy darabig tanárként dolgozott. Jelentkezett űrhajósnak is, de amikor nem járt sikerrel, minden energiáját az írás felé fordította.


  Első elbeszélése, a „Xeelee Flower” 1987-ben jelent meg az Interzone magazinban, és ezzel egyúttal megkezdte annak az önálló világnak a megalkotását, amelyben azóta is számos műve játszódik. Például Raft című bemutatkozó regénye 1991-ből, aminek hősei egy olyan univerzumba kerülnek, ahol a gravitációs kölcsönhatások sokkal erősebbek.


  A távoli jövő intergalaktikus civilizációi mellett szívesen fordítja figyelmét saját bolygónk történelme felé is, alternatív idővonalakat képzelve el. Ezek közül a legismertebb a Time Ships című regény, amely H. G. Wells Időgépének folytatása. De írt már könyveket arról, mi lett volna, ha fennmaradnak és értelmessé fejlődnek különböző ősállatok, vagy mi lett volna, ha a NASA az Apollo-küldetések után nem az űrállomás-programot erőlteti, hanem folytatja a Naprendszer felfedezését.


  Művei számos díjat nyertek mind hazájában, mind külföldön. Arthur C. Clarke-kal először 1997-ben dolgozott együtt, ennek eredménye egy novella lett, a „Drót-kontinuum”, melyet a Galaktika 176-os számában olvashattunk magyarul. 2000-ben következett egy regény, a Light of Other Days, majd 2003-ban és 2005-ben az Időodisszeia-trilógia első két része. A harmadik 2007-es megjelenése óta ismét a maga útját járja, történelminek álcázott fantasztikus regénysorozatot ír egy különös próféciáról és annak évszázadokon átnyúló hatásairól.
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